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అయానాణంతాలికున 


శ్రీ సూూరమాంబకాను 
ఏినయవి ధేయపూర్యకము ౫ 
నీ గంభమాలికను 


సమర్పణ జేయుచున్నాను. 





రద 
సే ౦౬ 


న్లో | క్యనూర్య ప్రభవో సంక, కషాల్చవిషయామచీ; 
ఇ తితీరదుకా_సరం మోహాదుడుకే సేనాన్సీసానరమ్‌ ॥ 

మందః కవియక; _్రాక్టీమిస్యామ్యపహాస్యశాం 

(ప్ఫాంశు లభ్యే ఫలే లోటా దుద్చాహురినవామన | 


కాళిదాస, రఘు, 1. శి-4, 


లోకము క్యసూత్ర గ్ర ధితము. కర్గము ద్వివిధము: సోక 
మని, అసోక మని. మనుజుండు కరస. కర్షలేని భోగం బపో 
హాంబు, అర బు ల "వర్తమాన దుఃఖం 
బులు భూత కాల" స్వకర్గొ పార్టితంబులు, స్వస్తోక కర్శొదృవంబులు- 
ఇవి యసాధువులు, రిక్షములు, చె శాభివృద్ధి నిరోధ కములు, 
ఆ హేతునంచేని త్యాజ్యంబులు. సోకకర్ణిష్దులు కనిష్టులు. 

నర్మమానమెటుల భూతకాలభన మో అటులనె, భవి 
మ్య కాలము నర్హమానోద వము, భ విప ఈ్మాలభోగంబు' 
లకు నర్తిమానకర్య లువాదానంబులు. ఆ కారణముంపేనీ, 
అస్ఫాకకర్త లనుై తల రకములు గరిష్టులు. స్వా 
స్తోకకర్త లతిక కేశములు. రిపథమునకు గరిక్షు లధ్వగులు. 


x చ్రీధ్రిక్ర 


వారి నిదర్శనము లనన్యాదృశంబులు; వారి యనుభనములు 
మనుజుల కనుబోధము; వారి రాశలు మేలురాకలు, వారి 
సంభాషణలు మోహాంధ కారవిదళనచంద్రికలు. వారి సఖ్య 
ము శ్రేయాదాయకము; వారి యుపదేశము శ్రొ,తవ్యము. 
వారి సంపర్కము పుడ్డుణెశ్వర్య సంధానకరణి. వారు నిర్గలులు, 
నిష్కళంకులు, నిరాశ్రయులు, నిత్యతృప్తులు, నిరాభాసులు, 
వారు లమ్ర్యైకాగ్రచిత్తులు, సిద్ధసంకల్పులు, మృతే జీవులు, 
వారి యాచరణవిధానముల నుపలవ్నీంచి, తద్విధమున దేశ 
కాలానుగుణ్భాముగ గమనించుట మనుజులకు క్రర్తవ్యంబు. 

ఆం ధ్రభాషయందు పా శ్చాత్వమహాపురుప.జీవితచరి త్రం 
బులు లోపంబులు. తల్లోపపూరి తార్థం బీ మదీయప్రథ మో 
ద్యమంబు. ఈ గ్రంథము స్వకల్పనశక్తిళూన్యంబు; సరసవచన 
విరహీతంబు. ఈ చరిత్రములు “బుధులకు నవనిధుల దాపురం 
బును విపులజయల కీ కిం గాంపురంబును! “గనుక, మదీయ 
లోపంబులు సహ్యాంబులగుగాక. 

ఇంతియకాదు. ఆంధ బేశముననుండు “సక లక్రఖా 
విభూపి.తులు శబవిదు ల్నయతశశ వబోధకుల్చకటకపింద్రు” లం 
దజు తవు తను శక్యానుసార మాంధ్ర, మాతను “ప్రీతి 
పూర్వ్చకంబుగాం జతుర్విధ శుళూవలు గావించుచు సేవిం 
చుచు బూజించుచు ఛానించుచు నమస్కరించుచు నారా 
ధించు”చున్న సమయంబున, పోడశోసణారపూజావిధానంబు 
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గన్తెజుంగని నే నామె నారాధించుటకు సవకట్టి, “షత్ర పుష్పం 
ఫలం తోయం యోమె భక్యా ప్రయచ్చతి' అనునటుల నామె 
ప్రసన్నవదనయై సంభావించు నని నా భావము. క్లిష్టపండితజనం 
బుల కామె సంస్తవనం బసంగతంబు, శతక ప 
నీ స్తవము నిందు. బొందుపజచుచున్నాండను:--- 


కళ్య్వాణి--ఖండజాతి--లఘువు, 
పవి: --- నమో భక్ష సురతరు లకే డేవి లలికే, 
(1) త్రిపురసుందరి కృపాపాంగ లలితే | 
మింద్రచూవః ప్రియే చం ద్రతిలకాలిక చంద్రముఖి చంది 
కామందహాసే | కుంద సుందర రదన బంధు జీవాధశే కోటి 
విద్యుల్లతా బృందథాసే ॥ 
నమో భక్త. అ 446.29 Tt 
(2) దరడదరితే కమలముకులోచ్బలిత మదకలిత విలసదలి లలితేలో.చన 
విలనే | అధర రా గారుణోడద య విధ్భత _ైత్య గురు రుచిరుచి 
ర మాక్టి కోల్లసితనాసే ॥ 
నవెోా భక్త... 1 


(8) హాంసగమిెనే సకల నిగమ ననశారికే హరాసముని హూంనమానస 
మరా శే! కంసరిపు సోదరీ కామిశార్థ ప్రదే త్యాంళ రణ్యం కాళి 
దాన నరటే ॥ 


నా లిఖత గ్రంథమునుజూచి శాంతముతో సంస్కరించి 
నందుకు, నా గురువులు రి వేదమూార్తులయిన బ్ర హా శ్రీ భల 
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మూడి దక్షిణామూర్తి శా్యక్రిగారికిని, సారిపాక నర్సింహశ్యాత్తి, 
గారికిని వందనములు చేయుచున్నాను. చిత్తులు సవరణలతో 
గూడిన లిఖత పత్రేములనుజూచి వానిలోం గొన్ని పత్రము 
అను స్పుటముగ చ్రాయుటలో. దోడ్చడిన నా ప్రియ న్నేహీ 
తులు మ. రా. రా. చిలుకూరి నారాయణ రాన్రుపంతులు 
బి. వ. గారి నభినుతించుచున్నాను. నా ముఖ్య స్నేహితులు 
మ. రా. రా. ఉలుగుండం నెంకటనర్ప్చుసంతులుగారు గాన 
యాపమైన_స్తనమునకు రాగము, తాళము సరిపెట్రినందుకు 
వారిని సన్నుతొంచుచున్నాను. నా ప్రాణస్నేహితులు మ. రా. 
రా. గా. వారిసరో తమరానుసంతులు ఎం. ఎ. గారు దీనికి 
మెణుస జెట్టి నన్నె తెచ్చినందుకు వారిని సంస్తుతిజేయు 
చున్నాను. *విజ్ఞానచంద్రికామంకలొవారు దీనిని స్వీకరించు 
టచే దీనికి గురుత్వము వచ్చిన దని నా భావము. వా రీ గృంథము 
నతిత్వరితముగ ముద్రింవించి ప్రచురింపించినందుకు వారికిం 
గృతజ్ఞతాపూర్వకముగ నభివందనము లిడుచున్నాను. 
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మొదటి భాగము 


ప్రూటార్కు. నర్జిక్రచరిత్రలు 


మహో అలగాండరు 
జూలియసు నీడరు క్ష ప 
ఆల్సివియాడీసు . (| 
కోరియలేనస్ను 

(0 
నిసియస్సు క! | | స్ట 
మార్మాసు శ్రాసస్సు శ స్ట జ 
-సెరికిలీసు న , - 
పూంపేయు.ండు 
మార్కా్ససు-బ్రూ,టసు 
మార్కు_-ఆంతొ ని . ఏ క 
"అకదసు . శ . ఖు 
యాల 
మెనీరియసు- గ్ర్రాకి సా, . ॥ 
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విషయము 


సోలను 
నూమా 


ఛెసీయసు 
ఆ 
థెమిస్ట్రాకిలీసు 


ఆరిసెడీసు 
కా 
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శెంజడవ భాగము 


'బెంజమిను ఫ్రా,ంక్షిను జీవన చరిత్రము 
బాల్యదశ క క 

బోస్టను పట్టణము-కు కూప 
వార్తాపత్రీక-పరారి . 

లండనుకు ప్రయాణము... శ్ర న 
లండనులోని యనుభఐములు 

ఫిలదల్‌ ఫియాకు తిరముగువల 

“జంటో సమాజము 3 
'బెంజమిను-'మెరిడిత్తు-ముదృకులు 

వివాహము శ్ర 

స్వయంకృషి. క్‌ 3 

డేకోపకారి న్‌ స్ట : 
మహోపకారములం-ఇతరవ్యాపారములు 


మొదటి భాగము 


పూటార్కు- వర్షితచ రిత్రులు 


ఆన్ని నాంశులలోం జన్ననాండు మంచి దని యొక మహా. 
మషుండు చెప్పెను, మాయమర్షములు తెలియక నిమణుల 


a 


మై యెల్తప్పడు నానందించుచు మనము చి న్నతేనమును గడుపు 
దుము. నయస్ఫు ముదిరనకొలంది లోకవ్యాపారములలోం దిగి 
విషయాసక్తులమై నునము తరంగములలో. గొట్టుకొను 
చుందుము. అటుల ఏకాంతేస్థలమున టబదానండమును బొందు 
చుం గాలము గడిపిన కశ్వ్యూనడ యస “ప్లూటార్కు యొక్క జనిత 
చరిత్రమును ముందుగి(6 జదిని హరించి, తననంతేర మశనిచే 
వ్రాయబడిన లె గక్రికశరంగములలో గొ బుకొనుచున్న వ మహో 
పురుషుల జీవికీ చరితముల6 బఠంసనచ్చును. 

(ప్రాజ్ఞని యనుభవములను నునమెట్లు స్వీకరించునళ్లే 
లోకమునుగూర్చిన యతీని యోలోచనలను సహీతము మన 
ము తెలిసిఫొననలెను,. ప్రపంచ ధర్మములు దోంన్నోములు. 
ఇవి యుద్రేకించి రాష్ట్రవినాశమును చెచ్చును. చెశకాల గృహ 


ాంలాడుు నది గో 
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సాంప్రదాయముల నీవి మరగుపజిచును. ఇది యొకటి. రెండ 
వది యే దన, మన స్వాతంత్ర (ప్రష్రమునలన. గలుగు మహోత్కృష్ట 
పదపికంకు Eas సమభానము( గలిగియుండుట మేలు; ఉచ్చ 
పదపిని బొంది, సమభావ వమును బోంగొట్టుకొనుటకంకొు శాస్ర 
జ్ఞునమునేత ధ్గర్గమును నిలంబెట్టి నిశ్చలతతోం గాలమును 
గడుపుట స కుచితమైన సని. ఈ విషయముల నతని 
జీవిశచారిత్రమును జదివినవో మనము తెలిసీకొనంగలము. 
గ్రీనుదేశములోం “బియోమీయా' యను వేరుగల యొక 
మండల ముండెను. అక్కడి ప్రజలు పళు(స్త్రాాయులుగ నుండుట 
చేత '“వియోపీయా మూర్టులని వారికి బేరునచ్చెను. మనము 
గొల్లల మూర్భత్వ' మనునట్లు “బియోవీ.యా మూర్థృత్వే'మని 
వాడుకకలదు. ఈ యపనాదమును బోంగొట్టుటకు నా “పీండారు' 
అను కవియు, “అపామినందాసుండను ఏరుండును నాదేశము 
లో? బుట్టిరి. వారి తరువాత (ప్రాజ్ఞుండైన హూటార్కు ఆ చేశ 
ములో "బుట్టే డానికిం గిర్తిచొచ్చెను. అతండు [స ర ౬౬ 
సం! సమత. జనన మొందినటులు తెలియుచున్నది. 
“అమోనియస్సూ అను నొజ్జయొద్ద నతేయ చదివెను. 
నిష్యుండు (న్రానీన సంగతితప్ప మజియొకటి గురువునుగుటించి 
మనకుం డెలియదు. శిష్యుల నితం డెట్టు శికీంచెనో దానిని 
పూటార్కు? (వ్రాసెను. *ఒకనాండు మ్లధ్యాహ్నమున అతండు 
పాఠములను జెప్పుటకుం. బూర్వము మేము భోజనము చేయు 
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చుం గొంతకాలము గడివీతిమి. ఇందు కలేండు కోపగించి, కుమా 
రుంచేమో భోజనము జేయుచు శతేచిపోయె నని మిష బెట్ట, 
వానిని మా సమతుమున కొట్టించెను. ఈ సమయములో 
నతండు మా వైపు దృష్టి నిగిడించి మూచుచున్నందున, మా 
నిమిత్త మతండు వానిని దండించె నని మేము (గ్రహించితిమి.౫ 
ఈ సంగతిని “ప్హూటార్కు. వ్రానినందునలన గురువు విషయా 
సక్తుల (2010016205) లోనివాండు కాండని తెలియుచున్నది. 
అతే(డు చేసిన శిక్షనుబ టె యతండు -వెరంగికుల (510109లోనివా. 
డని తోంయనుకాని నిజముగ నతండు శౌ న్ర్ర జిజ్ఞాసకుల (1026౬. 
micians) లోనివాండు. పీకి పాఠశాల లాకాలములో గ్రీసు 
"దేశమునందు ఏిశేషముగం గీర్పింబొంబెను, 

జెత్తమును వాడుకంజేయుటకు తండ్రికిమూత్ర, మధికా 
రము కలదు. శ్య పాఠశాలలలో గురువులు దాని నుపయోగిం 
చుటలేదు. బుదిని వికనీంపంజేయుటయీ 'గురువులపనిగాని 
'హీయమైై నికృష్ణమై, నీచమైన బెత్తమును బట్టుకొని బాలు 
రను దండించి వారి మనోవ్యాపారములను దగని విధమున 
నిరోధించి, వారి మర్యాదకు: దగిన స్వాతంత్రస్టాబుద్ధిని బోలో 
ట్టుట, యుహాధ్యాయులకు ధర్గముకాదు. బైత్తమును బట్టుకొని 
బాలురను గురువులు శివ్నీంచుట, చేండుగూడం గలదు. బెత్తము 
చేత 'దేహళుద్ధిని: బొందుట కాదుకాని, సిగ్గు లజ్ఞలవలన, స 
వంతులు, మొవట విచ్చలవిడిగ సంచరించినను, మార్లములో 
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నికి రాయగలరు. ఏపాటిబుద్ధి లేకపోయిన ేహాూళుదివలన నాండు. 
'మొండి'దేరునుగాని సన్నాక్షములోనికి రాలేండు. ఉన్నటువంటి 
తగుపాటి బుద్ధినైనను నిర్వలము చేయవలెనుగాని చెబ్బలుకొట్టి 
దానిని మలినము చేయరాదు. బేహవీడమైనకొలంది మనస్స 
శుదిని బొందుచుండును; సిగ్గులజ్జలను బోంగొట్టునది దాని 
కంకు మజీయొకటిలేదు. ఆ రెండును గలిగియుండిన, ధర్గము' 
నిలయబడును; కీర్తి ప్రతిష్టలు నచ్చును, 

ఇప్పటి మననలెంగాక గ్రీకులు మజీయొక విధమున విద్యా, 
ఛ్యాసము చేయుచుండిరి. (స్రాారంభములోనే వా రన్ని శాస్త్ర 
ములలోను బ్రవేశ పెట్టంబడుచుండిరి. రావమచిలుకలనలె మన 
ము మాటలనుమాత్రము గ్రహీంతుము; వారు మాటలచేత 
నియాసింపంబడిన వస్తుజ్ఞానమును గలిగియుండిరి. మననలె రెం 
డప్రచలిత భాషలను జదువుటలో.6 బదిసంనశ్చరముల కాల 
మును వారు వ్యర్థపుచ్చుట లేదు. ఆ కాలమున వారు ప్రకృతిని 
పరికో ధించుటలో గడిపి దానిలోని చిత్రముల యాథార్లన్ల 
మును వాని నియమములను గ్రహించుచుండిరి.. తత్తు గణిత 
శా స్ర్రములనేగాక శబ్దేత్స క్తి శాస్త్రము (P1i10106gy) ను వా 
రభ్యసించిరి. మహాకవుల గృంథములలోని 'ప్రాసావికవచన 
ములను నారు జిహ్వోగ్రమున నుంచుకొనిరి. 

ఈ విద్యలలో “ప్లూటార్కు పూష్ణుండై మహాపురుషుల: 
జీవితచరిత్రలను వ్రాసెను. ధారణాశక్తి విశేషముగం గలదు. 
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కనుకనే చెప్పిన యంశములను జెప్పకీ చరిత్ర నతండు వ్రై 
సెను. నూటికొకచోట పునరుక్తి కలదుకాని సాధారణముగం 
గనంబడదు. 

వేషభాషలవలన నతడు శాస్త ముకక సకం కులలోనినాండని 
తెలియుచున్నది. క్రియలు, మాటలు, ఉపదేశములు, ఆచర 
ణలలో నతండు దాని కనుగుణ్యముగ నడిచెను. క్రమముగ 
నతండు తల్వజ్ఞానమును బొండె నని యతని గ్రంథముల మూల 
మున 'జలియుచున్నది. అందటి మతములను బరికీలించి 
సాహు జిజ్రాసకులను, విషయాసక్కులను చెందక, త్రవ్హాకకున 
కులపతు వుత6 డవలంబించెను. 'నైరంగికుల నతండు ముట్ట లేదు. 
అందజీ బోధలలోను శ్రేష్ట మగువానిని గ్రహించి వాని నశ 
డనుుు.౦చెను, 

ప్రకృతి నారాధించు *పెథాగొ రాసు తుద్రజంతువులనుూ 
మనుజులు హింసించుట. జూచి, విచారింది, యొక్క_మతమును 
గని పె క్టైను. దానినే “పునర్ణ నమత? (Metempsyclosis) 
మందురు. జీవుండొక శరీరములోనుండి నుజియొక శరీరములో. 
బ్రవేశించునని, దీని నీచాంతేము. ఈమూలమున జంతున్రలకు 
వాంసతేకుండ జేయుట యతని యభీ( ప్రాయము, ముదటినుండి 
సృష్టిలోని వివీలికాది జీవకోటులనుజూచి సంతసించుచున్న 
*ప్తూటార్కు.? ఈ మత స్పిద్దాంతేముల చటుల నవలంబించకుండును? 
మతబోధకునినలె నతండుగూడ నుపన్యసించి, జంతువులను 
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హింసించిన, వాని రూసమును బొందనలనీవచ్చు నని ప్రజలకు 
బోధించెను. 

-కేటోమొక్క జీవితమును 'న్రాయుచు, *అతండు (6౭40) 
పరివారకులను పళున్ఫలవలెం జూచుచుంజెను; వారిని తోంచినపు 
డెల్ల బానిసలు జూచుచుండెను; కాన్ని వేళల వారిచేత బరు 
వులను మోయింవీంచెను; కొన్ని సమయములలో వారని బయ 
టకు వెళ్లగొట్టి వారి కాహోరమిడుట లేదు, సృష్టిలో మను 
జుండు రాజు గనుక, మనుజులను సోదరభావముతో ( జూతయటయె 
గాక యితర జంతువులసహిత మతండు వ్రేమించవలెను. అన్ని 
జంతువులను సమభఖావముతో. జూచుటయె పరమువుతముూ 
అని పూటార్కు తన మనోభిప్రాయమును విశదపజచెను. 
గసమాపబేశమున కనుగుణ్యముగ నతండు నడిచెను. 

పాఠశాలలలో గురువు లుపన్యసించు అస్పవ్ట పరిభాషణము 
; వీరమతేస్థుల పిచ్చికూతల నతడు తిర రస్మరించి, పెథా 
జే శాస్త్రమును పై సకృతితో సమ్మేళనం జేసి, జ్ఞానోదయా 
మగునట్లు చేసెను. పారసీకము, ఈజి ఫుజేశములలోనీ శాస్త్ర 
ములను శోధించినందున, నతనిని 'జ్ఞానియని స్వ దేశీయులు 
బిలున6 దల౭చినపుడు, దాని కంగీకరించక “శా స్త్రజిజ్ఞాసకుండని 
వీలువంబడుట కతండు సమ్మాలించెను. 
గురున్రులయొక్క_ సదభిప్రాయములనెగాక , నారి దురబి 
(బాయములనుగూడ పూటా ర్యవలంబించినందుకు మన మత 


ఫఘామూాచరు ర 
ప 


నిని మన్నింసనలెను. గురువ్రునలనె నతేనికి స్వస్నములయందు 
నమ్మకము కలదు; వాని యాధార్థ్రమును జెప్పలేము. రెండు. 
పక్షములలో. డగు కారణము లగుపడుచున్నవి. 

ఆ కాలములో ముద్రాషేర శౌలలు లేవు; ముద్రింపం 
ఒడిన పుస్తకములు లేవు. అన్నియు లిఖతేయాపముగనున్న (గ్రంథ 
ములు. * వానిని వ్రాయుట కష్టము. న్రాయంబడినవానిని 
కొనుట కష్ట్రతరము. సంపాదించిన వానిని జదువుట కష్టశేముము. 
అట్టి స్థితిలో, ప్తూటార్కు చదివిన గృంభములకు చెక్క "లేదు, 
శావ్యాలాపవినోదేన కాలో గచ్చతి దీమతాం. 

అతని కుటుంబమువారు ధనము లేనివారుకారు. ఆతని 
పూర్వులు పెగ యుదోోగముల6 చేసినవారు. ప్రుపితామహానని 
బాగుగ నతంటెలులసను, బ్రతని కాలములో స్తు జేశీయులు +రో 
వనులి దాడి భరింపలేక శ్రమపడి రని ఫ్లూటార్కు వ్రాసి 
యసన్నాం(డు. అతేని వితావముహుూుు6ండు సంతోషహమషుండు; మంచి 
వక్ష మద్వుపానా వేముండు; రసములో నికి వెళ్ల, సరసము బయ 
టక్‌ నచ్చుచుండేను. అతని తండ్రికూడ ధర్తాతుండు, సుగుణ 
వంపేండు. ఆ కాలపు చదువుల నతండు బాగుగం జదివెను. 
తంప్రనిగుజించి చెప్పుచు, “నేను మణియుకనితో € గలిసి సందే 
ఛశమమూ:ద నొక గ్రామమునకు బంపయబడిలిని, నాతోడ నచ్చిన 
వాంది మార్లములోనుండి పోయినందున, నొంఓరిగ నేనా 
న యా సందేశమును నెరవేర్చి, స్వా, 


రా 
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టార్కు_ నర్జికే చరిత్రలు 


మునకు నచ్చితిని. వణునాండు నిర్వహించుకొని నచ్చిన యంశ 
మును సభలో ముచ్చటింపవలని యున్నందున, నా తండ్రి, 
“నేను, నేనని వాడుకవేయక, మేము 'కార్ఫము నెర వెర్చితిమని 
చెప్పిన, ప్రజలు నిన్నీర్ణషతో జూడిరని నాతో జె ప్పెనని 
పూటార్కు వ్రాసెను, 
- “మైనును,) “లెంప్రియనూ' వీరిరువు రతని యన్నదమ్లులు. 
పేరు మున్వు రక్వంత మైత్రైగ నుండిరి. అందులో “డైమనును 
ప్రూటార్కు_ విశేషము బ్రేమించెను. (నే నద్భస్థము గలిగి 
యున్నను, నాయన్న “మైమునూయొక్క_ స్నేహము, దయకును 
చాత్రుండనైకినని ప్లూటార్కు_ శ్రాసెను. “అంప్రియసూకు తాత 
చేరు పెట్టనందున, “నతనిన "ల నితండు సంతొప పురుషుడు. 

కొంత-కాల మతండు చేశయాత్రలలో గడిపెను. ఈజిష్ల, 
ఇటాలియా దేశములలో నతడు తిరిగెను. ఇట్లాలియా దేశము 
లోనుండిన దినములలో నతే(డు *లాటిను భావను నేర్చకను 
టకు సమయము దొరకళేదు గాని, రోమనులలో మహాపరు 
షుల జీవితచరిత్ర్రలను వినుచుండెను. మొదట నస్తుజానమం 
గలిగియున్నందును వానిని నిసాపించు శబ్దముల నతడు 
“లాటినూ భాషలో నేర్చుకొనెను. 

ప్రకృతిలోని ప్రతివిషయము బుద్దిని వికసింప జేయనని 

యెంచి, వానినే ప్రసంగములలో 'రోన్లునులు ముచ్చకించు 
చుండిరిగాని, కుక్క_కూతేి నక్కకూతిులలో “వారు కాఃమును 


ప్లూటార్కు ౯ా 


న్యర్థపుచ్చ లేదు. అందుచేతనే, ఛాపా పరిజ్ఞానము "లేకపోయి 
నను, సంభాషణలవలన పూటార్ము_ మహనీయుల చారిత్రము 
లను గ్రహించెను. కొంచెము నయస్తు ముదిరిన పైని, లాటిను 
భామను నేర్చుకొని, అందు శ్రాయంబడిన రోమనుల చరిత్రము 
నతడు చదిసెనుగాని చరిత్రములకుం. గానలసిన ముఖ్యాంశ 
ములను సేంఫాపణలలో నె నతండు (ప్రో,గుచేసెను 

ఆకాలములో రోమునగరములోని మహనీయుల వేతను, 
'ప్రాజ్జులచేతను మన్ననలను బొందుటయుకాక, రోము చక్ర, 
వర్తి టాజను'శోతకూడ నతండు గౌరన మంచిను. అతండు చక్ర, 
నర్తికి గురునని కొండబు, కాండని కొందటు చెప్పుదురు. గొప్పు 
పండితు డను చేరతనికి వచ్చెను. “జబోేదారో మత్చేర గ్కసాళి 
అనునట్లు అతనిని జూచిన కొందజికి శిరోభారముగ నుం 
డెను. జనులకు నచ్చు స్ట న యిదియె. కనులను మనము 
తేరి చూడలేము (మేఘముచేత గప్పబడినపుడు తప్పు గ్రహ 
రాజును చూడలేని విధమున). 

జ్ఞానులకు. దగిన మర్యాదలను బొంది రోమునగరములో 
ధరము న్ధావించి, ప్రజలకు జ్లానోపదేశము జేసి ట్రాజను 
చక్రవర్తిని సుగుణవంతునిగ నొనర్చి ప్లూటార్ము_ స్వ దేశమునకు 
నచ్చి చేరెను. శిమ్యుండైన చక్రవర్తి మరణము నొందినందున, 
నతీండు దుఃఖించి “కైరో నియా? పట్టణమునకు. బోయెను, 
అక్క_డ నివసించి, లౌకిక వ్యాపారములలో దిగక, ఏకాంత 


౧౦ ప్తూటార్కు నర్జితేచ రత్రులు 


ముగం గాలము గడుపుచు, మహనీయుల జీవితచరిత్రములనూ 
వ్రాయ నారంభించెను. 

ఈ చరితములను చరిత్రములు కు 'వ్రా 
యకపోయినను, నతండు వానిని రసనంతములుగ జేసెను. దేశ 
“కాల సంబంధముల నతిక్రృమించి చరిత్రాంశములను వ్రాసి 
నను జ్ఞానోపదేశముల వెత వాని నతండు నింవీనందున, పండితే 
పామరులు వానిని శ్లాఘించుచున్నారు. కంటకములతో గూ 
డిన గులాబీ పుష్ప మెంత మనోహరముగ నుండు నో, యటుల 
సంకటములతో. గూడియున్న యతేనిగ్రంథ మంత యాహ్లాద 
కరముగ నున్నది. 

స ల సరమేశ్వరుం. డొక్క.డైనను, 
మోంది మెట్టుననున్న దేవతలకు క్రింది మెట్టుననున్న మనుజులకు, 
యెనరికి సహమోపముననున్న వారె గుణయాపములను బొందు 
చున్న ప్రాణులు కలనని యతని నమ్మకము. చూన్యస్థల 
ముండుట ప్రకృతికి విరుష్లము గనుక, చేనతలకు మనుజులకు. 
గల యంతర మో జీవ్రలచేత నిండియుండక తప ఎదని యతండూ 
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హించెను. పుణ్య వాప క్వర్తములకుం దగినటుల ని (ప్రాణులను 
లోవ విలోముముగ చేన మనుజ నూసములను బొందుచుందు' 
రని యతని యభిప్రాయము. 

స గ్రామమున గ్రుంథావలోకన్లలోనేగాక, _వెదికవ్యా 
పారములను లౌకిక చర్యలతో గలిపి కాలమతండు గడిపెను. 


ప్తూటార్కుు ౧౧ 


సంఘములో నున్నపుడు, గృహస్థు ధర్తమొ ననలంబించి సాం 
ఘీకదన పితృబుణముల నతండు తీర్చెను. అతండు న్యాయాధి 
కారిగం గొంతకాల ముంజెను. “న్యాయాధికారి 'యెపుడును 
ప్రజల కప్పసుఖములను వినవలెను. అతం డార్తశరణ్యుండు 
గావలెను, అతని గృహము శరణాలయము” అని యతడు చెప్పె, 
ను. ప్రజూరాజ్యము నతండు మన్నించెను. ప్రజలు స్వాతంత్ర్య 
ముగ నుండనలె నని యతని యభిప్రాయము. 

తత్వేజ్ఞాని, చరిత్రకారుడు, న్యాయాధికారి-ఈ బికు 
దులు యోగ్యముగ నతండు నహీంచెను. ఇంక నతండు సంసా 
రము నెట్లు గడిపెనో మనము చూడనలెను. నిస్సారమైన 
సంసారములో మనుజునియొక్క_ సారము తెలియును. అన్ని 
చదువుల సారము కూడినందున నతండు సంసారి. 

సత్కులమందుం బుట్టుట దుర్గభము. పుట్టినతరువాత 
ననుకూలవతియైన గృహిణిని బొందుట కష్టము. ఏనిలో నేది 
లేకపోయినను, మనుజునికి సంకటమే; రెండును గలిగియున్న 
దానికంళు భాగ్యము లేదు. అతండు సత్కులమునందు. బ్లు 
ను. అతనిభార్య యోగ్యురాలు; భ్లర్త కనుకూలముగ నడిచెను; 
పురుపార్గములను గుత్తెజింగి దంపతులు గృహస్థు ధర్షమునూ 
నడివీరి. ఆమెవేరు శైమాతీి. వారికి నలుగురు కుమారులు, 
నొక కొమరితయుం గలిగిరి. “నా కూంతురు చాదియొస్ష పాలు. 
త్రాగి కడమ విల్లలకు పాలిమ్షని దాని నడుగూనని ప్లూటార్ము_ 


రితచరిత లు 


శే వది 


ఫ్రీ 
| 
3ర్తో 


('న్రా7సెను. ఈ కూరకురు "బాల్యములో నె మరణము నొందెను, 
కొంతకాలమునకు కుమారు లిగువురు చనిపోయిరి. ఎన్ని కష్ట 
ములు నచ్చినను వానిని భరించి మనోచాంచల్యమును ఆ దంప 
తులు పొందలేదు, 

పూటాక్కు చిరకాలము జీవించెను. అతండెటుల వర 
వాము నాందెనో, దాని వినరణ లేదు. 





చమన ను 
౦౦ 


డౌమాస్తనీను తండ్రి, జెమాస్తనీసు, *ఆధెన్సు? పట్టణము 
లో నివసించుచుండెను, అతండు ఖడ్గ కారకుండు. అనేకనుంది 
చేవకులచే నతం డాసనిని చేయించుచుండెను. రాజుద్రోహము 
చేసి దేశమునుండి పరారియైన *గైలానునకును, నతని భార్య 
మైన యొక కిరాతక ,స్తేక్షినిం బుట్టిన చిన్నది డెమూస్తనీసు 
యొక్క తల్లి యని కొందణు చెప్పుదురు. కాని దాని యాధార్థ్య 
మును నిర్ణయించుటకు ఏలువేదు. ఇతండు మాణనకుండుగ 
నుండినపుడు తండ్రి జెమూాస్తనీసు కాలము జేసెను. పిత్రార్లితము 
దరిదాపుగ, నరువదివేల హాస్వము లిశనికిం జెంటెను. ఇతని 
సంరతకులు తమ స్వంతమునకు దీనిలోనుండి కొంతేసొమ్తు నుప 
యోగించుటచేతను, శేమీంచినదానిని సద్వినియోగము. 
జేయక పోవుటచేతను, ఇతనికి. జేయనలసీన సంస్కారములు 
వారు చేయక యువేశీంచిరి. ఇ్రతే(డీయనలనిన గురు కట్నములం 
గూడ వారు తము స్వంతమునకు నాడుకొనిరి. ఇట్టీతేని బుద్దికుశల 
తకుందగిన జ్ఞానసంస్కా_రము లేనందున నితండు దాని ఫలితమును 
బొందుట కనకాశము శత్రేకపోయెను. ఇతని శరీరము _సున్నిత 
మైనందున నితనిని మొండిపనులం జేయుటలో నియమించుట 

౧౨ 


భార పూటారు_ నరిక చరిత, 
ప్తూటార్కు_ రిక చరిత్రలు 


కితని తల్లి కష్టము లేక యుండెను. వారి వేతనములు వారికి తిన్న (౫ 
నందక పోనుటచేత గురువు లితనిని చేహపరి శ్రమం జేయవలనిన 
దని నిరోధించ లేదు, మొదటినుండియు నిత డర్భకుండు. అందు 
చేత బాలురంద తీతీని నపవానించుచుండిరి. 
సర్వజనసమవమున6 బ్రసంగించుట కీకాలములో నితని 
"కాకాంతు కలిగెను. ఒక సమయమున “లాలిస్ట్రేటసు అను నొక 
వాక్చతురుండు వివారణసమయమున6 దన నక్కృత్వేమును సర్వ 
జనసమవనున విశదపజిచునని విని, డెమాస్తనీసు తన యుపా 
ఛ్యాయులను -వేండుకొని వారితోలసహాడ సభకుంబోయెను. 
నాడు వాక్ష్చతురిని వాస్టోరణిచేత పరవశులయి యందజణును 
వానిని సోత్రము జేసిరి. అందుచేత దాను సహితము వానిం 
బోలు వాక్చతురుండని వేరు. బొందుటకు నిశ్చయించి, "బాల 
శ్రీడలయం దాసక్తి నదలి, జెమాస్తనీసు ,నాక్చాటవాయత్త 
చిత్తుం డయ్యును. సునక్ష త్సోమునందు సంస్కా_రమును బొందు 
టకు “ఐసోశ్రేటీసు అను చేరుగల గురువు నాశ్రయించెను. 
తేన 'చాల్యావస్థ గడచినవిదప తన సంరతకులను వారు చేసిన 
పనులకు గారణములను జూప్తుండని న్యాయసభలో ఖచిత 
ముగ నడిగను. వారు కపటముగ సంచరించి కాలయాపన 
'జేయుటచేత, వారిని నిరాకరించుచు. దన వాగైె సభనమును 
న్యాయసభలో. గనుపజుచుట కతని కనకాశ నుయ్యెను. ఎంతే 
'పోరాడినను బికృథనములో నతనికి. గొంచము సాము 


'డెనవూసనీసు ౧౫ 


అని 


మాత్రమే చిక్కెను. ఈ మూలమున? గొంత స్వానుభనము. బరి 
పాటినిం బొంది, రాజకీయ న్నవవారములలో6 దన వా 
భవమును సభలో బ్రకటన6 జేయుటకు యక్నించి క్రమముగ 
నతడు వేరువొాంబెను. 

మొదట నతండు సభలో. బ్రసంగించుట కుషక్రమింప. 
దొందరపాటులో వాక్యవిరామముల నత్నిక్రమించి పూర్వ్చపతు. 
సిద్ధాంతముల నసందర్భము జే జేసెను. మాటలలో స్థలితస్వరుం 
జ యేకరీతిగ ధోరణిని నడిపించుటకు వాయువు తో 
నతని ప్రుస్తావమును సాంతముగ వినుటకు సభ్యులు రోసి యతని 
నధివేపించిరి. సాలంకారనిమ్భుందమునకు లానణ్యోత్కర్షలను 
సమకూర్చ్పునది ప్రవృత్తియె యని తెలిసికొని, సోచ్చారణాంగ 
విశేపవిముక్ష ప్రవచనము లప్రశంసనీయము లని యతండు 
గ్రహించెను. న్థాంటినుండియు భూగర్భమున నొక బలమును 
ని త్యానుష్టానమున కేర్పజచుకొని, ర0డుమూండు నెలలపర్యంత 
మక్క_డ నతే(డుండి పోవుచుండెను, అక్కడనుండి బయటకు 
'రావలె నని తనకోర్కె పొడమిన నటుల వచ్చుటకు విఘ్నము 
కలుగున ట్లతండు తన శిరస్సును సగము ముండనము చేసికొనెను. 

అతండొకం దర్శనమునకు వెళినపుడుకాని, యతని దర్శ 
నమున కితరులు నచ్చినపుడుకాని జరిగిన ప్రస్తాననాంశములు 
అనంగా విశ్రుతమైన ననహారము లతని కభ్యాసము. గలుగ. 
జేయుచుండెను. స్నేహితులు 'వళ్ళిన పైని నతం డధ్యయనాగార 


౧౬. ప్తూటార్కు వర్లిత చరిత్రలు 


ముంజొచ్చి; విధి నిషేధపక్షములం జర్చించి విషయాంశమును 
వితర్మించుచు౨జెను. కొన్ని వ్రనచనీయముుబను మననచేసి 
వానిని యుక్షముగ సంస్కరించి, యతేండు జిహన్చోగ్తమున నుంచు 
కొనెను. సభలో నతనిని వేరుపెట్టి వీలిచి సాంప్రశవిషయము 
గుణించి ముచ్చటించనలసిన దని సభ్యులు కోరిన దాని నత 
డసంభానపూర్వుకముగ. బ్రసంగించుట లేదు. అందుచేత నతండు 
ఛారణాశక్తివేనివాండనియు. నతని వాక్చాతుర్యము న్యవసాయ 
ఫల నునియు సరు లెంచిరి, 

“పెరిక్రిలిసు నతం డా దర్శముగ దీసికొన లేదు. అస్థలిత 
భావణమును, హాస్తాద్భు భినయములను నాతనినుండి యితండు 
చేప్పుకొనుటయేగాక అతనినలె నాకసిక ప్రనృ త్యానుసారోదిత 
నాడములయందుం బ్రతెకూల నునస్కుడయ్యెను. వాని 
యాన్నతశ్యమున కిదియె కారణ మని యితని యభిప్రాయము. 
అన్ని సమయములలో. దన వాక్ళ క్పులను డెవాధీనము లని 
యెంచకపోయినను ప్రా) పసకాలముణయందు తన సభాపాండిత్య, 
మును బ్రకటన జయుట కతండు విముఖుయడు కాలేదు. స్కసా 
ఏించినపుడెల్త దెనబలము కలదో యనునటుల నతండు ఛాప్‌ం 
చుచుండెను. 

స్వదోవములను బోగొట్టుకొనుట కతండు కొన్ని ప్రతి 
విధానములను సమకూగర్చ్వెను, అస్పష్ట భాషహణమును బోగొట్టు 
కొనుటకు నోటిలో గులకరాళ్లను బట్టుకొని కంఠస్థముగనున్ను 


మాసనిసు ౧౭ 


కావ్యమునో ప్రనచనమునో సమ స్థలములను ఉచ్చభూ 
ములను బరుగెత్తుచు నత, డుపన్యసించుచుండెను. స్వగృహ 
మున నొక దర్పణము నిడుకొని దానిముంచట మాటలాడుచు 
హాస్తవిన్యాసముల నత డభ్యుపించెను. ' ఒక సమయమున నొ 
కండు సరిభవమును బొంది తన పక్షమున సభలో వాదించుట 
కితనిని శానలనసినదని వేడుకొనెను. నీవు పరిభవముం బొందిన 
వానినల గనబడవే” యని డెమాస్తనీసు తర్జింప, “సరి, సరి, 
చేను జెబ్బలు తిన లేదనియూ మో యఖిప్రాయామని వాండు 
గర్జించెను. *నీవిస్పున చెబ సలు తిన్నవానివలెం. గనంబడు 
చున్నాినని జెమాస్తనీసు మాటను కలిపెను. 


(ఆకా నైరింగి తెర్షత్యా చేస్టయాభాపుణేనవ | 


త నకవికాచేణ లక్ష €వేంతరతంనునః ॥ి 
"నేత్రనక్రవికాలేణ లక్ష్య తం ర్లకంను | 
అని జఇెమౌా ంస్పనీ జ ప్రాయపడెను. 
అశని వక్షృత్వములు సర్వజన శ్లాఘనీయము లయినను, 
ణి 


రసికులు కొండజు వానిని నీరసించిరి. ఏని రచన శైలి చాతుర్య 
సంశోభితంైై మ్‌ వోభడనపాటన _స్తృశస్తంబుగ నుండెను. లిఖత 
రూపముగనున్న (ప్ప్రనచనములు మనోశకలమును గలిగించు 
చున్నను నతని సరకసోక్తులు | శనణానందముగ నున్నవి. 
“సేకియనుిల యుద్ద ప్రారంభసనుయమున న నతండు న్నన 
న 


జారముులో దిగినబులC Css ఆనంకు వ్రాసిన 
9 


ఇరా ప్తూటార్కు_ నర్జిత చరిత్రలు 


భర్తఎనవాక్ళములలోకూడ నటులనె యున్నది. మిడియాి 
సను వానికి ప్రతికూలముగ నితం డిరునదిమూండు సంవత్సరముల 
ప్రాయమున ప్రవచనములను వ్రాసెను. అప్పటికింకను కీర్తి 
ప్రతిష్టల నతండు పొందలేదు. 

పరిగృహ్యూమా ననైరుండును, వైరానుబంధ జాజ్వల్య 
మానరోపానలుండునునై యత? డెస్పుచుండెను.. ధనము 
కలిగి స్నేహితుల 'ప్రాసకముమిోంద నిలునంబడియున్న మిడి 
యాసును పనిలోనిండి తొలంగించుట కతనికి సమర్థత "లేకపో 
యెను. అందునలన నతనికి. బ్రయోజనములసాడ లేదు, 
కాంబట్టి నానిపతము ననలంవించుట కత. డుద్యు కుం డయ్యెను. 
గీసుదేశమును ఫిలిప్పు అనువాని దాడినుండి రశ్నీంచనలసీ 
వచ్చినప్పుడు రాజకార్యములయం దతనికి. గల యాకాంత. 
సిద్ధించుట కనకాళశము కలిగను. పూనినకార్యమును మహో 
యోధునివల నిర్వహించుటకు, వకృత్వమునకె కాక పలికిన 
సత్య వాక్యముల కాతండు ప్రఖ్యాతినొంచెను. గ్రీసుటేశపు 
పజ లతని నభినుతించుటయె కాక్‌, పారసీక దేశపు రాజాను 
గ్రహమున కతండు పాత్రుండయ్యెను. మండలాధీశ్వరులైన 
“ఫిలిప్పు సహిత నుంది నక్తలకంకొ నితని నెక్కుడుగ నభినం 
దించెను. కత్రువులుకూడ నాగ్యాడములలో సతనీని శ్రేష్ట 
నిగ బహూకరించిరి. 


మనుజులతో (గాని వస్తువ్రులతోలాని తుదముట్ల ఫొతు 
వి e ఎవి 


'డజవమూననీను ౧౯ 


నిలంబెట్టుకొను స్థిరబుద్ధి యతేనికి లేశని కొంద అనియెదరు. 
అయినను మొదట నవలంబించినపతుములను సిద్దాంతములను 
సాంతేముగ నతండు పరి్యృహించినటులం గనంబడుచున్నది. 
ప్రాణములను విడుచుట కతం డొప్పుకొనెనుగాని వాని నళతిక్ర, 
మించుట కియ్యకొన లేదు. మాటలలోను క్రియలలో నత 
డెప్పట్లి కామాటలాడువాండుకాండు. రాజ్యుతంత్రములోని 
రహస్యమును గుర్తెజిలి దాని ననుసరించి యతండు నడిచెను. 
ధర్గము ధర్గముకొలు కె యనుష్టేంచనలనితే దను నియామకమున 
కనుగుణ్యముగ నతేని ప్రనవనములు (న్రాయంబడెను. క్రియ 
మైనవి, సుళువైనవి, లేక లాభకరమైన పనులను జేయవలనిన 
దని ప్రజల నితడు వీని మూలమున హెచ్చరించలేదు. కీర్తి 
ప్రతిష్టలను నిలుపుకొనుటయే ముఖ్య మనియు, రాజ్యము 
యొక్క_ 'వేవుముంతగ యెన్నిక చేయవలసిన యంశము కాద 
నియు, వారి కతండు బోధించెను. మాటల కనుగుణ్యమెన 
(క్రియలు, క్రియల కుసయుకృమెన మాటలు కలిగన వాయైనను, 
యుస్ధముం జేయుటకు చగిన ధైర్య స్టైర్యములు లేక లంచములు 
పుచ్చుకొననివాండైనపతుమున నతేం డధికముగ మన్ననలను 
బడసియుండును, రణరాంగ మున విచ్చలవిడిగ సంచరించుటకు6 
దగినంత ధైర మతనికిలేదు; వాడియెన సిరిదూపు లతేని మన 
స్ఫును నొప్పించకయుండ లెదు. 

సమయము దొరికినపుజెల్ల (:మాసిడను' మండలాథిశ్చోునుం 


౨౦ ప్పూటార్కు_ నర్గిత చరిత్రలు 


డగు ఫిలిప్పనువాని కార్యముల నితండు తృణీకరించుటకలదు. 
అందుచేత నతం డితని నుందతీకంసు విశేషముగ సన్నానించి, 
యితేని ప్రశంసలను ముఖ్యాలోచనలోనికిం దెచ్చి వానికి యు 
_కృముగం బ్రతినవనముల నిచ్చుచుం డెను. (ఫిలిస్పుయొక్క_ 
సభకు రాయభబారిగ నలుగురితో నితండు గలిసి వెళ్లినపుడు 
వారిలో నితండు విశేషముగ గారనమునాందెను. డెమూస్తనీసు 
తేన నాశక్చాతుర్భముచేతే స్వదేకీయులను ఫిలిప్పుతో పోరాడు 
నటుల జేసెను. ఈ జగడము కొంతకాల మతి క్రమించెనుగాని 
తుదకు ఫిలిహునకు జయముకలిగెను. ఈ సరాభనము కలిగినం 
దులకుం గొండ తితనిని దూవించికిగాని తుద కతండు నిర్షోవి. 
యని జనులు ప్రకటన చేసిరి. _వీరస్వర్లము నొందిన వారివిహ 
యమై చేయనలసిన ప్రసంగముల నితనిని జేయుమని ప్రజలు 
చంక నీర్‌: 

ఫిలిప్పు కాలములోనే కాక వాని కుమారులైన మహో 
అలగ్దాండరు కాలములోలిసాడ నితడు స్వ చేశమువిషయమై 
పాటుపణెను, కాని నీచదశసం'యప్రా ప మైనందున నతేని శత్రు, 
వుల విజృంభణ సహింపలెక, వారికి లోయబడవలనివచ్చునని 
యెంచి, విషము చ్రావి జెమాస్తనీసు చేహత్యాగముం జేసి 
కొనను. 

ప్రపంచములోం బుట్టిన ముహావక్తలలో శ్రైవ్షుండనందగు 


చ్చి ల 
D Po న్‌ జో క త్‌ తో 
డెమాసనీసుయొక్క_ నవా క్వాతుర్భము మిగుల సంస్తవనియము. 


శాల 


డమాసననీను ౧ 
అని 


ఆతం డుపనన్షనించుచుండ *అధీనియనూి లొకవేళ నతని వాగా 
రాసంపాతమునకు సంతసించుచు, నొకవేళ పరనశత్వము 
నాందుచు, కొన్ని సమయముల హృడయణాంచలగామునకు 
లోనగుచు, వుజికొన్ని సమయముల దుఃఖపూరితమనస్కు_ 
లగుచుందురు. ఒకప్పు డతండు తన వావాలతచేత తన డేశస్థు 
లను కెౌెర్టస్థెరాగ్టీదిగుణంబు లంకురింపంజేని పుత్రభనఈోపోూ 
మిత్రసంపత్కే_ళా ప్రస్థానంబులను పీకేసి తత్తరంబున రణం 
బునకు దుముకంజేయును. ఇటుల దన వావాలత్టోమున, 
సూర్యముండలము ననుసరించి. తిరుగు గ్రహములనలెం బ్రజు 
అతనిని బరివేష్టించి సంచరించు చుండిరి. 


భయణ 
అ 


శిశిరొ 


= 

ఇ తని తల్లిపేరు (హెల్వియా. ఆమె కులీనురాలు; మంచి 
గుణములు కలది. వ్రితేని తండ్రికి గల యభివాదము మంచిది 
కాదు. అతండు రజకుండని వాడుక కలదు. పనిలో. బ్ర, వెళించి 
నప్పుడు వేరును మార్ప్చవలసీనదని శిశిరోను స్నేహితులు వేంిరి. 
కాని యతం డా చేరును వహించియీ కీరినొందెడ నని బదులు 
చెప్పెను. ఇతండు శ్రీ. పూ. ౭౮ సం॥ రమున జనవరి మూండవన 
తేదీని జననమొంటెను. ప్రతి సంవత్సర మారోజున న్యాయకర్త 
లందజును చక్రవర్తి శ్నేమమునకు పోమముచేని దైనప్రార్థనం 
"జేయు వాడుకకలదు. ఇతని జనన కాలమున దల్ని విశేషముగం 
బ్రసనవేదనయబడకదు. తేని సెంపుడుదాది కొక ఛాయా 
పురుషు డగుపడి భాగ్యవళమున నామె పెంచుచున్న శిశివు 
గొప్పవా(డు కాణగలం డనియు రోముపట్టణములో. బురుపష, 
సీంహ మను వేరొందు ననియు జెప్పెను, ఈ సో దెయొక్క సత్య 
మళని చేతలవలన శేట కెల్ల మయ్యెను. యుక్త్షవయస్టూన నతండు 
పాఠశాలకు బంపంబడెను, అప్పు డతండు మేధావియని పలు 
వరు తెలిసికొని యతనిని దర్శించుటకు పాఠశాలకు బోవు 
మండిరి. బాలురచే సన్తానింపండి వారిలో నగ్రాసన మతం 
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2 


డధిష్టించెను. “ప్లేటో? చెప్పినప్రకారము పండితునకును వత్త 
కిని గావలసీన గుణము లతనిక్షి, బక్టైను, అన్ని వి ద్యలను 
కా కొనుటకు దగిన ధారణా శక్తిని గలిగియుండి యేవిడ డను 
నతడు తృణీకకించే ఆదు. అన్నిటిలోను గాన్టరచనయం 
దతని -కాసక్తి మెండు. కాలాంతరమున పూనికతో నవ్యా 
మోహమును సమజేర్చి గొప్ప కపిశ్వరుం డనియె కాక, గొప్ప 
వక్షయనికూడ నతడు ప్రసిద్ధినొం దెను. భాషలో నేంటికి కొన్ని 
మార్పులు నచ్చినను, నతనివ్రనచనీయము లిప్పటికిని శాఘీం 
పంబడుచున్నవి. ఆశని యనంతరమున గొండజు కావ్య 
నిపుణులు బయలు బెరినందున నతని కావ్యములు నీరసించి 
నేం డువేతుం జేయంబడినవి. 

నాధారణముగ బాలురకు బళఠన యో గ్యములైన చదు 
వుల నతేండు సౌంతేముగ నభ్యాసించినమెని విద్వాంసుండగు 
6 మైలోయొక్క స్ప ఏ సంగములను వినెను. “సెనేటుి సభాధ్యశుం 
డును న్యాయవాదియునైన (మూసీయసు-స్కివోలా' యను 
వానివద్ద న్యాయశా[స్ర్రుము నతండు నేర్చెను. *సిల్లా” యను 
వానియొద్ద ధికైను బొంది శస్ర్రృవిద్యయం దభిలావష గలవాథ 
డయ్యెను. జన ప్రకోపమువలన ప్రజారాజ్యతేంత్రే మస్తికల్లోల 
ముగా నుండుటచేత ేశము తుదకు నిరంకుశ రాజూధిప త్య 
మగు నని యెంచి, "శాశ్రుపరిశో ధనం చేయుచు, పవిద్వాం 
నులతో ముచ్చటించుచుః, గావ్యాలాపవినోదముల. దేలి 


“oY ప్తూటార్యూ. నర్జికచరిత్రులు 


త్రైనణ' మననమ్లులల్లో: నతడు కాలమును గడిసెను, *సిల్లా” 
యను 'నశండు ప్రభువై స్థిరముగ గొంత శాజ్యతేంత్రేము 
శీంచునజకు నతండీప్రకారమున దివసములను జరిపెను. 
“సిల్లా క గా నడుపు కాలమున నతండు 
నక్షృత్వాభ్యాసమును జేయు చుండెను. కొన్నిదినములు 
డేశస eases నతండు గడిపెను. ఈ దినములలో సుఖ 
దుఃఖములను సవమముగ6 జూచుటకు కొందజు -నెరంగికులు 
(ఏt0i65) బయలు వెడలీ యొక పాఠ శాలను స్టాపీంచి దానిలో 
వారు సిద్ధాంతిక కరించు చుండిరి. ఈ పాఠశాలలో ంచ్చిచ్సిర్రో) 
ప్ర -వేశించి వారి నియమములం గొన్నిటిని పరిగ్రహించెను. 
రాజకార్యములలో ప్రవేశించుట కతనికి సమయములు దొరక 
నప్పుడు (ఆశాన్సు? పట్టణమునకుం బోయి యక్కడ శాస్ర) 
శోధన జేయుచు దినములను గడపలో లెను.. 
ఇంతలో శీల్లా? మరణమునొందె నని వార్త శిశిరోకు 
నచ్చెను. ఇంతకు. బూగన్వము "జెహూపరిశ్మమను జేసీ దాని 
నతండు దృఢపజచుకొనెను. అతని కంఠస్వరము తీరుగ గుదు 
కుషడి కుహూరాంతరాళముల నిండునటుల పూరించి మృదు 
మధుంయుక్షముగం బ్రస్తావించుట కతనికి శక్తికలిగాను. రోము 
పట్టణములో స్నేహితు లతని నక్కడకు విజయముచేయ 
నలసీనదని "వేండుచు నుత్తరములు వ్రాయుటచేత నతేం డక్క_ 
జకం. బోయ Ee బ, వేళించుటకు సమక మును. 







దాని కనుగుణ్భాముగ బ్రైవచన 
నీయుల వసంగములను వినుచు నతం డొ 
చేయలేదు. న్వనపహారశక్తుల నుపయోగించుటకుం దగిన నాను 
ర్థస్టముం బొండనలయుననిన, వ్యానహనికునకు వాచాలత్వేము 
తోడుగా నుండనలెనని సరించి తద్రూసవుగు. పవతుల 
నతం డనలంబించెను. న్‌ | 

అతడ వెంటనే మహోల్లాసముత్‌ 'రాజకార్యముల 
లో. బ్రువేశించెను. మొదట న్యనహారములను నిర రిం 
చుటలో కొంచె మతేండు తొట్రుపాటుపడినను జాగరూకతతో 
సనులను జేయుచుంటడెను. ప్రజ లతనిని దయాళువు, వీఆిెక్సి 
పంవయని నిరసించిరి. పుస్తకజ్ఞానము తేహ్స లోకజ్జానము లేని 
బాంకని ప్రవాదముకూడం గలదు. గారనమును బొంద 
నలె నను వాంఛ కలవాడగుటచేత నశనిని తండ్రి, న్నేహి 
తులు ప్రా త్సాహపజచినందున నతడు న్యాయవాదిగ సభ 
లోనికి వెళ్లెను. క్రమముగ నతేడు బచాలకు(డని చేశమం 
దంకేట వెల్లడియె సమకాలినులలో గొప్ప వక్తయని వ్రనిద్ధి 
నొందెను. 

ఒక కాలమున హోమము కలిగినందున నతనిని వికర్నికు 
నిగ (Q౮eestంr) “సెనేటు సభమవారు నియోగించి సిసిలీద్వీప 


మునకుం బొమని యుత్తేరవుచేసిరి, తేహీస బన మెదట. 


© 
నట్టహాసముతో ఛాన్యమును రోముపట్టణమ్మున కణ పనే లీకీ 


౨౬ స వర్జివచ రిత్సేలు 


దని నిరోధించినను నతండు వారిని నెమ్మదిగను న్యాయముగను 
పరిపాలించెను. రోముపట్టణములోని ' కులీన్గులెన కొందజు 
పురుషులు మితిమోటే ప్రనర్తించుటచేత వారిని  సిసిలీద్వీపము 
కు సభవారు వెడలంగొట్టికి. అక్కడ ప్రజాప్రకినిధియెదుట 
వారిపక్షము ననలంబించి శిళినో hatte ఈ మహా: 
'త్కార్యములను చేసినందు కతం డుబ్బినవాయడై, రోములో 
నందజు6 దనను విశేషముగం చెప్పుకొనుచుందురని తలంచి 
మార్షమున నచ్చుచు న నతండొక న్నేహితునితో నీ విషయమును 
గుజించి తర్కించెను. ఇన్నిరోజులనుండి తేమ రెక్కడనుంటి” 
రని వాండు ప్రతివచనమిచ్చెను. 

మహో సముద్రములోం జిరుచేపనలె నతని కార్యములు 
రోములో మునింగిపోయినందుకు విచారించి వాంఛలను 
తగ్గించుట కతండు సమకళ్టైను.  కీర్తినముద్ర్‌ మపార మని 
యతండు (గ గ్రహించెను. అయినను ముఖస్తుతియం దాసక్తియుం, 
గీరియం దపరిమితమగు కోరికయు గనుక నతని యధ్యవ 
సాయములు కొన్ని సాగలేదు. శిల్పకారులు తేమ పని 
ముట్లను పేశ్వేరుగ గుత్తెజింగినవిధమున రాజకార్యధురం. 
ధరుడు ప్రజలను వారివారి నామములతో చెలినసికొన 
వలయును. అందుచేత నతండుగూడ నాగరికుల నండణనూ 
నారి నారి పుట్టుపూర్వో _త్తరములతోలసాడ విచారించి 
వారిని జ్ఞక్తిలో నుంచెను. అతండ్కు దేశ సంచారమునకు 


వివి దో ౨౭2 


గమనించినపుడు తన స్నేహితులకుం జెందిన గృహక్నేత్ర 
ములను నియాపించుచుండెను, 

దినచర్య గడుచుటకు తగినంత స్థితి యున్నను నది విశే 
పముగ లేనందున న్యాయవాదములలో నతండు పణమును 
స్వీకరించకపోవుట చిత్రముగనున్నది. కొంత సామ్యము గల 
వాడై దాని మూలమున "దేహయాత్ర,ను సంతుస్టిగ నతయ 
జరిపెను. యుక్తాహారవిహారములు యుక్తమగు చేష్టలతోంగాడి 
రోములు, గీకులులోని విద్వాంసుల గోష్టినిం బొంది కాలము 
నతేడు గమనించెను. అతని దర్శనముం జేయుటకు ప్రతిరోజు 
నుగొంద అతని గృహమునకం బోవుట కలదు. రాజకీయ 
వ్యవహారములలో 'పాంవేయి యనువాని కతండు తగినట్లు: 
యోచనలను చెప్పుచుండెను. 

అతనిని (వ్రేటరు అను నొక న్యాయాధికారెగ నియ; 
మించిరి. అతండు న్యవహారములను నిష్క్మళంకముగ నిర్వర్పం 
చెను, లంచములు పుచ్చుకొని న్యాయము నీకిపంథనుండి 
తప్పించి యపంథలోని కతండు త్రిపుట లేదు. మణీ కొంతకాల 
మున కతండు “కాన్సలు అను పెద్ద న్యాయాధికారిగ నియో 
గింపంబజెను. ఎక్కడనున్నను న్యాయముం దప్పక తన వాణా 
లత్వముచేత సత్యమునకు వన్నె తెచ్చి ప్రజలచేత. నతండు 
మన్నింపంబడెను. నీతి షృథమును దప్పక సత్యసంకల్పముళత( 


దని నివోధించినను నతండు వారిని నెనదిగను న్యాయముగను 
పకిపాలించెను. రోముపట్టణములోని కులీన్గులెన కొొందణు 
పుకషులు మకిమోజీ పువరించుటచేక వారిని సిసిలీ ద్వీపము 
నకు సభవాకు వెడలంగొట్టకి, అక్కడ ప్రజూప్రతీనిథధియదుట 
చారిజహేము ననలంవించి కికికో ముచ్చటించెను. ఈ మహా' 
త్యాక్యములను శేనినందు కతం డుబ్బ్చినవాండై. రోములో 
నంవజు.ల దవను విశేవముగం చె జెప్పుకొనుచుందురని తలంచి 
మాాముశ నచ్చుచు నతండొక స్నేహితునితో నీ విషయమును 

జీంచి తక్కించెను. “వ్రన్నిరోజులనుండి తమ శెక్క_డనుంటి” 


గ్లో 


Cf. 


| శాలకు ప్రుకినచనమిచ్చెను. 

మహా సమున్రములోం జిరుచేపవలె నతని కార్యములు 
రోములో మునింగిపోయినందుకు విచారించి వాంఛలను 
తగ్గించుట కతంయ సమకోక్టైను. కరసము.ద"” మపార మని 
యతేయ గ్ర గ్రహించెను. అయినను ముఖస్తుషియం దాసక్తియుం, 
గీక్రియం దపరిమితీమగు కోరికయు గనుక నతని యధ్యవ 
సాయములు కొన్ని నాగలేదు. శిల్పకారులు తవు సని 
ముట్టను వేర్టేరుగ గుజైజీంగినవిధమున రాజకార్యధురం. 
ధరుడు ప్రజలను వారివారి నావుములతొ "6 జెలినీకొన 
వలయును. అందుచేత నతండుగూడ నాగరికుల నందణను 
వారకి వారి పుట్టుపూరోో త్రరములలీోోలహాడ విచారించి 
వారిని జ్ఞప్రిలో నుంచెను. అతండ్కు దేశ సంచారమునకు. 


రట 


నిన్‌ దో ౨౭ 


ఇ 
గమనించినపుడు తన శ్నేహీతులకుం జెందిన గృవాతేశ్ర 
ములను నిమూవించుచుంటెను, 

దినచర్య గడుచుటకు తగినంత స్థితి యున్నను నది విశే 
హముగ లేనందున న్యాయవాదములలో  నతండు పణమును 
స్వీకరించకపోవుట చిత్రముగనున్నది. కొంత స్వోమ్యాము గల 
వా(డై దాని మూలమున చేవాయాశ్ర్రను సంతుష్టి నతయ 
జరిపెను. యుక్తాహారవిహారములు యుక్తమగు చేష్టలతోలనాడి 
రోములు, గ్రీకులులోని విద్వాంసుల గోక్టి ని. బొంది కాలము 
నతేండు గమనించెను. అతని దర్శసముం జేయుటకు ప్రతిరోజు 
ను గొంద అతని గృహమునకు బోవుట కలదు. రాజకీయ 
వ్యవహారములలో “పాంచేయి యనువాని కతు తగినట్లు: 
యోచనలను చెప్పుచుండెను. 

అతనిని “ప్రేటరు అను నొక న్యాయాధికారిగ నియ 
మించిరి, అతండు వ్యవహారములను నిష్కళంకముగ నిర్వ_రిం 
చెను. లంచములు పుచ్చుకొని న్యాయము నీతిపంథనుండి 
తప్పించి యపంథలోని కతండు త్రిప్పుట లేదు. మణి కొంతకాల 
మున కతే(డు *కాన్సలు అను పెద్ద న్యాయాధికారిగ నియో 
గింపంబడెను. ఎక్కడనున్నను న్యాయము దప్పక తేన వావా 
లత్వముచేత సత్యమునకు నన్నెతెచ్చి ప్రజలచేత నతేండు 
మన్నింపంబజెను. నీతి ష్లఫమును దప్పక సత్యసంకల్పముతొ 6 


అవని భావన్టవేరు “శురస్ట యా, వీరి దాంపత్య మనుకూ 
ను 


అముగనుండె భర్త్యయొక్క వ నైనహారములలో నామె స 
కాకిగనుండోను. భర .కిశక్తియుతుండైనను నతని కామ్‌ మం 
శ్‌, క్వాహశకల నాపాడించుచుండెను. దంపతు లిరువురుం 


బట్టణములో సన్హానమును విశపముగం బొందుచుండిరి. పరు 
లవ మన్నించి వారిశోత మన్ననలను వీరు పొందుచుండిరి. 
కలక్షణుండును, రోషామన్హాహిమని సేధుండును గుణా 
శర్చంకును నావేగాగమ. నర్జితుండును నె యతం డొప్పు 
చుండెను. 

ఎంతే గొప్పవారికైన కాల మొకరీతిగ గడునంబోదు. 
లాంకరమున నశం డజూతశత్రు, నైనను వ్యశహారరీతిని గొంద 


6] 


అతేనిె ల వాటించి మంచి చెడ్డలను వివారించక 
కోక్షోణు ఇ్పాటనము జేసిరి. అతని గృవాములను వారు తేగుల 


సెట్టీరి. అకని య రాస్త్రమునకుం గలిపిరి. అతండు 
చేశాంతంగతుం దేశములలో ప్రజలచేత సత్కరింపం 


ర్డీ tr 


ణా 
గ్‌ 
cA 


_ ఈలోపున నతని శత్రువులు పదభ్రష్షులరి. అతని 
ర్త PBs సదియారు మాసములకు స దేశమున 
(డు నచ్చెను. అతని రాకకు స్రజీలు రాకకువల చెదురు 
రి. తలవంపులైన శృత్రువ్రులకులప్హూడ నతని రాక మేలురాక 


J ప 


4 NK 
IE 


నిధి రో ౨౯ 
యయ్యును. ఇంతలోనే రాజ్యాంగములు మాత్‌ ప్రజాప్రభో 
త్వమునకు బదులు” నేకరాజాధిపత్యమును స్టాపించిరి. స "దేశ 
చరిత్రను వ్రాయుట కత డుద్యు కుం డ య్యెను. కాని కొన్ని 
కారణములచేత దానిని నెరవేర్చ లేకపోయెను. భాను ల 
కింతలో మనస్ఫర్థలు రగిలను. ఆమె ఏజేవముగ బుణము 
లను శేనీవదని, a బోన్రువపు డతీనికిం దగిన చే 
ర్పాటు లామె చేయలేదని, తగిక సన్నాహముబను 


x 


© 


i, 
¢9 


కూతు నామె తనయొద్దకి పంప వేదనియు, Mer 
జైని భార్య కశోయ విడియాకు లిచ్చాను. తదనంతరమున మజ 
యొక కన్వ నతంయ వివాహమాడెను. ఇతని సగృవాచకితము 
లిటుండెను. 
య? 

సంసారసాగరము నీడుచు నతంషు వాన్టక్యము నాొంచెను. 
మహాబలాహాకవ్రేరితంబులై సము, జరు స్‌ఆగ 
మించుకరణ 'రాప్యాంగ తేంత్ర్‌' డ,)క్సాటన సమయంబున చేశ 
మరాజకొమై ప్రజలు యుకా: యుకృవచక్షుణదూరు లై  నిడఖిరే 
మనో క్రైర్యములు కలవా రగుదువు. ఈ సమయములో స్వప్న 
చరపత వివేచన ఇక తృట్‌కాలములో సకత్షృములను కువూను 


న 
ద 


తాూాషముగ ఏకుచుటయు౭ బొందుటయు6గహాడ6 గలదు, అట్ల 
కాలములో ససక్షమువా రతనికి శత్రువుతై గృహకవాటము 
లను దించి భృత్యులను విదళించి లోపలంజొచ్చి శిశిరోను 


ట్‌ 
వాక చితనధ ౧ చెన్‌ది, త 





చుహా. ఆలగ్టాండరు “హార్కుర్టలిన్‌?'యొక్క_ సంతతి 
నాయ, నాని తండ్రి ఫిలిప్‌" తల్లి ఒలింపియన్‌ చిన్న 
శనముళోనే ఏకొకరినాకరు (వ్రేమించినందున6. గాలమువచ్చిన 
తరుబాన వారు వవాహము. చేనికొనిరి. కామశా(స్త్రము 
నువబేశమును బొందుటకు పూర్చము తన గర్భముమింద 
కచ్సుససపడి కగులుకొొని మంటలు జూజ్వల్య్యమానముగా నలు 
“డెసల న్యాపించినటుల '9లింవీయసు కలంగచను. వివా 
హోనంశేరమున రాజపత్నిగర్భము సింవాముచద్రాంకితేము చేసి 
నటుల :ఫిలిస్పూకు స్వస్నము వచ్చెను. పరిపంధి, రాజచక్కం 
బుమోాద ననక్తృపరాశ్ర్రృవుమున సింహూంబు *కరణి లంఘించి, 
స ద్రమేఖలావల యిత్వోభూ-చక్రుంబు నిర్వక్రంబుగ నథరో 
హేంచుటకు6. దగిన పుత్రుండు కలుసనని జ్యోతిష్కులు స్వప్న 
షలమును ఫిలిప్పుతోం చెప్పిరి. అలగ్లాండరు శః పూ. 
ఏ౫=_ సం; రము జూలనెల ౬ తేదిని జననమ్హమొండాను. ఆ 
రోజుననే *ఎఫీవన్‌ొలోని “శయానా యను వేరుగల చంద్ర 
దేనకయొక్క_ యాలయము తీగులంబడెను. అక్కడి భక్తు 
"లంద ణీ యాదిభాతికాధికి వెజిగంది; చిందు నంవణపడిది. 
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మహో అలగ్లాండరు ౫౧ 


ఫిలిప్పు *పోటిడయా? పట్టణమును ముట్టడించి దానిని 
పట్టుకొనినరోజున మువ్వురు హర్కారాలు రాజధానినుండి 
సుపుత్రజననవార్త నతనికిం జెచ్చిరి. అతని సేనానాయకుండు 
పోరాటములో జయమునొందెననియు, నతని పంచభంద్రము 
“ఒలింపికు” క్రీడలలో పండెము గెలిచెననియు సుపుత్రుడు 
కిలిగెన్ననియు, మూడు శుభ వార్తల నతండు విని, “పులకించి, 
-వోద్యవుంది, యుబ్బి? చాలరేగను. రిశువ్రునకు “అలగ్జాండరూ 
అనెడు నామకరణమును దండ్రి, చేసెను. 

దినదిన ప్రవర్ధ్థమానముగ మపహాపురుషలవ,.ఃణములు 
కలిగి యతనికి యావన(ప్రాదుర్చానమయ్యెను. యుక్తకాల 
మున నతండు తగిన యొజ్ఞలయొద్దం బ్రవేశించి విద్యాభ్యా 
సముం జేసెను. రాజకువూరునకుం దగిన చేహ మనోసంస్కా 
రముల నతండు పొందెను. తండ్రి శశ్రువుల్నపె దండెత్తి వెళ్లి 
నపుడు సాం కేతస్థ లమున ప్రథానులతో నతండు మంతనము. 
"జేయుచుండెను. "ప్రభు మంటతో త్సావా శక్తులను గలిగి 
దురవగాహమైన గాంఫీర్య ఛైర్య స్థైర్య జేగేయమానసుండై, 
భృ త్యామాత్య సుహృద్బంధువర్షంబులో* నతం డనన్యాదృశం 
బుగ సంచరించెను. దళములు దళముగనడచుచు | దలవం 
పులు చేసె వారి దళముల నెల్లన్‌ *| అని విని సంతేసించక 
“శృత్రుదళములను విదళనముచేసి వారి రాష్ట్రములను స్వరా 
స్రముతోం 'జేర్చుచు;” దిగ్గోజయమును 'చేయుటచేత నా భుజ 


ళాల ర ఆధ. | 

నాక్రవములను జోపించుటకు తండ్రి నా కవకాశ మో 
యలొడ్షని a స్నేహితులతో, జెప్పి. ఏవా 

2 2 తా స్‌ 
రించుచుండే “చకురంగబలములతో గాడిన నీ మహో 
శాజ్యాఫినత్యమును బొండుటకు నే నియ్యకొనను. *పరిపంధి 
రాజచనక్రంబుమో:ంవ ననక్ర్క పరాక్షముంబున శిజశిఖాసంకాశ 
నిశిత కిలీముఖ నారాచ భల స్రముఖంబులైన బహువిథ బాణ 
ప వలం గుకిపించి విదళిశన మనమూతంగ తువం గరధవమూధ 

—__ 
సచాకి యూధఢింబుగంచేసి, రణంబున నెదనులేని శౌర్యం 
బును బాట్‌ంచి జెశపాలకుల నతిక్రమించి దిగ జయము జేసి 
సామ్రాజ్యమును బొంద దుటకు నే నభిలపవీంచెదొనని అలగ్గాం 
డు స్నేహితుని భో శె బలికి కక్ష సహజాంతుర లాను 

ఒక నాం తం, డి సవుక్షముశన కొక తువగము క్రోయము. 

వురి ఉంటాను. ఆ బకుబు కన నుట 3 
నకం డయా ఆశ్షపాలకుల కనశ్య మై న్య్టైట్నకన మనుజు 
లను చేకవీయక, విచ్చలవిక౫ నడి సంచకీంచుటం జూచి 


దాని క్రయమిచ్చి ప రాజు సములించ్డ 
జా 


మును తేనుకు స తన స శం డ్రితొ యా. 
పలికెను, అది విని రాజు అపుపచువాంకవ్రు, పెద్దలను 
ధిక్కరించుచున్నాను. వారికంటె దానిని నీన్ర వశ్యము చేస్తి 
క్రాొనం్నలనాో యని కుమాముని తోం బలికెను. (“ఆది 
యెంతేపని?ి యని కోనూాంరాజు నుడివెను “నీ వొక్రవేళ 
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దానిమీద సాగ్టరిశేయశేకపోయిన, నీ*మోటక తనమునకు 
నీవేమి యోడెదొనని రాజు తేక్టింస, నేను దాని వెల నిచ్చె 
దొనని కుమారుడు శాంతవచనమునం జెప్పెను. అప్పుడు 
రాజకుమారుడు తండ్రిసెలవుం గైకొని తురగమును తేట్టి 
స్పక్కకుC దృిమీ, ప్నములను స్వీకరించి; దాని నారోహిొం 
చను. *ఆస్కంధితు థౌరిత, శేచిత, వల్లిత, ప్తతనామాంకిక 
గతులలో నతండు దానిని నడిపించి మజిలినందునం బరిజను 
లంవజు సంశోసించిరి. ఆనందబాప్సములొలయం దండ్రి; 
నీ కీ మూాసిడన్‌) దేశము తేగినదికాదు. నీవంటి తేజోవంకుం 
డితర దేశములను భుజపరాక్రమముచేత నాగధీనము చేసికొన 
వలసినొదని పలికి కుమారుని గాంగిలించుకొ నెను. 

వుహామహాోపాధ్యాయుండని చేరుబొందిన “ఆరిన 
టిలునకు కబురుపెట్టి యతండు దన కుమారునకు విద్యాభ్యా 
సము చేయింపనలినీనదని ఫిలిప్పు వేయకొచెను. _ నీతిశ్యాస్త్ర 
పారంగతునిగం జేయుటయెగాక, యతేనినిం బ్రగూఢశా(స్త్ర 
ములలోంగాడ *ఆరిస్తాటిలు” ప్రవేశ పెపెను. మొదటినుండి 
యు వినయవిభేయతలత్‌ గురువును శిష్యుడు భావింపు 
చుండెను. గురుశిష్యుల కత్యం తానురాగము బలిసెను. వైద్యో 
ములోంగాడ కొంత ప్రవేశమును బొంది, మందులం జేయుట 
యం దతండు కుశలతం గలిగియుండేను, 

ఈలోపున ఫిలిప్పు మొదటిభార్యను విడనాడి ద్వితీయ 

న్‌ 


ప ప్లూటార్కు_ నర్టితే చరితలు 


కళత్రమును వినాహమయ్యెను. దానిచేతం దండ్రి కుమారు 
లకు వరము వెసంగెను, అందుకుతోడు “అలగ్జాండరు కల్లి, 
కుమారుని తండ్రిపై! పెకి పురకొలుు చుండెను. ఒక రోజున, 
“రెండన భార్యయెన (క్షియోపాతశ్రియొక్క గర్భము ఫలించి, 
ంహాసనమునకుం దగిన కుమారుని. గననలనీనిదని దైన 
క రన జేయు డని క్రియాపాత్రే పినతండ్రి నలుగురోయెదుటం 
స్పను, ఆనే నౌరసప పృత్రుండను కానని మీ యభిప్రా 
యము కాంబోలూనని యలగ్లాండరు స్రశంనించెను. అంత 


౦ 


స 


లో రోపావేశకంపమానగాత్రుండై, ఫిలిప్పు చంద్రా యుధ 
మును ర్యుళపించి కమామని అిరస్సూం జగవ్రేయంజూచెను, 
'ైవికముగ ఫిలిప్పు కాడంబరీరసవిఘూర్షికలోచనుండై యుండి 
నందువు నన క్రమమున స్తారకముతేప్పి 'నేలంబడెను. “మానీ 
డను se మోరు మాడుడు, నాలుగడుగులు 
వేయ లేనివాండు ఐరోపాఖండమునుండి ఆసియాఖండమునకుం 
ఖా గటా నాలకను అలగ్దాండరు పలిశెను, 

ఫిలిప్పు కాలాంతరగతుం డయ్యెను. సింహాసనమునకు 
“అలగ్జాండరు. నచ్చెాను. అప్పటి కతని కికునదిసంవత్సరముల 
(ప్రాయము. 'దెశమంతేయు నబ్లకల్లోలముగనుండెను. చేశము 
లను కట్టి స్వడేశముతేో వానినిం జేర్చుటయెగాని, వానికి 
తగిన రాజ్యాంగముల నిర్తించి, వానిని స్థిరముగ ఫిలిప్పుంచ 
"లేదు. కలంశంజెందిన జలములో కలుచరేణున్ర లనులోవు 


మహో అలగ్లాండరు 5% 


ఏిలోమముగ సంచరించు విధమున, చేశము లానుపూర్వముగ 
ననుభవించుచున్న రాజ్యాంగములను మావివేసి నూతన 
రాజ్యాంగములను స్ధపింపనందున, చేశవాసులు సాగ్గస్ట ము 
లేక సంచరించుచుండిరి. ట్ట యరాజక్షస్థితిలోం . దండ్రి 
కాలము జేయుటయు, అలగ్జాండరు సింహాసనమునకు వచ్చు 
టయు డెరి7ను. కతు పుల నడవ్హీ చతురోపాయ 
ములచేత నరాజక చేశంబుల నర్థమునకును (బ్రాణమునకును 
వ. బొసంగి, అలగ్లాండరు వోని! ప్రుశాంతమును గలుగ 
సెను. రథగజతురంగప దదాతి యూధంబుల నొక యడ హిణి 
బలము సమకూర్చి డిగ్షోజయమున కతండు బయలు వెడలెను. 
ఒక సుముప హూర్తంబున మహా దంతాన ఫేంబు ₹ధరో 
హీంచి, “వారాళి హ్రావృత మేదినివలయసామ్రాజ్యంబుం కా 
నుట) కతండు బయలునెడలెను. 

““పహూయాపనల్‌ (జ బృంహితంబులు రభాంగారానిముల్‌ శింజినీ | 
చోయటంకారములున్‌" వినిర్గిక గచాబ(క్రాస్త్రనాదంబులున్‌. | 
జయశబ్దంబులు భేరభాంక్ళతులు నిస్సాణాదిఘ్రోపంబులున్‌ | 
భయద్నప్త క్రియ నొక్క_వీక నెనసెన్‌ బ్రహాంచ భదంబుగన్‌”*| 

బట్టు సునాసీరనాసీరంబులు శిరస్రాణంబులు ధరించి, 
ధజంబు లెత్తి దండనాయకు లుక్షండంబుగం గోదండంబులు 
సాచి స్వదండంబుల _దండించుచు. బ్ర త్యానీకదండంబుల 
డంబంబు లణంచి నడువ యవన బరక్నర తురకుష్క_ పార 


రా హూటాదు వర్లితచరిత్రలు 
న ౯ 


ఇ 
ఛా 


ల 


"రాజ్యమునకు వ్యనధి లేనందున నది మణింగిపోయిను. వారి 
దేశభాపాచారములను మన వువలంబించి యుండినచో, 
నటన యనస్థ్ర యెటుల నుండియుండునో పరమేళ్వరునికిం 
ఉలియును. ఇట్లు మేఘమధస్టిమును వెలునడి వెలుంగు 
కెాక్కారు మెబుంగ బెజుంగున, గీకుల “రాజ్యము భరత 


వదంబునం ,బకాశియెను. 
యం ల్‌ 


వంకస్థాపకుండైన చంద్రగుషమహారాజునకు వళ్ళులై, గ్రీకుల 


జూలీయసు సీజరు 
వు 

బీజ సామంతుల కుటుంబములో పూ ౧౦.౨ 
సంవత్సరమున బుక్చైను. ద్రితేండు “పాంచేయి' 'శిశికోలికంకు 
నాలుగు సంనత్సరములు చిన్న వా(డు. “కాన్సుల్‌! అను పేరు 
గల యతదర్శకుని యుద్యోగముం దన తండ్రి చేయకయే మృ 
తీనొం'దెను, శ్ర పూ. ౯౧ సం॥ రములో నితని వినతీండ్రి, యా 
యుదొో్యోగమును చేసెను. ఇతని వితృస్వసయైన “జూలియాిను 
“మేరియసు' వివాహమాడెను. నీజేరు మొదటినుండియుం 
బ్రజలపతమున మాటలాడుచుంటెను. అందుచేత నతండు 
శత్రువుల బారినుండి తప్పించుకొని బేశాంతరగతుండయ్యెను. 
సాహాసిక నావికులు కొంద అతనిని చెబిపట్ట విడుదల సాము 
పుచ్చుకొని యతనిని విడచిరి. పిదప సీజేరు కొన్ని యుడ్గనాన 
లను జతీపజిచి యా సాహనీక నావికుల నోడించి, వారి నావ 
లను, నియామకునిం బట్టుకొని వారికి మరణదండన వెయిం 
చెను, 

ఈలోపున నతని శత్రువు లుచ్చ పదచ్యుతు నైరి, అతండు 
రోముపట్టణమును 'బేైను. అతని మిత్రు కమందానం 
దము క్షలిగెను. క్రీ, పూ. ౬౮ సం॥ రమున నతండు :స్పాని 

ప్రా 


యా జెశములో వికరకుండుగ నియోగింపంబడి యచటి 
పనుల బాగుగ నిరు క్రించెను. (క్రీ. పూ. ౬౭ సం। రమున 
టా. ప IS త్స నిహా 
చుండెను. ఇంతలో ముఖ్యపురో పి హితుడు కాలము - 


సము పీజ్‌ రా రాషనిలోం జబ బ్రవెళిం వను. అతండు ఫురోహి 


డగుటవలన ప్రజలను కుర్యా వ్రపారములలో నడుననీయం డని 
వాకు స్ట, సం 


౦;భ,మముల బొందికి. ఇతని సమకాలికులలో 
వేయి (కిశికో? యనువాశు. ఇ్రతండు మహో 
యోధ. అనేక యుడ్గములను చేనీ జయము. బొంజెను. 
ఆంచి: “ఇం నుం న్యా ని చమ్మా కంగ్లాండు, ఉశ్తేరా ఫీ (కౌ -జేళ 
సము చేసి చానినుండి కప్పముల క్‌. పుచ్చు 
కొనుచుండేను,.  కొబ్లపెట్టిన ధనము నతండు కొనక దానిని 
నిలవవెని తాకులకు బహుమానముగ నిచ్చుచుండెను. 
ఉచ్చస దవాంఖా "ంవోళలిత మానసుల్లై స్ట ఖ్‌ 


తీ 


కలవాడై, యకేయ శ్రమపడెను. సాధారణముగ తలనొ 
క్పిచేత నతడు బాధపడుచుండెను. అప్పుడప్పు డతనికి మూ 
రృనచ్చుటకూ కం గలదు. బక్టీ స సంకటము లతనిని వ వ్యసన పెట్టు 
చున్నను, దురాస్టే రి పారములు లేక యుక్వాహారవిహారములలో 
నతండు కాలము గడిపెను. అన్ని =-కాలములలోను యుగ 


మునకు నెళ్లినపుడు పబకిలోగాని రథముపైనిగాని యతండు 


జూలీయసు వీబేకు రం 


కయనించుచుండెను. పగటివేళల దోక్షములను పట్టణములను 
శివిరముల నతేయ పరీశ్నీంచుచు హకశ్మా_రాలు సరిగ వారి 
పనిని శేయునున్నదియు లేనిదియుం జూచుచుండెను. అతడు 
నడుచుచున్నఫుడు తాకీదులను వ్రాయుట కొక లేకరియు 
నంగరతుకుం డొకండును నతని వెంబడి పోవుచుంచుకు. 

అతనికి బాగుగ న్వారిచేయు శక్తికలదు, గుజ్జము పరు 
గిడుచున్నపు డతండు కళ్లెములను వదలి, చేతులు ముడుచు 
కొని కూర్చుండును. స్వారి చేయునపు డత డిరునురు లేకరులు 
వ్రాయం(దగిన యంశములను వారికి జెప్పుచుండెను. పని 
మిక్కుటమగుటచేత్‌ ముఖస్థముగ ప్రుసంగించుట కనకాశము 
"లేనందున స్నేహితుల కతం డుత్తరములమూలమున స్రశం 
సాంశములను వ్రాసి పంపును. 

క్రమముగ 'ప్రాడ్వివాకుండుగను (౨900400 యక్షదర్శ 
కుండుగను (600920 రాజకార్యములలో నతండు మెసలెను, 
ప్రభు మం,త్రా/త్చాహ శక్తులుకలిగి, , శత్రువుల కలంఘ 
నీయుడై వారి నతండు భంగపఅ చెను. డైనముకూడ నతని కను 
కూలుండయ్యెను. శిలిరో' ద్య రణము నాంఛచెను. “పాంసేయిి 
యుద్ధములో. బనాభవమునొంది జీర్టం చెను. శః పూ. ర౫% సం॥ 
రము అంతవుగు సరికి మార్లము నిష్క_ళంకమైనందున, రా 
జ్యాంగముల నన్నిటిని స్వాధీనము చేసికొని ప్రజారంజకుండై. 
యతండు కాలోచితముగ శాజ్యతంత్రములలో మార్చులను 


ర పూటాక్కు నర్లితచరిత్రలు 


చేసెను. చాలకోజులు రోముపట్టణములో నినసించుట చేత 
రాజ్యతంగ్రములలోని దోషముల నతేండు బౌగుగ గ్యజ్పెటింగి 
వానిని కుభ్రువజచుట కుద్యు కుండ య్యును. అకినూక్నబుద్ద్ధిం 
గలవాల్తై, యె యంశమునైన సులభముగ గ్రహించి యుచిత 
ముగ వివాకించును. నిరంకుశ స్రభుత్వముకలవాండగుట 
చేత నతియ లోపములను సవరించి న్యాయచట్టములను సుళు 
నుగ మార్చుటకు సమర్హుండయ్యును. 

యునములు విశేవముగ జరిగ్‌నందునను, భూరులకుబహుు' 
మానము లిచ్చుటచేతేను, వృత్తి భోగులకు వార్షికము లిచ్చుట 
వలనను బొక్కసములోని ధనము తగ్గాను, రు. 3౨౦,౦౦౦ 
లు పరదేశీయులు వృత్తిభోగులుగ వార్షికములను పుచ్చు, 
కొనుచున్నందున, వారి పట్టీని పరీక్షీంచి యుషములలో మర 
ణమునొందినవారిని మినహాయించి వారి సంఖ్య నతండు 
తగ్గించెను. తిరుగు బాటుచేయక లోంబడినవారినందటి నతండు 
రనీంచెను. మొండి తేరి మార్భృక్థిముగ' మెడ్డొడ్డిన వారి నతండు 
దండించెను. పట్టణమునకుం గావలసీన నీటిసదుపాయము నత 
డు చేయించెను, రాజమార్లములను చేయించి, కాలువలు 
త్రవ్వించి రోము మహారాజ్యము నాపనము (51౪6) చేయించి, 
దాని పరిమితి చెలిసికొనుట కతం డొక పటమును (వ్రాాయిం 
పించను. (ప్రాచీ నాధునిక న్యాయచట్టముల నతండు సమన్వ, 
యింపంజేసి చేశ్చాను. ప్రజారాజ్యము నేక రాజ్యాధిపత్యముగ 


జూలీయసు నీజెరు 'ర5' 


మాక్చటకుం దగిన సన్నాహము చేసెను. సర్వాధికారియె 
చేరునకుమాత్రము *సెనేటు సషవోలన మం,త్తాలోచన 
లకుం బిలుచుచు, సమక టన ఏల నదురులేక యతండు సౌగిం' 
జను, యుద్ధములలో బ్రజలు ఏిశేషముగ మరణమునొంది. 
నందున ప్రజాసంఖ్య దేశములో తేగ్గిపోయెను. వివాహము: 
లేక శీ త్రీ "పురుషులు విచ్చలవిడిగ సంచకించుచుండిరి. అందు 
చేత వివాహములు చేసికొని కుటుంబములను వోవీ.0చు. 
గృహస్థులకు విశేషముగ మన్ననలు కలుగున ట్రతండు తీర్తానిం 
చెను, ద్రికాసన్నిభ సృటికసంఘుటితేకడ్యంబులును, కవాట 
గేహాళీవిటంకవా కాయనంబులును, వివిధవిచిత్రవిమానంబు: 
లును, నిరంతరసురభికుసుముఫ లభరితపాదప పమహాోద్యానంబు: 
లును కలిగి రోముసట్టణ మత ని కాలములో ద్రైకాశించను, 
నీజేరు చేసిన మహాశ్రార్థములలో పంచాంగ (Calender) 
సంస్కరణ మెక్కు_డుగ భావించవలెను. రోమునుల సంవత్సరము 
చాంద్రమానము ప్రకారము 5౨౫౫ రోజులు కలది. దీనిని సూ 
రమానముతో సరింజేర్చుటకు ప్రతి మూండవ సంవత్సరము. 
లో నొక యధికమాసమును వారు వేసికొనుచుండిరి. ఇ్రటులం 
జేయుచుండినను, సూర్య చంద్రమానములు సరిపడనందున 
నత. డలగ్టాండ్రియా సట్టణములోని ప్రసిద్ధ జ్యోతిశ్ళా స్త్ర 
జ్ఞండగు Fe wr వానిని పిలిపించి వానీచేత పతేకశుద్ధిని 
చేయించెను. సంవత్సరమునకు 3౫౫ రోజులని గణించుటికు 


రర ప్తూటార్కు నర్టిత చరిత్రలు 

బడులు, నాంజినుండీ ౨౬౫) వోజులు గలదిగ వాడుక కలిగను. 
సూకిమానము ప్రకారము ౩3౫౬ రోజులు గణించనలెను. 
అందవాశేక నాలుగు సంనక్చేకముల కొకపర్యాయము ఫిబ్రవరి 
చలో నొక నోజును కలుపు వాడుక నేంటివజుకుం గలదు. 

ఈ పనులలో నుండుటచేత నతం డొకరి దర్శన 

చేయుటాని యిన లతని దర్శించుటగాని జరుగుట లేదు. 
అంకలోనే ప్రజ లసంతుస్టినిం జెంది, యతనిని నిర్షత్యు 
ముగ జూడ నారంఖించిక3. ధనికులు సహిత మతని వేరు 
ఇెక్సిన మంకిపడుచుండిరి. ఇందుకు తోడుగ నతండు రాజని 
విలిపించుకొొనుట కిచ్చకల దని యొక వదంతికలిగాను. ప్రజా 
రాజనసంబంధనాశెములమోంద నతని శిరోముద్ర వేసి 
వ్యూనర్హములోనికిం జెచ్చిరి. “సెనేటు సభవా రతని యంగ 
రక్షణకు బాధ్యతను నహించిరి. అతని రాకపోకల సమయ 
మున తాజలాంఛనములు జరుగుచుండెను. ఇన్ని మర్యాదలు 
పొందుచున్న నతడు వ్యసనగృస్తుడయ్యిను. _ పట్టాభిశుక 
మును పొంది కిరీటమును ధరింపవలె నని యతండు కోరుచుం 
డెను. నాజలాంఛనములను జూప్తుటకుం బ్రజ లిష్టపడిరి కాని 
అతండు రాజచిహ్నముల ధరించుటకు వా రిష్టపడ లేదు. అందు 
వలన, “బ్రబూటసు అనువాడు నడుముక ట్లి యితేరుల సహో 
యముచేత నొక కుట్రను పన్నెను. _ ఈలోపు” నీజేరునకుం 
గొన్ని దుస్వప్నములు నచ్చాను; వినికిక్షినలన జరుగుచున్న కుట్ర, 


జూలీయసు వీజేరు ల 


సంగతి యతనికిం చెలిసెను. ఎంతవారికైన్‌నుం గాల మవిలంఘ 
నీయము! 

ఒక రోజున *“ట్రూటసు వచ్చి “*వలినవారి కోరిక 
ప్రకారము పెద్ద లందజు తమరికి పట్టాభి పే.కముం జేయుటకు 
నిదముగ నున్నారు. స్వస్నములను శకునములను సరకి సేయక 
తమరు విజయమువేయనలొనని సీజేరుతో మనవిచేసెను. 
వంటనే యతం డున్లు క్షకమును (702) ధరించి పల్లకిలో కూ 
ర్వొని సభామండపమునకుం బోవుచుండ, ప్రజలు గుంపులు 
గుంపులుగ నతని వెంబడించి పోయిరి. క్కుట్రసంగకి వార్ష 
ములో తెలుపుట కతనియొద్దకు కొందజు వెళ్లం దలచినను,, 
జన సమ్మర్జమువేత వారు సమోపింప లేకపోయిరి. సభామండప 
మునకుబోయి యతం డున్నతొసనము నధిష్టీంచెను. వెంటనే 
రాజుద్రో హులు గుమిగూడి వారి వారి మిధ్యావిజ్ఞాపనల నొక్కు 
మడి మనవిచేయసాగరి. _వ్రద చూచి యతేం డాసనమునుండి 
'లేవంబోన (ద్రోహులలో నొకం డతేని యున్లు క్షకమునుపట్టి 
దిగలాగెను. ఇతరులు వారి చారి ఛురికములతో నతనిని పొడు 
వసాగిరి. కొంతేనటకు వారి బాతీనుండి తప్పించుకొ నెనుగాని 
“బ్రూటసును జూచి యతండు కండ్లు మూసికొనెను. ఇతండతని 
పరమమి(త్రుండు.. “నీవ్రకూడ ఏరిలోం గలసికివా యని సీజేకు 
టూూటసుతో 6 బలీకి, (అిరువదిమూండు గాయములు తగిలినం' 
దున, దుర్చలుండ్రై పాం పెయియొక్క శిలాప్రతీవు సమీపమున 


నేలలను. ఆ “కాలమున భూమండలములో మహాపురు 
వష చ న జూలియసు నీబేరు దురరణము నొందెను. 
లాటిను మ సద్య నుచ్చారణం జేయుట కతనికి 
ముగ తేకపోయినను, కొంచె మతండు 
నక్కృశ్షము కలవాడని చెప్పవచ్చును. సీజేరు భాహ్యములను 
నేంటినజకును జడువుట కలదు. దండ నాయకులలో నత 
స ట్రశి మంత్రులలో నతనికి మించినవారు 
కేకు. అతండకు చవేయనలనీన పనులలో నపజయము నెన్నండుం 
బొంచలేదు. జాంబికము మనోగర్వములు లేనందున నశండు 


టే 
thin 
UK 
గ్గ 
(1) 
0 
(DA 
e9 
ah 
PA a 


నుహా పురువుంకని చెప్పవచ్చును. అశతండగ్రామున్ది(డు, 
అగియుండు... శరీరము వ్యాధుల చేత: గృశించినను, నతం 
డలంకోకయె యుండోను. కాలధ్ధర్హము ననుసరించి యశేం డను 


చ. విళాటుయగ నుం వినను పరు లతని నిందించ లేదు. 

నశేకమందినిం జంపి కొంవటిని పట్టి కట్టి తెచ్చి 
నను నా కాలపు కా దాని నొక తవ్చీవముగ 
నంచలేదు. చయంబూనిన కార్టుమును చతురోపాయముగ 
మనశ్శంకలు "లేక యతో నిర్వ ర్పించెను. శత్రువులకు 
కృంగభంగము జెసి వారికి శించ్చేచము చేయక యతే(డు ప్రసా 
దంచెను. న్యవహారముల పొందికచెతం గాలాంతేరమున ప్రజా 
రాజ్యము కీలు నడలి, యేకవాజ్యాధిపత్వమునకు సందునిచ్చెను. 
ఈ తరములోం గాకవోయినను, నితని మేనకూంతురుయొక్క 


జాలీయసు న్‌బేరు ౪౭ 


కుమారుని కాలములో మపహారాజ్యాధిపత్యము స్థావింపం 
బడెను. సీజేరునకు సంతతి లేనందున వువణానంతరమున నతని 

నకూంతురి కుమూరుండు ఆ; పసు వ్‌చేయు రాజ్యమునకు నచ్చి 
“రాజలాంఛనములనె కాక రాజచివ్నాములనుహూక ధరించి 
పట్టాభి విక్ళుం డయెన్దిను. 
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ఈ జను యుగములో a ద్రుసీద్ధికెక్కిన ప) అను 
వాం డితని నంశమునకు మూలపుకుషుండు,. ఇతని తల్లివేరు 
“దినోవూచి”; తండ్రి శ్లనియసు. ఇతండు (ఆిమోయమ్‌నన్ష 

లు a) 
జకిగ్‌వ శాయన్థములో బోరాడి వేకుంబొంచెను. ఇతండు 
al సంరక్షణలో నుండెను. *నిసీయసు”, “జెమాస్తనీను” 
బ్రతని సమకాలికులు. we న 'సోన్రై 
టీసు ఇతనిం చ్రోమించుటశేతే బ్రతేనికి గీర్తినచ్చిన దని చెప్ప 


బాల్య యానన కామా రావస్థలలో నితేని మూసలావ 
ణము లాసేచనములు. అతీం డస స్ధుటిముగ మాటల నాడుట 
చేశ, ప్రసంగములు రన్యుముగ నుంక్షి మనుష్యుల నాకర్షించు 
చుండౌను. మొవటినుండియు నతేని నడవడిక లేకరితెగ సంక 
లేదు. అతని భోగభాగ్యములు వృద్ధికయములోందం దదను 
గుణన్టిముగ నవియు మారుచుండెను, అతడు మనోవ్యాపా 
రముఅకు లోంబడెను, ఎదికించి పోరాడి జయము నొందవల 
వను కోరికం గలవాంయ ౨. మల్లయున్థములో నతండు చేలకు 
ద్రొబ్బంబడిన ప్పుడు, పునదలించుకొనుటకు శత్రు న్రయొక్క_ 
రర 


ఆల్సిబియాడీను క 


డ్రేళ్లను కొడకు వాడు 'ఆడుదానినలె కోజచుచుంటివని 
యెతిపొడున, * లేదు సింహమునలెినని అతంయ జబాబు 
కు 

ఒక రోజున నతండు బాలురతో వీధిలో పాచికలాడు 
చుండ బండి తోలుకొని యొకడు వచ్చి ఏదివి చారి యొసల 
మనెను. " అతం డప్పుడు పాచిక వేయనలనీన సమయము. బండి 
వాండు మోటుతనమున గుణముల నదరి నచ్చుచుండ బాలు 
రందటు నొసలికిగాని యతండు మార్గమున కడ్డుగా పండు 
కొచెను. వాం డదిచూచి భయపడి శకటమును నిలీపెను. 

వి ద్యార్థిన నుండుకాలమున నతండు వేణుగానమును 
నేర్చుకొనుట కిష్టపడ లేదు. మురళీగానము  సేయువా 
రుచ్చావ్టస నిశ్వాసముల నరికట్టి మాటలాడుటకు పిలులేదు. 
వైణికులు గాశ్ర్తముచే పాటను వినికిడి చేయగలరు. *మే 
నూభెన్సు పట్టణమువారము, వేణుగానమును నేర్చుకొని? 
మని యతండు పలికినందున నతనినలత నితర బాలురుకూడ 
దానిని మానిరి. 

సెక్షలంద అతని స్నేహమును గోరి యతనివద్దకు 
నచ్చుచుండిరి. అతని సుందరవిగ్రహమును జూచి వారు 
తనివిం బొంద లేదు. ధనికుడు గనుక నతని ని పరులు చెటు పుదు 
రను భయమువేత నతని మనోవ్యాపారములు విచ్చలవిడిగ 


సంచరింప కుండునట్టు వానిని *సోశ్రైటీసుూ నిగ్రహించెను. 
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౫ం పూబార్కు_ వర్తితచరిత్రులు 


అందువేత నకయ 'మంచిమార్షమునకు నచ్చి యుక్తాయుక్త 
విచక్షణత గలిగియుండెను. అతే(డు “సోనశ్రెటీసును గురువుగ 
భావించెను.  డైవాధినమువలన నట్టి గురువు సంస్రాప్పుం 
శయ్యనని యతేండు సంతేసించెను. సద్దుకువులు దొరుకుట 
దుర్లభము; దొరికినపుడు వారి యను హమునకు Er. 
గుట కష్టతరము. వారి యన్నుగృవాము కలిగినపుడు వారియుప 
-జేశముల ననుసరించి నడచుట కష్టతవుము. సర్వకాలముల 
యం దతండు గరుసన్నిధానమున నర్తించెను. అతం డతనితోం 
గలిసి భోజనము సలిపి యతేనితో . మెస్లియుగ్లము సేయుచుం 
డెను. గురువునుతప్ప తదితరుల నతండు లత్మ్యుము సేయ లేదు, 
గరువునకుం డేలిసిన యంశము లాకాబములో 'నెన్వోరికి. 
"జలియవని యతం డూపొాంచెను. 'న్నెహితు లతనిని సన్హార్గము 
నుండి తప్పింపయజూచినను గురువున కతండు భయపడి వారి 
బోధలకుం జెవియొగ్గలేదు. ఒకవేళ విషయములకు లోంబ 
శినను ప యినుముకరంగి తేదుపరి చల్లారి గట్టియగువిధ 
మున కో కటిన చెత మందలించంబడి కకక మనోబలము 
నొందుచుండును. 

ఒక రోజున నతండు పాఠశాలకుం బోయి ప్రాచినకవి 
మొన హోమరు వ్రాసిన కాన్భము నిమ్మని యుపాధ్యాయుని 
నడిగెను. అతండా గ్రంథము లేదని ఛైప్పినందున వాని క్రొక్ర 
తెంపకాయ వేని నెళ్ళవోయెను. మజీయొక యువాధ్యాయుం 


ఆల్సిబి మయాడీసు సం 


డా గ్రంథమును సనరణంజేసి యుంచితి నని చెప్పు ఓహో 
మోరు బాలురకు జదువు చెప్పెదరా? హోమరును సవరణ 
జేయు శక్తిగల తమనే బాలురకు విద్యాభ్యాసము వేయం 
దగినవారని ఆల్పిబియాడీసు పలికి యననిక నండనము 
గహ. 

ఒక్‌ సరా్టయము గురుశిష్యులు కలిసి యుక్థమునకు 
వెళ్లిరి. అందులో శిష్యుండు గాయము తగిలి పడిపోయినందున 
గుకు నతనిని రష్నంచి శత్రువును శీశ్కీంచెను. యుద్ధము 
ముగిసినవీదస *సో;క్రైటీసున కీయుటకు బదులు” నతని శ్రే5 
ణమున ఏరకిరీటమును ప్రజలు శిష్యున కిచ్చిం. 

ఒకసమయమున బాలురతకో6 గలిసిపోవుచు వారి 
'ప్రోత్ప్సాహమున నిప్కారణముగ నత. డొకనికొక లెంప 
కాయ వేసెను, , అందుకు వాండు గినినీ మూ జౌర్షన్యమును 
గ్రామమంతేట సాకెను. నుజునాం డుదయమున నతేండు 
వానియొద్దకు. బోయి తనను శిక్షీంచవలసినడని దుస్తులుతీసి 
వానియదుట ,నిలువంబటజెను. వాం డందుకు సంతసించి యత 
నిని తవమంచెను. 

అతండ ఛార్యత ఫాత్తు లేక పరక్రీలతో సంచరింఫ 
నామ స్లపికృగృహమునకుం బోయి. విడియాకులియందలంచి 
గ్రామపురోహితుని సమోపించెను. అప్పు డతం డా సంగతిని 
. విని, పరుగిడి యామె నెత్తుకాని రాజమాక్షమున వచ్చి స్పగ్భహ 


ప్రో 


భత 


గాటార్కు_ వర్ణిత చరిత్రలు 


మును చేరెను. నాయమొడలు దంపతు లిరునురు సఖ్యతగ 
నుండిరి. ఫొంతకాలమున కామె మరణమునొంబెను. 

అతనిన నద్ద మంచి కుక్క్యయొకటి యుండెను. సొగసైన 
"దాని వ నతండు కేోసీవేసెను. ఈ సంగతి గ్రామస్థులు: 
'చెనితొవని కొంద అడుగ శ 
పరిహూసింపనలసిన దని ల. ఇంతకంళకొు పెచ్చు దురార్ల 


ము చెసిక్‌ నని మో రభివాయపడయగాడిదని యతేండు స 


జీ 
Cp 
wr, 
న్‌ 
(య 
ట్ర్‌ 
టి > 


౨ములును రథములును ఈండెను. 
(డు నాలుగు పండెములను 7లి 
చాను. దేశములో వీనిని విశేషముగం గలవాం డగయేగాని 
పరులు లేరు. క్రీడలకు వాని నధికముగం బంహపువాం డతండే. 

దాశ్రుత్వమునం దతనికి సమానులు లేరు. బీదలకును 
సాధువులకును రెండు చేతుల నతం డిచ్చుచుండెను. ఇచ్చిన 
సొమ్ముకు "లెక్కలేదు. పుచ్చుకొనినవారికి సరిమితిలేదు. వ 
విధానమునులేక నిధానముగ చానములను వితానముగం 
జేయుచు ఫఘనులను మించెను. 

కులశీలములు కలిగి ప్రజ్ఞానంతుంశై బంధుమిత్ర, వర్షం 
బుల సంసర్లీయంబుతో నతడు పృకాళశించు చుండెను. రాజు 
క్రీయవ్యవహోరములలో నతడు ప్రవేశించుటకు మార్గములు 
నిమ_ంటకముగ నుండెను. శ్రిశక్తులు గలిగి దురనగావామైన 


ఆల్సివియాడీను సం 


ప్రజలను బరన 


సుగం చేయుచుండెను. అతని దుర్వాస్రపారములను మాత్ర, 
ము నారు సహింపలేదు. మద్యపానము జేసి ప శ్రీల రతి 


ధారణా శక్తిం గలిగి వావాలత్వమున నషండు 


చి 


బడి మునులసచు. చేలుచు నతండు కొంతకాలము నస్ధర్థము 


el 


సాను. వేషభాషలలోంహడ నతండు శృంగారపురుషుని 


2K 


అ సంచరించెను. ఇట్టి పురుషుని నైఖరి ప్రజూారాజ్యములోని 
జల కంతగ నిష్టము లేకపోయినను నతనిని వారు మన్నించు 


CN 


చుండిరి. “ధనమూల మిదం జగక్తిను న్యాయము సుక సిద్ధ 
మయ్యెను. 

భోజనకాలమున నతని గృహములో ఏరభద్రప శ్లిరము 
లను వాడుకొనుట కలదు. సహ పంక్తిని నెప్పుడు. బదుగురకు 
శక్కు_న లేక యతనితో న్నేహితులు భోజనము చేయుచుండిరి. 
అతిధి యభ్య్యాగకుల నతం డెన్నండును పొమ్మని చెప్పలేదు. 
ఇట్టి సుగుణ మ్‌ర్షుణ సంనర్లము గలవాండగుట నతోనిని 
ప్రజలు ర్రైమెంచి యతని దుర్షుణములను బాలవేష్టలని 
భావించి సహించిరి. 

పెరిక్రీలీసు కా అధర్గమునొందినందున *+ఆఖెన్చు' పట్ట 
ఇణములో న్యనహోరములను నడుప్పటకు సమధ్థుండు లేక 
పోయెను. అకీనియనులు సిసిలీష్షీపముమైకి దండెక్తిపోనలెనని 
సమకట్టిరి. *ఆల్బిబియాడీసు’ వారిని ప్రో తాసాపబిచెను. వా 
రందుకు సమతించి *నిసియసును నితనిని నాకానాయకులుగ 


స్మర ఫ్లూ టార్కు నర్జితచ రత్రలు 


నియమించికి. దండు బయలుబేరుటకు సిన్గముగ నుండెను. 
బుధుండను దేవ్రునియొక్క_ ప్రతిమలన్నియు తునకలు చేయం 
ఒడ్‌ యుండెను. సజలందణు ఖన్నులైరి. ఈ చార్హన్యమును 
“ఆల్సిబియాడీస? చేసెనని యశని శత్రువు లపవాదచవేసిరి, 
యుద్ధమునకు. బోవు సమయము గనుక వా రప్పు డతేనిని విమ 
ర్ఫింపేక వండుతల క. ఈ యపవాదను పోగొట్టవల 
సిన దని వారది నతంతు ప్రార్థించెను గాని వా రందుకు సమ 
తెంచవేదు, నావలతో (గూడ నతండు బయలుబేరి సినిలీద్వ్‌ప 
మునకు: బోయిను. 

ఈలోపున స సజ లీ యపవాదమును బరిళీలించి బంధు 
మిశ్ర్రన నక్షంబులనుబట్టి కట్ట లిక్లీంచిరి. అతనిమోంద వారు చేర 
స్టసన నిం, అకనినిపట్టి శిశీంచక దండుతో వోనిచ్చి 
నందుకు వారు న నగచుకొనిరి, సేనను ఏడిచి వెంటనే రానలి 
నీన వని వారతేనికి వర్రమానముం బంపిరి. నీసిలీష్పిపములో 
యున్గము సాంతము కాలేదు. సేనలను విడిచి యతండు బయలు 
దేకెను. అతండు విగృహములను ధ్వంసము చేయుటయీకాక 
పువోహీతుల మున వారిని న్యధికరణము చేసెనని 


hE 


నిందానోపణం చేసిరి. అతనిని చండాలునిగం బ్రకట 
నశుసి యతేని యాన్సిని జస్తుచేసి రావ్షమునకు గలిపి ప్రజ లత 
నికి మరణదండన విధించిరి. ఈ సంగతుల నతడు విని స్వగ్రా, 
మమునకు వెళ్లక “సాగా? యను పరరాజ్యములోని పట్టణము 


ఆల్సిబియాడీను ౫ 
నకు నెళ్లిను. అక్కడ వా రతనిని మర్యాదగం జూచిరి. స్పాఫ్ట 
నుల వేషభాపులను వారి యాణచారములను నశం డనలంవించి 
వారికి స్నేహపాత్రుం డయ్యెను. నర్హమానములచేత నతండు 
మహోకులీనుం డని వా రంశతకు పూర్వము వినినందున నతనిని 
వారు మన్నించిరి. ఆ దేశపు రా జతనినిం జూచి మత్చరముచేత 
జంహృటకుం బ్రయక్నించెను. ఆ సంగతి తెలిసికొని యనం 
డక్కడనుండి పరారియయ్యును. పారసీక దేశపు ధనికుం డొకయి 
దైవికముగ వచ్చినందున మై త్రికలిపికొని యతనితో కలిని 
లేచిపోయెను. అథీనియనులు స్పార్టనులు పోరాడుచున్న 
సమయమున నీ పారసీక దేశస్థుడు స్పార్చృనులకు సహాయము 
చేయుటకు వచ్చెను. స్పార్టననులు మంచివారు కారని యత 
నితో చెప్పీ వారికి విశేషముగ సహాయము చేయంగూాడదని 
యాతనితో “ఆల్పివియాడీసు" పలికెను. అధీనియనులు యుద్ద 
సమయమున శూరు(డైన 'ఆల్సివియాడీసు లేండని విచారిం 
చిర. ఆ సంగతి నతడు విని మంతృతంగత్రములుచేసి పారసీక 
'దేశస్థుని యథీనియనులపత్షము నవలంవించునట్లు చేసెను 
వారిలో ద్రోహుల గొండజనుపట్టి స్వచేశీయుల కత 
డప్పగించెను, ఈ యుద్ధములో నథీనియనులుగెలిచిరి. 

ఇంత కాలమునకు స్వీదేశమునకుం బోవలెనని 
యతండు యక్నించెను. మహో వైభవముతో నతండు స్వగ్రా 


మమునుచేర నతనిని" దర్శించుటకు. బ్రజలు గుమిగూడిరి. 


=a ఇగ కీ “ ఇచ న న “ 
౫e_ ప్త yen నర్ణి చరి స్కేలు 


పడిన కష్టములను వారితొ నతడు చెప్పి గ్రహపాటుచేత నవి 
కలిగెనని యతండు సలికెను. కొంతనజుకు వారు వివారిం 
చిరి. ఏరోజున నతండు స్వీగ్రామమును చేశేనో నారోజు 
మినేర్వా? జేనశయొక్క నిజరాపదర్శనదిన మయ్యెను. 
ఆరోజున వారు చేనశను మాచుటకు ఏలులేదు. అశం డా 
దినమున విజయము చేయుటచేత శుభసూచకము" కాదని 
నాకు తేలంచిరి. 
ఇంతలో స్పార్టనులకు అఢీనియనులకు తిరుగ జగడము 

నచ్చెను.  స్పార్టనులు Goi phn అధీని 
యనులు ప్రజారాజ్యములోనివారు. వీరు మైక్రితో నుం 
కుట దుళ్లభము. పేరి rms en నని 
వారు కోరుచుండికి. కాని చూరుండైన “ఆల్బివియాడీను? 
జీవించియున్నంశేనణ కది సమకూడ దని యెంచి వా రతనిని, 
యమ మండిరమునకోం బంపుటకుంగాను కొెరదణి దుష్టులను 
సన్నద్ధము వేసీపంపీ8 


గా 


ఆటీ 


అశం డప్వుడొక చిన్న గ్రామములో. దనవ్రియునా 
లలితం గలిసియుండిను. ఒకనాంటిరాత్రి తాను తన ప్రీయు 
గాలి నస్ర్రములను ధరింప నామె నచ్చి తన్నా కౌగలించు 
కొని, తన ముఖమును త్ర ముఖముగ దిద్దినటుల నతండు 
స్పప్నముం గనెను. అతని నెదిరించుటకు భయపడి ఘాతకు 
లతని గృహమునకు నిప్పు ముట్టించిరి. అప్పు డతండు బట్టలు 


ఆల్పివయాడ్‌సు ౫% 


తీసి మంటమోం౭దవేసని, యవి ముట్టుకొను లోపున ఖన్తము 
ధరించి బయటకు వచ్చెను. ఘాతకు లతనినింజూచి చెదరి 
పోయి దూరమునుండి బాణములను సయాగించినందున 
నతండు నేల న్రాలి మరణము నొందెను. 

సుగుణ దుర్దుణ నసంపకింగలబా౭యడై. విచ్చలవిడి౫ సంచ 
రించి నీిమార్లము నవలంబింసక స్వడేశీయులకు మేలు 
కలుగ చేయుటకు బదులు వారికి గోషముం గలిగించి చారి 
చేత నతండు నిందింపయబడెను. వుంచికాలములోనుండి 
యుక్తాయుక్త విచతుణత లేక నడచినందున నతండు దొర్తరణము 
నొందెను, 


SIVAN 


చ నా 
ర్‌ “రియలనన్సు 
—-ంరి ౦0 —— 


రా ములోని టుంబములలో (మార్చి కుటుంబము 
వారు మహో కలీనులు. కోరియోలేనస ఈ కుటుంబము 
వాయ. చిన్ననాండు తండ్రి మరణము నొందినందున నతండు 
తల్లి సంరక్షణలో నుండెను. తండ్రి మరణముచేతం గొన్ని 
నష్టములు కలిగినను, సజ్జనుండై ప్రతిష్టను సంపాదించుటకు 
ea ఏలగును. “మ్య్జునులు కొొందటు దానిని కారణ 
ముగ నెన్నుదురు, సాగులేని "సారనంతేమైన తత్ర ములోగాబు 
"పెరింగిన విధమున చిక్ష లేని మహో కులీనుల హృదయములలో 
దుక్షుణములు బయలు నెడలు నను నీతివాకిమున కోతేండు 
తార్మాణముగ నుండెను. అతండు మనోథగ్రేర్యమును నిశ్చల 
బుద్ధియుం గలిగి ఘన కార్యములను జేసీ, ఘనతే నహించెను. 
అత. డింద్రియవ్యాపారములకు లోంబడి, కలహళీలుల్లై వా 
ర్భస్టముగ సంభావీంచుట చేత నతనిని సరు లస సహ్యాంచిరి. నిశ్చ 
లబుద్ధితో సుఖదుఃఖముల ననుభవించిన న్యాయాన్యాయ 
విచతణుండును, నబ్టిగంభిరుండును మితాహారుండును అని 
యతండు స్తోత్రము నందిననుు ప్రజారాజ్యములోని సభ 
లలో నతండు సాటోపముగ మాటలాడి దురాచారముగ నడ 

౫౮ 


ణా గ్‌ 
కొరియ లనస్సు వం” 


చినందునం బరు లతని నిండించిరి. లోకజానమునలన మనుజు 
లకు సుకీలత గలుగును సమవనరనము వంంచును. ఆ కాల. 
ములో రోమనులు మౌత్రధరమును మన్నించుటయీగాక, 
ధర్షమన యోశ్ర, ధర్గమే యని యభిప్రాయపడియుండిరి, 

మొదటినుండియు కొెరియ లేనస్వూ యుద్ధమునందు 
సంచరిరాచెను. 'చిన్నతనములో నత. డందులకుం దగిన యా 
యుధముల నెప్పి దించుచుండెను.. శరీరముంసాడ సాము 
చేయుటచేత సళాకువలె సాగుచుండెను. అన్నివిధముళైన 
గరిడివిద్యలలో నతం డారి తేరెను. కత్తిసాము, మల్ల 
యుద్ధము, ముష్టియుక్టములలో నతడు పరిపాటుపడె 
అతండు మస్టయుద్ధవి కారదుండు. అందులో నతనిని మించిన 
వారులేరు. బరువుగల మనుమ్యుః డగుటచే నతని నెనరును 
నెదిరింప లేకపోయిరి, అతంకు శీమ్రు కాలములో మహో పీరుం 
డను వేరుం బొంభబెను. 

స్వల్పబుద్ధి కలవారికి వీమ్రముగం గ్లీర్తివచ్చిన యెడల 
వారు దానితో సంతుష్థ్రీ నొందుదురు. అంతటితో వారిపని 
సరి, ఉదారబుద్ది కలవారికిం గీరివచ్చినయెడల వా రంతటిత” 
సంతృ క్రిం జెందక చేనీనవానిని చేయంబూనినమహత్కా 
రస్టముల కభిజ్ఞానముగ నుంచుకొని ముందుకు నడచెడరు. 
కోరియలేనస్సు వె చెప్పబడిన రెండవ పతములోనివాండు. 
ఆ కాలమున రోనును లనేక యుద్ధములలొ మెలంగు 


తున్వరమను మ జాలా నట శ్రార్యమును గనపజుచి 
బడుచుండెను. ఒకదానికంళు నొకటి యధిక 

మయ్యొను. పరులు కీర్తిని సంపాదించుటకు గ్రైరిమును జూపి 

స తనికి సంతోషము గలుగం జేయుట కతండు శ"ర్యము. 

జూపెను, ఆమె యాజ్ఞానుసార మతే(డు పెంక్రియాడి భార్యా 

వుత్రాదుుతో నామె యింటనే యుండెను, స్ట 

శ సమయములో సెనేటుి సభవారికిని .,బ్రజబకును 
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నంనః క్షొయహములు పుకును. బుణదాతేలు బుణ గ స్తును 
Te అందుచేత బుణగృస్తులు యున్ధములో 
సహాయము చేయ మనిరి. వారి బాధలను నికృ త్తివేసెదమని 
మా వన్ని వారిని యు యుగూమునకం దినికొనిపోయి, తదుపరి 
వారి మాట ప్రకారము సహాయము జేయనందున వా రొక్కు_ 
సడి రోముపట్టణము నవలి మైదెశములకుం బోన యక్నించిరి. 
వారిని శాంతేముం 'చేయనలనీనదని కొందలును, కూడదని 
కోరియ లేనస్వూ మొదలగువారును సభావారికి సలహా యిచ్చిరి. 
సభవా శేమిచేయుటకుం దోంచక “అప్పా యనువానిని 
సంధిచెయుటకు ప్రజలయొద్దకుం బంపిరి. *అశ్రప్పా. వారికి 
ప శాంతినచనములంజెవ్పీ, “పూర్వకాలమున నవయవము 
అన్నియు జీర్ణకోశముపై తిరుగంబడెను. అది సోమరిగ నుండు 
యు పనిపాటలు తాము చేయుటయుంజూచి కినిసి యవి 


నవుతమపనుల మాని వేసెను. కొంతకాలమున కపియు జీర్ణిం 


స. 
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చెను. అప్పుడు జీర్ణ కోశము వాని. జూచి “మీరు మందబుడ్షి: 
గలవారు. పదార్థము అను మోరు తెచ్చి నా యషపమట 6 కాట 
వానిని పక్సముచేసి, రక్తముగ మార్చి, దానిని నాళముల 
ద్యారా మాకం బంపుచుందును. అందుచేశ మారు బలము 
కలిగి నరించుచున్నారు. నెను సోవురిగ నుండలేదని మంజు 
లించిన చేని యవయనములన్నియు తేమ తవు పనులను ని 
_ర్రించుచుండేను. మోరుగూడ నా యనయనములన ల మంష 
బుద్ధిం గలనారని ముచ్చటించి వారి కోపమును మవ్లూన్సెను. 
ప్రజలు వారి వారి పనుల ననుసరించి వెళ్లిరి; రెండవ పర్యాయ 
ముంగూడ వారు యుద్దమునకు సహాయులై వెళ్ళిరి. ఇందులో 
వారు శత్రువులకు పీపుచూకి పరుగిడుచున్నపుడు, వారిని 
సమా వేశముచేసీ మజలించి యున్గమునకు బ్‌ నంటి 
+కోరియ లేనస్ఫూ జయమును బొందెను. ఇటుల కోేరియోాలీ? 
యను పట్టణమును పట్టుకొనినందున నతేనికి కోరియ తేనస్సును 
పౌరుపునావుము కలిగను. విజయమును బొంది వారు రాజ 
ఛానిం జేరి మజుచటిదినమున 'కోరియ లేనస్తూను వేనోళ్ళ 
గొనియాడి మన్నించి బహువిధముల సత్కరించిరి. కొల్ల పెట 
తెచ్చిన ద్రవ్యములో నొక దశాంశమును నొక శ్వే తాశ్వమును 
నతనికి బహుమానముగ వారిచ్చిరి. అప్పు డతండు సభలో 
లేచి *నా విజ్ఞాపన య్యొకటి యున్నది దానిని తమరు మన్నించ. 
వలెను. శత్రుపవములోనివాం డొకండు నా కతిథిసత్కారము 
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చసినందున వానిని విడుడల' సాయనలసీనిదని. సభోవారిని 
ప్రార్థి ౦చెను. వా రందుకు సశ్తుతెంచి యటులచేసీరి. అప్పుడు 
5 

చయశ్‌బ్లములు యోూ,/ను. ప్రజలు సంతసించిరి. ఈగ 
రకు సహిత మతనిని గారవించిరి. 

కంకలో తెమము వచ్చెను. ప్రజలకు తినుటకు కూడు 
చేకుండెను. పదార్థములను కానుటకు ధనము నిండుకొనెను. 
అవికూడ సమృద్ధి శేకండెను. దీనికి. గారణము ధనికులను 
హ్రైకృతజననాయకులు వడలివేయుటయే. ఈలోపున *నెలి 
టు” సట్టణవాసులు పరాభవము నొందినటుల రాయబారులు 
న ఆలీ య — 5 శ్‌ అల రా ఆభ్‌ 
నచ్చ సభవాకితి (జెప్పు య్‌ పట్టణము ని ర్తానుహ్యముగ నుం 
ముటనేతేం నొందజీ ప్రజల నక్క షకుం బంపవలనీన దని వారు 
"వేండిరి. అవ కారము కెండణు సామంతులును సంసారులును 
బెజులును నా పట్టణమునకుం బోవలసినడని సభవా రుత్తరువు 
చేసిరి. ఈ ప్రకావముచేసిన చు కకష రక చేత వకునంబడి పట్ల 

ర 
ణము న్వాస్థ సము. బొందు నని సభవా రభిప్రా'యపడిరి. 
ప్రాకృతజననాయకులు ప్ర పృజలను పురికొలికి వారి యూజోలం 
ఇ (య 

ఘనము చేయుటకు సమకట్టిరిగాని కశోరియ లేనస్సూ వారి 
తుంటరితనము నణయగంగొట్టి వారి నా పట్టణమునకు. ఒం పెను, 
విషవాయువులు విడిచిన మెని శరీరము సుఖమును పొందినట్లు 
పీరు క౭లిపోయినవీదప రోముపట్టణమ్ము హాయిగ నుండెను. 


కొంచేకాబము గడచినపిదప కొరియ లేనస్టూ యక్ష 


వ 


కోరియ లేనస్సు ౬3 


దర్శకుని పనికి నిలంబజెను. ఈ పని మనుజులవేడిలోనిది, 
వారి యంగీకారముడెని యొనరినైన నియోగంచుచుండిరి. 
సని కానలసీనవాండు. శరీరమును దుస్తులతొ. గప్పికొనక 
కాను చేసిన మహత్కార్యములను వారిలో ఇప్పి యందుకు 
నిదర్శనముగ వాని శరీరముమిోంది గాయములను వాండు 
చూవింసనలయును. కోరియశేనస్సా ఇటులం జేసెను. మొదట 
ప్రజ లితని నా పనిలో నియోగించుటకు సమ్మతించికి కాని నారి 
చిత్త ముంతలో మాజి సభవారితో నతం డేకమై తమరిని నలు 
పునను భయము కలిగి యతని కాయుద్యోగము నిచ్చుటకు 
వారియ్యకొన లేదు. ఆ సనిలో మటియొకండు నియోగింపం 
బడెను. ఇటులం బరాభనమును బొంది శోరియశేనసూ 
స్పగృహమునకు వెళ్లెను. 

అశని యహంకార మతనికి ముష్పుందెచ్చెను. వినయ 
విభేయతలు లేక కాక్యములను సాధించువిధ మతండు బాగుగ 
గుత్తాజీంగినవాయకాయ. ప్రభుశ్రక్తి విశేషముగ నతనికిం 
౫ఎదు. అతని యాటోపమునకు రోసి ప్రజ లతీనిమోందం 
గొన్ని నింద లారోకించిడ. తా ననింద్యుండ నని యతడు 
సభలోం బ్రసంగించినను నతని మాటలను వినక *టార్చియను 
పర్వతశిఖరమునుండి క్రింది కతేనిని దిగంద్రోయవలనిన వను 
శిక్షను సభవారు విధిర్ధిచిరి. ధనికులందజు నతని పషిమే, 
ఫొండమిది కతనిం దీసికొని వెళ్లిరి. కాని అతనిని దిగంద్రో 


ne ప్లూటార్కు_ నర్జిత్రచరి గలు 


య లేకపోయిరి. ధని కాధనికులకుం బోరాట మయ్యెను. అస్పుడు 
భనారు మరణదంకన మాపుచేసి యతనిని 'దేశోచ్చాటనము 
చెసిన సభవారందుకు విచారించిర. ధీనికులు సన్నమైరి. అధని 
ఏలు ప్రసన్నమైరి. మనోథై రము చెవక శల్లికి ననుస్మా_రము 
న్స్‌ భార్యా పుకాదులను పలుకరించి వారిని విడిచి యతం 
డు నలుగురు భృత్యులతోం గలిసి పరచేశమునకుం జోయెను. 

తరువాతే నతే.కు 'వాల్సియనూలను ప్రజలను సరి 
కలిపి వాకితోయహాడ దండెత్తి వచ్చి రోవునులను జయించనలె 
నని డఉిదేశించెను. ఆ ప్రకార వమశంయ వారి యొ వ్రకుం 
వారికి రోమనులకు. బరవు వెంము. వారి నాయ 
కుంైన “టబ్బను, రోమనుల నాయకు కోరియో లేనస్తుకు, 
బబ్హద్వెమ్‌. వారి కోరియోలి” పట్టణమును ధ్వంసము 
ంటచేత కోకియలేనస్సను పొరువనాను మిశోనికి 
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నచ్చెను. శత్రువుల పట్టణము. బ్ర వేళించి, “టను గృవా 

మున కితండు పోయి లోపల బ వెశించెను. నవాని నన రా 

టంక పెట్ట లేకపోయిరి. కానలివారు లోపలకు. బరుూగలి వువ+ 
Ban 4) 


పురుంము డొకయు నచ్చి సభామండపములొ 5 నుండెనని 'ట అసు 
శ్‌ లా 


ము మూనికాని కూర్చునియుండెను. అతనిం జూచి “మీన 
రండి? ఏమి పనిమింద దయచేసినారని టల్లసు అడిగాను, నే 
నెనరో తమరు పోల్చ లేదా? రోమనులతో కలిని మాతోపోశాడి, 


మో పట్టణమును ధంసముశేనసి, ఫోరియ లేకప సను పౌరుష 
నానుమును బొందినవాండను. నీకు సుప పిఠుంకను. వడి 
తో నీవు నెరమును సాధించవలె నని కోరితివో యతండే చేను. 
సో దేశస్థులు నన్ను కషం? నేను చేసిన మహత్కార్య 
ములకు వారు నన్ను వెడలంగోటరి. వారిని సాధించనల నని 
కోరి నీరున్షకు నచ్చినాండను. శత్రువుల గుట్టు శెలిసినం 
దున నీపక్షమునం బోరాడి, పూర్చుముకన్న వికేవముగ శౌర్య 
మును జూపించలగలను. నా మాటను నున్నించినయెడల 
యున్షసన్నాహము చేయుము. లేనిపకుమున నన్ను నీ యిష్టాను 
సారము శిశ్నీంచనచ్చుినని కోరియ లకేనసు ముఖము పే 
కొని ప్రతి వచనమియ్య, అందుకు *టబసు' సన్తుకించి యశ 
నిని కౌలగిలించుకొనెను. వాల్సీయనుల సమావేశము చేసి 
వారిని కోరియ బేనస్వు పరికొలిపెను. మాటశకారియె కాక, 
పనివాండని నా *రననిని శ్రాఘించిరి. వారు “*ణభేరి వేసిరి. 
దరువులు ధణధణ య్రైయంగ, దళవాయులు వారి దళముల. 
నకిపింప సాగిరి. రోముపురనీమలలో వారు దండువిక్షిచిర. 
రోవమునులు సమవసన్నాహూము కెకయున్నందున, భయ కంకి 
తులెరి. కోరియ లేన స్ఫాచేత వాల్పొయనులు నడిపింభయబడి, 
సమోప సట్టణము ను ముట్టడించి వానిని పట్టుకి వష శత. ఎ... 
నులు నిక్చేష్టులై యేమియు తొంచక యుండిరి, 

అప్పుడు రోవునులు సంధిచేయుటకు యత్నించి రాయ 

ర్‌ 


౬౬ పూటార్ము. న ర్లితేచరి త్రలు 


బారులను కోరియ లేనస్టూనప్షకుం బంపిరి. అతండు. సంధికి 
నొప్వుకొన లేదు. అంతట రోమను లతని తల్లి “నలుమ్నియా? 
ను సంధి చేయుటకుం బంప్కు యామె వెళ్లి, “నాయనా, నీవు 
నుమ్లు వకనాడి వెళ్లినది మొదలు హూ దురవ వస చెప్పుటకు పిలు 
లేదు. నీవు చెండు  కక్షులవారికి న క చేయవలెను. 
'లేనిపక్షమున వీ కన్నతల్లిని ముందు సంహరించి రోముపట్టణ 
మును ముట్టడివేయుూమని యతనితోం జెప్పెను. అతని 
డారాపుడత్రాదులు పాదాశ్రాంకునైరి. వెంటనే నతని మనస్సు 
కరగ నాల్బ్పీయనులను విడిచి, రోమునుల కవముందానందముగు 
నట్టు కోముపట్టణములో. బ్ర వేశించెను. 
కేకయ తేనసను దండనాయకుండుగ వాల్సీయను 
లు నియమించిరి. “టప్పను మొదలగు ళత్రుపతమువారు 
నిసి యతండు చేసిన స్వామిద్రోహమునకు తగిన కారణ 
ములను నిసాకించి 'సేనాధిషత్యమును వడొలివేయవలనీన 
బని యతనికి న నర్తమానముం బంపిరి, వాల్పియనులు సభ 
య నతం డక్కడకుం బోయి, తాను వేసినపనికి సమాధాన 
చెప్పుచుండ *టల్లసు మొదలగువారు లేచి యతనిని 
కత్తులతో ఫొకిచి చంకివేసిరి. సెనెటుసభవారు, రోవును 


లా 
re 


లీ నర్హమానము విని పరితోవీ. చ లేదు; పరిశేపించలేదు, 
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“సనీయస్సూ *“థ్యూసిడైడీసు ఏ 8రువురు తేమ కాల 
ములో ప్రజలను పుత్ర వాత్సల్యముతం జూచుచుండి రని 
మహా మహోపాధ్యాయుండైన 'అరిస్టాటులు ప్రకటన చేసెను. 
“ధ్యూసీడైడసు పె్పవాండు. సెరికిలీసినువా(డు ప్రజలపక్షము 
మాటలాడును; మొదటివాండు ధనికులపతము నవలంబించి 
యతేనిని యెదిరించుచుండెను. *నిసీయస్టూ మిక్కిలి చిన్న 
వాండు. సెరికిలీసు కాలములో నితం డతనితోం గలి 
చేయుటయు, స్వతంత్రముగ పనిచేయుటయు కలదు, యుద్ధ 
ములలోకూడ న్గితేడు చతురులడై. యుండెను, పెరికలీసు 
కాలాంతరగతులైనవిదప, నితండు న్యనహారస్థుండై, పనులను 
ప్రజల కింపగునటుం నెరవేర్చుచుండెను. ప్రజ లతేనిని 
నమ్మిరి.. వారిచేత నతే(డు సన్తానింపయిడెను, వారిని నొప్పిం 
చుట కతీంయ భయపడినందున, వా రతనిని ప్రైమించు 
చుండిరి, స్వభావముచేతేం గొంత సభాకంపముం గలవా. 
డెనన్కు యున్షములలో నతేండు జయమును బొందుటచెత 
నతనిని వారు మన్నించిరి. 
భు నుంత్రో,త్పాహశళక్తులు గలిగి పెరికిలీసు రాజ్య 

౬౭ 


ఆ 
ర 


సూత్రములను ధకంచి ఢక్షః బుస్టిత్‌ న నక్షిచెను. ఈ రెండు గుణము 
లతనికి వేకపోయినను ధనము విశేవముగ కలవాండైనందున, 


గప డ్‌సంబకరములచేతను, స నాటకముల 
చేతను. బజల వేకు రంజంపచేసెను. అశండు బారజనులకు 
కూడన. బహునూనములలో నేకళివాప్రతిము నేంటినజకు 
“వీలాసివు వొక ది ss “ములో *అసాలోి యను వేరుగల 
నూకడెనకాలయ మొకటి కలదు. అక్కడ ప్రతిసంన నత్సేర 
మొక నుహోశ్చనము దరుగుచుండును. అక్కడకు దేశదేశ 
ములమండి మనుజులు వెళుట క కలదు, ఒక సంవత్పరము — 
పట్టణమునుండి కా కానుకలను బలులను బసవా ని గాయకులతో 
నుక్చేనమునకు వెళ్లుటకు ప్రజ లు నినియస్సును నియోగించిరి, 
అశం డక్కడకుం బోయి వానిని సమర్పించి యక్క_డ జ జరిగిన 
వినోవముా=లో: నొంతకాలము గడిపెను. అయిదువేల హూ 
జక ముఖ కెక భూమిని కొని దాని నతయ భోగనాగాదులక్షు 
న. డటుల చేయుట డాంబికమునకుం గాదు. నిజమైన 
క్తీకలవాండు.. దెనకొర్య జ్ఞనుజాలనిన నతేనికి భయము. ప్ర 
దినమున నతంయ హోమముచేయుట కలదు. అతనికి 1 
కలదు. ఆందులో ననేక పనులను . చేయుచుండిరి 


అతనికి 
విశేషముగ భృశ్యనక్షము కలదు. రాబడి మెండుగ నుండెను. 


నిసియస్సు కో 


సత్పాత్రులను జూచి యతండయు దానము చేయుచుండెను. 
కన నతనిని 'నెరివించి దుర్తార్గులు ధనమును 
ప్వీకరించు- దుండి 

ర se నతేడు 'ఆర్కిను ఆను వేరున 
నాక న్యాయాధికారిగ నియాగింపంబడెను. ముఖీశాల కందఆీ 
కంబు ముందుగ నతండు బోవును అక్కడనుండి లేఖకులు 
వెళ్లిన్నపని అతండు వచ్చును. పురవాసులతో. గలిసి మెలిసి 
తిరుగుట కతండు భయపడుచుండెను. వారిని తన గృహము 
నకు భోజనమునకు బిలచుటగాని వారి గృహములకు నతంయ 
వెళ్లుటగాని లేదు. ఇతరు లతని దర్శనమునకు నచ్చిన భయము 
చేశ వారికి దర్శన మియ్యుక వారిని బంపివేయుచుండెను. 
"సెలవుదినములలో. గవాటములు వేసి స్వగృపాములో నతే(డు 
మెసలుచుండెను. పేయేల? నిసియస్సుయుక్క జీవితకాల 
మంతేయు జాగ! హవాకళతోయ గదుపంబ డెను. అతండు యజమాని 
మైనను బ్రజలవిషయమై పాటుపడెను. వాచాలశ్వేము సావు 
స్థ ఫ్ర ము టే. బ్రజలు పనులను చెయించుకొనినను 
చారి" సెళ్త ర స్థితో జూచుట కొుదనీ యతేని యభీ ప్రాయము. 
అందుచేత 'నేపనిశెన నతండుం. బూనుకొన లేదు. ముందు 
నెనుక లాలోచించి పూనుకొనినపని నతండు సాంతముచేసి 
జయమును బొందుచుండెను, ప్రజల శీర్ష కలుగునను భయ 
ముచేత కొంచెము తీన ప్రతాసమువలన కలిగినను జయ వదృ 


న్‌ 
గ అగా ర్‌ లో అక అచ ఇ 
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ఫ్టముచేశ కలిగౌనని యతేంకు చెప్పుచుండెను. ఆకాలములో 
“ఆశీనియనులు వికేషముగ చొఢలు పకుచున్నను వానిని 
పకల దొపములనలన గ నని వారు పలుకుచుండిరి 
మయ య్యు జనాలు నా చెప్పుట 


ఈకాలములో నాఢెన్సా ప ట్ట ణములో నొక వక్ష బయలు 
ను “ఆగనిశమ “అల్సిబియాడీసు. వ్రతరులనలె నతండు 
దూరాను కాకవోయినను నతని గుణములు విపకితముగ 
నుండెను. చర్తైపలను వెడలంగొట్టి పట్టణమునకు స్వాస్థ్ట 
మును నిసియస్సు లెచ్చుసరికి “అల్పిబియాడీస నతన కది 
తగ్గిపోయి మరల డాక్జన్యములు బయలుచేశెను. 
ఈలోపున న్పాక్ట్రనులకు *అథినియనూలకు యుష్షము 
న్నను నినియసు కెండుకక్షలవారికి స సంధి చేయుటకు యక్నిం 


తీ 


సని 
చెను. పెష్టలంన జాందుకు సంతనించిగి. ఒక సంవతి తరము 
వనజకు నాకు యున్గము మానిరి. కుక్కుట ధ్వని విని వా రుయా 
ము ర మురిడిరి, కణభరి యోగుట లేదు. అట్ట సమయ' 
మున స్వారనుల నాయపొకులుగనూడ నచ్చిరి. సంధిమాటలు 
సభామండపముక. "జకుగసచుంజెను. ఆల్సి బియాడీసుయొక్క_ 
న్రేకణచేకే సంధిమాటలు పొసగ లేదు. పడుచువారు యువ 
మునకు వృద్ధులు సంధికి యిట్లు నిరు లైగలుగ పష 
కడి క ఈ సనక "దున రాయబారులు లేచిపోయిరి. 


నినియస్సు 20౧ 


అథీనియనుఐకు కోప ము 


డీసుు ముజీయొకనిని పీకి 


ంచెను. నినీయస్సు, ఆల్సొటయా 


కేక 
మువ్ల 


(కలో నొకనిని జే 
చేయుటకు వారు యత్నించి. అంశలలో పీకిరువురు కలిసి 


ల 
టీ 


“స్నేహము శ్యాషకాని మూండనవానిని చ 
చీరి. ఏరుభయులు సంధిం జేసికొనుటం జూచి ప్రజలు మిగుల 
సంతనించిరి. 

పరచేశీయుల ప్రో; త్పాహమువేత అథీనియనులు సివ్సిల 
ద్వీపముెకి దండెక్తిపోవం డలంచికి. కూడదని నినియస్టు, 
సో కెటీసు ముడలగువారు; కూడునని ఆల్సిబవియాడీను సుద 
లగు పడుచునారు; సపతు పరపతముగ సభలో వాదించిరి. 
PUN వం ఇసురుదా త్ర (గార్కి? (కి 
సభవారు దండెక్తి వెళ్లుటకు యత్నించి *నిసియసూనూు *ఆల్బిబి 
యాడిసును సేనానాయకులుగ నియమించి దళము లాయశ్సే 
పజచిరి. వా రా ద్విసమునకు తరి వెళ్ళి. అక్కడనుండి ఆల్సిబి 

గ ౧౧ ౧౧ 
యాడిసు విమర్శనకు మరలినందున సేనాధిపత్యేము నిసియస 
కిచ్చిరి. అతండు యము సాంచముచేసి దుర్షములను బట్టు 
కొని ద్వీపములో ముఖ్యపట్టణమైన 'సిరాక్యూసు'ను ముట్ట 
డించి దాని లొంగదిసెను. ఆ పట్టణము లోంబడిన పిదప 
దాని చుట్లు పరిఘల కెటెంచి దుకముణ కొటి యగడ నతండ్రు 
౬ చాచా ౧ oD) = * 

త్రవ్వించుచుండెను. మూ శ్రేకృచ్చరోగములో" నతండు బాధ 
పడుచుండియు స్వం కాఖములో నిన్నికార్యములు చేసినందు 
కతనిని స్వబేశీయులు శ్లాఘించిరి. 


౭ పూటార్మ_ వర్ణిత చరిత్రలు 


స్తవ నలో సిరాక్యూద నగరనాసులకు కొందటజు సహో 
యులైనందున వారు కిరుగంబడి నిసియస్సును రణములో 
నోడించిర. నౌకాహవములోకూడ నతండు పరాభవము 
నొంజెను. నారు శరముఖొని నచ్చుటచేత నతండు పట్టణము 


లోయ బ్ర వేశించెను., దన్న పరల నల 


మున బయట కకనికిగాని నతని సైనికులకుగాని రా వీలు లేక 
పోయెను. _శేవ్రపట్టణమును క పట్టుకొనినందున ప్‌ ఛా 
మాన్షమున నైనం బారిపోలేకపోయిరి. ఈ దురవస్థను అధీని 


యనులు విని నుజి కొంత సైన్ఫమును జేర్చి “జెమాస్తనీసును 
చసేనానిగం జేసిపంవీకి. వారు నచ్చి నిసీయస్సు చేసిన సలహో 
ప్రకారము నడవక వెంటనే యుస్ధమునకుం గడచిరి. ఈ యుద్ధ 
ములో కెండువెల అథీనియనులు పరస్వర్షమును త. 
డెమాస్లనిసూయొక్క. తొందరపాటుచేత నీ యపజయము అధీని 
యనులకుం గలిగెను- సైనికులు నికుత్పాహులెరి. వారు 
ఘావీత్చులై కృశించిరి. వారికి సహాయ మిచ్చుటకు స్వ దేశము 
నుండి సైన్యము నచ్చు విధము గనంబడదు. 
అప్పుడు అథీనియనులు నానల నెక్కి స్వబేశోనుఖు 
శత్రువులు పరస్ప్రముగ నున్నట్టుండి, వారు బయలు 
రి సానలను గడుపుచుండ మిడుతీల దండువలె యుస్టనానల 
నొాక్రృమించి. ఘోరముగ సమ్ముచముమోందం ష్‌ 


క. అధీనియనుల యున్గనానలు భారము కోలవియగుట చేత 


oll, 2] 


bn 
3 


£9 


నిసియస్సు ౭3 


భారము లేని శత్రువుల నానలనలె సుళువుళ సంచరించుటకు 
సమరిత శేకపోయి వేగముగం బట్టుపడెను. శాళ్లను రువ్వి 
శత్రువులు వీరి నానలను గోన్నిటిని ముంచివేనిరి. పట్టు 
పడిన నానలలోనివారు ఫైదలయికి. అందులో నిసియస్సు 
యొక్క శ్రమలు చెప్పలేము. అతండు నృద్దు, రోగి, భోగి; 
అతని సలహాకు ఏరునముగ నీ యుగ్గము జరిగెను. దాని 
ఫలితము నత డనుభవింపనలసినచ్చెను. డెమాస్పనీసు (వక్త 
"డెవూస్తనీసుకాం డితేయ), పరాభనమును బొందలేక పొడు 
చుకొని చచ్చాను. శత్రువులు కనికరము చూపక వీరిని 
నబికుచుండిరి. దీని కంఠము కనబడ శేదు. శత్రు, సేనాధి 
పతియన 'గిలిస్పసును కలిసికొని, “డయాదాక్నీ ణర్టిమును 
జూపుటకుం గాల మిదియే. మేము ధూ పాయితులమైకిమి. 
మము కరుణించి మిరు మా కభయ మియ్యనలొనని 
*నిసియస్సు” ప్రార్థించెను. అప్పుడు యుస్ధముం జాలించనలనసీన 
దని +గిలిప్పసు? ఉశ్తేరువు చేసెను, అప్పుడు “సిరాక్యూూజినులు 
సభంజేసి వాశశేషులెన అధీనియనులను గనులలోం బనిం 
చేయుటకును వారి సేనాధిపతులం జంపించి వేయనలసిన 
దనియు తీరువూనముం జేసిరి. ఆప్రకారముగ *నిసయస్సు"ను 
రాళ్లతో గొట్టి వారు చంపివేసిరి. గనులలో పనికిజోయిన 
“అధీనియనులు తుక్సిఫాసాది బాధలచేత శ్రమపడి మడిసిరి, 
మజికొందజు బౌనిసలుగ శత్రువులచేత నమ్మబడిరి. ఒకండు 


యం ప్లూటాక్కు వర్ణిత్రచరి త్రలు 


“ఆ థెన్సు, పట్టణమునకు: బోయి మోరముం చెయించుకొనుచూ 
మంగలివానితో నీ దున్వా_ను జెప్పెను. పట్టణములో నా సం 
గతి తెలియనందున వెంరకుండు నంటనే పట్టణములోనికిం బోయి 

oa గ Cae కొ కా a లూ 
యధికావులతొ " ని సంగతి జెప్పెను. వా రా వార్తను విళశ్వసిం 
చక చెప్పినవానినిం బటి తెప్పించి సాకి తెలియని యూ 

ర ( | 1. 

దుర్వార్త నవేంకుం జెప్పినందు కతనిని శిషీంచి5. ఇంతలో నిజ 
ము వెలిసెను. నాగరకికుంంకణు దుఃఖా(శ్రాాంతు.లెరి. నిసియసు 
మొనలను వేనాధిపతుల దమ్యారణమునకు వారు విలపించిరి. 
స్రకి గృహములోను రోనవశబ్దము తప్ప మజియొకటి వినం 
డదు. దువ్వార్హాశ్రనణముచేత నా దినము నారికి దుర్దినమ 
య్యును. సడుచువారి యాలోచనలను గ్రహించి, వృద్ధుల 
దూరాలోచవలను ని స్కహీించిశందున వారి క్ర స సంట్రా/ 
_నమె కొన్నితరములనజకు 'అథీనియనులు శిరస్సు నెత్తుకొని 
తికుళకేదు. ఈ సంగతులు (క్రీ. పూ. సం; ౪౧9 రములో 
జరిగాను. | 

నినీయస్సు దూరదర్శియెనను, (ప్రా, _వ్రకాలజ్ఞుడయ కా 
నందున్మ్మనీ సరాభవము. సవుకూజెను. అందులో, సేనాధిపతి 
సంమప్రా పకాలమునకుం వగినటులం బన్నాగములం బన్నుటకుం 
దగిన కుశా ర్వ బుద్ధిం గలిగియుండనలెను. అతండు నిసీయసు 
వలె దీర్తాలోచనపకుంైన, శత్రువులు ,సమయము వేచియుం 

ఖు ఎ 
దుకు గనుక నతేనిని పరిభవించుదురు. వారికి సమయ మతం 


డియ్యుకూడదు. కేనలము దూరకర్శియెగాని, కేవలము (ఫ్రా న 
roe ఆ గాని యనం డుండలహాడదు. అందుచేత మనాస్టథె 
పత్యమునందణు పుచ్చుకొనరు. స్వమహైన్యరతణం "జేయుచు, 
శతుయైని గతులు గుత్తెజిగియుఐండనలెను. ఏ సమయమున 
నైన నతం డదేమరిపాటుగ నుండిననుూ సెనష్నిముఖం నశించుట చె? 
గాక స్వచేశమున కపకీర్తి నచ్చును. 


మనే 


(తయా 
“కనక 


ర ర్‌ శ 9. అపు అ కీ 
మారగ్లాసు క్రాసస్సు 
—— అజారాచహర్ధిద్దిరరాలలాలా 


టా 


(౩/నస్సు కొముపట్టణములో నివసించుచుండెను, 
గసణదోపవివేచకుండు (661507) గ నుండెను, 
ఏ ,రన్నవమ్ములు మువ్వురు. అందులో నితండు కడపటివాండు. 
అన్నడమ్లు లందణజు శేండ్రికాలములో వినాహమాడిరి, వారం 
నటు తండ్రితో ( గలిసి భోజనము. జేయుచుండిరి. పెద్షన్నగారు 
కాలము చేసినపినప నతని కుటుంబమును “శ్రాససూ సంరక్షణ 
చేయుచుండెను, అనండు జి "తేంద్రియుల్హైనను నొక సతీమణి 
(Vestal Virgin) మొక, గాగ్బుహమును తేక్కు_న నెలకు పుచ్చుకొనం 
నలంచి యామెతోస రససల్లా పము లాడుచుండె నని నొక నదంతి 
కలిగెను గాని, నది నిజమెనది కాదు. అతండు మంచిగుణములు 
శలనాలైనను, పా? యెంచి, న్యాయాధికారు లత 
నిని కిక చేయక విడి చిరి, ణి స్పగృహము నతని కమి వేసెను 
ఈ దుూగాళచే. ps గుణములు నచ్నెశెక్స_లేదు. 
౮ా లెంట్లు (ర టాలంటు జగం 
కాసులు). రాజకీయన్ననహాుములలో నున్నపుడు విశేషముగ 
య. నతేండు చేసెను, అందులో, యుస్ధములలో కొల్ల 
పట్ట తెచ్చినది కొంత, గృహములు కాలిపోన్చ్రచున్నపుడు 


0౬ 


గ 
[ 
GA 
09 
( 

ఇ 
శ్రే 
లి 
టం 
౧0 
O 
(6- 


మార్క్సు ్రాాసస్పు ae 


మని పారవేసిన వస్తవులను దొంగిలించి కోచ్చిన సొమ్లు కొంత. 
కలదు. ఊఈవిధమున నతడు 2౧౦౦ టాలంటులు గణిండాను. 

రోముపట్టణములోని గృహములు సాథభారణముగ 
నిప్పు ముట్టుకొని తగులంబడుచుండెను. గృహములన్నియు కలిసి. 
యుండుటచేత నీ్యష్రుముగ నవి యంటుకొనినందున వాని 
నార్పుట కేనకాశము లేకపోయును. అందుచేశ నతండు కవు. 
రులు లేసకారులను సుమారు ౫X౦౦ మందిని జాగు? చేసెను. 
నిష్పంటుకొనిన గృహాములను నాని సమాపమున నున్న 
వానిని నతండు గొనుచున్నందున పట్టణములో చాల భాగ మత 
నిదియె యుంజెను. అయిన నత. డొక గృహములో వాసము. 
చేయుచు మిగిలినవానిని కట్టించ లేదు. ఆ నివాసమైనను, వికి 
విగ నున్నదికాదు. 

అతనికి వెండిగనులు మెండుగ గలవు. వాని రాంబడి 
విశేవముగ నుండెను. వానియొద్షనున్ను చానిస లనేక వాపా 
రములను నేర్చినవారు. నైటికులును (Diamond Cutters) 
కల (Carpenters), రుక్ష "కారకులు (Geldsmiths), ముం 
డులు (Barbers), రజకులు (™VaAashermen), మాంసికులు 
(Meat Sellers), భరబాహాకులు మొడలగువా రత నియొద్ష టి 
'జేయుచుండిరి. పరిమూలమున వచ్చుచున్న సత్తే మధికముగ నుం 
డెను. లేఖకులుకూడ నత్సనియొద్ష నుండిరి. ఎవ 'రెవరి కెటు లటుల 


పనుల నిరించి వారి వారిచేత నతండు పనులను చేయించెను. 
—దీ 


నదికి గ 
0 నిత చరిత్ర, రం 
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౭౮ హూకళూారు 
"కటా. 


లి 


అభ్యాగతుల నెన్న శతు పొమ్మన లదు. పటాటోపము 
అక స్నేహితులకు విందు అతేండ డప్పు డప్పుడు చేసెను. వారికి వడ్డి 
కేకుండ బుణముల నచ్చుచుండెను గాని వా రోజున నామ్ము 
నిచ్చి వేసెచమని వెప్పవో యావోజున ననండు ఫచితముగ సొమ్ము? 
బుచ్చుకొనుచుండోను. వ్యనహాకములో మిక్కిలి నిష్కర్ష గ నతండు 
మాటలాడును. కుచ్చితన్యా హారము లేమియు నతనీలో లేవు. 

అన్ని విజ్యలలో నతీండు ముఖ్యముగ నక్త్షృత్వము 


నభ్యసించాను. నెప్పనక్త కాకపోయినను సభాకంప మతేనికి 
తేమ. శిశివో, పాంవేయి, pa ఏకు ప్రకివాదిపత్షమున. 
బ్రెనంగించుట కిష్టపడనపుడు (క్రా సు లేచి వానిపతమున 
మాటలాడుచుండెను. త్రిద్ధిజషిన panes ఏడు 


నంబడిన ప్రృకొనాదుబను చేరందిసీ నారిపతుము నితం డవలం 
బించెను. అంచుచేతం బ్రజ లితనిని నుతించిరి. రోమనులలో 
నెట్‌ యధముంతైనను వాని కితండు నందనముచేసీ వానినలనం. 
వనములను 8 వగ నుచుం డెను. 

= దేశచంిత్ర తలను మహాపుముషులచరిత్రలను 
బాగు జదినెను. మహావముహో పాధ్యాయు. జైన “అర్ట్హాటి 
లుపన్వసించిన కళ్ల వ్రజ్ఞానమునం దితని కభిలాషు మెండుగనుండి, 
జాని నమస పంచెను 

ఆకోజులలో *మేరియస్సు* *సిన్నా, యను నిరువ్సరు 
వోవునులు సెనేబుసభలోం గత నహించినందును వారిమూల 


మార్క_సు (క్రాాసస్సు లా 


మున6 బ్రజలకు రాజ్యమునకుంగూడ కొంత వేడి కలిగను, 
కొందణు మహా కులీనులను పట్టి కట్టి తెచ్చి వారికి నురణ 
దండన విధించిరి, అటుల దురరణము నొందినవారలలో (క్రా?,ససు 
యొక్క తండ్రి, జ్యేషఘ్టథ్రాత లిరువురుండిరి. ఈ భయముచేత 
శ్రాాసస్సు స్పానియాబేశమున కిరువురు స్నేహితులు నిరువది 
పరివారకులతో కలిసి ప్రుచ్భన్నవేపముతో లేచిపోయెను, 
అక్కడనుగూడ6 బ్రజ లట్టుడిక నట్టుడుకుచుండిరి. దానిని6 జూచి, 
యతం డొంటరిగ సముద్రతీరముననున్న నొక కొండబిలములో. 
బ్ర వేళించి, యక్క_డ కాలమును గడుఫుచుండెను. భోజనపదార్ల 
ముల నతని న్నేహితుండైన విచియస్సు. స్వసరిచారకుని చేతి 
కిచ్చి 'ప్రచ్చన్నముగ వీలద్య్వారమున నుంపించుచుండెను. 
వానిని నతండు స్వీకరించి పొట్టపోసికొనుచుండెను. ఒంటరిగ 
కాలము గడుపుట కష్టమని గ్రహించి న్నేహితుం డిరువురు 
కన్యల నతనియొద్దకుః బంపించెను. వారితో నతండు కాల 
యాపన చేసీ, యనిమిదిమాసము లందులో నుండి *సిన్నాా 
మరణము నొందెనను వార్త విని బయటకు వచ్చిచేరెను. 
అజ్ఞాత వాసానంతేరమున నతండు .౨౫ిం౦ ల 'కాల్బల 
మును బోగుచేసి వానితొయహాడివెళ్లి, రోమనునాయకు. 
డైన నిల్లాతో సంగమిరచెను. వీరిరువురు కలిని యుశమును 
జేయుచుండిరి. “కాసు శూరుడు కాకపోయినను పట్టుద 
లతో శత్రువుల నెదిరించి వారిని. దరుముచుండెను. దురాశే 


౮ాం పూటాక్కు వర్తికచరిత్రలు 


వేత చేయనరానిపనుల నతండు చేయుటచేత నతనిని ప్రజలు 
దూవీంచికి. బ్రితనికంకు చిన్నవాలైన పాంవేయుని వారు 
దయతో. జూయచుండిరి. సిల్లాకూడ నతనినిం గ్రేమకోం 
జూచుచుంజెను. అందుచేత శ్రాసస్సూకు శిరోభారముగ 

జన “గుండు పాంపేయి నచ్చుచున్నాండని 
కొండ అతని తొ జెప్పి3. అప్పు డతడు, “వాని గురుత్వ మెంతి 


జం. కా |” క 
అశం శాక్షస్తుతి పరాయణుడు. ముఖస్తుతుల కతం డిత 
రులకంకు నెక్క్టుడుగ నభినందించుచుండెను. ళూరత్వములో 


ణా 


పాంవెయితోో సమానుడు కాకపోయినను, నవహారము 
లలో నతనిని మింశాను.  ధవనముంగలిగి పరులకు బుణముబ 
నిచ్చుచు ప్రతివాదులసక్షమున  మాటలాడుటచేత నతని 
మాటలను ప్రజలు విని యతం శనుగ్సహించిన పురుషులనే 
వారు పక్షయుదో్యగములలో నియమించుచుండిరి. పరబేశ 
ములలోనుండి పోరాడుచున్నపుడు పాంవేయిని ,స్రేమించు 
చున్నను గ్రాముములోనున్నపు డతనిని నిరాకరించి యతనికి 
వ్యతి₹కముగ ర్రాసస్వు బోధించినప్రకారము కార్యములను 
వారు నిర్బ ర్రించుచుండిరి. సాధారణముగ పాంచేయి నలుగు 
రిలో మెసలక కార్యార్థియె నచ్చినవారిని తిరస్కరించి సాటో 
సముజోనుండెను. ఢశ్ర్రాసస్సు యొస్వు డందజితోను కలిని 
మెలిసి తిరుగుచు ప్రతివాని కార్యముల శక్తికొలది జేయు 


వమూర్కసు 'క్రాసస్ఫు రాం 


చుండెను. అందుచేత డఈాసస్వను బ్రజలు సృమించిరి. ఐననూ 
ఏరిరువురు మహో ప్రాథులు. ప్రబోధనశక్తిగలవారు. చారి 
ముఖనర్చస్సు ప్రజల నాకర్షించెను. 

ఈ కాలములో రోములో నధికాకులు మూడు కక్షలు 
నుండిరి: శాంతేముగ న్యనహారములను నడుపుట కిస్టముం గల 
వా రందోజకు సాం వేయుండు నాయకుడు. వివారించక భారా 
ళముగ కార్యములను నెరవేర్చుటకు సమకట్టినవారికి సీజేరు 
నాయకుడు. ఏసతము నొందక ముభానముగ నున్నవాకిలో 
ప్రథానుడు శ్రాసస్సు. అతండు కాలోచితముగ సక్షములను 
మాప్పుచు స్వలాభమున కతం డేయెండ కా గొడుగును పట్టు 
చుండెను. 

ఈలోపున దేశములోని మల్లులండ జేకీభవించి వితూరి 
చనసీరి. . వారిని డండించుటకు *డ్రా'ససూ వేనాధిపత్యమును 
బుచ్చుకొని డండుతో వెడలెను. వారి నతంయ దరిమి జయ 
మును బొందుకాలములో “పాంవేయి నచ్చి పరారియెనవారి 
ని బొడిచి చంపెను. కష్టపడినవాండు త్రాసస్సు; పీకక్రికీట 
మును బొందినవాండు పాంవేయుండు. కొంతకాలమునకు 
పాంపేయునకు అతుదర్శకోదో్యోగము (Consulship) లభిం 
పను. శ్రా'సస్సునం దభిమానము వేత నతం డితేని కా యూ 
ద్య|ోగము మజీయొకటి సమకూర్చెను. కాని కొన్ని ర “జులకు 
వారికున్రురు కలహించిరి. పనులలో కూడు నని యొకండు కూడ 
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దని మజియొకండు, ఇటుల పిరిరువ్రురు గ్రుద్దులాడిరి. అంతలో 
నారి యుదో్యగకాల మంతరకించెను. 
ఇంతలో ప్రజావాజ్యమును ధ్వంసము చేయుటకు కట 
లేను చేరుగలవాం తొక కుట్రను పన్నెను. అందులో *శ్రాస 
స్వా వీజేరుూ కలివీయుండిరని వదంతి పుక్పైను. నక్షశిశిరో? 
సభలో చక్రాసస్సు కు,ట్రకారుం డని ప్రసంగించెనుః వీరిరు 
వురకు మనస్పర్థలు రగిలెను. (క్రాసస్సు నిర్లోపీ యని 'నెల్లడి 
యయ్యెను. కికివోను జంపుట కత డుద్యు కు. డయ్యును. 
“కాని యతని కుమారు డతని నాటంకపబిచెను. 
కాలాంతరమున. పీబేరు అతుదర్శకుని (Consul) పని 
నిలంబడుటకు యక్నించెను. కాని పాంవేయుండు డక్రాసస్సుల 
కంతఃకలపహాము లుండుటచేత ముందుగ వాదిని మి(త్రుులుగ 
చేయంజూచెను. వారినిం గలిపి వారితో నతండుం గలినినం 
దున నారు మువ్వు రజేయులుగ నుండిరి. ఈ మున్వురి ప్రభుత్వ 
ములో పాంవేయునికి గాని శ్రాసస్సునకు గాని మేలు లేక 
పోయెను. సజకు వారి సహాయముచేత ప్రజారాజ్యుమును 
మార్చుటకు తేగిన ప్రయత్నేములను జేయుటకు వీలయ్యెను, 
పీరు మువ్వ రత్షదర్శకులుగ నుండిరి. నీజేరు పనులను బాగుగ 
నరవేర్చుచున్నందున నతనిని సేనాధిపతిగ నియోగించిరి. అధి 
రమును వి శెహముగ నడివించనలె నని “సాంవేయు'నికి వాంఛ 


“ని వే వీ క క 
కలిగెను. దురాశకు తో డు నిజేరునలెం గీర్ణి ప్రతిష్టలను సంపా 


దించవలె నని శ్రాసస్సు కోరి తుద కతండు దురవసనుం బొంది 
స్వ చెశమునకు దుర్షినములను 'జెచ్చెను. వీరు మువ్వురు కలిని 
స్వతంత్రముగ రాజ్యము నేలనలెననికూడం బలుకుకొని రోమ 
ను రాజ్యమును మూండు భఖభాగములుగం జేసికొని3. సీరి 
"దేశము (క్రాాసస్సు వంతుకు వచ్చెను. అతం కందులకు సంత 
సించి యా దేశమునకు బోయి దానిని. బరిపాలించెను. 
అత డక్క_డనుండిన సమయమున “పాష్టలునువాకిశే 
రోమునులకు జగడము వచ్చెను. అందులో రోమనుల నాయ 
కుడు గనుక (క్రాసస్సు సైన్యమును నెంటం బెట్టుకొని 
యున్గమునకు నడిచెను. మహాఘోరముగ రెండు కకులనారు 
పోరాకిరి. క్రాసస్సు కువూరండు రణములో నుుణము నొం 
దెను. శ్రాసస్సుయుక్క_ స్నేహితులు వ్రాలి క్రాసస్సు 
కుమారునియొక్క_ శిరమును బళ్లిము కొనకు తగిలించి చానిని 
పార్టులు తెచ్చి రోమనుల యెమట నుంచికి. దానిని జూచి రోమ 
నులు డ్రైర్యము చెడి వృసనపడిరి. “ఈ మహాళూరండు పరుండు 
కాని శ్రాసస్సుయొక్క కుమారుడు కారొడని వారితో 
పార్టులు చెప్పిరి. (క్రాసస్సు విచారించి స్వసైన్యము నుత్సహీం 
చెనుగాని వారు నిరుత్సాహులైరి. యుగ్ధము చాలించి లో 
బడనలనీన దని పార్టులు రోనునులకు చెప్పి వెళ్లిరి. వారు పరారి 
కాకుండ సైన్యమును నాలుగు _వైపులనుంచి శత్రువు లా రాత్రి 
వెజయంకికలలో వెళ్లబుచ్చిరి. ఆకార, రోమనులకు6 గాల 
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త్రినలె నుండెను. చక్రాసస్సు న్యసనముతొంగాడ చీకటి 
గదిలో. బ్రవేకించి విలపించుచుండౌను. 

ప్పుడు 'యోధులందణు సమావేశమై కిశనఖ నొకటి 
ని దానిలో పనారియగుటకు సన్నాహము: జేయవలనిన దని 


హాకం బలుకుకొని వా రంవబు బేచిపోయిరి. డక్రాసస్స్పు కూ 


ల 
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వారితో కలిసిపోయిను. దుర్చలు లందణు శివిరములతో నుండ 
టచేత మకునాం డునయముక నాలుగువేల మందిని శత్రువులు 
ఖండించి. పాజిపోవుచున్న వోవునులను దారిలో కలిసి పార్టులు 
వారిని సంహారించికి. అందులో 'క్రాసస్సుకూ ల 
పీరస్వర్షము నొంజెను. 

కలిగినదానితో సంతుష్థ్రీనెందక దురాశనేత విెకేవు 
ముగ ధనము నార్భన లా సమకట్టి పరదేశములకుం 
జోయి శక్తిలేని అ తారం తది కా/;సస్సు రు దుర్గరణము 
నాండెను. ఈ విషయము శ్‌ పూ. సం॥ రారి-౫౩ తలో 
జరి 7ను. 
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“సెరికిలీసుయొక్క_ తల్లిదండ్రుల నంశములవారు ఆశ 
న్సు పట్టణములో ఘనతే కెక్కిరి. ఇతని తండ్రి మహాళూరుండు. 
మైశేలుయొన్ల జరిగిన యుద్ధములో నితేండు ప్రసిద్ధికెక్కెను. ఒక 
రోజున నింహాప్పు వీల్లను బ్ర సవమైళి నని యతని తల్లి రకలంగనెను. 
కొన్ని రోజులకు సెరికిలీసు భూపతనమయ్యెను. అతండు శరీర 
సౌష్టవ ము కలనాండు. అతని నిఠస్సుమా త్ర, కము కొంచెము 
ఫొడవ్రగ నుండెను. 

అతనికి సంగీతములో6 బ్ర, వేశముగలదు. ప్రకృతిశాన్ర్ర 
ములోను తత్వములోను నతండు నృనసాయము( జేసెను. 
తర్మ_శా,స్త్రుము నకం ఢభ్యుసించెను. వాగ్వోదియని యతండు 
గొంత వేరొందెను. '“అనావెపండను వానినద్ష నీ విద్య 
నతే(డు నేర్చుకొనెను. గురుశిక్షను బొంది, మృదుమధురమైన 
రచన గలిగినవాండగుట మహత్కార్యములను జేయుట కతేని 
బుద్ది గమనించెను గాని స్వల్ప విషయములలో నది ప్రసరించ 
లేదు. ఎప్పుడు నతండు హౌానము వను ధరించియుండెను; పక 
బకనుని వెట్లి నన్సులు సిన్చువాండుగాండు; మందముగ మాట 
లాడును; ప్రస న్న వదనుం డైనను, ముఖమును చూచిన దర్భ 
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లోచన పరుండని తోయను; గాంభీర్యము కలవాండు; డాంబిక 
ముగ దుస్తులను ధకంచువాండుగాండ్రు అందబితో మర్యాదగ 
మాటలాడును. మాటలలో కాపట్యము "లేదు. అందుచేత. 
న GES పరర 

ఒక రోజున, తుంటరి యొకం డతనిని ముఖ్బశొలలో 
దూపీంచుచుండౌను. అతండు దానిని లత్యుము చేయలేదు. 
ప్రబ్లవములు మాను మని వాని కత. డక్తేరువ్చ చేయ లేదు. 
సాయం సమయమున వతండు స్వగ 


f 


బ్రజ లతని 


్రపొము కు నచ్చుచున్న 
డు వాయ దారిలో ఇతనిని నోటికి తోంచినటుల మాటలాడు 
చున్నను వానిని నారింసలేదు. స్వగృహముచేరి, వానియింటి 
లో వానిని దిగవిడిచి రమనుమని తన పరిచారకునితో నతండు 
చెప్పపంపెను. ఈ సహనము గుసాఫడేశమునలన కలిగినచె. 
ఇదియికాదు. కారణములు కెలిసిఫాన లెక్క స్రకృతివిషయ 
ములను జూచి భయపడు (ప్రాకృత జనులను బోలక, వాని 
యాతా. ప్రమ నతం డా కాలమునకు తగినటుల గ్రహాం 
జను. 

చిన్నతేనమునుండియు నతడు ప్రజలయెడ నయముగ 
భయముగ మెల(గుచుండెను. -కెమిస్టాకలీను మొదలగు 
రాజకార్యధురంధరులు మృతినొ దిన పైని, అతడు రాజ్య 
సూత్రములను ధరించెను, ప్రజారాజ్వము గనుక నత. డధని 
కుల ప్రాపకమును వికేషముగం గోరిన్లను ధనికుల శతండు నిర్ల 


t 
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త్యుము చేయ కేదు, సభామంటపమునకు: బోవ్రువపుడును మొగ 
సాలకు వెళ్తునపుడును నతండు రాజమాన్ల్షములలో. గనయడును 
గాని తదితరసమయము లలో నతని దర్శన మగుట ద్వూభము. 
అత. డండబిశోను ముక్షసరిగ మలంగును. ఆతి స్నేహము 
లేదు; .వైరములేదు. _చనువుగనుండిన, నధికారముయొక్క 
మహత్తు చెడునని యతని యభిప్రాయము. ఎవరు పిలిచినను 
విందుల కతండు వెళ్లుటలేదు. అధికారములో నున్నందున 
వారు తనను విందులకుం విలిచి, దప్రసన్నునిగ చేయందలయెద 
రని యతేం డూహించెను; వెల్లినమెని, మనస్స నిర్ణలముగ 
నుండక వారు చెవ్పీన క్ట... చెత కలువమై, ప్రజలకు 
న్యాయము కలుగ దని యోచించి విందులకు వెళ్లుబ మాను 
కొనెను. న్యాయాధికారు లెప్పుడు సపక్ష జక విచక్షణ 
లేక నివృతుపాశముగ న్యాయము విచారించిన, బ్రజల కను 
రాగము కలుగునని యాలోచించి యతం డా ప్రకారము 
నడిచెను. 

తన విశిష్టభానములను మాతృభావలో వర్జించి, మృదు 
మధుర శైలిలో తన యుచ్చస్థితికి తేగినటుల మాటలాడుట కతం 
డు సమకోక్టైను. ఇందు కతని గుతాసదేశములు సహాయ 
మయ్యెను. సహజము? నున్న కల్పన శక్తితో ప్రకృతితత్వ శాస్త్ర 
ములలో నేర్చిన సంగతులను గలిపి, నక్షలలో నతండు శమం 
డయ్యెను, సభలో. బ్రసంగించుటకుం బూర్వము, శ్రార్థ 


అగశాండ్‌ న ఖే 
౮౮ ప్తూటార్ము_ నర్జితే చరిత్రలు 


దోవములు రాకుండునటుల నతడు దేనతలకుం ద్రార్థన చేసి 
తదుపరి మాటలాడుచుండేను. 

అతడు వివహోరములను యుక్షముగ నడిపెను. నీతి 
మార్లమును తప్పక న్యాయము తీర్పు చుండెను. నాటకముల కోని 
పౌరుష క్రీడలకని మహోత్పవముల కని ప్రజల ధనము 
వ్యయముకాకుండ నా జ జ్యూ దాయములోని సాము ము వ్యయపజచి 
ప్రజల నతయ సంత్‌ "'వమసెక్టైను. రాజ్యన్యయము (క్రింద 
"లెక్క వ్రాని, ప్రకిసంవత్సర ర్‌ నానలను సిద్దపజచి, 
వానిమాంద నావీకాయాతశ్ర, చేయుటకు నెనిమిది జ; ప్రజ 
లను బంపుచుండెను. వుజీ కొండతీ నతండు నూతన నీమలలోం 
గాపురముం జేయుటకు. శ్రయాణముం జేసెను. ఇటుల నూతన 
వీములకం బంవివేయుటచేశ, దుర్తార్గుల చెత వీడునంబడి నగ 
రము స్వాస్థస్టముం బొండెను. నూతననీమలల్గోనివారు విదేశీ 
యులకు భయము కలిగించి, స్వ దశముయుక్క_ మూలబల 
మును బ్రకటన6 జేయుచు, దానికి దూరరకుకులుగ నుండిరి. 

వ్రంతేకంజు గొస్పకార్యము లతండు చేసెను. ఆఖెన్సు 
పబణములోని పెన వ్‌ బే వాలయములు, మంటపములు, చి త్రవస్తు 
వ్రజకృన ప భననముల నతండు గట్లంచెను. చేశ 
డేశములనుండి పనివాండ్రా) పట్టణములో వచ్చి చేరిరి. చిత్ర 
కారులు, తవకులుు, లేప re రజ్ఞుకారులు మొదలగు 


పనివారు వచ్చిరి. ప్రజల ప కొట కారానుముల 


చ్పరికిలీసు ౮౯ 


నతండు వేయించెను. నాట్య శాలలు, గరడీలు గట్టంబడెను. 
తర rE అ “ — ప న వ గ 
సరో నరములు ద్రన్సయడెను. పట్టణమంతేయు మహ్మావైభన 
ముకం గూడి “గ్రీసుబేశమునకు నయనిమను ప్రఖ్యాతిని 
బొంజెను. రాజ్నున ద అక్క వేసి ఇన్ని గణి 
జ్యవ్థియము క్రింద అక్క వేసి ఇన్ని గట్టించుట 
చేతం గొంద అతనిని దూవీంచిరి. అప కతండు సభలో 
లేచి ప్రజల ధనము నయముశచేని వీనిని నేను కట్టించికి 
నని మోకు తొ౭చినపక్షుమున వానివైన వ్యయమును నేను 


భరించి వానిమో(డ నావేరు వ్రాయించెడినని చెప్పెను. 
అతని యౌాదార్యమునకుం బ్రుజలు సంతసించి, “తమ యిస్హాను 
సారము మా ధనము తమరు నయము శోయనచ్చును; మిరు 
మంచిపనులు చేయించితొరని ప్రతినచన మిచ్చిరి. అతనిని 
దూనీంచిన వారిలో బ్రధానుడైన వానిని వారు 'దేశోచ్చా 
టనము జేసిరి. , 

సంధత్రయము తెలిసి రోగిని వైద్యుం జెటులం జూచు 
నో యావిధమున త్రిశక్తులు కలిగిన *పెరికిలీసు ప్రజలను బరి 
పాలించెను. వారిని నడిపించుశక్తి యతండు బాగుగ గుత్తెటింగి 
యుండెను. యంత్రుకారుని చేతిలో యంత్రములు తిరుగు 
నటులు ప్రజ లతనియెడ. బ్రవర్తించిరి. 

ఈకాలములో స్పార్టనులకు అధీనియనులకు యుద్ధ 
మారంభమై సుమారు పది పదునేను సంనత్పరములనజకు 
జరిగను. అధీనియనులయొక్క_యు వారి రాజ్యముయొక్కయు 


నా పదవిలోనుండి దిగంద్రో 
యుటకు వారి య. వలవీయు యుద్ధము నారంభించిరి. -సెరికిలీసు 
పూక్తశ క్లితో నీ యువమును జరిపెను. కొందణి కత డిష్టుం 
డయ్యను. జ ముచేతు శత్రువా వులతో త ౩ 
బోరాచెను. సౌండు న సమరసన్నాహముః. జేసిరి. (కై 

పూ. సం; ఈ3౧ రములో నీ యుద్ద మారంభమయ్యెను. 
ఒక సంనచ్చరము యున్ధము" జరిగను. జయాపజయము 
లెనరిక్రిని నిర్ణయము కాలేదో. శెండన సంనత్సరమున, నగర 
ములో నుహోమారి సంకటము సృవేళించెను. చేలకొలంది 
జనులు రణములో మడిసిరి. పహాతశేవులు నుహామారినోటి 
లోం బడిరి.: నగర నుబ్బకల్లోలముగ నుండెను. ఎక్కడం జూచిన 
పహాహాకారముతస్ప మజీియొకటి లేదు. ప్రజలందజు పెరికి 
లీసును బూషించికి. నేనాధిపత్యము నతండే నహించియుం 
డెను. యుషముమాత్రము వారు మానలేదు. నుహోమౌారి . 
సంకట మతనిక్షి వచ్చి , క్రీ. పూ. సం ర౨౧ రమున నతడు 
కాలధర్షమునొండెను. అనసానకాలమున నతేనియొద్దనున్న 
వా రతని మహత్కార్యములను జెప్పుకొనుచుండిరి. ఆ మా 
టలను విని, “అద్భుష్టముచేత వానిని జేయంగలిగితిని. అం 
దులో విజకేషములేదు. చే నెనరి కొంపఠీనితి నని యెవరు 
చెప్పలేదు” అని పెరికిలీను మందముగం బలికి యూరకొనెను. 
ఈ యుస్టమునకుం గారణములు తెలియవు గాని, పెరికి 


సుకికివీను కారా 


లీసు తానికి గరకు ని పెస్పుదురు. ఈ నిండకప్ప మడ్‌ బుక 
టతనికి "లేదు. పరం మపిచ్చిన్న ముగ క్‌ 
“నథీనియనులు నతండు పరిపాలించుటచేత నతనికి ౫సకా ధిక్యుత 
కలిగను. ప్రజా రాజ్యముగ నున్న పట్టణమును మహోరాజ్యాథి 
పత్యముల్లోని నగరముగం జేయనలెనని యతంకు యక్నించెను 
గాని వ్యనహారలోపములనలననో "లేక మణి యే కారణము 
లచేతనో నది సాగేడు. ఆది లేకపోయినను నగకవాసు 
లందణు విద్యల నభ్యుసించి పట్టణమునకుం గీక్ష ప్రుకిఫఘ్టలను 


(౧) 


డెచ్చిరి. సాహిత్వనాటకాలంకారశా శ నములు వ హ్‌ 


నక్సృత్వెమును వా రభ్వానించికి. కవులకు. నొడున అదు. 


లగ oe ఆ 
సు కాజషిమన యని 


tr 
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గాయకులు మన్ననలం బకనికి, "పరి 
అ క లో = మగా 
స్పృభుత్వే కాలము వమరెొండెను. 


లాడ 


ఎ CI 
mre HY 0 


వె uw (స్చ్రబుయడు?. తండ్రి దురా శాపరు. 

కగుటచేత నతనిని రోవునులు గర్జించిరి. సన్నిపాతమువలన 

నతండు మృుకినొం డెను. సశానమునకు శనమును దీసికొని 
ది 

పోవుచున్న సమయమున గోవము బట్టలేక వారు దానినిం 


బక్‌ పారవేనీరి. తండి నెంత నిందించిరో కుమారుని వారంత 


ఆచి 
wu 
సుం. పాంపేయుని. (బ్రేమించుట కనేక కారణములు 


ల 


గలవు. అతండు సంగం కేళీనిప్పుణుండు; శరశిమటోశాలి, గురులకు 
భయస్థు (డు; ఈదారు(డు ; దయా ద్రహృదయుండు; శెెర్య 
sss గాం పలక వినయరతండు; హృదయ 
విదుండు; మానధనుండు ప్రజల పొత్తు నభిలమీంచువాండు. 
అతడు మజీయు సముచికసంభాషణంబులచేతం బ్రజల నం 
కీంచుటచే వా రతేని నభినందించిరి. చెలువంపుమేనును చెన్ను 
మొగంబును గలిన్ని వారి నతం డాకర్షించెను. నేశ్తములలో 
నతనికి నీరియుండు. అతండు మహో అలెగాండరును బోలి 
యుండెను. మాననీకముగ నితేని పనుల నతండు సరించు 

చుండేను. నై 
అతండు తండ్రితో (సాకం బోరాటమునకు నెళ్లియుం 

lee) 


జీ 
మ! = tal అణ 1 
“ఐం పవుయయులకు న్‌ 


డెను. శత్రువు లతని స్నేహితుని నశముం జేసికొని, స్మ_ంధా 
వారములో నతేండు నిద్రించునపు డతనినిం బొడిచి చంపుమని 
న్నేహితునిం (బో త్పాహపజుచిరి. ఈ సంగతి భోజనకాల. 
మం దతనికిం చెలిసినను పాంవేయుంకు యధావిధ్ధిగ శే షప్‌తు 
నితోం గలివ్సి భుజించి యతనినింల బంవీపె సను. జో 
రాతి శినిరములో. బండుకొన లేదు. స్నేహితుడు నిశాసమ 
యమున శివిరములోనికి? బోయి యతండు6 బండుకొనినాః 
డని భావించి, కత్తితో నతని మంచముమిద నాలు గైదు స్టల 
ములలో గంట్లు పె పట్టెను. తదుపరి, _సెనికులందణు కలహీరేచి 
సేనాధిసతిమొన స్ర్రాబుని చంపుటకు యత్ని ంచిరి. ైర్రముం 
గలిగ్‌ పాంవేయుండు వారి నివారించెను, కొందజణువమా త్రము. 
శశ్రుపత.ములోనికి వెళ్లిరి. 

ఇంతలో స్ట్రాబుండు గతించెను.. ఇతండు ప్రజలయొద్ద 
నపహరించిన సోత్తు పాంవేయుని యధీనములో నున్నదని 
ప్రజ లొక నదంతి వేసి యతేనిని, న్యాయసభలో విచారణకుం 
చెచ్చిరి. స్వదేశమునకు వచ్చులోపున శత్రువు లతని గృహా 
ములో. బ్రవేశించి ధనము నపహరించిరి. అప్పు డతండు 
న్యాయసభలో (ప్రాడ్వివాకుని (Proctor) యెదుట సపత్ష 
మున న్యాయముగం బలికినందున నితం డందులకు సంతసించి 
తన కుమారితె నతని కిచ్చి వివాహము జేయుటకు సమ 
కట్టను, ఈ సంబంధమునకుం జ బ్రజలు సంతసించిరి. అతడు 


౮ ఆ 
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(ట్ర 


“అంతస్థి యను నామెను వివాహమాడెను. ఈమె న్యాయా 
ధికారి కూతురు, 

తదనంతర మకండు శత్రుపక్షమువాయడైన శనీన్ను ని? 
యొక్క శిబిరములోనికి నెళెను. కారణములేక యతనిని 
శత్రువు నిండించినందున నతం డక్క డనుండి వెడలెను. 
హానికు లంనణు నతని ని “నన్ను 6డుి చంవియుండు నని యెంచి 


లీ 


ఈలోపున పాంవేయుంకు స్వ గ్రామమునకు బోయి 
యక్కడ బ్రజల నండజీని చెపి కెంతమైన్యమును సమ 
ఘూ న్చాను. కొంతకాలమున కత నిమైనిము బహుళ మైనందున 
రాజ్యాధికారు లందజు మిగులభయపడిరి. సం॥ _౨౩ రముల 
నయసువాండై రాజ్యాధికారుల సెలవు లేనిది యతం డీ మైన్య 
మును చేర్చాను. రాష్ట్రము పక్షమున గొందజు సేనాధిపతులు 
మెన్యములను దీసికొనివచ్చి యతనితోం బోరొడిరి. కాని వారి 
నందజి నతడు సమరములో? బరిభవించెను. ఈ వార్తను విని 
రోముపట్టణములో నతదం శకుండును (6౦291) న్యాయాధికారి 
నైన “నివియుండూ దండుతొో వెడలినశ్చెను. ఇతండుగూడ 
యుస్ధములో నోడి పరారియయ్యెను. ఇటుల మహాోదండనాయ 
కు లఖండంబుగ ఖండింపంబడుటను విని “సిలుండు తేన సైన్య 
మును గోని పోరాటమునకు వచ్చెను, ఇతండు పాంచేయుని 
యొక్క రకథగజతురగపదాతులను జూచి వెజలసపడి అతని 


న వ్యా 


తోంగలహించుటకు వెనుకకుం దిసెను. అపు డుభయనేనాధి 
పతులు (సెల్లుండు) పాం వేయుండు) మిశ్రభానమున సమావేశ 
మైనపుడు పాంవేయు(డతనిని నార్వభౌముండని (IMperator) 
గారవించి నండనము జేసెను. తనకంజె .చిన్ననా. డై; జెనను 
పాంచేయుని సిల్హుడుగూడ నటులనే చగారవించి మన్నన. 
జేసెను. అతండు వచ్చి నపుడెల్త సిల్తుండు ప్రత్య కా నము( జేసీ 
యతనిని దీసికొని వచ్చి యాసనముమెనిం గూర్చుండ నియ 
మించుచుండేను. 

ఇటుల గారవములను బొందుచున్నను బొంవేయుడు 
గర్వించ లేదు, సిల్లుం డతనిని ఫ్రాంసు దేశమునకు బోయి 
యక్క_డ సేనాధిపత్యేమును వహించనలసిన డని నియమించెను. 
“అక్క_డి సనాధిపతిని€ బనిలోనుండి తొలగించుట న్యాయ 
ముకాిదని పాంవపేయుండు చెప్పెను. ఆందులకు సిల్లుండు 
సంతసించక పాంివీయుని సేనాధిపత్యము వహించుమని నిరో 
ధించెను. ఆజ్ఞ ల్లంఘనము. చేయలేక సాంవేయుండు స్మ 
తించి ఫ్రాంసుదేశమునకుం బోయి యక్క_డి సేనాధిపత్యమును 
నహించి సీల్లునియొక్క కార్యముల నతేండు నిర్వర్తించెను. 

కొంతకాలమునకు సిల్లుడు నానా డేశములలోను 
సకాధికారియని వఖ్యాతి న నహీ పించెను. అందుల కతండు సంత 
నించి చ వ్రత్య్వయితే దండనాయకులను సన్నుతించి బహూ 
నరించెను. పాంపేయునియొక్క నుగుణములకు ముదవుంది 


మూకీ ద ers 
౬ వూటాక్కు నర్జితచరెత్రులు 
యా యా = 
నిలు శతనితొ నంబజంభముం జేయుటకు: దల పెటై దంపతు 
ae) 


జేయుటకు సమకొట్టి3. ఇంతకన్న ఇక్తూూరమైన కారము మట్‌ 
మొకటి లేదు. అతని ముడటి భార్ట (అం? స్థ) నెలడప్ప్‌ యుం 
డెను. ఆతేనిమరాబుమున నామె తండ్రి మరణము నొందెను. 
ఈ దుఃఖమును బట్ట లేక యూమె తలి యాత్తవాశ్య బే సిక్రానం 
బూని యుంజెను. వీనికి తోడుగ పాంవేయుండు రెండన 
వివాహ మాడునను వార్త వననచ్చెను. అతండు వివాహవమాడం 
దలంచిన పడుచు 3 ర్చ హరించి యుంజెను. ఇంతలో “అంతేసి? 
రము “సిసిలీష్వేిపములోం గొందజు నాజ్యూథి 
"“కారులపైని తరుగంబడి9. వారిని డండించుటకు సాం 
చేయు డా ద్వీపషమునకు నెల్లి వారిని మావివేసెను. ఇంతకు 
నాఫ్రికాఖండములో నుక్తరభాగమునం గొన్ని యల్ల 
ట్రినందున వాని నణలంగొట్టుటకు “సెనేటు. సభ 
వార్పు నిల్లుండును పాంచేయున కుత్తరున్రుచేసిరి. అతం డా 
పుకారము ఆఫ్రికాఖండమునకు దండుతో వెడలి వెను 
అక్కడ ఘోరావానములో శత్రుువులం దునుమాడి యః 
జయము. బొండెను. 

ఇంతలో నతనిని 'నేనాధిపత్యమును విడిచి, చాజభా 
నికి రావలసిన డని నిల్లు శుత్తేరములు వ్రా/నిపంపెను. ఇందుకుం 
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టం 


[నే 


'పొంవేయుండు నాటి 


ణా అవా రొ, న్య కాలా జ 
గారణ వుతనికిం జెలియచేదు. ఈ సంగతి చసెవికులు వి 

య ఏ జ ళ్‌ కా — ఇవా 
ను విడిచి పాంవెయుండు వెళ్లుటకు నామ సమలంంచ వవ. సనా 
పకెయందు మిగుల ల నురాస అవందున వా కక నా 
ధిపత్యము విడుననల డని నికోధించికి. కాని నారి నకం కెంత 
సమాధానము: "చేయ చినను వా రతనిమూటల సవక 
గ ధాన "వ్‌ 6 వలం 0 చిగురాకు పై సవా 


1 


దని (ప్రోత్సాహము. జేసిరి. తా నధికారుల యాజక సక గనక 


ముగ నడునలేను. మారయ నన్నిటుల నిర్బంధముం జేసేన 

య సహా న హోర చాచి గే 9 

యణ౫ల నె లాలో స్య దసెికొని యద నగు 9౮ చిత్త 6 జెప్పి 
— 


దండును నెంటం బట్టుకొని శాజధానిక్‌. బోవుటకుం బ్రయ 
త్నముం జేసెను. 
సర్వాధిశారియగుటకు వాంవేయుంపు. ప్రయత్నించు 


చయంజె నని రొముసట్టణములో నవంతె ట్ర నందున నిలు 
శి 


బట్‌ 


త్‌ 


డజతనిని సేనాధివనె శ్యము వదలి ల. 
యుశ్తరువుచేసెను. మహో నైభనముతో పాంవేయుండు "రాజ 
ధానికి నచ్చి జయతప్రువేశముం జేయనలెనని యక్నెంచెను. అది 
పూాణారమునకు విరు మని సిల్లుండు వాదించెను గాని 
పాంవపేయు. డందులకొబ్బక నాలుగనుంగులచే లాగబడిన 
రథ మునెక్క్‌ జయద్వారముగుండ. బట్టణములో. బ్రా 
ధీంచాను. 


“దుందుభి ఖంజరి మర్లళ భేరీరనంబులు? మిన్ను మోయ 
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జయమును బొండెను. 
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అవని 


అనాలా 


పాంపేయు.ండు ఖా 


ఆతం డనంతరము రాజధాని కి ముని వికజరారా 
కృనమునూ బ్రజలు చేసిరి. ఇది శెండన యుశ్చనము. తదుపరి 
పాంవపేయు6ంకు తు హాడ్‌ “అమమ్మాకుని: యువ్‌ొ్‌ 
గమును నిర్వహించెను. వారిరువురు గొంకకాల మేకీభవించి 
జడి పొటులను జక్క పెరి గాని తుదకు కలహించి నవ 

హోరమును మానిరి, 

అటుపైని పాంపేయుండు సభలో స్యాయనాదిగ నుండ 
లేదు. కొన్ని సమయములలోమాత్ర, మతంయు బయటికి నచ్చు 
చుండెను. బయలుదేకినపుడు బంధుమిత్ర పరివారములతోడం 
గూడి యతండు వాహ్యాళి సలుపుచుండెను. అనేకులు పరివార 
జనులకు వేతనము లిచ్చి పోవీంచుచు మహానైభనముతో 
నతండు జీవించెను. అతి జం మర్వావకు లోకువయని 
యెంచి పరుల కళ్ళేంయ వర్మనమిచ్చుట లేదు. మొదటినుండి, 
ప వించుచు స్రజలను బొకగన్న భృత్యుని 
వైనడి వారియెకల సంచరించి కాలపరిపకృమున 5ణమూరుం 
డని వేరుంబొందినందు కతనికి గర్వము బలిసెను. 

ఇంతలో మధ్యుధరాసముద్రముమిోంద నోడదొంగలు 
విస్తరించి నావికాయాత్ర జేయువారిని నధించుచుండిరి. 
నావికాయాత్రం జేయుట కష్టమయ్యును. వర్తకవ్యాపార 
ములు నిలిచిపోమెను. రోమను లందుకు కోవించి వారిని 
వండించుటకు ౫౦౦ యు నాతలను సమకూర్చి పొంవేయుని 


బ్‌ో వ నా 7) 
థాని = కా నా స జ ఇవి ఖా wan నమూ 
గ TN nC. రట. అ నాను 
జబజయలుటేకి వారము: నూసను. ఈ శుభవార్త రోమనులు 
2 
విని మిగుల సంకేసించికి, వోము క తూర్చుననున్న 


D0 
అ థో హె తో ల జా 
డెశముల కతేనిని సాాసఫికారిన వాకు నియమించి. ఆ చేశ 


అతని ప్రతాప మిటుల లోకవిత్ర్రుతమైయుండ స్వ 
గృహచకితము లింపుగ ఇవు. అన్ని జేశములు తిరిగి వేళకు 
ల అవర & WU ల్‌ అప ఒ 

భొజన భాజనములు ళక్క కరిని సంపాదించుటకు. గష్ట్రపడి 
యశచెండు సుఖముగం గాలయాపనం ఇయనలత నని యిలు 

౧ 
చేరెను. అతండు పరజేశములో నున్న కాలమున నత 
చ్‌ రను. అతిందం స న్న కల ఎస సతిని భర్య 
పరహరువునిత ల గూ నని యతండు వినికలంతం చెందెను. 
పృపంచకధనకర వుంతేయు ద్చంద్వమె, మనుజుడు ద్వంద్యాా 


లో 
తో 


క్‌ . హూ జం ఇ గా క ఖే 
అతుంయు కానలను. అతండు దుఃఖపడి భార్యకు విడియాకు 


తేడ దేశములోనికి వచ్చి ప్రజల నెటుల త్రిప్పునో, 
రాజధానిలో. బ్రవెశించి నగరవాసుల చెటుల మన్ని ంచునో, 
జారాజముయొక్కొ_ నామసహాపముల నేకరాజ్యూధిపత్యము 
నకు ఎటుల నూర్చునొ యని పలువిధములం బ్రజలు చింకొంచిరి, 
'శ్రాసస్సు తన సర్వస్వము తనికొని పట్టణము విడిచిపోయెను 
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so 


వాంపేయుంను దేశములోనికి నచ్చి దళములు వికివడుట ప్రత్త 


రున్ర సను. విరజయోశ్సవమునకు కాజథా 


2] 
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తౌ నకయ చెప్పెను. వాకి నారి స్థానములకు వారిని 
ఎడని సెలవిచ్చి కంచెను అనంతక నుకండు స్నేహ 
తులతోను పరివారజనముత్‌ోను గూడి నగరమునకు నచ్చు 
చుండెను? ఈ వార్తను విని నగరములలోని ప్రజలు సంతసిం+ 
గుంపులు గుంపులుగ నతనివెంట నంటి రాజధానికి నచ్చిరి. 
“సెనేటుసభను కిరుగంద్రోసి మహారాజ్యాధిపత్యమును 
స్థాపించుట కతనికి సనుయము దొరికెను. కాని యతం డందు 
లకు బూనుకొన లేదు. అతే(డు దిగ్బిజయముచేనీ నచ్చిన తరు 
వాత చేసిన యుత్సవములలో నిది మూండన ఏరజ యోక్సేవము. 
అతండు దేశములు కొట్టి తెచ్చిన ధనము రానులుపోసిరి. న్వా 
ఫనమైన డేశములనుండి ౨౧,౦౦౦ టాలంటులు (౧ టాలం 
టు=౧౯౨ కానులు; ౧ కాసు=-౧౫ హాపస్యముల్సు "రాంబడి 
నచ్చెను. పంచాశ్వుములు, భవ్రగజములకు పరిమితి లదు. పనా 
జిత్‌ రాజుల ప్రతినిధులనుగూడ నతేండు వెంటడెచ్చెను. ఈ 
యుత్పనము రెండురోజులు రోమునగరములో జరిగెను. 
బ్రంతలో బాలసూర్యునివలె నీజే రుదయించెను. (కా; 
సస్సు పాంవపేయులకు6 గల మత్సేరములం బావి వారిని సఖులు 
గం జేసి వారితో నతండు గలిసెను. ఈ మున కేకీభవించి 
రాజ్య మేలుటనలన సీజేరు లాభమునుబొంది శృమముగ నేక 


రాజ్య థిపత్సేమును న్లాపించుటకు దగిన సన్నాహముల నతండం 
వీ కా ణి 
చఎసెను, నూసపెనసవుకుం బ,జలను బంపుటకు సేద్యము లేని 
ర _ చా ళా వాడే పా 
కాము నకెకకించుటకో నిపర యత్నంచి పాంవేయుని సల 


అ ne! అల్‌ చ్చి 3 వ్‌ ee . ఇ ఇ అర న 
పూజ సెసెటుసభిలొ. ఉఒసనావంచెను. ఇందుకు బ్రజలు సంతో 


కత. చభిమానము: పొరౌెయుని [న 
వా ఏకువ రది నొకచేమాట, మాటలలోనే గాక క్రియలలో. 
గూడ నా గేకభవించికి. _ సర్వసేనాధిపత్యమును నహించుట 


చేశ బూనినకావ 'వ్రములను వాహ నిఠరంకఘుశముగ నెర వెర్చిరి 
నీచసువుక్సు క Ses “జూవియాను పాంనెయుండు వివాహా 


శవ పొంవేయుండు. ర్రాససూ పీకు మున్వ్వరు రాజ్య 
మును మూడ: భాగములు బంచుకొనిరి. వారి వారి రాజ్య 
ములకు మిగీలినవారు పోయి న్యనహారములీను జూచుకొను 
చుండికి గాని పాంవేయుడు స్వరాజ్యమునకు వెళ్ళక రోము 
నగంములోనుండి నూతనముగం గాపురమునకు న నచ్చిన భార్య 
తొ గాలము గడుపుచుండెను. ఒకవేళ నతందు గజములను 
బోచాడించును; ముస్లంలయుస్ద ముం జూచును, నాటకముల. 

జూడంబోవును. ఈ "మొదలగు వినోదములలో నతు భర్య 
తోం గలినీ విహరించెను. దంపతు లిరువ వరు గలిని *ఐటలీ 
"దేశములోని నగరములను జూచుచు యాత్ర జేసిరి కొంత 


పొంవేయుండు ౧౦౩ 


కాలమున కామె గర్ఫిశయె యశాలములో నొక స్ర్రీశీళు 
వును గని పురిటిచావుం జచ్చెను. ఆ శళువుకూ జడ విశేవకాల 
ము జీవించలేదు. తదనంతరము పార్టులతో యుద్ధముం జేయు 
చు చనిపోయిన కుము ర శ్రాసస్సుయొక్క. భార్యను పాం 
యుండు వివాహమాడెను, అమె చక్క_నిది. చక్కదనమునకుం 
దోడుగ సామె ఏణవాయించ. గలది, వీజగణితములో నామెకు 
ద్రవేశముండెను; తత్వజ్ఞానమును "లెస్పగగుజ్పెజియయుం డెను. 
ఇన్నీ విద్య లున్నను నామె భర్తకు శుశూూూపం జేయుచు మెలకు 
వతో సంచరించెను. శ్రీలు విద్య నేర్చిన, వినయవిధేయతలు 
లేక యమంగళ కార్యములు సేయుదు రను మాట కామె వికృత 
ముగ నడిచెను, 

ఇంతలో పాంవేయుండు *నేవిల్సు పట్టణములో చావు 
సంకటముపడి దైనకృపనలన స్వాస్థర్టము నొందెను. అతండు 
మృత్యువువాతయుడి "లేచినందుకు పట్టణములలో ను పల్రల 
లోను చేశమంతేటం ,బ్రజలు మపనోక్సేనము? చేసి యతేనిని 
దర్శించుటకు వేనవేలుగ వచ్చిరి. ఈ మర్యాదలను బొందుట 
చెత నతనికి గర్భ మంకురించెను. _ ఇంతకుపూర్చ్వము వినయ 
విధేయతగ నున్న పాంవేయునకు దర్పము బలిసి నీజేరును నిర్హ 
త్యుముగం జూడనారంభించెను. +అతండు పవ్మీనంటివాండు. 
బ్రితేనిం బడంద్రోయుట నిముషముపని” యని పాంవేయుండు 
ప్రుగల్భ్బములు పలికెను. ఈ మాటలమూలమున నతేనికి 


రన ర. ఆల Mae 
నర ఆ af | 
క జ డ్‌ 39 
సంవశాను,. క్రాండౌగాం ఊఉ మాటలను నవరుతో "6 జెప్పి, 
రొ షు 
య యది 52 


ధసతంలు దక హా ములక నాయకుడు; మజ్‌యొకండు 

భూనావిశాడవ్షముల కధికారి. విరిరున్రరు రోమునగరము 

న్వ్రాణనముం శేసికెని మహారాజ్యాధిపత్య్వమును స్థ వించుటకు 

సనుకడ యుండినవాన. ప్రళశయకాలమున మహాబల, వేరితం 
లో 

బత ష్వుఖికంబు లగు మహః oe చెలియలిగట్ట నతిక్ర 

మంచుట కుహ్పొాంగు విధమున ప్రుతొన్గనిక సైన్యంబులు కు 


మాన్‌ వోశాటమనము సలీపిరి, వీజీరుం జయముంబాం జెను. 
పాంచవేయు!ం  జసజయముంబొంది దారాపు త్రాదుల 
'గొందజు పరివారకులు వెంటరా నొక పడననెక్కి_ పరచే 
శములకంబోయెును. ఏబేశపుశాజును జేపట్టి శత్రువును 
వగ్‌న సైన్యమును శేననెత్తుటకు వీలగు నని 
వాంపుయుసను చింజంచెను, “ఈజిస్టా దేశము నేలుచున్న 
కుమారరాబు తని కాపు డని యెంచి, యక్క_డకుం బోనుట 
కతండు సమకటి కవమూరశాజునకు నరమానము: బంపెను. 
అప్పు డికెని నుం:త్ర్రులు *వలినవారు పాంపేయునిం జేరందీనీన, 
సజరు మోకు శత్రు, నిపను పాంవేయుండు యజవమానుం 


డగును. మరాగిడం జేయక పాంవేయునిం బొవునిన నతండు 
లీ న 


క నహించును; దొవకిననానిలయ టి హు గ్‌ంచ 


నందుకు ంసీటేచు ర్‌ ప్‌ గంచును. ఆం హా. నిరాయుధ్ధుడుగ 


జప న జ స్‌ 
జంపుట ములు, రుకు మోయం డన్ముగహము కలుగును. 
4 Fe) Ca ne అనన జరి 
వాంవెయుండు మిముల నసమియుం ఇయళ*ళలొడని కమూర 
ges | 


నాజునకుి బోధ చేసిరి. 
నగరములోనికి విజయము వేయనలనీన డని కుమార 
రాజు వర్తమానము. బంవీ నందున, పాంవేయు. డొక పర్యా 
యము భార్యను ముద్దులాడి, కుమారుని గాంగిలించుకాని, 
యొక చిన్నపడననెక్కి యొశ్లున(జేశెను. మామగానైన నీజే 
రును నమ్మి యతని సముఖముననుండిన, దన చేయి క్రిండగు నని 
ంంచికడా, పాంవేయుండు పఠరజేశరాజును నమ్మి యతని 
వెతిలోంబడెను. రెండు కత్తు లొక నరలో నిమిడియుండ లేవు. 
అతం డొడ్డున కం నచ్చి చేర, కుమారరాజు నచ్చి వందనము 
సను. వందన పక్‌ నందన మ్వులెనవిదప పాంపేయుండు 
ప సంగించుటకు యః త్నించుచుండ, గ్‌ వెనుకనుండి 
చ్చి యతనిని బాకులణోం బొడిచి చంపిరి. మరణమునాందు 
రి కతనికి ౫౯ నంన వత్సరముల న నయస్సు. ఈ యుపన్షనమును 
జూచి భార్య కుమారుడు మొదలగువారు భయపడి నావను 

గడుహకొని పోయిరి. 
అతని వెంటనచ్చిన పరివారకుం డౌకం డాశనమును 


స eb 


బ్ర శే ¢ 


దీసి సవిపసముననున్న మమొడ్డునం శెట్టి దానిని దవహానముం 
"జేయ: జూచెనుగాని కక్తైలు కేకపోయెను.  శిథిలమైెయున్న 
యొక పడనయొక్క_ బబ్బలను (పోగుచేసి నానితో నతండా శకి 
రమును నవాశముం జేసెను. పాంచేయుండు (క్రీ. పూ. సం; 





మౌక్కసు-ట్రాటసుయొక్క పూకకుండు “వేము 
నగరములో. జెక్ష యుద్యోగముం జేసెను. ఇతంత్సే నగకము 
"తోలి ప్రజావీక ఏల సంహరించి, రాజ్యమునకు న 
డెశ్చాను. ఇతని 'సూపమున, రోమకు లొక యి*డి ప్రశిమను 
నిసాకించి, నగరములో ఫ్ర ఫింది. బ్రితండు చదువుకొనిన 
వాల్రైనన్సు మహో కకినుడు. ఆ నంశములోనినాండెన మా 
ర్క._సు-బ్రూటసు ns నెవదియనవాయయ; మెక, 
చిత్తముగలవాండ్యు జూలియసునీజేరును చంపుటకు గూడిన 
కుట దారులలో “నాకం డైవను, దా్థాన్ఫమును చేసినవాడు 
కొనీయసు యనువా(కు గాని యతండు కాయకు. అక 
డుదారపురుషుం డని వాడుక. అతడు కులీనుం డని కొందజ 
కాండని కొందణు చెప్పుదురు, ఫది ఎట్టన ను, ఇతని ae 
కులలో మూడు, నాలుగు తరములలోనివారు సర్మారు 
గము చెసినటుల కాననచ్చు చున్నది. 

గ్రీకు 'వెదాంతియైన “వటోమత ముకం డవలంబిఐ 
చెను. లాటినుభాపలోం జదువు వ్రాయ, నుపన్యసించుటకుం 

౧౦౬ 


2 


అష చ ఆదు అద (నై 
గాం amg ర ల త్తి ణి లం 
గ్య స్వా 


ల్‌ షో పీ! న్‌ మాను శ 
చ ఆం లాను గ వాయు 
సేన దె అ ౫ నీ ite ర అద నా అ మ. ముక్షస 
- ఇ అనరా rr ద క్‌ 
తయ గోనంగించూటయు ననోని వాడుక 


ఈ కాలములో నే చోమునగరమును, రాజ్యమును 

కశేరు, సాంచేయుండు ప్రతికత్ను 

నహీంచి పోశచాయచుండికి. తేన సోండ్రిని జంపీననాండని కార్చ 

ఆన్షము. "హించక, సాంవేయునిసవుమును ట్రూూట సనలం 
నూ 

కుండను. కకుకకలోనినాయడపనను, వ్‌చే రతనిని ప్రేమించెను. 


వ ప Na) 
అవంనవము, నవక, సాంపేయుండు పోరాడికి. పోరాటములోం 


యపజయము be ఒక పని న్యాయము గా గాని ape ee 
గాని, శేయునుని సలుమా రొకరు చప్పుటశేత, ఆతని మ 

స్పాక్కాకచేక తీకుగును గాని, యతం డటుల nase 
మనస్సును కికునియ్య్ట కలేదు. అతండు నిష్కర్ష గ న్యనహార 
ములను జపపెను. కొన్ని పరగణాలలో సర్మారుద్యో గన్టులు 
ప్రజలను బిడించి సొమ్ము నపవారించుట గలదు. అతం జేపర 
గకాబభో సరా _కపనిం మనో, యక్కడివారంవటు సుఖ 
ముగ జీవించి, యతనిని బొగడిరి. అతనికి ధనదాహములేదు. 


Ca 


“వ్రైటవిద్యోగము. లనేకములు గలను. అందులో 


నలెనని పీజే జరుయొక్క_ యభి_వాాయము. ర ల. 
3 

చున షన న్‌ శ్యమునకు 1 వకుమాడో, టా nT 

మరిరుక యుదో్యో గమిచ్చి నను, “కాసీయసూుి లోలోన ఘూ! 

ల్లుచుండే ు. _ బొననురదుల శకెప్పుడును వరమ. సెొనమవది 

చొజనర్హి పొందవపాటుగలనా. వని యశోనికి కోపము. 


తం టన్‌ = ఖ్‌ ళు. శ ష్‌ లలో 
యటూూటసు *వెటకను గ నుండుకాలములో, పుజూవిద 


లో 


ఇ జో 


రుల సెజబుం౦గుము. ఎీజాంగకపోయిన, నిని బబూటసువ్ర 
కావు అని వ్రాయంబడిన కాగతములచేత నతని న్యాయవీఠళ 
మలంకరించయబశ్మియుండెను. అంతలో సీజేరును జంపుటకు, 
కాసీయసు మొదలగువారు సమక ట్‌, కొంచెము వెరుగలబాడు 
కుట్రకులకు నాయకుండుగ నుండిన సలక్షణముగ నుండు నని 
యెంచి, ట్రూటసును దనులో. జేర్చుళకొనుట కాలోచించిరి. 
ముందుగ నతేన్లి భావము గనునగొని, వా రతనిని గలుపుకొనిరి 

నాంయమొద లతీండు స్వాస్థ్ర్రము గోలుపోయి హాయిగ నిద్రిం 
చుట లేదు, అతని గుండెలు బరునెక్కెను; నిదురలో? ద్రుశ్లిపడి 
లేచుట సహజమాయును; కళంక రహితునకు కళంకము తగి 
లె. ముఖముంజూచిన మోగాళ్లవాపు బయల్బడు నను లోకోక్తి 


ఆష్‌ స్వ వ్‌ న ఆది వ 
సం a సు... నవి యని క | 

గు స ze 
సా యమో జ చందం వప లాం... వలని అట 
గదను యెసన్న కన్నారిభో శవయ సన ముఖమును. వికాసముగ 

౮? టీ 
యు. 
అద — షష ప “తడల హా అల్లు 
వైన వ TCT వలుగాడ య్యును. మని వాటులు 
కా! 


వు టు ది . 
కోనినుయములో నవంజు హానముగ నుండును. అతని మనో 
౫9 నుకారష కొనివిక్‌, యకోని నడుగుట యుచితేముకా వని 


a మ Fe 

కలంచి మొక పన్వాగము పన్నను. పరినారకు లంవటను 
పాలని, కంచె నామ శన శోక్‌మోయ నొక గంటు నెట్లు 
గగనము; వక్తము కారుచుండెను. అప్పుడు భర్తనచ్చి కారణమే 
మని యామె నడిగెను. ఆమె కారణము. జెప్పక “ఏమైన 
మో కేమి? నేను మోకు సహధర్షవారిశియని తోచిన, మో 


మనోన్వధిను నాశం శెక్పియుందును. అటుల చేయలేదు 
గనుక, ...” అని యవ్వసాగెను. ఆమె చదువుకొనినడి; స 
మంకుకాలు; ఆలోచన పరురాలు; “స్రీ లనోటిలో నూం౭గింజ 
నానిదను మాట కెలిసినను, నామెతో సతండు కుట్ర,సంగతిం 
'జస్పెను. ఆమె గాయముల జూాపీంగాను, 
అనంతేకము కీజేరు సభలోనికి నెళ్టుటయు, కుట దారు 
లంద అతని నక్క_డ బొడ్‌చి చంపుటయు జరిగెను. కొంతేవజకు 
సీజేరు వారి చెదిరించెనుగాని, (బ్రూటను తనను బొడుచుట 
మాచి, “అ, లూటను, నీవుకూడానా యని యతండు కండ్లు 
మూనికొని నెలలహాలెను. శత్రువును సంహరించి ; ప్రజారాజ్య 
(కాడ్‌నందుకు, సెనేటుసభవారు టూ (బ్రూటసు నభినం 


క్‌ 


దించికి; ప్రజలునూడ సీజేకు మరణమునకు విచారించ లేదు. 


మార్క_సు-బూటసు ౧౧౧ 
తదుపరి సీజేరుయొక్క_ దిననాకములు వచ్చాను. అతనికి 
నపరకార్యములం జేయుట కతని స్నేహితుడు *ఇంతొని? 
యారంభించెను. శవమును రుడ్రభూమికిం దీసీకొని పోవుటకు 
ముంచు మరణము నొందినవాని జంధువుం డొకండు (రై 
ప్ర “పన్యాస ముకటిసేయుట, రోవుకులలో నాకుక కలదు. 
మరుచటిదినము *ఆంతోని" ప్రజలయెదుట శ్రేతేపన్యాస 
ము నిచ్చెను. చనివోవుటకు ముందు, సీచేరు మరణశాసన 
(విల్లు) మొకటి వ్రాన దానిలోం బ్రతి రోవుకునకు 
సుమారు రు ౫౦ లిచ్చి, నగరమునకు జైనున్న యుద్యాన 
ననములు తోంటలు మొదలగువానిని ప్రజలు 'వాడుకొనవల 
నీినడనిశాసించెను, ఈ శాసనమును :ఆంతొని" చదివి వారికి 
నిపింశాను. అదినజకు సీబేరు మరణమునకు విచారించని 
నారంద అుడ్రకించి, కుట్రదారులను సంహరించుటకు నీద 
పడిరి. సీజేరుకు తగీలిన గాయముల నతండు వారికి సహన. 
“వారు వానిని జూచి విశేషముగ కోపించి, బల్లలు కున్తీ\లు 
మొదలగువానిని తగుల జెట్టి యా కొరకంచులత్‌. గుట్ర 
దారుల గృవాములను దగుల బెట్టుటకుం బోయిరి. ఈ సంగతి 
వారు విని గృభాములు వికిచిపోయిరి. ట్రూటసు లేచి పారి 
పోయెను, 
అనంతరము సేజేరయొక్క మేనల్లు(డు “అగస్టసు _సీబేరు 
నగరమునకు నచ్చెను. బ్రతేండు “అంకొనితోలనాడి, “లవిడసు 


అపాం లీ <5 న 
౧౧౨ ప్తూటార్కుు నర్జిత చరిత్రలు 


యనువానితో సహా ేశమును బంచునొనెను. బూూటసు 
“ఆెన్సు, నగరములో నినసీంచుచుండెను. లోలోపున నశ 
డు 'కాసీయసు మొదలగు న్నేహితులద్వారా పనిచేయించి, 
సైన్యమును జేర్చెను. రోముకు దూర్పుననున్న దేశము లతే 
నికి స్వాధీన మయ్యెను. అతండు మైన్యములను దీసికొని *అగస్టను? 
పెకి వెడలెను. ఒకనాండు ఏరు విడిదిచేసిరి. అతయ విశేషముగ 
నిద్రపోవువాండుగాండు. రాత్రి భోజనముంబేనీ, ౨౩ గంటల 
కాలము శయనించి, శేషించినకాలములో? జదున్రను; కొంత 
వర కుత్తరున్సులను వ్రాయును. స్కంధావార మా రాత్రీ నిశ్ళ 
బ్రముగ నుండెను. శిబిరములో నతే డొంటరిగ గూర్చుని వ్రా, 
సీకొనుచుండెను. అప్పుడు నిళిరాల్రి; ఒక ఛాయాగోహ 
మతని యెదుట నిలిచెను. “నీ వెన్వండవు? నాతో నీకేమిసని౫ 
యని యతేండడిగాను. “నేను నీ దురవృష్ట 'బేసతను, 
యుదములో నన్ను మాకడోగలినని చెన్సీ మా గృవాము 
జారిపోయెను. అనంతరము పోరయ్యె. ఉభయసైన్యములు ' 
దార్కొని మిన్నుముట్ట నార్చుచు, బొయుచుచు, దిక్కులు 
తెలియక, వెనుదియ్యక్క పోరాడిరి. అగస్టు జయము, 
బొం'దెను. కానీయసు మొదలగువారు వుడిసిరి, (బ్రుటను 
మున్రషరు పరిచారకులతోం గూడి పరారియయెెను. ఏీరొక 
కొండ గుహనుజేరిరి. స్నేహితులకు గలిగిన విసత్తునకు విచా 
రించి, తనను జంవిపేయనలనీన దని యతంయయ  సేనకులకు 


మార్క_సు బరూ,టను ౧౧౩ 


-వేండెను. వారిలో నాకడు కత్తెయత్త, దానిమోందంబడి యతం 
డు ప్రాణములు విడిచెను. సేనకు లాత్తవాత్యం చేసికొనిరి. 
ఈ యుద్దము క్రీ. పూ. సం॥ ఈ-౨ రములో జరిగాను. భర్త 
మరణము విని, యతని భార్య దుర్గరణము 'దెచ్చుకానెను. 

అతండు గ్రంథపఠనకుం దగినవాండుగాని, సర్కారు 
పనికిం తడగిననా.ండుకాండు; పుజూరాజ్యమును నిల జెట్టుటకు 
పాటుపణెను; స్వబేశాభిమూని యని వేరొంచెను. ఆ కాలము 
లో నతండు మంచినడవడికలవాండు; చదివిన చదునుల నతం 
డభ్యాసములోనికిం దీసికొని రానందున, నవి నివృయో 
జనములయ్యను. మంచి జ్ఞాపకశక్తి గలవాండు. డుజా నాయకు 
డగుటకుం దగిన త్రిశక్సు లతనికి లేను. అందుచేత, నతడు 
మాటుపడెను. 


ర 


మార్కు. - ఆంఠతొసి 


కా టిజి లాలా 


ఇతని తాతఠవేరు “మార్కు-అంతొని). ఇతడు *నిల్లు 
ని పకములోనివాం డగుట చేత దుర్గరణమునొందెను.  బ్రతేని 
తండ్రి వేరు “అంకొని. ఇతండు పెషయుదోగ్యములు చే చేసినట్టు 
కనంబడదు. అయిన నితండు ధార్గికుండు; సొంతుండు; నె 
దిగం గాలము గడిపెను. ఇతనియొద్ద కొక స్నే హితుడు 
డబ్బు లేనందున, సహాయముచేయునుని కోరనచ్చేను. ఇతని 
వద్ద సొమ్లు లేదు; లేదిని చెప్పలేడు; అందులో, భార్య్భనద్ద 
a కుమారుని బిలిచి, చెండి డిగిన్నెలో సీరుపోన్సి గ్‌మని 
చెప్పి వాడు దానిని తెచ్చినతరవాత, వానిని లోనికి 
బంవీవెస్సీ యాగిన్నను న్నేహితునికిచ్చి పనిని సంతోవ. 
సెప్టైను. తపవా తా గిన్నె కనయబడనందున, భార్య సరిచార 
కులను దండించుటకు నీద్ద మయ్యెను. అప్పు డితం జామెతోం 
దాం చేసిన సంగతింజెవ్పి, యామెను శొంతిసటచెను. 

తండ్రి మరణమునొం'దెను; తల్లి మరియొకనిని వివావా 
మాడెను. వీదపయూడ నతండు తల్లి సంరక్షణలో నుంశెను. 
సనతితండ్రి “కాటిలీని కుట్రలో గలినియన్నందున, ళిళిరో 
తగన... జంవీంచి వేసెను. అందుచేత, శిళిరోకు, ఆంత్‌ెనికి 


౧౧౪ 


మార్కు-ఆంహోని ౧౧౫ 


నైరముపు కను, ఆంపొని మంచి చక్కనివాండు; శృంగార 
పురుషుడు. చ్చే పీతులలతోం గలిని మద్య సానముC జేయుచు, 
వారాంగనల పొత్తును బొంది కాలముగడిపీ, ౨౫౦ టాలం 
టులు బుణముచేసెను. ఈ సంగతి తండ్రి తెలిసికొని, కుమా 
రాంళొనిని గృహము వెడలంగొ కును, అతండు వెంటనె 
| గ్రీసు చేశమునకుం బోయి యక్కడ జా హారద్‌ వక్త 
త్వేము నభ్యుసిం చెను. 
గ్రీసు జేశములో గబీనియసు అనువాండు పొతదర్శ 
కడు (Proconsul గ నుండెను. ఇతండు సీరియా బేశమునకు 
యుదమునకు వెళ్లినపు డాంచొనిని గూడ రమ్మమ నెను గాని, 
యత డనామికుండగ వెళ్లొట కిస్టపడనందున, నతనిని 
రాహుక్తుల నేనానిగ నియోగించి తాః సికొని వెళ్లెను. 
ఆంతొని వుహాళ్లూరుండు. సీరియాలోని పట్టణమును ముట్ట 
డించినపుడు, ప్రహరీనోడల నతంయ ముందుగ నెక్కె_ను. శత్రు, 
వుల దునుమాడి, రోవుకుల కతండు జయము గలుగంబేసెను. 
తరువాత మరికొన్నిదినములకు *ఈజిస్త చేశపురాజు 
తనకు సహాయము జేయుటకు: గొంత సైన్యమును బంపనల 
సిన దని కోరినందున, *గబీనియసు .ఆంతొనిని సైన్యముతో 
వెడలవలనిన దని యుత్తరువు వేసెను. అతం డచటకుంబోయి, 
రాజుయొక్క శత్రువులను దునుమాడెను. అతని న్నేహీతుం 
డొకండు శత్రు పక్షమున పోరాడి, పోరాటములోంబడినందున, 


౧౧౬. ప్రూటార్కు_ వర్ణిత చ రిత్రలు 


వాని శరీరమును చెప్పించి, దాని నతండు దగిన మర్యాదల 
తోం 'బాతిపెట్టించెను. 

అతండు మహోన్నతపురుషుండు; విళశాలఫాలముగల 
వాడు; వెడదయురమునాండు. ఖేతాళుని (Hercules) 
శమువాండని వాడుకగలదు. అతడు పెద్ద గజము పెం 
చెను, సెద్దకత్తి పట్టుకొని తిరుగువాండు; సెనికులచేతం శ్రే, 
మించంబజెను. చారినలె నతండు భావనను వెట్ట మొట్టి౫ 
మాటలాడుచుండెను; నారితోం గలినీ భోజనము చేయుట 
గలదు. అతండు శృంగార చెష్టలలోం దిరుగుటయేుగాక, పరు 
లను వానిలో దింపుచుంజేను. అతండు మహాదాత; అడిగిన 
వానికి లేదని చెప్పుటలేదు. ఈ సుగుణ మతని దుష్షుణము. 
లను గవ్పి వేసెను. 

ఈ కాలములో. బౌం వేయునకు, నీజేకుకు నైంము మెం 
డయ్యును. ఆంతొని, సీజేరుపతము ననలంబించను. పాంవే 
యుండు యుద్ధములో న్‌, యీాజిస్ట్ర దేశమునకు బోయెను; 
న్స్‌బేరు సర్వాధికారి (Dictator) యయ్యను, దితేండు, 
ఫ్రాన్సు, స్పానియాదేశములకుం బోనునపుయు, రోమునగర 
ములో నాంతొనిని సర్వాధికారిగ నియమించి, తాను నెన 
"లెను. 
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ఆంతొని ఫల్వియా? యను నామెను వివావామాను. 
ఆమె స్ర్రీయెనను, పురుషలక్షణములు గలది. చేనాధిషతులను, 


మాక్కు-ఆంకొని ౧౧౭ 


ప్రజూధిపతుల నామె లొంగందిసెను. ఆమె చేతిలో నాం 
తొని యేపాటివాండు? ఆమె మాట కతం డెదుకునడుచుటకు 
వీలులేదు. ఆమెను లాలనంజేయదలంచి, యామెచేత నతండు 
లాలన జేయంబజెను. 

ఈలోపున నీజరు స్పానియాబేశమునుండి జయము 
బొంది వోచ్చు చుండెను. ఇతని నెదుదముకొనుటకై ఆంకొని వెళ్లెను. 
ఉభయు లొక రథముమిందం గార్చూనినచ్చిరి. వీరజయోత్సవ 
ములు చేయంబడెను. రాజమర్యాదలు సీజేరు బొంబెను; కాని 
అతండు రాజచిహ్నములను ధరించుటకు ప్రజ లియ్యకొన లేదు. 
మరి కొంతకాలము గడచిన పైని, సిజేరు దుర్శరణము నొంెను. 

ఈ సంగతివిని ఆంతొని చాల దుఃఖం'చెను; తన వా 
చాలత్వముం జూవీ ప్రజల శేపెట్టను. వారు కుట్రదారుల 
గృహములను దగుల బొట్టిరి పట్టణము విడిచిపోంచేనిరి. తరు 
వాత సీజేరుయిక్క_ మేనగోడలికొడుకు “అగస్టను - సీజేరు, 
ఆంతొనియొన్షకు నశ్చెను, ఇతండు చిన్నవాండని యువేషీంచి, 
నచ్చినవాని ఆంతోొని విశేషముగ మన్నించళేదు. అగస్టసు 
కోపగించి, చేశములోనికిం బోయి, సైన్యములను గూర్చ నా 
రంభించెను. ఆ సంగతి 'ఆంతొని విని బలములను బోగు 
చేయ సమక్క్టైను. ఉభయమైన్యములు దారుకొని పోరాడెను. 
ఆంతొని పరాజయముం బొంబెను. 

అతండు మార్గములో నానా శ్రమలుపడి, “ఆల్బున) పర్వత 


౧౧౮ ప్రా టార్ము. వర్ణిత చరిత్రలు 


ప్రాంతములకు వచ్చెను. సేనాధిపతి “లవిడస్సు సైనిముత్‌" 
నక్క_డ విడిదిచేసీయుండెను. అతనిని తనపతు మనలం 
వించ మని ఆంతోొని నరమానముం బంపెను. అతం డందులకు 
సమ్మతించలేదు; సైనికు లా మాటవిని, వెంటనె తిరుగుబాటు 
చేసి, వారంద ఆఅోక్కుమ్మడి “ఆంతొనిని సేనానిగం బ్రకోటనం 
చేసిరి, అతండు “లెవీడస్సు'ను మర్యాదగం జూచి ఉపసేనాని” 
గ నియోగించెను. పదివేల కాతులకును పదునేడు దళముల 
కును నతండు సేనాధిపతియయ్యెను. “ఫ్రౌంచి” దేశమును గాపా 
డుట కతం డాబు దళముల నక్క_డ నుంచి వేసెను. 

“శినిరోం ప్రజారాజమును నిల బెట్టవలెనని కోరుచుం 
"డెను; “అగస్షసు అందుకు సమ్మతించలేదు. అందుచేత, నితం 
డు “ఆంతొనిపతము వచ్చి చేరెను, “అగస్టముూ *+ఆంజొని, 
“లెవీడస్సు”-.-- ఏరు మువ్వురు “రోము రాజ్యమును మూందు 
సమభాగములుగ6 బంచుకొనుటకు సమకట్ట, యొడంబడికC 
జేసిక్రానిరి. మూండువందలవుంది శత్రువులను నారు పదలో 
కమునకుం బంపిరి, శిశిరోకూడ దుర్గరణము నొంననణసి 
వచ్చెను. స్ట 

ఉచ్చపదవి వచ్చినతోడనె, ఆంతోని యభాప్రకార 
ము విషయాసక్తుండై తిరుగుచుండేను. “ఘనుడు పొంచేయుి 
ని గృహములో నత డుండెను; ప్రజల కస్ట సుఖములు వినుట 
లేదు: అహోరాళ్రములు వారాంగనలతోోను, తుచ్చుబతోం 


మార్కు -అంతొని ౧౧౯ 


గాలము గడుపు దుండెను. అతండు తన కూంతురును అగస్టు 
కిచ్చి వివాహము జేసెను ఈ సంగతులు చూచి ప్రజలు 
రోనికి. వారు సైన్యములతో వీకమువ్విరిమోందం దిరుగంబడిరి. 
వ్రజల సేనాధిపతులు “బ్రూటసు”, "కాసియసు మొదలగు 
వారు రణములో హతులైరి, 

“అగస్ట్వును రోమునగరములో నుంచివేని, 'అంతొనిః 
క స్పము ను బుచ్చుకొనుటకు గ్రీసు మొదలగు దేశములకు బో 
యొను. ఇక్క.డ రొములో *అగస్టసు పడుచున్న బాధలను 
గని "పెట్టక విశేషముగ ధనమును బుచ్చుకొని, డాని నతండు 
దుర్వినియోగము. చేయుచుండెను. కాకులను గొట్టి, గడ్డ 
లకు వేయుటి యనునటుల, ప్రజలను బీడించి రాబట్టిన ధన 
ము నతేండు వేశ్యలకు, భట్రాజులకు నిచ్చుచుండెను. అతడు 
చక్కనివాండని తెలిసి, చాజపత్నులు, సుందరాంగులు వుహాో 
విభనముతో నతేనిని జూడనచ్చిరి. ఆ వచ్చినవారిలో “ఈజిప్టు 
రాణి క్లియోపాత్రా”కూడ నుండెను. ఈమె లంపట మతేనికి 
తేగులుకొనెను. ఆమె వలలోంబడి, దినారాశ్రము లతండు 
గానరాకుండెను. 

“జూలియసునీబేరు, “పాంపేయుండు.__. వీరి కాలము 
లో నామె చిన్నది. ఇప్పటికామెకు యుక్షనయస్సువచ్చెను. ఆమె 
"రెండవ రతీ బేవినలె నుండెను. ఆమెకు నాలుగైదు భాషలలో. 
బ్రవేశము గలదు; సరసముగ మాటలాడునది. మహావైభన 


౧౨౦ పూటార్ము_ వర్ణిత చరిత్రలు 


ముతో నామె 'ఆంతొనిని జూడనచ్చెను. ఆమెకు జిక్కి, 
యతీండు న్యవహారములను విడిచి "పెక్టైను. అహో మోహస్య 
దుశ్చేఫ్టీ తం”, విందులు, నాట్యములు, నాటకములు-_వీ ని 
లో వారు మునిగి తేలుచుండిరి. 

అతని భార్య ఫుల్ట్వియా? రోమునగరములో నుండెను. 
దుర్యా్వాపారములు గలవాండని, అతనిసతము నొ" రశతనిని 
నిరసించి విడిచిపెళ్టైద రను భయముకలిగి యామె కొన్ని 
కుట్రలు పన్నెను. వీనినలన స్వపతము నృఢిమగు నని యామె 
యెంచెనుగాని కలహములు లానై, *అగస్టము, *ఆంగొనీ 
లకు వైరముపుక్లైను. ఈ సంగతులు విని, ఆంతొని” రోము 
నగరమునకు వచ్చెను. ఇంతేలో నతని భార్య మృతి నొందెను. 
అతండు “అగస్టముతో సఖ్యముం జేనీకొనను. చూర్చుబేశము 
లకు 'ఆంతొని), సశ్చివు దేశములకు “అగస్ట్యస్తు---వ్కుభును లైరి. 
“ఆఫ్రికా దేశమును “అవిశసునకు వారిచ్చిరి. భార్య చని 
పోయినందున, “అగస్టుయొక్క సనలియక్క. (ఆక్లేవిరూ'ను 
“ఆంతొని' వివాహమాడెను. ఈ సంబంధము చారి మెలిని 
బలపరచెను, 

“ఘనుడు పాంవేయుని కుమారుడు +నిసిలీ ద్విసము 
లో6 బ్రభువుగ నుండెను. ఇతనితో మైగిజీసి, 'ఆంవొని' 
“గ్రీసు దేశమునకు. బోయెను. అక్కడ గరిజీయుగ్పనములు 
చేయించుటలో నతడు కొంతకాలము గడి"పిను. “పొణ్థిన్రలు 


మార్కు-ఆంతొ ని ౧౨౧ 


తిరుగుబాటు చేసినందున, వారిని దండించుట కతండు తేన ఉప 
చేనానిిని సెన్యముతోం బంపెను. ఇతండు పోయి శత్రువుల 
డించెను. 

ఇంతలో 'అగస్టసు కొన్ని వా్యాపారములను న్యేతిరేక 
ముగం జేయం దలపెక్టైనని విని, 3500 నానలను దీసికొని 
“ఆంతొొనీ? స్వదేశమునకు వచ్చెనుగాని, యెశేను పట్టణము 
లో నిలంబడుట కతనికి ఏిలులేకపోయెను. అప్పు డతని * భార్య 
నిజమైన సంగతిని గనుగొనుటకు తన యన్నయొద్గకు వెళ్లెను, 
బాన వుజదుల కామె సంధిచేసెను. భూ సైన్యములో రెండు 
దళములు ఆంలొొని” కిచ్చుటకు “అగి ఒప్పుకొనెను; 
ఇతనికి నూరు నానల నిచ్చుట కతం డొప్పుకా నెను. పిల్లలను, 
గర్భిణితోనున్న భార్యను “అగక్టసు కప్పగించి, యతండు 
తూర్పు దేశములకు బోయెను, “కువూరపాంపేయుండు తిరు 
గువాటు చేసినందున, వానిని దండించుటకు *+అగస్టమూ 
“సిసిఫీద్వీ పము వెళ్లెను. 

“ఆంతొని” కొంతకాలము గ్రీసులోను, కొంతే కాలము 
క్లియో పాత్రా” సన్నిధిని గడిపెను. ఎక్కడనున్నను, నతం 
డామెను _స్తరించని దినములేదు. ఇంతలో ప 

తా 'తటస్థమయ్యెను. రోవుకులు వారితోం బోరాడిరి; 
దతస కజయములు తెలియవు; నిలుచుటకు నీడ, తినుటకు 
తిండి, రోమకులకు లేకపోయెను. శత్రువులు దొంగయుద్ధము 


: a చది నూన గ్గ 
౧౨౨ ప్తూటార్ము వర్ణ చరిల్రేలు 


జేయ నారంభించిరి. ముందు, నెనుక ప్రక్కను ఎక్కడను 
శత్రువులే) దూరమునను, సమిోపమున వారళే; నిలిచి 
యుద్ధము సేయరు. (ప్రాణములు దక్కించుకొని, రోమకులు 
“ఆంసెనిితో బయటవచ్చి పడిరి. ఎందణు రోమకులు వ్ర, 
"దేశములో. జనిపోయిరో చెప్పలేము. 

“త్రుష్టస్వ కానా గతిః.” దుర్యుసనములలోంబడిన మను 
జూన కు బుద్ధిమాంద్యము గలుగును. ఇటు లపజయము బొంది, 
బాధపడుచున్న, నతని మనస్సు :*క్షియోపాంత్ర్తా” యందు 
ప్రసరించెను. ఆమెను జూచి యత శమందానంద మొం చెను, 
ఇంతలో నతని భార్య పిల్లలతో వచ్చా దొనని నర్ధమాసము( బం 
చును. వొంతమైన్యముత్‌" నెను ధనమును, తినుబడి వస్తువుల 
ను, మైనికులకు దుస్తులను బట్టుకొని, బయలుదేరెను. ఈ సంగతి 
వినినతోడనె, *క్రియోపాత్రా” మనస్సున సవలివైర మంకురిం 
చాను. ఒకప్పుడు సొక్కుచు, సోలుచు, భోజనము మాని 
కృశించి, భర్తువియోగమును భరించలేనిచానివలె నతని 
యెదుట నటించెను. అతని కామెయం దిరున్రురు వీబ్ణలు గలి 
గిరి, ఈమె వలపులకుం జిక్కి, “ఆ థన్ఫుపట్టణములో నుండ 
నలసీనదని భార్య కతండు జాబు ్రానీపం'పను, ేశములు 
దోచి తెచ్చిన ధనమునెకాదు, దేశములనె నతేంయు క్రియో 
పాశా, కిచ్చివేసెను. ఆమె '“ఈజిస్ట్రు దేశపు రాణి; బ్రస్పుడు, 
వురి నాలుగు చేశములకుకూడ రాణయని ప్రశటించంబ డెను, 


వమార్కు-ఆంపొని ౧_౨౩ 


ఇంతయకాదు = ఆంవొనికి మొదటి భార్య “ఫుల యాకు. 
కలిగిన బిక్ణలు, రెండవ భార్య ఆశ్లేవియాికు జనించిన వారు, 
.క్రియోపాంా/కు బుట్టినవారు-కలరు. ఏరిభో నాఖరువారి 
నతండు దేశములకు రాజులుగం జేసెను. అతని భార్య రోము 
నగరమునకు బోయి యక్కడ భర్హగృహాములోనుండి, తన 
వీల్ల లను" సవతిపిల్హ లను జంచుచు, భర్తయొక్క_ గారనమును 
జెకగొట్టక, తమ్ముండైన “అగస్ట్రసుకు భర్హపెని gs ోముబుట్ట 
కామ సథ ప్రనర్తించుచుండెను. ఆమె యనస్థ సం జూచి, తం. 
టు దుఃఖారశ్రాంతు.ై, రగులుచుండిరి. రోోముసగరమునకు 
నచ్చినపు డతండు రాశిననుసకించి తిరిగినుగాని, భార్య నక్కల 
చేయ లేదు. 

అనంతర వుతం డామెతో ఈజిప్టు దేశమునకు బో 
యెను. అతనికి, *అగస్టనుకు వైరముపుళ్టైను. ఇరువురు సైన్య 
ములను బోగు చేసిరి. ఆంతొనికి ,దనబలము లేదు. “దెనీ బలే 
దుర్చ లే, అతని భూ నావికామైన్యములు గొన్ని యోడి 
పోయెను. మిగిలినవి *అగస్టనుపక్షుమునకు వెళ్లెను. ఇటుల 
పరాభవము బొంది, “ఆంతోని, క్రీయావా తాలు ఈజిస్ట్ర' 
వచ్చి చేరి, సంధిమాటలలోకి దిగిరి. 

ఈ మాటలు విని, “అగస్టసు? ఆమె కభయమిచ్చుటకు. 
నిశ్చయించెనుగాని, అతనిని దండించెద నని వరమాన మును 
బంపెను, పైన్యమును దీసికొని *“అగక్టను? వారి పట్టణము. 


౧-౨౮ పూటార్ము_ వర్ణితచ రిత్రలు 


మోందికి వచ్చెను. కొంతవజ కాంతొని శేషీంచిన మైన్యము 
సాయమున వారితోం బోరాడెను గాని కార్యము లేకపో 
యొను. ఇంతలో రాణిచెప్పినపృకార మామె చనిపోయిన దని 
భృత్యు లతనితోం జెవ్పిరి. అదివిని, యతండు కలంళం జెంది, 
తనను కత్తితో బొడిచి చంపవలనినదని దగ్గజునున్న 'రివార 
కుని 'వేండెను గాని, వాం డటులచేయ లేక, కత్తితొం 'బొడుచు 
కొని చచ్చెను. వాని ధ్రైర్యమునకు మెచ్చి, యతండు తల్వారు 
తీసికొని దానిని తన కడుపులో (గ్రుచ్చుకొనెను గాని యతం 
డు వానలేదు. శ్రమనివారణ( జేయవలసినదని పరిచారకుల 
నతండు వేంజెనుగాని, వా రతనిని జంపశేకపోయిరి. రాణి 
బ్రతీకియున్నదని చెప్పి, వా రతని నామెయొద్దకు మోసికొని 
పోయిరి. 

ఇంతకు పూర్వ మామె సునాయాసముగ మరణము 
నొందుట కుపాయములను బరికించి, వానిలో “అసు యను 
పురుగుకాటు మంచిదని యెంచి, వానిని తెప్పించియుం చెను. 
అతని మరణానస్థనుజూచి, యామె యా పురుగులచేతం గరి 
వీంచుకొనెను. కొంతేనణకు వారుభయులు మాటలాడుచు, 
నొకరిచేతులలో నొకరు (ప్రాణములను విడిచిరి. వీరు క్రీ. 


పూ. సం! ౩౦ రములో స్వర్లస్థులయిరి. 





గ్‌ ర్మశాస్రుజ్ఞు(డైన లైకర్షసును గురించి తెలిసిన 
సంగతులన్నియు వినాదాస్పదము "అయినవి. అతీం జెప్పుడు 
పుక్టైనో, యెన్నడు గిక్పైనో; యే యదేశములలోం దిరిగెనో, 
ధర్హశాస్ర్రుము నెటుల సమకూర్చి, రాజ్యకంత్రము లెటుల 
నిర్జిం చెనో-_ ఈ యంశములు పలువురు పలువిధముల వ్రాసిరి. 
ఇతడు గ్రీసు ద్వీపకల్పమునకు దశ్షీణముననున్న “స్పార్టా” 
యను మండలములోనివాండు. కులీనుండు; వత్రియుండు, 
భేతాళుని (16౦114) వంశములోనివాండు. 

తండ్రి ఫంతానములో నతడు రెండవవాండు. అతని 
జ్యేష్ట భ్రాత కొంతకాలము రాజ్యముచేసి స్వర్షస్థుండయ్యెను. 
ఇతని భార్య నెలదప్పియుండెను. _లైకర్షసు తక్షు నెక్కెను. వది 
నెగా రతనియందలి మక్కునచేత గర్భ స్రానము చేసికొనియెద 
నని చెప్ప, నతం డందుల కియ్యకొనక, పుట్టినళిళున్చను 
చంపి వేయవచ్చునని యామెకు సమాధానము పంపెనంట. 
అతని మాట లామె నమృకొనెను. ఆమె గర్భము దినదిన 
ప్రవర్థమాన మై, నానాటికి బ్రసవదినము లామెకు సం(ప్రా, 
_ప్తమయ్యెను. ఆమె ప్రసవ వేదన పడుచున్నదని భృత్యులు 

న ౧౨౫ 
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నచ్చి శాజుతోం జెప్పిరి. సుపుత్రిక జననమందిన, దానిని 
దాసీల కప్పగించవలనినదనియు, సుపుత్రుడు కలిగిన దానిని 
తనయొద్దకు దీసికొని రానలసిన దనియు వారి కథం డాజ్ఞ 
చేసెను. ఆమెకు పుత్రుండు కలిగెను. భృత్యు లా శిశువును 
రాజువద్దకుం 'దెచ్చిరి. ఆ శిశువే "దేశమునకు రాజని ప్రక 
టన చేయింవీంచి, సంరతుకుండను వీరుదుతో నతండు రాజ్య 
ముం జేయుచుండెను. ఆ శిశువునకు *బారులాసు? జని నామ 
కరణము. జేసిరి, 

ఈ బాలుని జంపీ రాజ్యము నసహారించనలనని 
యతేండు కోర లేదు; అట్టికోరిక స్వప్నములో నైనను కలుగ లేదు, 
'బాల్సుని మేనమామ '“లియానిడాసుండు, యతని న్యాయపరి 
పాలనమున కోర్య్వలేక, యతండు బాలుని జంస సమకట్టు 
చుండెనని, నిందారోపణంజేసెను. అందు కతండ్రు రోసి, "నొలు 
నికి వయస్సు నచ్చువబికు దేశాటనం జేయుటకు నిశ్చియించి, 
రాజ్యసూత్రములను విడిచి, బయలుబేరిపోయెను. 

అతండు మొదట “క్రీటు దీవికి బోయెను. అక్కడి 
రాజ్యతేంత్రముల నిర్హాణమును గనిపెట్టి “థాలీసు' అను 
వైణికునితో స్నేహముంజేసి, వానిని తేన దేశమునకు గాపు 
రముబోయి యుండు మని చెప్పెను. ఛాలీసు వీణమోటించి 
కంఠ మెత్తుసరికి, సభికులు పరవళు లగుచుండిరి. ఇతని కంఠ 
స్వరము, వీణస్షీరములు ఆెండును సవ్మిళలితములగుట చేత, 
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నేదియెదో సభికులు గ్తైజుగలేకయుండిరి. అవి మడ్రస 
ములు జిలుకుచుండెను. _ అట్టివాడు తనదేశములో నుం 
డిన, ప్రజలకు మేలుకలుగు నని యుంచి, శైకర్షను నతనిని 
స్వ చేశమునకుం బం పెను. భాలీసు స్పార్థనులను గొంత మార్ల 
ములోనికిం దెచ్చిన్నపిని, లైకర్షసు వారిని సనరించుటకు వీలు 
పడెను. * 

ఆ ద్వీపమునుండి బయలుదేరి, '“ఆసియామైనరు. ఈ 
జసు "మొదలగు "దేశములకు బోయి, యా యా "దేశీయుల 
శవభావలను గుజ్చాటింగి, వారివారి రాజ్యతీంత్ర, తములలోని లో 
గుట్టులను గ్రహించుటలో నతండు గాలము గడుపుచుండెను. 

ఇంక న్వదేశముసంగలతి యేమియు బాగులేదు. రాజు 
బాలుడు; రాజ్యతేంత్రేములను నేర్చ్పాకొనుచుండెను; రాజ్య 

స్యూశృములను బరులు నహించిరి. రాజుండినను, దేశ మరా 
జకముగ నుండెను. ప్రజలు ఘోవపెట్టుచుండిరి; రాజును, 
వాని సంరతుకులను నిస్టరమాడుచుండిరి. అప్పుడు వారంద 
తేశీభవించి, “ల. కర్లసుకు వర్తమానము. బంవి, యతేనినిం 
"జప్పించిరి. త్ర. వచ్చి, ప్రజలసమ్మతి పైని, 'రాజ్యతంత్ర, 
ములను వారి కనుకూలముగ మాళశ్చాను, "అవతరించిన మా 
ర్పులలో ౯సెనేటు,యను సామంతుల సభయొకటి. రాజు, 
పృజలు ఒకరి నొకరు స్వబలము చేత మట్టి వేయకుండునటుల 
వారిని సమశాంతము. జేయుటయే, యీ  సభవారిపని; ఉభ 
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యుల మర్యాదలను హక్కులను యథావిధిగ నిల బెట్టుచుండె 
ను. ప్రజలు వర్షించి, యతనిని బొగడిరి. 

ఆకాలమునసాంటికిం బ్రజలు 'భూములను సరిగా ననుభవిం 
చుట లేదు. కొంతేభామి సాగులేక పడియుండెను. సాగుబడి 
యగుచున్నదానిలోనైన ప్రజలకు హక్కులేదు. కొందటిక్షి, 
భూములు గలను, కొందరికి లేవు. వైకర్లను ప్రజలసమ్ముత్సిపెని, 
ముందుజనాభా యెకించి, భూమిని కొలివీం చెను. అప్పుడు దా 
మాపాయిని భూమిని వారి కతండు పంచెను. సాగులేని భూము 
లను వరకట్టుట కతం డాప్రకారమె వారికి స్పను. వారిలో 
భాగ్యవంతుం డని బీదవాండని తారతమ్యము లేదు.సుగుణ 
దుర్గుణముల చేత 'నెవండైన బేరుపొందవలెను గాని, ధనము 
చేతంగాదు. చరాస్తులనుగూడ సమానముగ పంచవలె నని 
యతండు గోశెనుగాని, ప్రజలందు కంగీకరించ లేదు. అందు 
కతండు వారికి బుద్ధివచ్చు నటుల నొకమార్చు చేసెను. టంక 
శాలలలో బంగారు వెండి నాళొములను ముద్ర వేయింనించక, 
యినుప. నాణిములను ముద దృవేయింకించి, ను చలామణి 
లోనికి. చెచ్చెను. ఈ నాణెము లెన్ని పోగుచేసిను నొక బం 
గారు, వెండి నాణెముతో సమానమగును? ఆవి "పెద్దవియగు 
టవేత్క .వానినైన ' సునాయాసముగం దీసికొని వెళ్ళుటకు, 
బ్రజలకు కష్టముగనుండెను. అందుచేత చారికి కృష్ణపోయెను; 
చెండి పర ల వారు దూరన్థులయిరి. సరా. రుదో్యోగ 
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స్థులేమి లంచము పుచ్చుకొనియెదరు? వారెటుల పెన్షచేవ 
ములు వేయంగలను? 'న్యవహారములలో వా రమాయకులు. 
అందుచేతనే “స్పార్థను అమాయికత్వ౫మని లోకస్రనిద్ధి 
యయ్యును. 
ఈ మూలముననేగాక, మరియొక విధమునగూడ వారికి 
విషయభోగములయం దతండు వారికి విముఖత గలుగంజేసెను 
ఆ చాలవృద్ధులందణు కలిసి పంక్తిభోజనముం జేయనలనీన దని 
యతండు నుర! భోజనములోంగూడ నిర్ణయించంబడిన 
“పదార్థముల నె యుక్షముగ వారు హంతు ఎనోన! నిపే. 
ధింపంబకినవానిని పుచ్చుకొనంలహాడదు. గృహములో భోజ 
నము: జేసీనవాండు గర్భ్యండు. విటుల సహపంక్షిని వారు 
భుజించుటనలన6 బొందిన లాభములను జెప్పనేల? యుకా 
హారమును మితముగ గ్రహించినందున నిరోగులై శరీరపాట 
నము గలవారె రని నచింపనలెనా? -బేహబలమే మనోబలము 
“కదా! 
స్పార్టాలో మగశిశువ్ర కలుగంగానే, దానినందణుజూచి, 
మంచి యేపరి, దృఢశరీరము కలవాండగు నని తో ంచిన, దానిని 
గృహములో? దల్లినద్దనుంచుదురు. ఆ శిశువే ముందుకు బలహీ 
నుండు, కునిష్టియగునని వారికిదోంచిన,ు డానిని. దీసికొని 
పోయి హు సహోపముననున్న కొొండమో౭౯ద పారవేయు 
చుండిరి. ee చెరిగిన శిళువు, తల్లినద్ద చేడుస ంనత్సే 
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రములవబకుండి, తదనంతరము రాస్త్రమువారు స్థావీంచిన ౫రిడీ 
శాలలో. బ్రవేశించును. అందులో వాండు తన యీడు 
బాలురతోం గలిసి సామువిద్యలను నేర్చుకొనును; ఎండ నీండ 
యనక, ఆశలి జాహమనక, అన్ని కాలములలో నేకనస్రుధారి 
మైొగష్ట్రపడును; ప్రాణములు నింలలబడుటకుందగిన యాహోరము 
మాత్రమే వాండు పుచ్చుకొనును. వాండెంత కష్టము భరించ 
గలంచో నిదర్శనముగ6 జూచుట కుపాధ్యాయులు వానిని 
జాత్తముతోోరక్షమువచ్చువటకు గొట్టుటకలదు. వ్రాయను, చదు 
వనుమాత్రము వాండు నేర్చుకొనును. పెన్షచదువులు వారిలో 
చేను. మాటలలో వారు మితీభాషులు. ముప్పదిసంవత్సరము 
లు వచ్చునజుకు వారిలో నెవండు పెద్దవా(డు కాండు. అప్పుడు 
వాడు వివాహము: చేసికొనుట కాజ్ఞంబొంది వివాహమాడి 
నను, భార్యతో గాపురము జేయుటకు వాని కొజ్జ లేదు; వాడు 
గరిడీశాలలోచే యుండనలెను; సామువీద్యలను జేయు 
చుండును, సహపంక్షిని భుజించనలెను. ఇటు లబునదిసంవత్పర 
ములు వచ్చువజకు వాండు రాస్త్రమునకై. రక్తమును ధారవోస్సి, 
తదనంతరము గృహస్థాశ్రమధర్షములను జరుపుచుండును. 
దీనినే '“స్పార్టనుశిము యని లోకులు వాడుదురు. 

ఇంకను (స్ర్రీలవిషయమై చెప్పవలెను. వారుకూడ రాష్ట్ర 
ములోనివారుగనుక్క _గృవాకృత్యములను జేయుటయెగాక, 
'రాషస్ట్రమును నిలం జెట్టుటకు( దగిన బలముగల సంతానము 
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నిచ్చువారు కావలెను. అందుచేత, వాళుకూడ సామువిద్వ 
లను నేర్చుకొని, మస్తయుస్థము "మొదలగువానిలో. చేరి 
పారిరి. పురుషులయెదుట చా 'కివిద్యలను గనంబజుచుచుండిరి. 
వారికి స్వాతంత్ర్యముగలదు. ఇరువది సంవత్సరము లపుడు 
స్రీ వివావామాడినను, భర్తతో గలిసియుండుట లేదుగాని, 
రాకపోకలుమాత్రము గలవు. అన్య బేశపుకాంత యొకనాండు 
“మీలో శ్రీలు పురుషుల చేలుదూిరని లియానుడదాసుిని 
భార్యను వ్యధికరణము. జేయ “మాస్సార్థను త్‌ే పురుషు 
లను కనియెదొరని యీమె ఖండించెను. భర్తలను, కుమారు 
లను శౌర్యము గనంబబుచునటుల వీరు 'వో/త్పాహపజుచు 
చుండిరి. యుద్ధమునకు కుమారుండు వెళ్ళునపుడు, నాయనా, 
డాలుపట్టుకొని రమ్ము, లేచా దానిని పట్టుకొని పడిపొమ్ము” అని 
తల్లి వాని కుపబేశిర్యచును. త్రీ పురుషు లాటపాటలలో గలిని 
,నైలసీ తిరుగుచుండికి. బాగుగ నాటన్ధిము జేసిన వారికి బహు 
మాన మిచ్చుట కలదు. ఈ మార్పులన్నియు -లైకర్లసు వేసెను. 

ఇంకను, స్పార్టనులు పై బేశములకుం బోవుట కాజ్ఞ లేదు; 
విదేశీయులు వచ్చి వారి దేశములో నుండకూడదు. స్వదేశీ 
యులు చెడిపోవుదు రను భయముతో నత డీ నిబంధన జేసెను 
సమాధిస్థల మొకటి యేర్పజుచి, శవముల నక్కడనే సమాధి 
జేయునటుల యత డుత్తరును చేసెను. కటు లన్నివిధముల 
రాష్ట్రము నుద్ధరించి, యతే(డు సంతసించెను. రాజ్యాంగము 
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లన్నియు సరిగా నడచుచుండెను. రాజును, సామంతులను 
సంసారులను పిలిపించి సభంజేసి “చేను వీనికన్న విశేషమైనది 
మరియికటి చేయందలంచితిని, మీరు దానిప్రకారము నడుచు 
కొనియెద మని ప్రమాణముంజేసిన నేను దానిని నెరవేర్చు 
దును. మీ యభి ప్రాయమేమి”” యని యతండు చారి నడిగెను. 
అతండు చేసిన నిబంధనల ననుసరించి నడచుటకు వారు 
ప్రమాణము. శేసికి. తాను చేయంబూనిన కార్యమునకు 
ముందు సోదె యడిగి నుంచి చెడ్డలను కనుగొనుట కతంయ 
“డెల్సీ యను పట్టణమునకు బోయెను. 

గ్రీసు దేశములో. ప్రసిద్ధికెక్కిన “అపాలో' యను 
సూర్య దేవాలయము “డెల్ఫి” యను పట్టణములోనుం డెను. 
పూనిన కార్యములయొక్క_ జయాసజయములు కనుగొనుటకు 
దేశదేశములనుండి ప్రజ లిక్కడకు వచ్చి సోదె యడిగి 
"లెలినికొనుచుండిరి. '“జెల్ఫిసోదౌ యని లోకవిఖ్యాళ్త 
మయ్యెను. ఈ చేవాలయములో మధ్య నొక విలముగలదు. 
దీనిలోనుండి యొకవిధమైన చాయును పెకి వచ్చుచుండును. 
సోడె చెప్పుటకుముందు, బిలముపై నొక ముక్కాలువీట వేసి 
కొని, డానిమోంద సోడెక త్రై కూర్చుండును. ఆమె శల కొ 
వాయువు యొక్కలానె, యామె స్తారకము శేప్పీ, సోబె 
చెప్పును. ఆమె పలికిన పలుకులను దగ్గిణనున్న యర్చకులు 
వ్రాయుచుండిరి. ఈ మాటలనే, *అపాలో? చేవ్రంయు భక్తు 


వైకర్లసు ౧౨౩౨౨ 


అకు ప్రసన్నుడై, యామె ముఖత పలికి నని ప్రజలు విశ 
నించుచుండిరి. 

అక్కడకు *లైకర్లసు నచ్చి, బలు లిచ్చి, సోదె యడి 
గను. అతేండు చేసిన పను లన్నియు శాశ్వతముగ నుండి, ప్రజ 
లకు రాష్ట్రమునకు. గీక్తివచ్చు నని సోటె చెప్పిరి. ఆ మాటను 
వ్రాసి, యతేండు స్వబేశమునకుం బంసెను. అతండు కష్టములు 
పడ లేదు; అన్నదూరుండు కాలేదు; వుంచికాలములో 
నుండెను; రోగము లేదు; విచారము లేదు; అన్ని విధముల సుఖ 
ముగ నుండెను. అయిన, నతండు జీవించుట కిచ్చ లేక, యుప 
వాసములు చేని శరీరమును గృతింపంజేసి, కాలమునకు నళుం 
డయ్యను. అతండు నియమించిన నియామకముల ననుసరించి 
నందున, నతం డేర్పాటువేసీన రాజ్యాంగముల నయిదువందల 
"సంవత్సరముల నజుకు స్పార్టనులు నిలం బెట్టం. 
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వీరషశ్చత (మై బీరియసు- గ్రాకసు'యొక్క. కుమారులు. 
ఇతండు రోమునగరములో. జెద్ద యుద్యోగములు న ధర్తా 
తుడని చరుంబొందెను. తేని భార్య “కార్నీలియి, కక 
'డేతండు సండుకొనియుండ, రెండు సర్పములు నచ్చి యతని 
ప్రక్కనం బడుకొనెను. వాని నతండు పట్టుకొని చంపం 
బోయెను గాని, సోదెకాండ్రు) గూడ దని వారించిరి. పురుష 
సర్పమును జంపిన, యతండు చచ్చునని; చ్రీసర్పమును జంపీన, 
యతేనిభార మరణము నొందు నని వారు చెప్పిరి. అతడు 
పురుషసర్పమును జంపించి, శెండవదానిని విడిచిపెట్టించెను. 
మరి కొద్దికాలమున కతే(డు స్వర్లిస్థుం డయ్యెను, సంసార 
మును భార్య నిర్బహీంపవలనివచ్చెను. ఆమెకు: బం,డ్రైండు 
గురు సంతానము. 

భర్త మరణానంతరమున నామె సంసారమును జూగరూక 
తతో నిర్వహించుచుండెను. ఆమెను వివాహము. జేసికొనుటకు 
“ఈజిప్టు దెళప పురాజు కోర్కిడి, నర్తమాన మా మెకుం బంపెను, 

గ్‌ ౧౩౮ 


కు బీరియసు క గ్రాకసు ౧౩౫ 


కానీ, యామె యందుబు కియ్యకొన లేదు. ఆమె సంతాన 
'మంతేయు నశించి, యిరునురు కుమారులు, నొక కూంతరును 
మాత్రమే యామెకు దక్కిరి. ఈ కుమారులే ఏరిరువుకు. వీరి 
జీవిశచరిత్రములనే మనము వినంబోవుచున్నాము. 

అన్నదమ్ము లిరువురు మంచి గరిడీలు; రెండవవా(డు 
. స్వారిచేయుటలో ఘనుడు. దాతృత్వము, నకృృత్వ్టీము, కూదా 
ర్యము, మితభోజనము, 'ఛైర్య సెర్యములలో వారు సమానులే. 
రాజకీయ శ్యవహారములలో మాత్రము వారు భఖిన్నాఖి 
'ప్రాయులు. పెక్టవాండు శాంతుండు; రెండనవాండు దుడుకు. 
స్థానము నదలక పెన్షవాం tate elas నాట్య 
సః జేయుచు ప్రసంగించును. 'జ్యేష్టుని ప్ర ప్రసంగము నిర్గ 
లమై, విరివిగనుండును; కనిష్టునివి గంభీరమై మనస్సును గర 
గించును. అటులనే, వారికి భోజనములోయాడ డె ఏతమె, 
ఒకడు మితేభుక్కు; ఇతర రోనుకులత్‌ొ( బోల్చిన రెండవ 
వాడు యుకాహారమును బుచ్చుకొనుబాడైనను, చెన్షవాని 
కంశు భోగియని చెప్పనచ్చును. ఒకండు ముందు వెనుక న 
చించి కార్యములను నెమ్మదిగ జేయును; రెండవవాండు తొం 
దరపాటున మనస్సు కట్టేక, దాని వ్యాపారములకు లోంబడి, 
న్యనహారములలో ష్తసములను జూపుచుండెను. ఏకోదరు 
లిట్టి భిన్నన్యాపారములు గలవారు, 

మొదటివాడు చిన్నవానికంకుం దొమిది సంవత్సేర 


౧౨౬. స్తూటార్కు నర్జితచరిశ్రలు 


ములు పెద్ద. ఇట్టి తారతవ్యుము లున్నను, న్యాయవిచారణ 
లోను, నియామకముల ననుసరించుటలోను, శత్రువులను శివ్నీం 
మటలోన్సు తదితర రాజక్రీయవ్యనహారములలో వారు సమా 
నముగనుండిరి. ఈడులో నింత న్య త్యాసము లేకపోయిన, 
వారు చేసిన కార్యములు విశేషముగ రాణించియుండునా. 
ముందు పెద్షవాని చరితమును వ్రాయుచున్నాము. ' 
సెద్దవా(డు ధరాత్తు(డు, శాంతస్వభావుడును గనుక, 
శ్రకునజ్ఞాల (Augurs) కళాశాలలోం. బ్ర వేశించెను. వాని యో 
గ్య్వతనుజూచి, యా కాలములో రోమునగరములో. బెద్ద 
యుదొో్యోగముం చేయుచు చేరుంబొందిన “ఆవీయసు-క్ష్తాడియసు” 
తన కుమారె నతని కిచ్చి వివాహముచేసెను. అతని చెల్లె 
లిని “చిన్న సీవియున కిచ్చి వివాహము చేసిరి. ఇతండు తేజో 
వంతుండు, పరాక్రమశాలి, రణఏరుండు. ఇతే డాఫ్రికా దేశ 
ములో. బోరాడుచున్న పుడు (గ్రాకసు చావమటణందితోం గలనీ 
పోయి, యుద్ధములో: దన బలపరాశ్రుముములను 'వెట్లడి చేసెను, 
యుద్ధములో గెలిచి స్వాధీనము చేసికొనిన భూముల 
లో గొన్ని రాష్ట్రమున కని, కొన్ని ప్రజల కని, యుంచి, మిగి 
లినవానిని రోమకు లమ్మివేయుచుండిరి. కొంతకాలమునకు 
సామంతుల ప్రభ ప్రబలమై, భూములన్నియు నాశ యాక్ర 
మించుకొనిరి. అందుచేత, నైదువందల యొకరములకంకొు 
పాచ్చుభూమి కెనండును ఖామందుగ నుండకూడ దని యొక 
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చట్ట మేర్చడెను. ఇందుమూలమున సామంతులు కొంతవణకు 
లొంగి తిరుగుటకు ఏలుసడెను. 

వాలకాలము రోవుకులు యుద్దములలోం దిరుగుట 
వలన, పర దేశీయులు గాపురమువచ్చి వారి భూములను దున్ను 
చు భాగగివంతులయిరి. భాగ్యవంతు లయిన రోమకులు 
శమ భూములను హెచ్చు మొత్తమునకు కవులు వ్రాసినవారి 
కిచ్చుచున్నందున, నాదారుపడిన రోమకు లా మొత్తము 
లియ్య లేకపోయినందున, ఏరు భూమినుండి త 'లంగించంబడి, 
మోతుబరులైన పరదేశీయులు భూములను సాగుజేయుటకు 
నియమింపంబడుచుండిరి. ఇటుల కొంతకాలము జరిగిన పైని, 
రోవుకులు డీలాపడి,| నిలుచుటకు నీ డ, తినుటకు తిండి, కట్టుటకు 
బట్ట లేక యుండిరి. 

ఇంతలో (మైబీరియసు ప్రజానాయకుండుగ (7ఃb1॥౭) 
నియమంచంబడెను. అతండు వారి దురవస్థను జూచి, దానిని 
సవరణం జేయుటకు సమకక్టైను. సామంతుల కది కష్టమయ్యెను; 
వారి లాభములు రాంబడులు తగ్గును. వా రందజొక్కుమ్మడి 
నతని చెదిరించిరిగాని, యతండు ప్రజల 'ప్రాపకము కలిగి 
యున్నందున బూనిన కార్యమును నెరవేర్చైను. భూములు 
కొలిపించి, వానిని రోవముకుల కప్పగించెను. పరదేశీయులు 
భూములనుండి తోలంగించంబడిరి. ప్రజలందణు సంతసించి, 
యతనిని వేనోళ్ల బొగడిరి. 
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అనంతర మతండు “అతుదర్శకు? ని (Consul) యుదొోో 
౫ములోం బ్రవేశించాను. భూమి తగాయిడాలు తుద ముట్ట 
లేదు. సావముంతులను సంసారులను బొత్తుపజుచవలె నని యతం 
డుడ్దేశించెను గాని, సామంతులు మొజకుతనముచేసి, యత నిని 
జంపుటకు ౫సట్రపన్నిరి. ఒకరోజున నతండు "సనేటు)సభలో 
ముచ్చటించుచుండజెను. అప్పుడు సామంతు లంద 'జేకీభవించి, 
యతనిమై తిరుగంబడిరి. అతండు లేచి పారిపోయెను; అల్లరి బల 
మయ్యెను. సామంతులు ప్రజలు రాళ్లురప్పలతోం గొట్టుకొనిరి. 
అనేకులు చచ్చిరి. మైబీరియసు? దర్శరణము నొందెను. ఆ 
శరీరమును దహనముంజేయుటకు తమ్సుండు తీసికొని పోవుచు 
న్నను, దానిని వారు బలవంతేముగ లాగుకొని, శైుబరుూ? 
నదిలో. బారవేసిరి. చనిపోవుసరిక్రి యతనికి 30 సం॥ రము 
లు లేవు. 
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ట్రున్నగామ చనిపోయిన కినప, గేయసు రాజకీయ 
నానహారములలోోC దిగుట కిష్టము లేక యుండెను. కొంతకాల 
మతశీ(డు గృహములో నుండిపోయెను. ఎంతకాలము సోమ 
రిగ నుండగలండు? అందుచేత నక్తృత్వము నభ్యునించి, దాని 
మూలమున6 బ్రజల దృష్టలోని! రావలెనని యత. జెంచెను. 
ఒక సమయమున నతండు సభలో వాదించినపు డతని వాచా 
లతేమునకుం బ్రజలు సంతేనీంచిరి. సామంతుల గుండెలు 
రుల్లుమ నెను. అతండు ప్రజానాయకుండు గాకుండునటు 
వారు పన్నాగములు సన్ను చుండిరి 
అతండు. నీసీలొద్వీసమునకు, ఆఫ్రికా దేశమునకు 
యుదముంజేయుటకు బంసబడెను. అతండు ఏీరుండు శాండని 
శత్రువు లనుకొనిరిగాని, వారి యూహ లబద్ధమయ్యెను. ఘోర 
ముగ పోట్లాడి, శత్రువుల నతండు దునుమూడెను. రోమకైని 
కులు దినుటకుం దిండి, కట్టుటకు బట్ట లేక 'బాధపడుచుండిరి, 
సెవేటుసభవారికి మవ్రానీనను, వారు వానిని బంసలేదు. 
| గికరో 
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అతండు ప్రతి గ్రామమునకు బోయి, తినుబడి సామగ్రుబను 
వస్త్రములను, ధర్హార్గముగC గొన్ని, వెలయిచ్చి కొన్నవి కొన్ని 
"జెచ్చి వారికి పంచిపెప్టెను. సైనికు లతనిని శ్లాఘీంచిరి, 

అతడు ప్రజానాయకోదోోోగములోం బ్రవేశించెను; 
ప్రవేశించినది మొదలు వారి విషయమై శ్రవుపడుచుండెను, 
వారి శేమము నాలోచించి యతేండు చేసిన కొన్ని చట్టముల 
నిందు బొందుపజచుచున్నా రము 

(౧) “ఏ న్యాయాధికారి నైన ప్రజలు పనిలోనుండి 
తోలంగించినపుడు, వాండు తిరి గీ యుదోగములోం బ్ర వేళిం 
చుట కర్ష్యుడు కాండు. (౨) ఏ న్యాయాధికారి యైన యే మను 
జుని వివారణవేయక 'దేశోచ్చాటనకుం దీర్చు చెప్పినయెడల, 
వాని నేరము న్యాయసభలో విమర్శింపంబడునటులం జేయు 
శ్రాధ్యత వ్రుజలకు నుండనలను”, సెనెటుసభవార్తి ప్రభ తగ్గించి, 
సజల మాట ప్రబలమగునటుల, నతండు మరికొన్ని చట్ట 
ములను చేసెను. నూతనసీమల చేవిధమున నాక్రమించు 
కొనవలయునో, వాని నటుల పంచుకొనవలయునో, ఏనివిష 
యమైనవి కొన్ని చట్టములు - యుద్దమునకు బోయినపుడు, 
శానలసిన దుస్తులు తినుబడి పదార్థములను సైనికులే తెచ్చు 
కొనుట కలదు. అతని చట్టముప్రకారము సర్మారువారు 
మెనికుల కా వస్తువులను జతీపెట్టనలసివచ్చెను, _ పదియెడు 
సంవత్సరములు (ప్రాయము వచ్చు వలు శే మనుజుండు మైన 
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ములో బ్ర, వేశించకూడదు; సర్మారువా నేర్చజచిస థర ప్రకా 
రము వర్తకులు సామగ్రుుల నమ్మవలెనుగాని, హెచ్చు వెల కము 
గూడదు; ఈ నిబంధనల నతండు కల్పించెను. 

ఎప్పుడు ప్రజలయెదుట ప్రసంగించిన, నతండు తేన 
పుట్టు పూర్వ త్త తరములను జెప్పుచుండెను. ముచ్చటించినపు 
డెల్ల, తన యన్న దుర రణముసంగలతి యొత్తుచుండును; అప్పుడు 
వారు విచారించుచుండిరి. తేన వావాలత్వేముచేత వారి 
నతండు పరనళులను చేయుచుండెను. కొందటి నతండు నూతన 
సీమలకుం బంపెను. ప్రయాణములు సుళు వగుట కతేండు 
బాటలు వేయింవీంచెను; నదులమోంద వం తెనలను గట్టిం 
చెను; ధాన్యము నిలువంజేయుటకు కొట్లు కట్టించెను. అతని 
వంట పండితులు, రణవీరులు, పనినాండు, రాయబారులు 
పోన్రచుండిరి. యథావిధిగ నందజిని మర్యాదం జేని, వారితో 
నతండు మాటలాడుచుండెను. ఎంత పనిచేసినను, 
లేదు, ఏపనిగైన నతివేగముగ గ్రహించును; డానికి మ 
నటుల ప. 'న్రాయును. అతండు రెండవ పర్యా 
యము (స్రజానాయకోదోస్టగములో నియోగింపంబజెను. 

తదనంతర మతండు “ఆఫ్రికా దేశమునకు బోయి 
యక్క_డ నొంతకాబముండి యా దేశమునకు స్వాస స్థన 
చెచ్చెను. అతండు నగరములో లేనికాలములో నతన చ 
ములను రద్దు పణుచుటకుం గొందజు సామంతులు బ్రయత్నించి! 


ల జాం ర నగ వస 
ఛార_ం స్తూటారు వర్టితై చరిత్రలు 


కాని, వారి పని సాగలేదు. ఇంతలో నతడు రాజధానికి వచ్చి 
"చేరాను. సావుంతు లతనిని జూచి కటకట పడుచుండిరి. అందు 
చేత వారొక కుట్రపన్ని, యతనిని జంవించిరి. 


వటు లన్న 
దమ్ము లిరువ్రురు పృజలవిహయమై పాటుపడి దుర్మరణము 
నొందిరి, 


J 
i 


స ౩ 


న ల 


మంచినంశములోం బుట్టినవాండు. * అతని 
తండ్రి, ధక్యాత్యుండు; గొప్ప దాత. అతని మాతృవంశమువారు 
గూడ గొప్పవారనియే తెలియుచున్నది. చేహియని వచ్చిన 
వానిని లేదనిచెక్సి తండ్రి పొమ్మన లేదు. అందుచేత నతనికి 
పీ ర్రార్లితేము విశేషముగ లేదు. బ్రతికిచెడినవాండు గనుక, 
పూర్వము తమవలన నుపకారముం బొందినవారి సంరక్షణలో 
నుండుట కష్ట మని యెంచి, యతండు పరచేశమునకుం బోయి, 
వర్తకవ్యాపారములలోం దిగను. _ చేళశసంచారముం జేసీ, మన 
స్పంస్కా_రము నతే(డు బొందెను, “వయస్సు ముదిరినకొలంది 
నా బుద్ది వికసీంచుచుండేినని యతడు ఖెప్పెను. 

ఆ కాలమున నేవ్యాపారమును ప్రజలు తూణతీగం 
జూచుట లేదు; వానిలో వర్హకవ్యాపారమును విశేషము మన్నిం 
చీరి, నర్హకమూలమున నేకదా, పరదేకశీయులతో సాంగత్యము, 
వారితో నిచ్చివుచ్చుకొనుట, రాకపోకలు జరుగుచుండును? 

దేశీయులకు లావణ్యము, నడవడిలో సరళత నాగరికము 
'బేనిమూలమున వచ్చును? ఎందటు వర్తకులు శంకుస్థాపన జేసి, 
వారి వేరున పట్టణములు గ ట్టించిరి! 
౧౮౨ 


౧ర౮ ప్లూటార్కు వర్ణిత చరిత్రలు 


సోలను మంచిభోగి. చేశాటనముశేసీ కష్టపడినందున , 
నతండు మహావైభవముతో సుఖముల ననుభవించెను. అనేక 
"బేశములు చూచినందున, భోగమునకు గావలనిన వస్తువుల 
నా యా చేశములనుండి యతండు చెప్పించుచుండెను. అతండు 
కొంచెము కవిత్వము చెప్పగలడు. విరమించుకాలములో 
నతేడు సరసముగ నీకిబోధకములైన చరణముల * నల్లుచుం 
డెను; వానిలో రాజనీతులను బొందుపజచుచుంజెను, 

అతడు _(అధీనియను(డు. _ “ఆశెన్సుపట్టణములో 
“ఆర్కను యను పెద్దయుద్యోగము. జేసెను. అక్కడి ప్రజల 
శేమమున కనేకళాసనములను నియమించినందున, నతండు 
ధర్షశా న్ర్ర వేత్తయనేగాక, ధర్మ శాసనుండ నికూడం చేరొందెను, 
ఈ నా శాసనములప్రకార మధీనియనులు నడచుకొనిన 
వారికి శ్రేయస్సు గలుగూనని యతేడు హితోపదేశము 

ఒకనాండతండు స్నేహితుడైన 'థాలీసుతోం గలిని భోజూ 
నము చేయుచుండెను. అప్పుడు స్నేహితునిజూచి “నీ వెందు 
చేత వివాహము చేసికొన'లేదని యతం డడి”ను. అందుకు 
స్నేహితుడు జవాబు చెప్పక యూరకుండెను. తరువాత నాక 
పరిచారకునికి గొన్ని సంగతులు బోధించి, 'థాలీసు వానిని 
సోలనువద్దకుం బం పెను. స్నేహితు లిరువురు కలిసి సంభాషం 
చుచుండ, బరిచారికు(డు వచ్చి “నేను ఆకెన్చుపట్టణమునుండి 


సోలను ౧౮౫% 


వచ్చి పదిరోజు లయినది” యని యజమానునితోో జెప్పెను, 
“ఆ పట్టణములోని విశేషములేమి” యని సోల నడిగెను. 
“ఒక గొప్పవాని కుమారుడు చనిపోయెను.” “ఎవని కుమా 
రుడు “జ్ఞాపకము లేదు.” “సోలనుని కుమారుడా యేమి?” 
“అవును. అవును.” ఆ మాట విని యతండు నెత్తి నోరు గొట్టు 
కొని యేడ్వసాగెను. “నీవంటి మహాత్తుండె మనోథైర్యము లేక 
బాధపడినపుడు నావంటి దీనులమాట( చెప్పనేల? అందుచేత, 
చేను వివావామాడ లేదు. పరిచారకుని మాటలు సత్యము 
కావు. నీ కుమారుడు చనిపోలేదని థాలీసు నమ్రతతో 
జవాబు చెప్పెను. 

“సుఖస్యానంతేరం దుఃఖం దుఃఖస్యానంతరం సుఖంలో. 
అనునటుల సుఖదుఃఖములు మారుచుండును. విషయభోగ 
ముల సనుభవించుటచేత మనస్సునకు గలుగు తుష్టి యే సుఖ 
ముకాదు. మనోవ్యాపారముల నరికట్టి నిర్ణలముగ నుండుట 
యే సుఖము. సుఖమునకు తగినంత దుఃఖ మున్నది. యతికి 
బ్రతి యుంకనేయున్నది. అటు లని లౌకిక వ్యా పారములను 
మనము మానివేయంగలమా? లోకములో నున్న ంతేవజకు, 
పులుసు కారము మొదలగువానిని దినుచున్న ౦తవజుకు మన మే 
వ్యాపారమును నూన లేము. ధూమశకటముమోాంది ప్రయా 
ణము ప్రమాదమే, అటులనే, పొగయోడ. వీనిమో౭ద 


ప్రయాణము చేయుట మాని వేయంగలవమా? తూచినటుల, ద్వం 
10 


౧౮౬ పూటార్కుు నర్జిచ రిత్రలు 


డ్వోము లన్నియు నడచుచుండును. విచ్చివా(డు గనుక, అతండు 
విచాహ మాడ లేదు. 
అధీనియనులు “ముగారాసెనియనులితోం బోరాడి 
వారిని జయించలేక వినిగిపోయిరి. వారితో యుదము జేయ 
వలనసీన దని యెవశైన తమతో జెప్పిన, వారు వానిని దండించు 
చుండిరి. ఆ సంగతి సోలను తెలిసికొని, వారికి బుద్ధిజెప్ప 
వత నని యెంచి, వెట్టివానినలె నటించను. మార్క_ట్టునకు 
బోయి, యక్క_డ వెజ్ణి చేష్టలు చేయుచు, శత్రువులను జయిం 
చలేక పోయినందున, నతడు *అధీనియనుిలను దూవి.౦చెను. 
వారందటు తెలివిదెచ్చుకొని శత్రువుల పెకి దండెల్తిపోయి, 
వారిని జయించిరి. 
అనంతరము నగరములో రాజ్యూంగములు బాగుగ 
జరుగుట లేదు. ప్రజలు వమొభపడుచుండిరి. నాజ్టుసూత్రము 
లను ధరించినవా రాత్తపోషణకు ధనమును స్వీకరించుటయే 
గాని, మనుజుల కష్టములను నివారించుటలేదు. వ్యనహార 
ములు మాటుమణిగెను. వానిని బుజుమార్లములో. 'బెట్టవల 
నీనదని వా రతనిని వే(డిరి; 'ఆర్భను యుదో్యోగమిచ్చిరి. కొం 
దజు' ప్రజారాజ్యమున కియ్యకొనిరి; కొందజు సామంతుల 
ప్రభుత్వము మంచిదనిరి; మజికొంద టీ రెండు ప్రభుత్వీములను 
సమ్మెళనంటేసి న బాగుగనుండు నని యెంచిరి. అన్ని సంగతు 
లను నెమ్మదిగ వితర్మి_ంచి, యతీండు రాజ్యాంగములను మార్చి 


సోలను ౧౦౭ 


వేసెను. పురాతీనముగ వచ్చుచున్నవానిలో మంచివాని 
నన్నియు నతండు నిలవం బెక్టైను; కొన్ని యశేషముగ మార్చి 
వేసెను; మిగిలినవానిని సనరణ. జేసెను. 

బుణములను గొట్టి వేసినందుకు సామంతు లతనిని 
దూవీంచిరి; భూములను సమముగ సంచనందుకు వీదవారు 
నిందించిరి. లైక్‌ ర్లసు చేసినపు కార వముతండు చేయనందున 
కతనిని ప్రజలు గర్రిం చీరి. లైకర్షసు ధననంతుండు; పలుకు 
బడికలవా(డు; సమర్ధుడు; అతండు చెప్పిన ప్రకారము చేయు 
టకు ప్రజలు సమ్మాతించిరి. సోలను సంసారి; విశేషము పలుకు 
బడి లేనివాడు; అందుచేత నతండు వానివలె నేపనిచేయుటకు 
వీల్రలేకపోయను. అందులో చేశకాలముబను జూడనలెను. 
స్పార్థనులకు సరిపడిన రాజ్యాంగములు, అథినియనులకు సరి 
పడు నని యెటుల్లం జెప్పవచ్చును? 'కాయిట్టి వారి శక్తికి దన శక్తికి 
_దగినటుల 'రాజ్య్యంగముల నతండు సనరణ.6 జేసెను, “ఆర్యుల 
సభా నొకటి స్ధాపీంచెను. 

అతండు వివాహములవిషయమె కొన్ని పద్ధతుల నేర్ప 
బిచెను. స్రీలకు సానెచీర లిచ్చుట లేదు. “ధనము గలిగి 
యున్నదని యా, "లేక గుణనంతురాలనియా, యామెను పురు 
షుండు వివాహమాడు”నని యతండు చెప్పుచుంజెను. ఎన్నడు 
'నవరును వృుతినొందినవారిని దూవించకూడ దను నిబం 
ధన కలదు. వారిని నిందించిన, వా ₹ేమి వినవచ్చిరా? 
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అందుకు దగిన సమాధానము జెప్పంగలరా? అటుల నె, బ్రతికి 
యున్నవా రొకరి నొకరు సభలలోను, చేవాలయముల 
లోను, కీ లలోను, న్యాయసభ లలోను నిందించుకొనరాదు. 
ఇంతకు పూర్వము వారు మరణ శాసనము వ్రాసి వారి యాస్తు 
లను పంచి పెట్టుట కధికారము లేదు; అతండు వారి కధికారము. 
కలుగజేసెను. స్థిరాస్తిని వారు బంధువుల కియ్యవచ్చును; 
సంతానము లేనపుడు న్నేహితులకుం గొ ంతే యిచ్చుట గలదు, 
ఇషస్టానునారము వారు మరణశాసనమును వ్రాయంగూడదు, 
ప్రయాణ మైపోవునపుడు, కష్టములు వచ్చినపుడు, బలు లిచ్చు 
నపుడు, (శ్రీ లెటుల ప్రనర్తింపవలయునోవీనికి గొన్ని నిబం 
ధనల నతం డేర్పాటువేసెను. వారు ప్రయాణమై పోవునపుడు, 
బండికిముందు దివిటీ లుంచుకొనవలెను. 

ఆ థెన్చుపట్టణములో. (బ్రాణధనములేకు స్వాస్థ్య్రముం 
డెను. అందుచేతనే, చేశ చేశములనుండి ప్రజలు నచ్చి 
యిక్కడ గాప్రరముండిరి. అయినను, భూములు సాగుబడి 
అగుట లేదు; మనుజులు దరి(ద్రులుగ నుండిరి. వీనికి దోడు, 
వర్దకవ్యాపారములు నిలిచిపోయెను. కనుక, పొట్టపోషించు 
కొనుటకు. దగిన వ్యాపారములో గవమారుని తండ్రి ప్రవేశ 
'పెట్టనిపతుమున, వృద్దాప్యములో దండ్రిని గుమారుండు 
పోవీంచ ననసరము లేదని, యత డొక నిబంధనం జేసెను. ప్రతి 
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మనుజు. డొక వ్యాపారమును నేర్చుకొనియుండనలెను, సోమ 
రిగ నున్నవాండు కశినశిక్షను బొందుచుండేను. 

నగరమునకు సమిోపమున సరస్సులుగాని జీవనదులు 
గాని లేవు. నూతులలోని నీరును వారు వాడుకొనుచుండిరి. 
వారు నూతులు త్రేవ్వించుకొనవచ్చును, మొక్కలు పాతించ 
నచ్చును.* సండించిన పంటలనుగాని, భూమిలో దొరికిన నస్తు 
వుఐనుగాని, వారు సె దేశముఅకు. బంపకూడ దని యతండు 
నిర్ల యముంజేసెను. సరుకుల నెగువులిచేసినవారు కఠినళిక్ష 
ను బొందుచుండిరి. ప్రజారాజ్యముళలోనినారు గనుక దేశము 
నకు శేనుము శుభను నిచ్చు కార్యములు జరగినప్పుడు, 
సక్మా_రువారు విందులు చేయించుట గలదు. జరిగినపుడెల్ల 
ఏందుకు బోయినవా(డు తిండిపోతని వానిని శిశీంచుట 
గలదు, విలిచినపు డొక పర్యాయమైన వెళ్లనివాండు శిక్షకు 
బాత్రుండు. 3 

సోలను చట్టములు నూటుసంనత్సేరములవణ కవులులో 
నుండెను. అతనిని జూచుటకు. బ్రతిరోజున గొప్పవారు బోవు 
చుండిరి; కొంద అతనిని శ్లాఘీంచిరి; కొన్ని చట్టములలో సవ 
రణంచేసీన బాగుగ నుండునని కొందజు సలహా యిచ్చిరి; మంచి 
వికా నని తోంచినవానిని రద్దుచేయవలసిన దని మజి కొందజు 
చెప్పిరి. ఎంత గొప్పకార్యమైనను సర్వజన శ్లాఘనీయముగ 
నుండదుగదా? అందణను మెప్పించుట గన్ఫము, “ఒకరికి పులు 
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సుకూర, మజియొకరిక ఇగురుకూర, యిష్టము”. వచ్చిన ప్రతి 
వానికి సమాధానము చెప్పుట కష్టమని తోంచి, పది సంవత్సర 
ములనజకు దేశమును విడుచుటకు వారినప్ప సెలవు పుచ్చుకొని, 
వర్తకమునిమిత్త మని చెప్పి, యతండు సె దేశములకు లేచి 
పోయెను, 

ఊఈబజిపు ప మువలగు దేశములను జూచుచు “ క్రిసను” 
యను నొక రా జతనిని నాహూయము చేయుటచేశ, నితనిని 
దర్శించుటకు సోలను పోయెను. ఈ రాజు గొప్ప ధననంతుంయ; 
కుబేరుః డని చెప్పవచ్చును. కుగ్రామమునుండి నచ్చినవానికిం 
బట్టణములో నివి యన్నియు విచిశృముగ నగుసడునటుల, రాజు 
ఛానిలో. బ్రతి వస్తువు నతనికి గన్ను పండువుగ నుండెను, అలం 
కరించుకొని మహ్మావై భనముతో రాజు సముఖమునకుం బోను 
చున్న ప్రతి సామంత్యప్రభువు నతడు రాజని భావించెను. 
తుద కతనికి రాజదర్శనమయ్యెను. నగరులోల్‌ జూచినవన్నియు 
బంగారునస్తువు లె, అంతట నవరత్నములే; చీనిచీనాంబర ' 
ములు తేండోపతండములు. వీనిని జూచి, యతండు సంతసించ 
లేదు; అతని మనస్సు చలించలేదు. ఏవీని జూచి యత? డాళ్చ 
ర్యము బొందనందుకు, రా జాళ్చర్యపడి, ఖజానాకొట్ల నతనిక్షిం 
జూవించవలనిన దని, సేవకుల కాద్ధ జేసెను. బొక్క_సములో 
నున్న ధనమునకు లెక్క_ లేదు; ధనరాసులు మూలుగుచుండెను. 
వీనిని గన్నులారం జూచి, యతండు రాజునన్గకు నచ్చెను- “నా 
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కంబ హెచ్చు సౌఖ్యము ననుభవించువానిని జూచితివా?” 
యని రా జతని నడిగెను. “చూచితిని. వాడు మా “ఆశను? 
లోం గాపురముచేసెను. భాగ్యభోగ్యములు లేకపోయినను, 
సంతానవంతుండై, యన్ననస్తాదులకు లోపము లేకుండ సుఖ 
ముగ నాండు జీవించొనని యతండు ప్రతివచన మిచ్చెను. 
ఆ రాజుభకంకు సుఖముగ జీవించువాళు న. ప్రపంచము 
లోగల రని యతండు రాజునకుం దెలియ: జేసెను. “ఓ రాజూ, 
"మేము ప్రజారాజ్యములోనివారము. స. మాకు 
దైవ మన్నోదకము! లిచ్చియున్నా-డు. మేము నిషయేచ్చలను 
గోరువారము కాము. *“అంగనాపుశ్రశేహారామవిత్తాది సం 
సారసుఖముల దగిలి వర్తించము. ఇవ్‌ తణభింగురమూలని 
బోధపజుచి యతండు లేచిపోయెను. 

చంచలలన్నీ యని సార్థక నామమె. మణి కొన్నిరోజు 
లకు పారనీకచ్‌శ్రవరి కైరను దండెక్తిపోయి, “క్రీససునూ | 
యుద్ధములో బట్టుకొని, మరణశిక్ష విధించి, ఇట. దగుల 
పెట్టనలనీన దని సేవకుల కాజ్ఞచేాు సెను. కాష్ట్రమువద్ద నిలువంబడి 
గ సోలనా, ఓ సోలనాి యని రాజు 'మొజంబెస్టైను. ఈ 
సంగతి విని, చక్రనర్తి పరుగిత్తుకొని వచ్చి, “ఓరాజూ, నీ వెవరి 
"వేరును తలంపక, సోలనును తీలశచితివేమి? అతం డెవిరని రాజు 
నడిగెను. “అతడు (్రీకులలోం థ్రూజ్జుండు. అతండు నా సంప 
త్రును జూచి, దానిని వ్రేమించవల దని హితోపదేశము. జేసి, 
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“రాలంబుతజి యెణింగి జీవింపు మని బుద్ధి జెప్పిపోయె”నని 
రాజు సమాధానము జెప్పెను. ఇతనికంటె బుద్ధిమంతుడు 
గనుక్క చక్రనర్తి యతనికి మరణశికును నావివేసి, యావజీ 
వము రాజును బోషీంచెను. సోలనుయొక్క_ హీతోపచేశ 
మిటుల నిరువురిని మోమౌయళ్తేచిత్తులుగం జేసెను, 

సోలను దేశములో లేనిసమయమున “అధీగియనులి 
వ్యవహారములు చిందరవందరగ నుండెను. అతండు స్వ దేశము 
నకు వచ్చిన వెంటనే, ప్రజలు మిగుల సంతనించి, వారి న్యవహోార 
ములను జక్క పెట్టనలసీన దని కోరిరి. అతండు వృద్ధు; చేహ 
పటిమ తేగ్గినవా(డు. అందునేత నయముగ విషయములను 
సంస్కరించలేక్క సర్మ్కా రుద్యోగస్థులకు మంచిమార్లముం 
జూపుట కత. డుపగమించెను. కాని, కొందజు మొదట నతని 
మాటలకు బెడచెవి నొగ్జి, యతనిని జంవీంచుటకు సను 
కట్టిరి. గడి లేరినవాండు గాన, వారి బెదరింప్సీలకు లత్యుము 
చేయక, చెడుమార్షమును వారు వదలునటు లతండు చేసెను. 
ఇటుల సర్వజన శ్లాఘనీయంఖబైన జీవితకాలమును గడిపి, 
యతే(డు పరమపదము బొంచెను. 


మల కో 
ఆాజాచారసవిన్తం౧------ 


రోము'నగరమును స్థావీంచి, సాంఘికసూ త్రము 
"లేర్చజచి రాజ్యతంశ్రములను నిర్జించి ప్రజలకు రణళితును 
"నేర్చిన మహాపురుషుడు “రోమ్యులసు. ఆ నగరము మొదట 
నేక రాజ్యాధిపత్యములో నిది; అచ్చట రాజ్య మేలినచారిలో 
“మొదటివాండు “రోమ్యులసు. వ్రతీండు చేవాంశసంభూతుండు, 
బ్రతండు గొంతకాలము పరిపాలన జేనీ స్పర్షస్టుండయ్యెను,. అనం 
తరము *సెనేట)సభవారు రోజు కొకరుచెప్పున వంతువేసి 
కొని రాజ్యమును బరిపాలించుచుండిరి. నగరవాసులు రోము 
కలని “సావీనూలని శెండు "తెగలవారు. వారంద ేకీభ 
వించి, యొకనిని రాజుగ నేర్ప్వజచనలనీన దని సభవారిని 
.గోరిరి. అప్పుడు *సాబీనిలలోనివాండైన *నూవమా”ను వారు 
రాజుగంజేసిరి, అతండు రెండవరాజు, 

తండ్రికి గలిగిన కుమాళ్లలో నతండు నాలుగవవాండు. 
'అతండు యే ప్రిలు ౨౧ ేదీని పుల్లను, ఆ దినము రోము 
నగరమునకు శంకుస్థాపనం జేసిన దినము. మొదటినుండి, థర 
'మునందె యతని బుద్ది ప్రసరించెను; శ్రిగుణాతీతుండై, యతం 

౧౫౩ 


౧౫౮ పూటార్కు వర్టిత్ర చరి శ్రలు 


డెప్పుడు నిర్హిష్తతతో నుండెను. అంతళ్ళత్ర్తువుల నతడు 
జయించెనని వేజె చేప్పనేల) ఆ కాలములో గుణముల సొబ 
గులేక్క యడవి మనుజులనలె మోటర్ములైన రోవుకుల నరికట్టి 
వారిని సన్నా్షములోనికి చెచ్చి, నయమున భయమున వారికి 
హితోపదేశ మతండు చేసెను. రాజకీయన్యనహారములను 
నిర్గ ర్లింపనికాలములో విషయసుఖములయందు చునస్సును 
ప్రనర్తింపనీయక, దవతారాధనలయందు నిశ్చల భక్షితోం 
గాలమును గడుపుచుండెను; కాలమును గుశ్తెణింగ, యా 
మువ్మీకచింతతో నుండెను. రోమ్యు లసుణోో గలిపి రాజ్య 
భారమును వహించిన 'తొతియను అనువాడు నూమా సుగు 
ణసంపదకు మెచ్చి తన కూతురు 'తాతియా నతని కిచ్చి వివా 
పాము చేసెను. వశకాంతేస్టలములో నొడుదొడుకులు లేక 
నిశ్చింతతో భర్తతోం గలసి కాపురము జేయుట కామె సమ్మాతిం 
చెనుగాని, యెహీకభోగముల ననుభవించుచి విత్ళ గృహమున 
నుండుట కామె యిష్ట్రపడ లేదు. పదమూడు సంనగ్చేరములు 
కాపురము జేసి, యామె దివిశేగెను. 

అనంతరము నూమా వనముబెకీగను. అచ్చట, *అగీరి 
యా” యను చేనతే యతేనికి ప్రసన్నమయ్యెను, ఆమె యతేనిని 
_్రేమించి, సమస్త విద్యల నతని కొసగాను. ఆ ేవియొక్క 
ప్రనన్నతే గలిగియుండ, నితర వ్యాపారములలో నతని మన 
స్పెటుల గలీనమగు? ఇటు లతండు గాలము గడుపుచుండ, 


నూమా ౧ 


నలుబది సంవత్సేరముల (ప్రాయమువాం డయ్యును. అంతలో 
రోమ్యులసు చనిపోవుట, సెనేటుసభవారు రాజ్య మేలుటయు 
జరిగెను, రోవముకులంద అతనిని రాజుగ మీర్పజచుకొనుటకు. 
నిశ్చయించి, యతనిని ప్రార్థించి నగరమునకు రక్పించుట' 
కిరువురు రాయ బారుల నతనినద్దకు బంపిరి. సింహాసన మెక్క_ 
వలసిన దని కోరినపు డెవం డొల్లండని వారు తలంచి, యతని, 
తో నొక్క ఇప్ప లేదు. విజనస్థలంబున విముకకాముకనై,, 
కాలము గడుపుచున్న నాకు రాబజ్యమేల? చేవాంశసంభూ 
తుండైన రోమ్యులసునంటి ముహాత్తులు మిమ్ములను బరిపాలించ. 
వలెను, నేను మనుష్యమాత్రు,ండను. నాలో మహత్తులేదు. 
చతురోపాయము లెజుంగను, చతురంగ బలముల నడివించు' 
పోణిమిలేదు; క్రిశక్తులు లేవు; అంగపంచక మెట్టిదో వినలేదు, 
చతుర్విధ వీమలలోనివారల  నెటుల సంరథంచవలయునో 
నేర్చియుంశ లేదో. ఈ నావంటివానితో మీాశేమి ప్రయో 
జనము? “కొమంబులేని నన్ను మీరు వంచింపనేలి యని 
యతేండు పిత్ఫే, బంధు, మిత్సే, సోదరనర్లంబుల సమత్నుమున 
బలికి వారిని పొమ్మనియెను. ఈ మాటలువిని బారు నగర 
మునకు బోయిరి. ప్రజలు చేయుట శీమియుందో చక, తిరుగ 
నతనియొస్దకు మజియొక రాయబారమును బంపి వారు వెనుక 
నుంచి నచ్చుటకు నసీన్షముగనుండిరి. 

ఇంతలోం దండ్రి కుమారుని జేరదీసీ “నాయనా, నీవ్ర 


Ne ప్తూటార్కు నర్జిక్రచరి త్రలు 


'నీంహాసన 'మెక్క_న లెను. "దేవాంశయుండినగాని రాజు కాడు. 
దుర్హభమైన యట్టి పదవి సంప్ర స్త మైనపుడు, నీవు దానిని 
తిరస్మ_రించంగూడదు. పురుపార్గములను యథావిధిగ నడప 
గలవు. శాశ్వతమైన సంతానములు నీకు జేకూరును. “యథా 
రాజా తథా ప్రజాః అనునటుల నీవు సన్నార్లిము నవలంబించి 
నందున, నీ ప్రజలు నిన్ననుసరించి బ్రతుకు. త్రోవ గోనంగలరు. 
రాజుకు జనులే కుటుంబము. ప్రజలకు స్వాస్థ్యము గలుగ 
జేయుటకన్న హెచ్చు పుణ్యముండునా” యని హీితేనచన 
ములు చెప్పి కుమారుని నంచెను. అంతలో రాయ 
బారులు వచ్చిరి. మారుమాట చెప్పక, '*నూమా వారితో 
గలిసి నగరమునకుంబోయెను. మార్లములో? బ్రజ లతనిని 
తారసిల్లి, పరమానందభరితు లైరి, సెశేటుసభ్వవారు మొదలగు 
సామంతులు వెంటనంటియుండ, నగరములో నతే(డు ప్రవే 
శించను. ఊగేగింపు ముగిసినతరువాత, నేశనిని రాజభన 
నములోనికి దీసికొని వెళ్లి వా రతనిని రాజచిహ్నాములతో ' 
'నలంకరించ6 జూచిరి. అతండు వారి నప్పటికి వారించి, సుము 
'హూర్తంబున చేవియాజ్ఞ గైకొని, 'దేవతార్చనములుచేసి, బలు 
లిచ్చి, సింహాసన మధివ్టీంచి పట్టభద్రుండ య్యెను, 

అతండు రాజ్యమునకు వచ్చుసరికి, రోముకులు ముష్క_ 
రులు, తెప్ప వారి లేచినదిమొదలు పోశేగాని మరియొకటి లేదు. 
పోరాటములోని పాటు పోటులనలన వారి శరీరము పూటుపడి 


నూమా జాం 


బిరుసెక్కెను.  దయాడావ్నేణ్యములు వెతేకిమాచినను వారి 
లో6 గానరావు. వారి పొదలిక కత్తిపదును. ఏరి నెటుల మచ్చిక 
చేయుట? ఇనుము కశినమైనది. అగ్ని స్పర్శచేత మృదువు, 
కాదా? వీరి మనో చేహకా3న్యములను బోనొట్టుటకు వేరు 
మార్షములు దోంచక, చేనతారాధన లని, బలు లని, చేవోత్సవ 
ము లనెడు మొదలగు దేవతా శ్రి యలలో వారి నతండు ,ప పృ వేశ 
చెట్లను. తనకు చేని ప్రత్యక మగునని వారితో 
చెప్పుచుండెను. దేవాలయముల నతండు ప్రతిష్టంజేసెను. 
నిర్లుణబ్రహామునకు ప్రతిమమాపము నిచ్చి పూజించుట కిష్ట. 
ములేక్క విగ్రహములేకయే వారు దేవాలయములలో చేవ 
తారాధనం జేయుచుండిరి. కర్గకాండ నతండు బహుళము. 
చేసెను. అర్చకులు మెండయిరి. వాఫమోందం బెద్బ యర్చకుం 
డొకండు నియోగ్శించంబడెను. శకునజ్ఞులు ప్ర సబలీరి. బలులిచ్చు, 
టకుం దగిన తంత్రములు బలిసెను. ఒకచోట నవిచ్చిన్నాగ్ని 
హోత్ర, ముంచంబడెను; దానిని సంరవ్నీంచుటకు. గొందబు, 
సతీతరుణు లొప్పుకొనిరి. దేవతార్చన విధానములు పూర్త, 
ముకంకు రెండింతలు పొడనయ్యును. _ ఏనినన్నియు రాజు 
స్వయముగఈ బరికీలించి, ప్రతిదినము వానిని జరిపించు 
చుండెను, 

అతడు గాజనగ రొకటి కట్టించెను; పధకళుద్ది జేయిం 
చెను. అతని కాలములో యుద్దములు లేవు. దుర్షరణ మనూ 


చావరా మూోకూార్యు. వరికే-చరిత.లు 


మాట లేదు. ఈతిబాధలు లేవు. పరమేశ్వరుని కటాతము 
గలదు గనుక, ధర్మమును స్థావించి, పృజల. కతండు మనో 
సంస్కారము విచ్చెను. నలుబదిసంవత్సరము లతండు రాజి 
ముచేసి జీర్ణించిన శరీరమును విడిచి, లోకాంతరణగతుం 
డయెపిను, 


Ox 
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గధెసియను, రోమ్యులసు, వీరిరున్రకు బేవాంశసంభూ 
తులని చెప్పుదురు. వారి పుట్టుపూరోో త్తరములు బాగుగ చెలి 
యను. ఇరువురు శకానీనులు; మహోవీరులు; చేవాబలము, 
మనోబలము గలవారలు. మొదటివాండు *ఆథెన్సు నగరమును, 
రెండవవా(డు “రోము'నగరమును స్థాపించెను. ఉభయులు 
శ్రీలను జెరబట్టుచుండిరి. తుదకు వారికి గృహకలతలు 
గలిగి చాధపడిరి. మొదట ప్రజలు వారి నెంత గారవించిరో, 
తుద కంత గర్తించిరి. 

ఛసియసుయొక్క వీతృవంశముసంగతి బాగుగ తెలి 
యదు; అతని మాళతామహుండు “ట్రాజినీపట్టణములోని 
రాజు, ఇతని కొక కూంతురుమవూత్రము గలదు. 

ఆ'థన్సుసగరములో. గాపురము జేయుచున్న “ఆజైి 
యసూు యను రాజు సంతానము లేక, సోచెవేయించి కనుగొను 
టకు జెల్ఫి(గ్రానుమునకుం బోయెను. నగరమునకు బోవు 
వటి కితండే స్రీముఖమును జూడగూడ దని సోదెచెప్చిరి. ఇతం 
డా మాట విని, తిన్నగా నగరమునకు. బోనక, ట్రాజినీపట్ట 
ణము వచ్చి, “వీథియసుూగృవహాములో బసచేసెను, ప్రసంగ 

౧౫౯ 
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రీతిని పోజెసంగతి నతనితోం జెప్పెను. అత జేమి యాలో 
చించనో తెలియదు గాని, తన కుమారి తె నిత నియొద్దకుం 
బంపెను. అప్పుడు “ఆజియసు ఆమెను జూచి మోహీం 
చెను. ఆమె గర్భసంస్కారములు పొందెను, అత. డా 
వృతాంతేము (గ్రహించి, యొక కత్తిని రెండు పాదరతల నొక 
విలమున పదిలముంచజేసీ దానిమోంద నొక బరిడశాతిని' 
బోర్లించి, యా సంగతి భార్యతో. జెప్పి, కుమారుడు, కలి 
గిన యుక్షనయస్సున వాండు వానిని ధరించి తనయొద్దకు 
వచ్చునటుల జేయనలనీన దని యుశ్తరువుంజేసి, నగరమునకు 
బోయెను. 

నానా డామెకు నెలలు నిండి, యొక రోజున నామె సుఖ 
ప్రసవమయ్యెను; సుపుత్రుడు గలిగెను. శిశువునకు మాతా 
మహుడు “ఛెసీయసు యని నామకరణము. జేసెను. పురిటి 
విల్లండు పాత్తిళ్లవిల్లంతై, మాసము లయనములు సంవత్సరములు 
నిండి యౌవన సం ప్రాస్తుదయ్యొను. మా తామషహుూని. 
జూచి యతండు తండ్రియని భఛావించుచుండెను, 'స్నేహితు 
లతేనిని కానీనుండని పిలుచుటకు దుఃఖంచి, తల్లియొద్దకు వచ్చి, 
తేన తండ్రి, యెవరో చెప్పవలసిన దని యతం డామెను గోశను. 

అప్పటికే, యత డాజానుబాెహూుండు. సామువీద్యలు 
నేర్చకొనినందున, నతని శరీరము కర్మళమయ్యెను. మదిం 
చిన వృషభమువల్తె నతండు నడుచుచుండెను. జేవాలా 
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వణ్యము జిక్కగం గారుచుండెను, అతండు కామినీహృదయ 
ఛేదన నెపుణీకటాశువీతుణములతో నొప్పుచుండెను. అతని 
యందు చేహసంస్క్మా_రములకు మనోసంస్కారములు జోడింపం 
బడియుండెను. 

అట్టి కుమారుని జూచి తల్లి కొంత మనోన్యధను బొంది, 
నాయనా, నీ తండ్రిగారు నీవు గర్భములోనున్నపుడె, నన్ను 
విడనాడి, ఆభెన్సునగరమునకుం బోయిరి. వా రక్క_డిరాజులు. 
ఆ బండరాత్రికింద వా నేమో నీ నిమిత్తము కొన్ని వస్తువులు 
దాచియుంచిరి. నీవు వానిని ధరించి, వారియొద్దకుం బొమ్మని 
యతనితోం జెప్పెను. రెండు మూండు వందలమంది కదిలించ 
చేని బండరాతి నతం డనలీల గదలించి, మెకిం ద్రోసీ లోపల 
విలములోనున్న పాదరక్షలను చంద్రాయుధమును బట్టుకొని 
వచ్చి తల్లికి. గనపజ చెను. పాదరకులను దొడిగి, చంద్రాయు 
ధమును ధరించి, యతే(డు తండ్రి యొద్దకు బోవుటకు సన్నద్ధుం 
డయ్యెను. మాతామహ డందులకు సంతోషించి, నాటున 
గాక సముద్రముమోంద బయలుదేరి వెళ్లనలసీన దని, యతేనికి 
సలహాచెప్పెను. తాతగారి మాటలను చెవిని పెట్టక, నాటున 
బోన్రుటకే యతడు సిద్ధ మయ్యెను. 

ఆకాలమున రాఛారిమార్లములు, బాటలు లేను. అడ 
వులు దాటుకొని మనుజులు ప్రయాణములు చేయుచుండిరి. 


వమార్షిములో దొంగలను తప్పించుకొని, దుష్టజంతువుల వాత 
1l 
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బడక, సృయాణమును సాంతముగ చేసినవారు శేరు. ఈ 
సంగతులు విని, పరాక్రమశాలి గనుక, మార్లములు నిష్కం 
టకములు చేయవలె నని కోరి, యతండు నాటున బయలుడేశెను. 
“ంక్రములో దడిసిన యాయుధమును జూచిన తండ్రి సంత 
సించును గాని తెల్లగ థళథళలాడుచున్నదాని నిజూచి 
యతం డామోదించునా యని తాతగారితోను 'తల్లితోను 
జెప్పి యతడు బయలుచేరిపోయను. 

మార్లములో “పెరిఫేటీసు అను వేరుగల యొక ముష్క 
రుండుండెను. పీంయ గదాయుద్ధములోం బ్రనిద్ధికెక్కిన వాండు. 
ఏనితో నతండు గదాయుద్ధముం జేసి, చంప్కి వీని గదను 
బట్టుకొని, యక్క_డినుండి బయలుదేరెను. అనంతరము, చేవ 
దారునృకశ్షమును వంచినవాం డని వేరుహొందిన పురువునిం 
బోరాటములో? దునుమాడి, వాని కూతురును సంతోష 
పజచ్చి యతే డా స్థలమును విడిచిపోయెను. తేదుపరి, (మగా 
రా పొలిమేరనున్న యొక దొంగను బట్టుకొని, వాని నతండు. 
కొొండమోందినుండి క్రందికిం ద్రోనీ చంపెను. “ఎడ్యాసీసు అను 
గ్రామములో నొక మల్లుని నోడించి, వాని నతడు యమ 
మందిరమునకు బం పెను. 

“ఆజియసు “మీడియా? యను నామెను వివాహమాడి, 
ఆశెన్సు నగరములోనుండెను, "థెసీియసునగరములో.: బ్రవే 
శించి తండ్రిదర్శనమునకు వెంటనే వెళ్లలేదు. సి 


ఛెసియసు ౧౬౩ 


యసు సవతికువూరుండని చారులవలన 'దెలిసిఫొని, కుమా 
డని భర్త గ్రృహించకమును పె యతనికి విందుచేసి, విషము 
-. చంపనలె నని మీడియా యత్నించెను. అతండు తండ్రి, 
గ స్రపహాములో బ్రవేశించెను. అనాం డొక నిందు జరుగుచుం 
డెను. ఎవండో గొస్పవాండు వచ్చినాండని తలంచి, భెసీయ 
సును రా జాహూయము చేసెను. తన వేరు చెప్పుకొనక, తండ్రి 
చూచునటుల చంద్రాయుధమును బట్టుకొని, యతండు కూ 
ర్చుండెను. ఇంతలో మీడియా” విషమును గలిపి, మద్య పాత్రను 
భ్రర్తచేతి కిచ్చి, వచ్చినవాని కియ్యనలసిన దని కోరెను. 
రాజు దానిని బట్టుకొని, ప్రక్కకు దిరుగుసరికి, చంద్రా యుధఢథ 
మతేని కంటపడెను. వెంటనే, దానిని ధరించినవాడు తన 
కుమారు(డని యతండు గ్రహించి సంతోషముచేతం బరవ 
శుండై, పాత్రను జారవిడిచెను. రాజు కుమారుని గాగిలించు 
కొని, శరీరము దువ్వి, శిర మూఘాణేంచి, యానంద బౌప్పు 
ములతో గ్‌! శరీరమును దడి పె 
శ్రీటు ద్వీపములో pram రాతసు. డొకం 
డుంజెను. వాని యూర్ల ర ప్టభాగము వృషభాకారము; అథో 
భాగము కహాతు. తొమ్మిది సంవత్సరముల కొకపరాఫ్టీ 
యము “అధీనియనూి తేడుగురు బాలురను, వడ్యురు కన్య 
లను, కానుక దీసికొని వెళ్లు టాచారము గలదు. ఆ రాత 
సుఃడు వీరిని: జంపి తినుచుండును. ఈ కానుకను దీసికొని 
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వెళ్లు సంవత్సరము నశ్చెను. నగరమంతేట దీనాలాపములు 
నిండ; ప్రజ లా నం ముకుళితముఖారపిందులయిరి ; 
వారి ముఖమున కత్తిటేటుకు రక్షము లేకుండెను, 

అప్పుడు "ఇెనియను వారి దుఃఖము వావీ, వారితో 
తాను వెళ్లుటకు తండ్రి యనుమతింబొంబెను. అతనితో 
గూడియేడుగురు బాలురు కన్యకలు పడవనెక్కి, ద్వీపమునకుం 
బోయిరి. ఆ దీవికి రాజైన “మినాసుయొక్క సేనాధిపతిని 
యతండు ముందు జంపెను. అటుపైని కొన్ని గరిడీ విద్యలు 
జరిగను. వానిలో నతండు తన ప్రావీణ్యతను గనయిజ వెను. 
అప్పుడు రాజుకూంతురు “ఆర్య్యాదిని, యతని చేహలానణ్య 
మునకు మెచ్చి యతనిని మోహించెను. 

ఆమె వర్తమానము పంపినందున, నతం డామె సమత 
మునకుంబోయెను.  సద్గవ్రూ్యూవామువలె _ నల్లుకొనియున్న 
యరణ్యములో నా రాకుసు(డు నివసించియుండు నని యామె 
యతనితో ౧ జెప్పెను. ఆమె యొక దార మతేనిచేతికిచ్చి, 
దానిని పట్టుకొని యరణ్యములో. బ్రవేశించి, వానిని జంపి 
రావలసిన దని చెప్పిపంపెను. అతం డాస్రకారము వ్యూహ 
ములోనికిం బోయి యా రాక్షసుని రూపువూవి, దారము నల్లు 
కొనుచు వచ్చి, “ఆర్యాదిని” సమవీముం జేరెను. అక్క_డివా రం 
దజు ముదమందిరి. 

బాలికాబాలురతో నతండు పడవనెక్కి, స్పోనగరము 


ఛనసియసు ౧౬౫% 


నకు బయలుబేనెను. తొందరలో చారు జయధ(జమును 
పడవమింద 'నెత్త లేదు. అందుచేతం గుమూరుండు వృతినొండె 
నని యెంచి, 'ఆజియసు కొండమిందనుండి సముద్రములోనికి 
దుమికి చనిపోయెను. అనంతరము 'ఖెసీయసు శేవులో దిగను. 
నగరవాసు లంద అతనిని వేనోళ్ల పొగడి వీరజయోత్సనము 
లను జరిపిరి. తదుపరి, వితృవియోగమునకు దుఃఖించి, (వేత 
"కార్యముల నతండు యథావిధిగ జరిపెను, 

అనంతర మతే(డు రాజ్యమునకు నచ్చెను. ఇంతకుం 
జబూర్వ్వము ప్రజలందజుం జెల్లాచెదరుగ గృహములు క్ర ట్లుకొని 
నివసీించుచుండిరి. అందుచేత నతండు వారిని సమావేశము 
చేస్తి యొక పట్టణము నిర్గించెను. ఆ పట్టణమె “అ భెన్సు. మనో 
"దేహబలములుగలవాండు గనుక, భెసీయసునె సేనాధిపతిగ 
ప్రజలు నియమించిరి. ప్రజలందజు సమా వేశమై, వ్యనహార 
ములను బరిశీలించుటకుం దగిన *“ప్రజామందిరము? నొకటి 
"నిర్హింవించిరి. సామంతు లని, కృమీవలు లని, నర్తకు లని వ్యాన 
పహోరిక భేదములు తప్ప, జాతిభేదములు వారిలో లేవు. ప్రజలం 
దణు సమానులె. అంవజీయొెకల నాకశు దండనీతి ప్రవర్తించు 
చుండును. వేవభాషలలోను, మతాచారములలోను వారు 
సమానులే;ఆటపాటలలోను భేదములేదు. వారికి కావలనీన 
సాంఘికసూత్రముల నేర్పాటుచేస్తి రాజ్యమును స్థాపించి, 
ఛాెసియసు స్వర్షస్థుండ య్యెను, 


_ 


ఛెమిస్టాకి లీసు 
ము 


(ఆెన్చుపట్టణములో, ఛెమిస్టాకిలీసుయొక్క వంశీకు 
లంతగం జేరుకెక్కి_నవారుగారు; అతని మాతావితృీవంశము 
లలో నట్టివాం డొకం డైనను లేండు; తలిదంద్రుు లవియు, 
సామాన్య స్థితిగతుే. 

'బాలుండుగనున్న దినములలో నత: చేపనిచేయుటకు 
వెనుకకీయ లేదు మహా చొరనరి; సెస్టపనులను జేయుటకు 
యత్నించెను, ఇతరబొలురనలె కాలము స న్యర్థ 
పుచ్చక, పాఠములను జదువటయందో, ప్రసంగించుటయందో 
సెలవ్రదినముల నతండు గడిపెను. “అబ్బాయి, నీవు సామా 
న్యుడనుకాను. నీవలన బ్రజలకు శుభమైన నశుభమైన 
కలుగునని యుపాధ్యాయుం డనెను. సాహీత్యేజ్ఞాన మతనికి 
గష్టముమిోందం గలిగెను; రాజనీతి శా(స్ర్రుమును ధారాళముగ 
నతండు జదివెను. అందులో నతని యీడుకు మించిన 
బుద్ధికుళలతను గనంబటజి చెను, 

మొదట ఛెమిస్టాకిలీసు విచ్చలవిడిగ సంచరించెను; నడ 
వడిలో నిలుకడచూస లేదు, అతని గుణములు విపరీతములు; 
అవిమైనను శేనలము నుంచి వని శేనలము చెడ్డ నని ఇెప్ప, 

OEE 
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రాదు. అతండు శృంగారపురుషుడు; కొంతకాలము విషయ 
భోగములలో గడిపెను, అతని దుర్వ్యాపారములను జూచి, 
తల్లి యాత్తవాత్యం చేసికొన బూచెను; తండ్రి కోపగించెను, 
“దుష్టాశ్వములు మొదట వెజ్టిగ తిరిగినను, శిత చేసీ కళైములు 
తగిలించినపైని, మార్షములోనికి వచ్చి సాధువు లగూనని 
ఛెమిస్టాకిలీసు చెప్పుచుండెను. ప్రజారాజ్యములోని “ఆగాను 
పట్టణములో నుద్య్యోగముం జేసీ క్రీర్తిప్రతిస్టలను బొండనశె నని 
యతండు వాంఛగలవా. డాయెను. ఏవిధముననైన, నేకార్య 
మైనం జేసి పెద్దల దృష్టీలోం బడవలె నని యతని కోరిక. అం 
తియగాని, యతండు ముందువెనుక లాలోచించక న్యనహార 
ము౪లో దిగుచుండెను. అందువేత, నతనికి ఆరిస్టైెడీసునకు 
పరస్పర్నవెైరము కలిగెను. ఇతండు దూరదర్శి; సౌంతుండు; 
వ్యవహారములలో తొందరపాటు లేనివాండు. అతండు బ్రజలను 
'బెద్దపనులకు బురికొలుపును; ఇతండు వారిని శక్తికి తన సను 
లకు నియోగించు. ఛామిస్టాకిలీసు చిన్నతనములో “రాధానుి 
యున్షముజరి7ను. స్వబలపర్నాకృనముములు చూవీంచుట కవ 
కాశము లేకపోయె నని యతండు చింతించను. ఈ యుద్ధము 
“పారసీకులకును “అధీనియను”లకును జరిగెను; అ. పార 
సీకు లోడిపోయిరి. మున్తుందుకు వారితో పెద్దయుద్ధములు జరప 
వలసియుండునని యత డూహించెను. పూరాగీచారము ప్రకా 
రము *అథీనియనులు వెండిగనులు త్రవ్వి, వెండిని తెచ్చుకొని, 


౧౬౮ స్లూటార్కు వర్ణిత చరిత్రలు 


తవులో దాము దానిని బంచుకొనుట వాడుకకలదు. (శ్రీలు 
విశేషముగ నాభరణములను ధరించుచుండిరి. వెండి బంగార 
ము నిలవచేయుటకు బదులు వానిని వ్యయపజచి, నావలను 
కట్టిన, సముద్రమువిాంద పరదేశములతో వ్యాపారముం చేసి 
లాభములను బొందుటకు సమర్గత కలుగుటయగాక, స్వపరబే 
ఛీయులను లొంగప్‌సి, తవమరాన్నత్వమును బొందుటికుంగూడ 
శక్తికలుగు నని *అథీనియనులికు "థమిస్టాకిలీ సుపబేళించెను. 
అతని యుపదేశముప్రకారము, వారు వెండి బంగారములను 
గర్పు పెట్ట, నావలను కట్టిరి. వారి యోడవర్తకము సాగెను; లాభ 
మువచ్చెను. వారికి సముద్రునునిన భయము లేకపోయెను, వారు 
మంచినావికులైరి; నౌకాహవములో వారు శత్రువులనోడించిరి. 

అతండు మహావెభ వముతొ బ్రదుకుచుండెను, అందుకు 
దగిన ధనముగావలెను గనుక, నతండు గొన్ని నీచపుంబనులను 
జేసెను. అధికారి యని ప్రజలు తెచ్చియిచ్చిన కానుకల 
నత డమ్మివేయుచుండెను. ఈ కానుకలను బుచ్చుకొనుట 
లో నత డారితేరెను. ఒకరి వస్తువేదైన నతండు చూచిన, 
దానిని వారినద్దనుండి నయముననో భయముననో 'దెప్పించు 
కొనునజు కతండు నిద్రించుట లేదు. 

కులము తక్కువవాండు గనుక, అతడు వేరుపొందవలతె 
నని గోరుచుంజెను. వైణికులు, గాయకులు, నటులు నతని 
మాట కడుగుతీయ లేదు. ప్రతిదినము పండుగులవలె “ఒలిం 
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పుకు” క్రీడలలో నతండు ధనమును కర్పుపెట్టుచుంజెను. అత 
నిని డాంబికుండని ప్రజ లనుచుందురు. 

ఆ థెన్సుపట్టణములో నతండు పెద్దయుదో్య్ళోగమును సం 
పాదించెను. అతని శత్రువైన” ఆరిస్పెడీసు 'దేశొచ్చాటన నండె 
ను. ఛెమిస్టాకిలీసు కోరిక చంచేరెన న్యవహారములలో నతని 
నడ్డగించుపారు లేరు. ఈ కాలములో పారసీకులు నానలతో 
బయలుబేరినచ్చిరి. సముద్రముమింద యుద్దము జరగవలసె 
గీకులంద అేకీభవించిరి. వారిలో నథీనియనులే *వికేపముగ 
నావలు గలవారు. సేనాధిపతేరిమును ముదటి మిస్టా 
కిలిసు పుచ్చుకొనెను. కాని, తరువాత “స్పార్టనులలో నొకని 
కిచ్చి వేసెను, ఘోరముగ నౌకా హనము జరిగెను. పారసీకులు 
"పెద్ద కేకలు, బొబ్బలు పెట్టుటయె గాని, క్రియళూన్యము. 
ఫి నికి గ్రీకుల ఛయపడుదురా? అందులో నథినియనులు 
సముద్రముమిో౭దినారి లేరినవారు. యుద్ధములో జయాపజయ 
ము లెనరివో తెలియకుంజె. పారసీకచక్రనర్తి యొరుండు' కొంత 

భూసెన్యమును దీసికొని గ్రికుచేశము పైకి seep 
విటుల గ్రీ గీ కులు "రెండ్కువైపులనుండ్‌ యెదురుకొనయుడిరి. పారసీ 
నులు “ తెర్తాపాలెయి” యను కనుమగుండ వచ్చినగాని, 
గ్రీసుటేశములోనికి రాలేరు. కనుమముఖదాస్టరమున *లియాను 
దాసుడను సేనాధిపతి, ౬౦౦ స్పార్టన్నుసై సానికులతో నిలిచి, 
పారశీకుల లత్ముసైన నము నెదిర్చెను. పారనీకుల శిరములు 


౧౭౦ పూటార్కు. వర్టితేచరి తేలు 


య 


తాటికాయలవలె 'వ్రాలుచుంజెను. అంతలో శ్రీకులలో 
నొకండు పారసీకులకు కనుమలోని శెండవమార్లమును జూపి, 
వారి సెన్సమును ,త్రో,నదప్పించి నందున, స్పార్టనులు 
రెండు వాహినులచేత నొక్కండి ఏీరస్వర్షము నొందిరి. సేనా 
ధిపతికూడ రణములోంబజెను. 

ఈ యపజయము (గ్రీకులు వినిరి. చక్రవర్తి యూరుండు. 
ఫౌంజులను నడిపించుకొనివచ్చెను. గ్రీకులకు వ్యనధిలేదు, 
ఏమిచేయుటకు తోంచదయ్యి; బంధుమిశ్రువర్షంబులను, గృహ 
ములను విడిచిపో లేరు, పట్టణములోనుండిన, మరణము నిశ్చ, 
యము. అప్పుడు శెమిస్టాకిలీసు ఇచ్చిన సలహామైని యా బాల 
గోపాలము పడనలనెక్కిరి. స్రీ బాల వృద్దు లొక ద్వీపమునకు 
బంపంబడిరి. కరువు, దారిద్ర పము, బంధువీయోగము, శ త్రుధా 
టియు వారికొక్ట్క_వమూరె కలిగను. అధీనియనులు గంట నీరు 
పెట్టలేదు. పట్టణ మశేషము నిర్జన మయ్యెను. 

శత్రువు వచ్చి యెదుట నిలిచియుండెను. గ్రీకులు 
వారిలో వారు గ్రుద్దులాడుచుండిరి. అధీనియనులా, స్వార్థ 
నులా-- వీరిలో నెవరు యున్గములో ముందునడుననలె నని 
వారు వాదులాడిరి. “ఎవరు నడిచిన నేమి? దేశము శత్రువునకు' 
స్వాధీనమై, మనము వానికి లోయబడకూడ”దని "భెమిస్టాకిలీసు 
బుద్ధి చెప్పెను, కా చేయంబడజినవారు, ఉత్తరువైనం 
దున, వచ్చి చేరిరి. అరిస్టైడీసు గూడవచ్చెను. కలహమునకుం 


ఇమిన్టాకిలిను ౧౭౧ 


రై 


గాలముగాదని, వీరికువు శేకమైరి. ఏరి సలహాక్రుని, నౌకాహా 
వము జేయుటకు గ్రీకులు సమ్మకించిరి. అందుకు శుభశకునము 
లగుపడెను. సముద్రముమోంద వారుండిన సలమున యువ్షము. 
జరిగిన, వారు జయము నొందుదు రని వారితో 'ఛమిస్టా కిలీసు 
చెప్పను. మొదట వారందుల కంగీకరించిరి గాని, శత్రువుల 
యోడలను జూచినవైని, వారి కోధైర్యముగలిగాను. పారసీకుల' 
యోడ లోౌకవెయ్యియుండె; వీరివి నూటయనుబదిమాత్రు 
ముండెను. అందుచేత స్పార్టనులు రాత్రి, రాక్రియే బయలుబేరి 
వారి దేశమునకు బోవలెనని నిద్ధముగనుండిరి. 

బ్రీకులలో నెవరు వెళ్లిపోయినను "దేశమునకు ముప్పు 
నచ్చు నని థెమిస్టాకిలీసు ఎంచి వారితో నెంతచెప్పినను 
స్పార్టనులు వినరైరి. మాటలలో గార్యములేదని తలంచి, తన 
యొద్దనున్న పారసీకపు మునిమిని విలిచి “నీవు చక్రవర్తిమోరుని' 
నద్దకుంభోయి,; గ్రీకులు పారిపోవం దలంచినారు. వారు పారిపో 
కుండునటుల పారసీకుల యోడలను నాలుగువైపుల కాపుం' 
చుమని యతనితోం జెప్పిరన్గ”ని చెప్పిపంపెను.  ఆప్రకార 
ము మునిషీ చశ్రవర్తియొద్దకు. బోయి, చెప్పెను. శత్రువుల: 
యోడలు తణములో నాలుగువైపు లా క్రమించెను. గ్రీకులు: 
పారిపోవుటకు వీలు లేకపోయెను. 

మరుసటిదినము సూర్యోదయము కాంగానె, సముద్ర, 


a) 


ముమోంద యుద్ధ మారంభమయ్యీను. గ్రీకుల పడనలు తేలి. 


౧౭౨ ప్లూటార్కు నర్జిత చరిత్రలు 


కయినవి; శృత్రువులని, బగువు. వారు వానిని సుళువుగ గడి 
విరి; గడుపుటకు ఏరు కష్ట్రపడిరి. వీ రుభయులు యుద్ధము చేసిన 
చోటు సముద్రములోం ప్రదేశ బోటుఎక్కువ. శత్రువులు 
గాలికి యెదురుగ వాలి నావలను గడపవలసివచ్చెను. కొండ 
చరియప్రైని యొక రత్నసింహాసనముమి:౭ద చక్రనర్తి గూర్చుం 
డెను. అతనినిచుట్టి చరిత్రకారు లుండిరి. యుద్ధ మారంభ 
మయ్యెను. ఇరు తెగలవారు మోటుగ పోరాడిరి. సాయంకా 
లమువజకు పోరాటము జరిగెను. పారసీకు లోడిపోయిరి. 

“పారసీకులు జలసంధిమోంద కట్టిన సడవల వం తెన విరు 
గంగొట్టి, వారిని సంహరించుట జల. ఛెమిస్టాకిలీసు చెప్ప 
కక వాేమి చేయుదు రోయను న! 
బస్పుడు వారు మన దేశమునుండి తరలిపోవు మూర్షము చూడ 
వలెను గాని, నీవు చెప్పిన ప్రకారమైన, వారు మన “దేశములో 
నే యుండి, మనలను మజీంత వీడింతు”రని ఆరిస్టైడిసు 
సలహాచెప్పెను. పడవలనం తెనను విరుగ6గ్‌ “ట్టుటకు గ్రీకులు 
సిద్దముగ నుండి రను మాటను చక్రనర్తి విని, సైన్యముతో ఫ్థీమ్ర 
ముగ బయలుదేరి దేశము విడిచిపో యెను. నైజయంతేకనుహో 
తవములు గ్రీకులు సలిపీరి. 'వార్మి వారి స్నదేశములకు అంద 
'అును 'నెళ్ళిపోయిరి, 

ఆ సంవత్సరము జరిగిన “ఒలెంపికు? క్రీడలలో, "భెమి 
స్రాకిలిసుకు వీరకిరీటమును గ్రీకు లిచ్చిరి. అక్కడకు వచ్చినవా 


మిస్టాకిలీసు ౧౭౩ 


అంద రతేనినే చూచుచుండిరి. అతడు స్పార్థనుల దేశమునకు 
వెళ్లెను, అక్కడ వారిచేత మర్యాదలను బొందెను. పరమో 
చ్చపదవి నత డధివ్థీం చెను. 

“గ్పీకులంద అధీనియనులు చెప్పినమాటను గారవిం: 
తురు. అధీనియనులు నా మాటను మన్నింతురు. నేనునా 
భార్యమాట వినుచున్నాను. నా భార్య నా కుమారుని మాట. 
వినూనని యతడు హోస్యముగం జెప్పును 

ఒక సమయమున, నిరున్రురు నాగరకులువచ్చి, యతని: 
కూతురు నిన్ముని చేరు వేరుగ నడిగిరి. వారిలో నొకడు. 
బుదిమంకుండు; మజియొకండు ధనవంతుడు, “ధనములేని 
పురుషునిశకే, నా కూంతు నిచ్చి వివాహము చేసెదగాని,, 
ధనము కలవా.డైనను పరుషుండుకానినాని కియ్యనొల్ల నని 
యతండు చెప్పెను. 

ఆ'థెన్ఫుపట్టణమున కతండు చుట్టు పరిఘను కట్టించెను. 
పట్టణమునుండి శేన్రకు పోవువణి కిరు-వైపులను చెద్దగోడలను 
కట్టించెను. శత్రువుల దాడికి భయపడి, గ్రీకులంద తొక స సంఘ 
ముగం గూడిరి. అందులో నధీనియనులు నాయకులుగ నుండిరి. 
ఆశెన్సును ఇంత గొప్పపద్ధవిలో నికిందెచ్చిన ఛెమిస్టాకిలీసును 
ఆ పట్టణపారులు చిన్న నేరము మోవి దేశ భ్రమునిC న్‌ 

అతండు దేశము విడిచిపోయెను. అతండు లేనిసమయ. 
మున, పూర్వము జరిగిన యుద్ధములో. బారనీకులతోం గలిసి. 


౧౭లో ప్రూటార్కుు నర్జిచ రిత్రలు 


స్వదేశ స్వాతంత్ర్యృమును బోంగొట్టందలంచినాండని యెంచి, 
'అఢీనియను లతనికి మరణనండన విధించిరి. ఆ సంగతి తెలిసి 
.నిర్లోవి గనుక, అతండు పారసీక 'బేశమునకుం ర 
తయూరునికువూరుండు '“ఆర్తయోరుందు చక్షనర్జియయె్యిను.. ఇత 
నిని ఇామిస్టాకిలిసు శరణు వేడెను. చత్రృనర్సి యతనిని మన్నించి 
“గారపించెను. ఛమిస్టా కిలీసు పారనీకమున నుండిపోయె. 

ఇంతలో గ్రీకులకును పారసీకులకును యుద్ధము తటస్థ 
మయ్యెను. శ్రీకుల పైకి యుషమున కం బొమ్మని చక్ర, నేర ఛామిస్తాకి 
లీనున కుత్తరును చేసెను. స్టోజేకీయులతో। బోేరాడుట కిప్రము 
"లేక విహముడగి, ౬౫ సం॥ శముల నయస్సున, శః పూ. 
౬.౦ సం॥ రమున నతండు స్వర రస్థుం డ య్యెను. 


LESS 


య న్‌ 


రకిస్టైడసు' వీదవాండని కొందటు, కాండని కొందటు 
చెప్పుదురు, "అయిన నతండు గొంత స్థగలనాండని చె 
వచ్చును. ఆ భెన్సుపట్టణములో. బ్రజారాజ్యమును శై స్టావీం 
చిన “కీ స్తనీసుతో నతనికి స్నేహముకలదు. స్సార్థ్ర నోలలో 
ధర్తశా, (ప్ర వేత్తమొన “లైకర్షసు నతండు వినయముతో గార 
వించుచుండెను. 
రిస్టైడీసు సామంతుల పతములోనివాండు; ఛెమిస్టా 
Ps సంసారుల కక్షలోనివా(డు. అందుచేత ఏ రిరువురికి 
సహజ శత్రుత్వము. విద్యార్థులుగ నుండు కాలము మొదలు 
"ఏకు నైరముగలవారు. ఆటపాటలలోనేెగాక, వా రాలోచ 
నాంశములలో ేదించిరి. ఆరిస్టెడీసు శాంతు(డు; సాక్లో 
కుందు; దూరదర్శి; హాస్యములో నైన బొంకులు లేనివా(డు; 
గంభీరుండు; స్థిరుండు; ఛార్జికుడు. ఛెమిస్టాకిలీసు తొందర 
పాటుకు( దోడు చలచిశ్త్వముకలవా6డు; చురుకు, నేర్చరి, కార్య 
ములలో. దెగించువాండు. సరసమైనవాండు గనుక నె విశేషముగ 
స్నేహితులను జాగ త్తచేని, తద్వారా ప్రజారంజకుండై 
౧౭౫ 


౧౭౬. స్లూటార్కు. వర్ణితచరిత్రలు 


గౌరవము పొందెను, *వాండు వీడని యెంచకపోయిన, నీవు 
“అధీనియనులను బరిపాలించి యుందూవని యొక రతనితోం 
జెప్ప, పరులకంకు నా న్నేతులకు పాచ్చుమేలు చేయలేక 
పోయినపతమున నా కీ యుదో్యోగమువలన లాభ మేమిగొయని 
-థిమిస్టాకిలీసు జవాబుచెప్పెను. ఆరా స్టైడీసు మాత్ర మటుల 
గాదు. వారు ఏరని విచక్షణచేయక, న్యాయముప్ర ప్రకార వన 
పోరములను విమర్శించుచుండెను. స్నేహితులకు కోపము వచ్చు 
నేమోయని వారి యన్యాయములను న్యాయము లని యతండు 
తీర్చు చెప్పుట లేదు; అయినను, వారి మాటను త్ర్యోసివేయుట 
లేదు. వారి మాట లెంతవబకు గ్ర్రావ్యాములో, యంత 
వజకు వానిని విని యతండు వారిని సంతోవ. పెట్టుచుండెను. 
ముందు వెనుక లాలోచించక్క ప్రజలకు మేలుకలుగునని, 
ఛమిస్టాకిలీసు సభలో. గొన్ని యంశేములను బ్రసంగించు 
చుండెను. ' వానిని “ఆకిస్టైడీసు ఖండించుట గలదు. వీ రిరువు 
కొకప్పు డైనను మిత్రభావమున నుండ లేదు; వీరికి ఎప్పుడు పుస్టూ 
స్టకమె; “మమ్ముల నిరువురిని సముద్రములో. బడద్రోనీనగాని, 
అధీనియనుల వ్యవహారములు చక్క_ంబడొవని ఆరిస్టైడిను ముచ్చ 
టించెను. రాజ్యతంత్రములను నడిపించు సమయమున నొక 
ప్పుడు జయము, నొకప్పు డపజయము కలుగును. ఈ జయాప 
జయములలో నతండు మనస్సును కుదురుగ నుంచుకొని న్యాయ 
ము వివారించెను బిరుదులు బొందవలెనను యభిలాష లేదు, 


డీసు ౧౭౭ 


ధనము గూడంబెట్టవలె నను గోరికయు లేదు. బంధువు లని 
స్నేహితు లని మార్లవములేక, శత్రువులని కార్పణ్యము లేక, 
యతండునిష్పక్షపాతముగంబ్రజలకు న్యాయము నిచ్చుచుండెను, 
ఒక సమయమున నత డొక నేరస్థుని నేరస్థుం డని నియాపించిన 
చెని, వాని వాదము వినకయె, కోర్టువారు వానికి మరణదండన 
విధించిరి. అప్పుడు వాండు తనకు శత్రు,వైనను, వాని వాదము 
వినవలసిన దని కోర్టువారి నతండు వేలను, 

అతండు కో శాధ్యమండుగ నియమింపంబడెను. చిఠా 
లను తనిఖచేసీ చూచినపుడు, పూర్వపు కోశాధ్యయులు 
సొమ్ము నపహరించినటు లతనికిం దోంచెను; అటుల తస్కరించిన 
వారిలో 'ఖెమిస్టాకిలీ సొక(డు. నేరస్థాపనం జేసి, విషయమును 
విచారణలోనికి ఆరి స్పైడిసు తెచ్చెను. ఇతండు న్నేహితులు గల 
చవాండు గనుక ఆరిస్టైడా సామ్మపహారించె నని సభలో వాదము 
జేసి యతనినె ప్రజలు నిందించునటులం జేసెను. అందుల 
కతండు సరించి, తన చేతి క్రింది యుద్యోగస్థులు స్వంతముకు 
సర్కారుసొమృును వాడుకొనుచున్నను, చూచి చూడనటుల 
నూరకుండెను. అందుకు వా రతనిని వేనోళ్ల శ్లాఫీంచి, య 
తంజె కోశాధ్యతుడుగ నుండిన బాగుగ నుండు నని ప్రజల 
తోం జెప్పిరి. వీరు సంతేసించి యతని నా యుదో్యోగములో 
నుంచిరి. అప్పుడు “లంచములు పుచ్చుకొని మా సొమ్మును 


దినివేయువారిని విచారణలోనికిం చెచ్చినపుడు, నే నన్యా 
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౧౭౮ స్తూటార్మ్కు వర్ణిత చరిత్రలు 


యముగ నిందింపంబడితిని; ప్రప్పుడు, వారిని సెరించుటవలన, 
నేను మంచివాడనైతి*నని, యతండు పజలతోం జెప్పెను, 
అతనిని వారు సోత్రముం చేసిరి, 

ఈ కాలములో: బారసీకచక్రనర్సి డరయసు గ్రీకుల 
పెకి యుద్ధముకు భూమికాసెనములను బంపెను. అప్పుడు, 
మిలిటియడీసు, ఆరిస్టెడీసు--- ఏ రిరువురి నథీనియనులు సేనా 
ధిపతులుగ నియమించిరి. వంతుప్ర',కారము రోజుకొకరు సేనా 
ధిపత్యేమును వహించవలసియున్నను, తనవం తారిప్టెడీసు మిలిటి 
యాడీసున శే యిచ్చి వేసెను. * సేనాధిపత్యమును నేను బాగుగ 
వహించలేను. అతడు తగిన వాండుగనుక చూచుకొనూన ని 
ఆరిస్టైడీసు చప్పెను. తదనంతరము '“మరాథానువద్ద యుద్ధ 
ము "జరి7ను. అందులో. బారసీకు లోడిపోయి, పడవల నెక్కి 
పరారు లయిరి. వా రా ఖిన్చుపట్టణమునకుం బోన్రుదు రను 
భయముచేశ, నెనిమిది పటాలములను దీసికొని మిలిటియా 
డీసుపట్టణమునకుం. బోయెను. యుద్దములో ' దొరికిన ధన 
మును, శత్రువులను గాపాడుట కారిస్టెడీసుండిపోయెను. ఈ 
దొరికిన ధనమునకు విలునలేదు. అందులో నొక కాసెన 
నతం డపహరించలేదు సశేకడా, పరులనైన6 దీసికొన నియ్య 
లేదు. అప్పటికిని, గొంద ఆతనికి. చెలియకుండ కొంత సొమ్మును 
స్కరించుచు వచ్చిరి. ఈ యుద్ధము శ్రీ. పూ. రోం సం; 
రములో జరిగెను, 


ఆరిస్పెడీసు ౧౭౯ 


మరుసటిసంవత్సర మతండు “అర్కను వేరుగల పెన్ష 
యుదోగ్ధగములో. బ్ర వేశించను, అతండు సమనర్తి యని వేరు 
బొంభబెను. ధర్తముగ ప్రజలను బరిపాలించెను. పరమేళ్వ 
రుడు సకలగుణసంపన్ను (డు: అమర్హత్వము, సమనర్ద్సనము, 
ప్రభుత్వము కలవాండు. వీనిలో మొదటిది మనకు లభింపదో; 
మిగిలిన రెండును బొందనచ్చును. ప్రభుత్వము దొరికిన, 
శ్రిందుమోదుంగానక,  విజ్జపీగి, లోకకుటుంబములోనివారి 
తో వైరముబొంది, కంటకము పడుదుము. అన్నిటికంశు 
యెక్కు_డైన సమవర్హనమును బొందము. గాజాధిరాజులు సహి 
తము “సీంహాబలుండని, 'దిగిజయుండని, “నరకాంతకులిడని 
మొదలగు ప్రభుత్వము, పరాక్రమమును 'జెలియంజేయు చిరు 
దులను బొందగో రెదరు కాని, సమవర్హ్దనమును గలిగియుండవలె 
నని యభిలషించ్చరు. శాశ్వతమైనదానిని విడిచి, యశా 
శ్వతమైనదానిని బట్టుకొని పెనుపలాడుచున్నాము. ఆరి 
స్రైడిసు సమవర్తనము ననలంబించి గీర్తిబొందెను. అది దిగంత 
ములు నిండెను. అందుకుందోడు, ప్రజారాజ్యమును బోంగొట్టి, 
రాజచిహ్నము లేకున్నను అతం జేకరాజ్యూధిపత్యమును వహించి 
నాండని యెంచి 'థమిస్టాకిలీసు ప్రజలతో మొబ బె క్టైను. అందు 
పైని వారందజు కంటగించి, యతనిని ేశోచ్చాటనం జేసిరి, 

చేకో చ్వాటనమునకు పాతులగువారు నేరన్థులనే గర 
రణ లేదు, శారీరశ్నేహధనబలములు గలవా. జెవండైన ప్రజా 


౧౮౦ పూటార్ము_ వర్టిత చరిత్రలు 


రాజ్యమునకు ముప్పు దెచ్చు నని గ్రీకులకుం దోంచినయొడల, 
వానిని బేశమునుండి వెడలంగొట్టుచుండిరి. వాండు పరదేశ 
ములో. బదిసంవత్సేరము లుండి, తదుపరి స్వబెశమునకు రా 
వచ్చును. ఈలోపున 'వాని సామ్యము లేవియు పోకుండ 
గాపాడుట కలదు. 
ప్రజలందణు సమావేశమై, చీట్లు వేసికొని, ఇాఫిలో 
నవని వేరున హెచ్చుచీట్లు వచ్చిన వానిని పరదేశమునకుC 
బంపుచుండిరి. అప్పుడొక. డారిష్టై స్టెడీసని "తెలియక, యతని 
వద్దకువచ్చి; చీటిపైని "ఆరిష్టైడీసు” ' చేరు వ్రాయ మని కోరెను. 
జ కత డాశ్చర్భ మొంది, “నీ కత జేమెన కీడు చేసెనా” 
యని వాని నడుగు, *అతం జెవండో నేనెబుగను. అతనిని 
సమనర్తి యని పిలిచిన పిలుపులు నా చెవులకు ములుకులవలె 
నంటుచున్నవి. అందుచేత, అతండు దేశమునుండి పోవుట 
మంచి దని నా యఖభి(ప్రాయొమని వాడు బదులుచె ప్పెను. 
అతడా ప్రకారము చీటి వ్రాసి వాని కిచ్చి వేసెను 
ఇంతలో. బారసీకచక్రనర్తి హోౌరుండు యుద్దమునకు 
వచ్చెను. సర్మా రుత్తరువుప్ర కారము దేశ చాలక: జేయ 
బడినవారందజు పట్టణమునకు నచ్చిరి. స్టైడిసు సహో 
వచ్చాను. అతండు, ఛమిసాకిలీను కలిసికొని, hat చేసికొనిరి. 
ఒకడు దేవాబలముచేత, మరియొకండు బుద్దిబలము చేత 


ఆరి స్టైడసు ౧౮౧ 


“సలామిసూవద్ద జరిగిన నౌకాహనములో నథీనియనులకు 
గీకులకు జయముగలుగునటులం చేసిరి. 

తదనంతరము, పారనీకులతో పోరాడవలనసివచ్చి నపు 
డారి స్రైడెసీ డిరువది పటాలములను దీసికొని, స్పార్ధనులు మొద 
లగు గ్రీకులత్‌ం బోయి, యుద్ధము జేసెను. అ్రదియె *సాటయా” 
లమద ము, తః పూ. రరా౮-౮౭ సం॥ రములో జరిగను, 
ఇందులో, బారనీకు లోడిపోయిరి. గ్రీకు లంద అతనిని 
మన్నించిరి. 


' పారసీకుల దాడికి భయపడి, గ్రీకు లందజు సమావేశ 
మై, “దేశసంరక్షణసంఘిమను వేరున నొక సంఘమును స్థాపిం 
చిరి. అందులో, మొదట స్పార్థనులు పెద్దలుగ నుండిరిగాని: 
వారి గర్వముచేత వారి నందజు గర్జించి, ఆరిష్టెడీసుయొక్క 
సమవర్హనముచేతొ నతని మూలమున, అథీనియనులను వారు' 
"పెద్దలుగా. జేసిరి, సంఘమును నిలంబెట్టుటకుం దగిన సొమ్మునా 
బ్రతివారు నిచ్చుచుండిరి. ఆ యిచ్చుటలో నెచ్చుతేగ్గు లుండు 
టచేత, వారంద జార్వసెడీసును కప్పమును సరిచేయవలనిన దని 


[as 
( 


యె 


కోరిరి, అతండు న్యాయముగ వారి శక్తికి దగినటుల పన్ను 
చేసెను, వారందు కంగీకరించి ముదమందిరి. ఎంత గొప్ప పను 
లను చేసినను యతండు నిరువేదవాండు. ఇటుల సంఘము 
వారందణు చెల్లించిన కప్పముసొమ్వు “డీలాసు” ద్వీపములో. 


౧౮-౨ ప్రూటార్కు వర్ణితచ రిత్రులు 


బెట్టి, సమయము నచ్చినపు డందతి సలహ్మాపైని చారు దానిని 
వొడుకొనుచుండిరి. 

వ్యవహారములలో నతండు న్యాయముగనుండినను, స్వే 
ఇాభివూనముండుటచేత, గొన్ని పనులలో నధర్శముగ ప్రసరింప 
వలనివచ్చెను. కొన్ని సమయములలో సర్షసమతకు మైన థర్ష 
ములు పతము వహించుట చేత నధర్షము లగుభు. అవి కేవల 
మధ్ధర్షము లని జాప్ప లేము. ధర మతిసూత్నము. సంఘమువారి 
సొమ్ము “డీలాసు ద్వీపమునుండి. తెచ్చి, “ఆ భెన్చుసట్టణములో 
నుంచవలెనని, యధీనియనులు మహాబేశీయుల సభలో ముచ్చ 
.టించిరి. అటుల చేయరాదని గ్రీకు లందణు, చేయవచ్చునని 
యధీనియనులు; వాదించిరి. అటుల చేసీనపక్షమున నథీనియను 
లా సొమ్ముతో భూ నావికా సెన్యములను బలపజిచి (పృబలు 
లగుదురని గ్రీకులు భయపడిరి. అందువేతీ'వారు కూడదని 
వాదించిరి. అందతీ సొత్తుగభావింపంబడినదానిని, యథీని 
యనులు తేమ పట్టణమునకు దీనికొనినచ్చుటకు యక్నించుట 
'యధర్ష్మమైనను, ఆరిస్టెడిసందుల కంగీకరించెను. 

విరోధియైన ఇెమిస్టాకిలీసుని నతండు తృణీకరించ లేదు; 
'వ్రితని సుగుణములనే యెంచెను; పరోతమున నితని నెన్నడు 
నిందించ లేదు; వ్రతండు కష్టములపాలై; 'దేశోచ్చాటన జేయ 
బడి పరదేశములలోనున్న సమయమున, నితనిని దలంచు 


ఆరిప్టైడీసు ౧౮౩9 
చుండెను. ఆరిస్టెడీసు దరిద్రు(డైనను, భాగ్భవంతుండైన ఛెమి 
స్టాకిలీను ను నీక్యతో+ జూచుట లేదు, 


ప్రజలచేత మన్ననలు వొంది, ఫూగ్షాయున్దాయాం దై 
శ్రీ. వూ. ఈ౬౭ సం॥ రములో అరిసె సు స్వ గ్రామములో 
స్వర్లస్థు సు డయ్యెను. 
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55 _ సం॥రములక్క బూర్వము క ట్రంబడి, అప్పటికి అయి 
చాబు'వేల (ప్రజాసంఖ్య గల * బోస్టను” పట్టణము. (బవేళించి, 
రంగు లద్దువ్యాపారమునకు. దగిన (ప్రోత్సాహము లేనందున 
“జోషయా(ఫ్రాంక్షిను * (క్రొవ్వు కజగించి సబ్బు తయారుచేయు 
'వా్యాపారమునందుం (బవేశించెను. 

బోస్టనుపట్టణమునం దిటుల తన శాయశక్తుల వ్యాపార 
మును నడివించుచు, నాలుగు డబ్బు లితండు నేకరించెను. ఇతని 
కుటుంబము సయితము నానాంటికి వృద్ధింబొందెను. 1085 సం 
రం ఆగస్టు తే_28ి'దిని, ఇతనికొక కుమూరుండు గలిగెను, వానికి 
'జోషయా యని నామకరణ మొనర్చిరి. సము[ద మార్గమున 
పారిపోయి 'చాలకాలము వణకు దన మవేవుసనూవార 
ముల డెలియంజేయనందున, పించు తల్లి దండ్రులకు 
దుఃఖము గలుగంజేసినవాం డయ్యెను. ఇతనిపోలిక ననుసరించి 
యితని కనిఘ్టభాత, బెంజమిను అనువాండు గూడ నటులనే 
"చేసెను. సం॥ 1687-రము జనవరి తే 5 దిని. జబోషయా 
(ప్రాంశ్లీ నునకు “ఆని” యనుకూంతురు పుశ్వైను. సం! 1688-రము 
ఫిబ్రవరి 'లే6 దిని జోసెఫనువాండు పుట్టి, తళవదళయం జే స్వర్గ 
స్థుయాయెను. తరువాత సం! 1689-రము జూ౯ తే_కి0 దిని మతి 
యొకజోసెఫను కుమారుండు గలిగెను.' ఏడుగురు బిడ్డలనుకని 
తనకు సం '85-రముల వయస్సును జోమయా (ఫ్రాంక్షిను గారి 
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ఛార్య స్వర్లన్ణురా లాయెను. అప్పటికి పెద్దవాు సం॥ 16 ములా 
(పాయమువాయ---వేతివాంచు నెలలకందువ_క డవువారు లేం 
(బాయపువారలుపీరలను బెంచి "పెద్దవారిని జేయుభారము 
తం(డిపై బడెను. ఇట్టి యవస్థలో వుజియొక యాభారమూ 
'లేనివాలై, తాను చెమట నూడ్చి కష్టార్దితముగ సంసారమూ 
గడపవలసినందున తన, పిల్లల సంరతుణార్భమై, అతడు తిరుగ 
వివాహ మ్వాడవలసి వచ్చెను. సంవత్సరము వెళ్లు పర్యంత మాపు 
వేయవలసిన యాఇార మున్న ను, నట్లుచేయక, వెంటనే అతడు 
ద్వితీయ కళ(త్రమును స్వీకగించెను. ఈ కళత్రమునకుం గలిగిన 
(పథమసంతానమునకును (ప్రథమ కళ! తమునకు గలిగిన కడపటి 
సంతానమునకును పదునెనిమిది మాసములే వ్యత్యాసము 
* నాన్లుశెటు ” దీవిలో. (బథమవాసులలో నొకంై నం “వీటరు 
ఫ్రోల్‌ జరు) గారి చిన్న కూతురు “ఆబయాి యను నామెయే ఈ 
శరెండవభార్య. ఈమెను వివాహ మాడుసరికి నీమ్‌ సం 
౨2_రముల [(పాయముగలది. 

. కీటరుఫోల్‌ జరువిషమయమై మనముచెప్పనలసినదేమనగ్యా, 
జెంజమిను (ఫ్రాంక్లీనున కేయన తగిన మాతానమువుుండు; * లెన్నగ 
చదువుకొని చై వభక్తిగలవాండని నితని సమకాలికుం , డొకండు. 
ఇతనిని సో(తముంజేసెను; * పశ్చిమయిండియా *, భాషలను: 
నేర్చుకొని, యా చేశపుచాలురకుం జడువను (వ్రాళక్షను ఈయన 
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అమెరికా దేశమునందు (బసిద్ధి కెక్కిన కార్యనిర్వాహక 
డును, దేశాభిమానియు, తత్వజ్ఞండును నైన 'బెంజమిను (ఫ్రాం 
క్లీనుగారి జీవనచరిత్రమును ఇందు వొందుపజణచుచున్నా రము. 
ఇంగ్లాండులో “నార్తామ్నట౯్షియరు” నందలి :ఎక్టను' పట్టణ 
మందు (క్రీ, శ. 1655 - వ సంవత్సరమున, అతని తండ్రి 
జోమయా (ఫారిక్షిను జననమొం దెను. తన యానన కాలములో . 
నితయ బట్టలకు రంగువేయు వ్యాపారము నవలంబించి, (కోను 
ముగా దానియంబే స్థిరపడి, “ఆక్సుఫర్ష్‌ షమీయకఠు (0504 
Shire) నందలి “ఛా౯బర’ (Banbury) పట్టణములో నివసించి 
యుండగా 21 వనం! రమున ఇతని క్మాగామముననే 
వివాహ సూయెన్యు ఈయన తమ్ముండు బెంజమిను ఆ (గ్రామము 
నందలి పాదిరియొక్క_ కుమా నెను వివాహమాడెను. బాక్‌ 
బరి పట్లణమందె సంబంధముశేసికోని, అక్కడనే వ్యాపా 


బి 'బెంజమిను ఫ్రాంక్లి ను 


రము జేయుచున్న యీయిరువరు సోదరులు సోదరులకు సహజ 
మగు వైరములేక, ేళశకాలభేదములను గమనింపక, తమ 
యన్య్యోన్యాను రాగమును వృద్ధిపొందించు కొనుచు వచ్చిరి. 
బా౯ొబరిపట్టణమందు జోవషయాకు ముగ్గును పిల్లలు గలిగిరి, 


ఆకాలమం దింగ్లాంను దేశపు రాజు రెండవ భార్దసు. 
ఈయన విషయాసక్తుండై రాష్ట్రమును బాడుచేసి, దాంభిక 
'దైవజ్ఞలనుం 'జేరదీసి నిమ్య_పటు లైన వారిని. బారందోలుచు 
వచ్చెను. జోషయా (ఫ్రాంక్షిను, వీరి సోదరుండు బెంజమిన్‌, 
పరి కుటుంబములో ఏరిరువ్లులే యని తో చుచున్నది-- పారం 
దోలంబడిన పాదరీల పతుము నవబంబించి, దై వజ్ఞుల సమాజము 
లకు (Conventicles) వెళ్లుచు వచ్చిరి. ఈ సమాజములు 
ని"పేధింపంబడినవి మై నందున, ఎప్పుడును స్వాస్థ్యము లేనివియై 
యుండె. ఎవరి కృపాకటాతము వర్హకునికి (కోయస్క_రమో 
యట్లివారి యా(గవా మా సమాజములకు వెళ్లువారియందు 
(బ్రసరించుచుం డెను 1685 _ సం॥ రపు (ప్రాంతమున. జోమయా: 
(ఫ్రాంక్షిను తన సోదరుడు 'బెంజమినుకున్ను. నింగ్లాండునకును. 
స్వస్తి జెప్పి భార్యను మువ్వురు పిల్లలను దీసికొని, తన్నయిరుగు 
పొరుగువారును, సమాజమువారును' వెంబడిరాగా, బోస్టను 
చక్టళమునకుం గాపుర మెత్తీవేసెనుః 
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కూతురు; సం॥ 1637 _ రము ఫి(బవరి తే - 4 దిని జేమ్సు; 
సం॥ 1693 - రము జూలై తే-9 దిని సారా యనుకొమార; 
నం॥ 1708 _ రము డిశంబరు అే.”? దిని తామను; సనం! 
1706 _ రము జనవరి తే -.6 దిని, బెంజమిను (ఫాంక్షినుు సం! 
గణ ముదము క దిని, శన యను కొమా రయ 
బుట్టిరి. *జేను అందజిలోను చాల చక్కనిది. అందజికి 
ముద్దు బిడ్డ. 'బెంజవినునకు ముద్దు చెల్లెలు. వీరిరువురు అజు 
వది వత్సరములవణ కు త్త ప్రత్యు త్సరములను జబిపుయండికి. 

“జెంజమిను (ఫాంక్షిను ఆదివారమున బుట్టను. వస్తా 
లయమున కిరువది గజముల దూరములో ఏరి గృహ ముండెను. 
తం(డి ఈ శిళువును చేతులలోనుంచుకొని, ఆసమిీపమున 
నున్న యాలయమునకు¢ దీసికొని వెళ్లి, ఆలయాధికారియైన 
“డాక్టరు విలార్దుచే శిశువునకు జ్షానస్నానముంజేయించి “బెంజ 
మిక్‌” అని తేన తమ్ముని వేరిడెను. 

పెద్దకుటుంబములో జన్మించి పెజుగుట శి శు వయకు. 
ఫురాకృత పుణ్యఫల మేగాని మజియొకటికాదు. చెడుమార్దముల 
యందు. (బవర్హించుటకు శిళువున కవకాశములు తక్కువగ 
నుండును, తన్ను (బేమించువారు చాలమంది యనియ్సు, 
తాను చాలముందిని (శోనించవత ననియు తెలియును. పది 
చుందిలో - 'తానాొక్క. డనే భావమును బొంది, వారలకుంలహూడ్ల 


రి బెంజమిను ఫ్రాంక్షీ ను 


తనవలె చైతన్యము, సభా వము, మమకారములు గలనని 
తెలిసికొన మార్లముంశును, 

ఈడు వచ్చి సంతానవంతు(డై న పిదప, తండ్రితో సహ 
పంక్టిని కూర్పుండేడు పన్నెండుగురు సోదర సోదరీలను బెంజ 
మిను (ఫాంక్షిను జ్ఞప్తికి చెచ్చుకొనుచుండును. చాల్యావస్థలో 
తమ గృహమందు. బొందిన సౌఖ్యమునకుు నితశున్ఫు 
అతని చెల్లలు చేనునుు, నిదర్శనులయి యున్నారు. “సంసార 
ను మన గృహములో. బెరిగితిమి.  లెస్పగం 

ండితిని, కోరిన వస్త్రములను గట్టుకొని, చలి కాదుకొనుచు, 
_ చేవిధమైన sane కలసి మెలసి యుండెడి 
వారము. పెద్ద లంద అి నుకూలముగనుండెడివారు. సర్వత్ర, 
చారు గౌరవమును. బొందుచు వచ్చిరి” అని ఈమె (వ్రాయు 
చున్నది. 

బోస్తను పట్టణమందు నానాంటిక్‌ వృద్ధిబొంది, జోషయా 
(ఫ్రాంక్షిను ధనికుండాయెను. ఇంగ్రాండుదేశమం దుండిన నితని 
తమ్ముడు, బెంజమిను, ధనికుండు గాలేదు. బంధువులకు న్నేహి 
తులకు వాత్సల్యమును గనంబఅుచి, అతడు సుగుణ సంపత్తులను 
గలవా డయ్యెను. కాని, సర్వకాల సర్వావస్థలయందు నుండ 
వలసిన కొన్ని గుణములు అందు యుఖ్యముగ 'రాజ్య(క్రాంతి 
మోభలు సంభావించునెడ తాను జ్ఞానభంళ మంద కుండుటకు 
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నేర్ప్చుచుండెను, పరిమాణశా,స్త్రృము ” (Survey) నందు 
బవీణుడు గాన నూతనవాసుల యా(శ్రవుములను వే్వేరుగ 
స్థేరపజుచుటయం దితండు ప్రయాసపడుచు వచ్చెను. 
ముప్పడియయిదు _సంవత్సరములవయస్సు, పెరిగిన 
యారుగురు పిల్లలు, (కొవ్వు వ్యాపారము---ఇట్టి సంప త్తితో, 
పండితుడని మర్యాదగ "కాలము పుచ్చుచున్న వాని కూతు 
రును సం! 22-రముల వయస్సుగల శ్రీని జోషయా (ఫాం 
శీను వివాహమాడి యామెకుం దన పిల్లల నప్పగించి, వారి 
విషయమై యామె పాటుపకునట్లు చేసెను. అట్లు చేయక 
పోయిన పత్‌మున వీరిదాంపత్య మనుకూలము లేక యుండి 
యుండును. ఇంపైన విగ్రహమును, సరసపు మాటలును 
“లౌకిక బుద్ధి యునై శేవలము కుబు-చగాక, కేవలము వాడవుగాక్క 
పటుత్వము, దార్థ స్రము, బలముగలిగి జోషయా (ఫ్రాంక్షిను'పను 
'లునునేర్చుగ నెరవేర్చుచుండెను. ఆయన “యవయవములు” 
ఆతని పూర్వుల జన్మభూమి ఇంగ్రాండని తోయంజేయుచుం డెనుం 
నీటుగ, లేటుగ, బొమ్మలను (వబాయుటయందునుు వీణెను 
జక్క_గం మోటుటయందును అతు నేర్పు గలవాండుం 
అతని కంఠము (శావ్యముగనున్నను గొంచెము బొంగుగ 
నుండును; సాయంసమయమును తన నిత్యకృృత్యములను 
ముగించుకొొని, పీణవాయించి పాడుచు తన జన్మ దేశ ము 
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నందు రచింపంబడిన పాటలను, కీర్తనలను గానముంజేయుచూూ 
దనవారి నంద అను ఉల్లసింపం 'జేయుచుండును. అతని కంఠస సర - 


పీఇెస్వరములు, పూర్ణాయుర్షాయు(డై మనిన అతని కుమా" 
రునకు యావజ్జీవము వినంబడుచు వచ్చి, తం[డ్రిగారితో నాట 
పొటలయందుం గడపిన సాయం సమయములు జన్హాంతము' 
వణుకు జ్ఞ పికి వచ్చుచుండెను, జాగరూకత నూతన విషయ 
ములను చెలిసికొనుటయం దాస క్ట, స్వచ్చమైన మనస్సు, వీనిని: 
గలిగి, బుద్ధిమంతులును తెలివిగల వారును నగు స్నేహితులతో 
మలంఫచు, వారితో గోన్థీశేయుటయం దొచ పగలాలడ. యుం 
ఢెను. యుక్తాయు క్ష విచకుత, నిర్మలత్వము, సౌహార్షము కలవా 
డని మెప్పు వడసినందున, నిరుగు పొరుగు వాేేమి, పౌరవ్యా పార 
ములలోను, 'దేవస్థానవిషయములలోను దిరుగుచున్న పెద్ద లేమి. 
ఇతని సలహోను గోరి వచ్చుచుందురు. శుద్ధుండు, శాంతుండు, 
చాంతుండున్సై, "కార్యములను ఫూనికతోను, నేర్చుతోన్సు 
చాకచక్యముతోను ఇతయ  నెజవేర్చుచుండెను కావుననే 
“ఆబియాఫోలర్టెరీ యాయనను జేంబట్టి యీ యనకార్య నిరా 
పాక భారమునుగొంత తాను (శష్ధాభ కృలతో వహించెను. 
ఈ దంపతులకు పదుగురు బిడ్డలైరి. సం॥ 1690 _ రము 
డిశ్రంబరున, జాను; సం॥ 1692 _ ఘు నవంబరు తే - 22_వ దిని, 
వీటరు; సం॥ 1694 - రము సెప్టెంబరు శే _ 22 దిని, మేరీ య,నూ 
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డబ్బులన్నియు ఆ బాలుని కిచ్చి వేసి యాయీలను బుచ్చు 
కొంటిని. దానిని బట్టుకొని, యింటికివచ్చి, మహాోోల్లాసముగ 
నీలగొట్టుచు, నింటినాలుగు వైపులు తిరిగి నందున, నింటి' 
వారందజు చికాకుపడిరి నా యన్న దమృులుు చెల్లెం[డ్రు నేను. 
గొన్నవస్తువును జూచి నవ్వి, డాని ఖరీదు కంశు నాలుగు 
"రెట్లు హెచ్చుసామ్ము నిచ్చినా నని చెప్పి పరిహోసముంజేసినం. 
చున, నాకు వివారము గలిగి, యో లకోొనిన సంతోషము లేక 
పోయెను. హెాచ్చుగ నిచ్చినసామ్ముతో దీనికంయె మంచివస్తువు 
లను గొనుటకు ఏలుపడియుండు ననుట నౌ మనస్సును సదా 
నొప్పించుచున్నందున, నుత్తరో త్తర మిది నాకు మేలును గలుగ 
జేసెను. ఎన్న డైన, ననుపయోగ మైన వస్తువును గొనుటకు 
నుద్యుక్తుండ నైైనప్పూడ్రు ఈలకువలె హెచ్చు సొమ్ము నిచ్చి 
వేయుదు నేమోయని క్తి పీక చెచ్చుకొనుచు, ధనమును 
వృధావ్యయము జేయుట మౌని వేసితిని” అని (ఫ్రాంక్షిను తన. 
న్వీయచరి(తయందు (న్రాసియున్నాండు. 


చిన్ననాంటనుండ్కి బెంజమిను పుస్తకములు చదువుట. 
యందాస్నక్షిం జూపుటచ్చే నితనిని. రై) స్తవ ధర్మమునక్తై 
నియోగింఫవలె నని,తం[డి యాలోచించెను. ఈ నియో గమును. 
వేనతం(డి 'బెంజమినుగూడ నంగీకరించి, తనవద్దనున్న (ప్రాచీన 
మలోవన్యాస సంపుటముల నిళని కిచ్చెను. జోమయాయను: 


12 జెంజమిను ఫ్రాంక్షిను 


నతడు తప్ప, ఇతని యితర సహోదరులు స్వానుగుణోచిత వ్యా 
పారములయందు (పవేశించిరి 'బెంజమిను శిశువుగ నుండి 
'నపుడ్చే “జోవయా” యను యన్నగారు సము(ద్రముమై ని 
దేశాంతరగతుం డయ్యెను. 

సం॥ 8 _ రములు [పాయ మప్పుడు, *€బోస్టను వ్యాకరణ 
పాఠశాలలో” బెంజమిను (ప్రవేశ పెట్టబడెను. మొదటి సంవత్సర 
మున, ఇతండు తన తరగతిబాలుర నతి[క్రమించి, పై తరగతి చదు 
వునకు యోగ్య తాపథత్రికను పుచ్చుకొనుసమయమున, కుటుంబ 
భార మత్యధిక మై నందున ఇతనితం(డ్రి, పై చదువు చదివించుట 
తనస్థితికి మించిన పనియని యాలోచించి, కుమారుని చదువు 
మాన్చి౦ చెను. కొంతకాలమునకు పిదప బోధన, లేఖన, గణితము 
లందు |ప్రవీణుడని పేరొందిన “జారి బాముకేలు” పెట్టిన పాఠ 
శాలకు బెంజమినును బంపీరి, ఒక సం వత్సరపర్యంత మా పాఠ 
శాలలోనుండి బాగుగ (వ్రాత (వ్రాయుట నేర్చుకొనెను గాని, 
గణితము మాత్ర మతనికిం బట్టువడలేదు. పదిసంవత్పరముల 
ప్రాయము వచ్చుసరికి, విద్యాభ్యాసము సరిపోయినది. నాంట 
నుండి వ్యాపారములోదిగ్సి తండ్రికి సహాయము జేయుచు, 
మూసలలో కబిగిన కొవ్వునుపోసి వత్తులను దింపుచు,దుకాణము 
వద్ద సరకుల నమ్మి, జాబులను (నవాయుచు వచ్చెను. -ఈ వ్యాపార 
మెంత యసవ్యాకరమైనను, (శ్రద్దాభ కులతో దానిని జేయుచు 


మొద టిప్ప్తక రణము 9 


వలసినవి ఈతని యందులేకుండెను. దీనింబట్టియే “తన మేలుకు: 
మించిన లౌకికుయు” అని ఇతని యన్న కుమారు డితని వివ 
యమె ([వాసెను. దీనికి తోడుగ, సంసారదుఃఖము లితనిని 
బొందసాగాను. (క్రమముగ, భార్య, తొమ్మాండుగురు పిల్లలు 
వియోాగమంద్క నితని లౌకిక వ్యా సారము లన్నియు నానాంటికి 
శ్నీణిం చెను. కాన్సి యెన్ని కష్టములు వచ్చినను మనస్సును దృఢ 
ముగ నిలుపుకొని, చిదానంద నగరూపుంై, తనకు లభించిన 
(గ్రంథములను జదువుచు, కాలయాపనముం జేసెను. వ్యాస 
ములు, మతబోధభకవచనలు, మొదలగువాని కితంచు సంపాదకు. 
చుగ నుండెను. తనకాలమునందలి రావకీయ విషయముల 
కనుగుణ్యముగ 'తానుచేసిన స్వరలయరాహిత్యమైన పాటల6 
చాడుటయం దత్యధికాస క్రిం జూపుచు వచ్చెను. భార్యాపు_తా 
దుల వియోగముంబాొంది, స్నేహితులచే విడనాండబడి సహించి, 
తన యన్న కుమారుంశు తన వేరుకలవాండనివిని సలా 
వానియోగజతే మము లజయుచు వచ్చెను, 

“బోవషయా,” *౯భబెంజమిను” లిరువ్రురున్కు తమ యోగ 
శేమముల న్నుత్తర (పత్యుత్తరములచేం ెలిసికొనుచుండిరి. అవి 
ఏరి వంశచారి(త్రయందిమిడి యున్నవి. నానాండు తనయన్న 
కుమారునికి బెంజమిను బధపిన పద్యము లీఛాలుని జీవనము విష 
'యయమై తెలియందగిన (ప్రథమాంశఛముల కాధారములు. 
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ఇతండు పాఠశాలలో తగుమా(త్రము విద్యనభ్యసిం చెను. 
పూజ నీయులై న తంథడ్రి (వేమాస్పద మైన తల్లి ఏరిరుగురు 
పురుషార్థ ములకయి జజువీన గృహస్థాశ్‌ మము, (ప్రత్యత.కాలమి 
స్ఫారితవిషయావలో కనము, తండ్రిగారి పుస్టకముల్కు స్నే హీ 
తులు, వీనిని మించి పినతండ్రి జెంజమిను పంపిన యమూల్య నీతి 
బోధక లేఖలు, చిన్ని 'బెంజమినునకు మార్గ్లసూ చకము లయ్యి. 

బుద్ధిని వికసింపంజేయు నీ విష నములు, జెంజమినునకు. 
సం! 9-రములు (పాయము వచ్చువఅకుం (బసరించెను, బాలుడు. 
మందబుద్ధియైన పతీమున నివి _శేయోదాయకము లయినవో, 
కానీవేో. విమర్శించుటకు ఎడ ముంజియుండును. కాని సహజ 
ముగ సూక్ముబుద్ధిగలవాడై, నూతనవిషయ పరిగవాణేచ్చ 
గలిగి మేధావిమైన 'బెంజమిను విషయమై," యివి (శేయో 
దాయకము లని వేరుగ చెప్పనేల! 

ఈయన చాల్యావస్థలో జటీగిన ఒక్క_ యంశము సర (జన: 
సామాన్యము _ తెలిసినదే. .4నే నేడు సంవత్సరములు 


(ప్రాయముగల వానిగ నున్నప్పు” డొక పండుగ రోజున నా 
స్నేహితులు నాజేబునిండ డబ్బులు వోసిరి. వెంటనే, నేను 


విట్లలాముకొను వస్తువులు దొరకు దుకాణమునకుంబోయి, 
యక్కడ యాకస్మికముగ నొక _ బాలుని చేతిలోనున్న 
మూలనుజూచి, దాని ఢ(నిని విని సంతసించి, నా జేబులోని. 
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అనేక శావ్యములను, సంతీ ప్ప మతబోధకోపన్యాసములను 
తని పినతండ్రి యింగ్లాండు దేశమునుండి తీసికొని వచ్చెను. 
అతడు సూచీభావసమనిత్ర విమర్శనాయ త్త చి_త్సంబున కపట 
రాహిత్య మనోవ్యాపారముు నాపాదించు సరసోల్ల సిత చతుర 
భావషణంబుంచే యు_క్లీయు క్తముగ తనపేరింటిగానికి బుద్ధులు 
బిపి, సంకేతలిపిని నేర్పి తనకుంబలె సన్న్మార్లప్రచారణ్లీయు 
నిగంజేసి యతని నీటి పయాసన్నా వామును నిషే.ధింపిం చెను. 
నాలుగు సంవత్సరములు దనయన్న గారి గ ్రహామందు నివసించి, 
త్రనకుమారు(డు, సామ్యుల్‌, వివాహమాడి, వేరుకాపురము "టి 
నందున, పినతం(డి బెంజమి నక్కడ నివసించుటకు. బోయెను 
వ్రతండు సం॥ 77-రముబు జీవించి, సం॥ 1727-రమున లోశకాం 
తర గతుడయ్యెను. 


యావను(డైనె జెంజమినుయొక్క_ విద్యాస_క్రి యావన 
వంతులవేం బఠింపందగిన (గంథములయందు( (బనరించుటయే 
గాక, జ్షానోద యో ద్దేశ సద్దంథపారాయణమును' సహితముం 
ఇబేశేపించను. బనియను (వ్రాసిన “యా|త్రికుని సంచారము” 
అను (గ్రంథము: స్లూటార్కు. (వ్రాసిన “మహనీయుల జీవన 
ములు”ను నతనికి (శేయోదాయకములయినవి' . 

(నేను చదువుకొను. దినములలో” (మిోఃతేం[డ్రిగారివలన 
1వాయంబడినదని నే ననుకొన్లుచున్న, “సన్మార్లోపదిష్ట వ్యాసము” 
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లను చేరుగల [గంథము నాకు దొరకినది, ఈ (గంథమిదివణు 
శివరిదో, చారు దీనిని నిరాదరణతో. జూచుచుండి రనుటకు. 
తార్కాణము, దీనియందు కొన్ని షత్రములు చినిగి యున్నవి; 
అయినను, "శేషించిన పత్రమును జదువుటవలన, నాయోచ 
నావృర్తి నూతనపథాన్వేషణ విముఖమై, యావజ్జీవము నన్ను 
సన్మార్గ ప్రవ ర్తకునిగం జేసెను. కీర్తిదాయోములై న వ్యాపా 
రము లన్ని టిలోను, సత్క-ర్మనిరతుల నడవడిక లమూల్యము' 
లని తోచుచున్నది. తమరనకొనుచున్న (ప్రకారము నేనే 
సర్వజనోపకారిమైన యెడల, నేనటు లనిపించుకొనుటకుం గాగణ 
మో (గంథమేయని యూహించవలెను” అనిలేఖను (నాసెను. 
మతాభారముతోను నిష్టతో నితనినిం బెంచిరి. విధి (ప్రకా 
రము సోదర సోదరీలతో నితడు మైఎస్వాలయమునకు వెళ్ల 
వలసియుండెను. అన్యోన్యానురాగముతో బిడ్డలు తలిదం 
(డులయెడ (శ్ర ద్ధాభ క్తి వినయపూర్వకముగ నడచు చుండిరి.భోజ 
నాద్యంతములం జేయు (ప్రార్థన ఇబాలకెలము బట్టుచున్నందున, 
నది మనస్క-రించేక, “నాయనగారు దై వ(ప్రార్థన నొఠకమాజు 
చేసిన, కాలాతి(క్రమణము జరుగ దని” బెంజమిను నుడివెను. 
'మొత్తముమోంద, 'బెంజమిను బాల్యావస్థ సౌఖ్యముగ 
జరుపంబ డెను, జీవితాంతమువజ కే బోస్టనుపట్టణమందలి యన 
స్టే నతండభిలపి.ంచుచుండెనుు స్తం! 82 - రములు (పాయా 
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“తనయా(శమ ధర్మమెవండు పూనికతో నడపుకో, వాయ. 
మూర్ధాఖభి షి కుల సాన్ని ధ్యమును బొందును; తుచు లను బొంద 
జసు” రాజర్థియెన సాలమను చెప్పిన నీకి వాక్యమును తం(డి తన 
స్ఫురణకు సదా తెచ్చుచుండెనని తన స్వీయచరిత్రలో (ఫాంక్షిను 
(వాసియున్నా (ను. ఏబది గవర చుర గడచిన వెనుక డాక్టరు 
(ఫాంక్షీనని చేరువహించి, రాజన్యుల సాన్ని ధ్భముననుండి, . 
యా సీతివాక్య మిత(శు స్మరణకు 'దెచ్చుకొనుచుండె నంట. 

పనులు పుచ్చుకొనుటయం దంతగా కాఠిన్యమును తండి , 
వహింపనందున ఇాల[క్రీడలయందు విహరించుటకును, పుస్తక 
ములు చదువ్రుటకును బెంజమినున కవకాశము దొరకుచుం. 
డెను. సము(ద్రతీరమున నివసించుటచే, జల[కీడలయం దామో- 
దము బెంజమినునకు కలుగుట సహజము. చిన్న పడవలను నడవుట 
యంబేకాక, యాందుటయందుంహాడ, (ప్రావీణ్యమును వతం - 
కొద్ది కాలములో నేసంపాదిం చెను, ఈంతయం దత్యధిక మోహము. 
గలవాంై), వయస్సు ముదిరినను దానిని (బ్రేమతోం జూచు. 
చుండెను. నేర్చుకొనదగిన ముఖ్యాంశ ములలో దినిని నొక 
దానిగనెంచిి తన యభి(పాయమును స్థిరపజుచుట కై యనేక 
వ్యాసములను (వాసెను. 

“ఒకరోజున గాలిపటమును వినోదార్థ మెగరవేసి, దరిదా' 
వుగ మైలు వెడల్పుగల యొక సరస్సు సమీపమునకు వచ్చి, 
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'యొడ్డున నొక కొయ్యకు బటముయొక్క_ దారమునుగట్టి, నే నీదు 
టకు నీటిలోడిగి, యంత రాళమున నెగురుచున్న పటమును జూచి 
“సంతో షించుచుంటిని. ఎగురుచున్న పటము బట్టుకొని, యాద 
'వలెనను అభిలావతోం నొడ్డునకువచ్చి, దారమును విప్పి, చేతం 
బట్టుకొని, నీటిలోనికి, వెల్లి, వెలికిలంబండుకొని, చేతులతో 
చారము బట్టుకొని నందున, నీటిమో(ద మనోహరముగ లాగ 
బడితిని. నాదుస్తులనవతలి గట్టునకుం దీసికొని రమ్మని నా న్నే హి 
తునితోంజెప్పి, సునాయాసముగను చెప్పనలవికాని మనోల్లా 
“సముతోను లాగంబడి, సరన్సును దాంటితిని” అని తన స్వీయ 
చరిత్ర యందొకచో నీతడు లిఖంచియున్నా ను. 

' నీటిభయము లేకపోవుటకుః దోడు, తండ్రీ యొక్క వ్యాపా 
రమునందు రోంతపుట్టుటచేత సము(ద్రముపై యా(త్రజేయుట 
యందితేని కేభిలావకలిగినందున, తం।డికి 'మనో వ్యాకులము 
వి శేషమయ్యె. దై వికముగ, సం॥ 1715-ర (ప్రాంతమున, నితని 
వినతండ్రి 'బెంజమిను తన జీవిత కాలావశేషము తన యన్న 
గారివద్ద వ్యయపజచుటకు నుద్దేశించి యమెరికా దేశమునకు 
వచ్చెను. ఇట్లు చేరిన యన్నదమ్ముల కుటుంబములు రెంటికిని 
స్నేహము కుదుర, సహోదరు లిరువురును కలిసి నొక్కి చెప్పి. 
- చిన్ని బంజమినునకు సము(ద (ప్రయాణవమందలి యుత్సాహ 
. మును విజీచి వేసిరి, 


మొదటి పృకరణము IT 


మప్పుడు సహితము తన జన్మస్థానము న త్యాదరముతో న్మరిం' 
చుచు వచ్చాను. నిర్మలవాదయముతో స్వచ్భందముగ (క్రీడల 
యందు వివారించిన (పబేశములందు. చిరుగసంచరిం-చుటు 
కంతయుంగోరికోరి, యలభ్యమని యెంచి, బోస్టను పురవాసులతో 
సంగమించి, సావకాళ మైనపు జెల్ల వారితో నత డిష్టాగోస్టీని 
కాలము జరపుచు నామోదించుచుం జెను. “ బోస్త్రనుపట్టణాణార 
ములు అక్కడి సమాసావృత్తులు, మాటథోరణి, కంఠసర 
భత యివి యన్నియు సంతోషవదాయకముైై, నన్ను పునరో 
ద్దారణచేయునవిగా తో చెడినిి” అని బెంజమిను (వా సెను. 


"ండవ _సక రణము. 


సతి 
బోస్టను పట్టణము - శుశ్రావ. 

రెండుసంవత్సరములవ బికు బెంజమిను తం[డికి సహాయము 
జేయుచు వచ్చెను. తన శ్వేష్ట[భాత జాను (ఫ్రాంక్రిను చిన్న 
నానుండి తం[డికి పనిలో సహకారియె యుండి, శెండవసంవత్స 
రాంతమున వివాహమాడి, “రోడు” దీవికి కాపురమువెళ్లి, 
సబ్బు, కొవు వత్తులు, తయారు చేయుచుండెను. ఈకారణము 
చేత, బెంజమినుసహాయము తండ్రికి ముఖ్యావ శ్యకమె, 
తన కిష్టములేని పనినుండి తప్పించుకొనుటకు మార్గము లేవియు 
చెంజమినుకు గానరాకుండెను. ఈ సూచనలలశల్ల చాల దుఃఖా 
(కాంతుల. యసంతుస్థ్రి 'జెందినందున, నతడు సము(్ర 
యానము జేయుటకు (బయత్ని ౦చు నేమోయని భయపడి, యత్ర 
నికి మనస్క_రించిన వ్యాపారమునందు నియాగించుటకు తండి 
యుద్యుక్తుం డాయెను. వ[డ్రంగులు, తరిమెన పట్టువారు, కంచరి 
వాండ్రు--- వీరియంగళ్లకు తండ్రి కుమారుని (గ్రమముగం దీసి 
కొని వెళ్లీ, యేవ్యాపారమునం దితనికి 'మొగ్గుకలదో, దానియం 
దతనినిం. (బువేశ పెట్టి, 'యూడ(ప్రయాణమును మౌనిపింపవలె 

నని తండి యాలోచిం చెనుం . 
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లండను పట్టణమం దచ్చుకొట్టుటను నేర్చుకొనిన 'బెంజ 
యినుయొక్క_ క్వేస్థ[భాత, జేమ్సు (ఫ్రాంక్షిను బోస్టను పట్టణ 
మునకు వచ్చి స్యంతముగ ముదాతరళాలను బెక్టైను. ఒక సంవ 
తృరమునకు పైగా నితని కచ్చుపనిలేక యుండెను. వర్తకులకు 
-చిన్న పుస్తకముల నచ్చువేసి యిచ్చుటయ్సు, (స్త్రీల కుపయోగ 
మైన పట్టు, నార, చీట్లమిోంద ము[దించుట, మొదలుగౌణగల 
పనులం జేయుచు వచ్చాను. 

తం(డి కుమారులు కార్టానాలను (గమముగం దిరిగి చూచి 
నపుడు, ము(ద్రకుని వ్యాపార మంతగ పీరికి నచ్చినట్టు కనబడదు. 
ఎందుచేత నన, ఈ వ్యాపారము జేయుచున్న జేమ్సు కంతగా 
లాభములేనందున, కుటుంబములో నిదివజే యొకం డావ్యా 
పారముం జేయుటెయ్‌ చాలు నని తండి యెంచెను. 

'జేమ్సు (ఫాంక్షీను వ్యాపార మారంభముచేసిన రెండవ 
'సంవత్సరమున, 'బెంజమినుకు (గ్రంథ పా రాయణయందుంచు అపరి 
.మితాభిలామను తల్లీదం[డ్రులుమూాచి, చాల యాలోచనపైని, 
ము(ద్రకుని వ్యాపారమును నేర్చుకొనుటనైై, 'జేమ్సుకు శుళూష 
'వేయునట్టులు జెంజమినును నిర్ణయించిరి. ఓడ(పయాణాభి లామ 
మనోగత మైనందున, నీ గురుకులవాసమునకు 'బెంజమిను మొదట 
నే ంకొజేసెనుగాని, తుదకు సమ్మతించి, దిని పూరోోప త్తర మంతయు 
శన చరి(తలో (వాసికొనెను. 
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“నేను సం! 12.రముల (పాయము వాండను, నాకు సం॥ 
21-రము వచ్చువజకు నేను శుశ్రూష చేసి, యాఖరు సంవత్సరమున 
వోాలివానివేతనములను బుచ్చుకొనవలయునయ, కొద్ది కాలః 
ములోం బనిని బాగుగ నేర్చుకొని, నాయన్న కెంతో సహకారి 
నున్నాను” అని న్వీయచరిత్రలో 'బెంజమిను (వ్రాసెను. 

ఇతను శుళూవచేయుకాలములో, నిప్పటివలె, బోస్తను, 
పట్టణము పుస్తకములకు, విద్యకు స్థాన మని ప్రసిద్ధి కెక్కినది. 
జొంజమిను పుట్టుట కీరువదినంవత్సేరములు పూర్వము, పుస్తకము: 
లమ్మువా రయిదుగురు మూత్ర మోపట్టణమున ౦దుండిరి. ఈనాంటికి. 
పదిమంది పోగయిరి. కావలసిన పు  స్పకముల నింగ్లాంశునుండి 
తెప్పించి, నిలవాచేయుటయేకాక, మతోపన్యాసములు, వివాద 
(గ్రంథములు, పంచాంగములు నారుపాటలు, (Ballads) 
చిన్నపుస్తకములు మొదలగువానిని ము(ద్రింపించి (పచురించు. 
చుండిరి. వీరికి దైవిక (గంథములే మూలాఛార మయినవి. 
అయినను మాతృదేశమందు బుధులు పథనచేసెడు ముదిత 
నూతన (గంథములన్నియు, నూతనసీమలకుం (Colonies) 
దేయడి యక్కడి పట్టణము లందలిసాహిత్య విద్యానై పుణులచే 
భఛారాళముగం జదువంబడుచుం డెను. 

పుస్తకములు గొనుట కళక్తుడైనందును పుస్తకము 
లమ్హువారివడ్డ పనిచేయువాని సహవాసమూలముగ వానిని 
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సంపాదించి బెంజమిను చదువుచుండెను. యజమానుడు 
వుస్తకము లేకపోవుట వలన గోపగించు నేమోయను 
భయముగలిగి సాయంత్ర మరువుగ దెచ్చిన పుస్తకమును 
మరుచటి యుదయమున నిచ్చివేయవలసిన ధ _ర్యము గనుక, 
“రాతి చాలభాగము మేలుకొని దాని నతు చదునుచుండెను, 
ఈ కొంతకాలము గడచిన పిదప్క వివేకియు, సూత్ముబుద్ధిగల 
యొక ఈ మాత్య్యూ ఆదాము” వేరుగల వర్తకం డజొకండు 
పుస్తక భాండాగారముగలనాయై, మూము[దాతమరశాలకు 
తజచుగ రాకపోకలు కలిగి, నన్ను తన భాండాగారమును 
జూచుటకు రమ్మను మని వేండ్కి చదువుటకు నేను గోరిన పుస్తక 
ములను బదులిచ్చుటకు సంతసించెన్యు” అని (ఖాంక్రీను 
వా సెను. 3 

నవీన సుహృదులు తన కప్పుడప్పు డిచ్చుచున్న కావ్యాములు 
చదువుటచే తన వీనతం(డ్రీ 'బెంజమినునుబో లె యతండుకూడ 
కవనము( జెపుట యం దభిరుచికలవా..డై, యంత్య నియమ 
ములతోం గూడిన చరణము లనేకములుగం జెప్పెను. ఈ రచనా 
శక్తిని సార్ధకముగ విని యోగింపవలె నని, నితనియన్న, జేమ్సున 
కాలో చన పుక్టైను. ఆ కాలమునందు పీభులలో నారుపాటలు 
పాడుట వాడుకయై యుండెను, సము(దవు దొంగల సాహస 
కృత్యములు, నరఘాతేకుల నురిదీయు కథలు దారికొట్టు దొం 
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గల పరా(క్రనుములు, భ యావహామైనయోడల విధ్వంసనములు, 
ఘోరమైన పాపములు తదితర తత్కాల సం(ప్రాప్తానుభవా 
ధిక్య విషయములు, నివి యన్నియు శోకరసాన్లిష్ట ఛందో 
నిబద్ధకావ్య స్వయాపాలంకృతంబులై, (గ్రామపురనీమలయం దమ్మ 
బడుచు వచ్చినవి. అన్నగారి (పోత్పాహమున, బెంజమిను సర్వ' 
జన సమోోదసఫలై కరచనాయ త్తే చిత్తుండయ్యెను. 

తన కవనము రసవిహీన మైనదని 'బెంజమి నొప్పుకొనెను. 
ఇతనియన్న లవణ విరుద్దము లయిన కావ్యములను ము(దిం 
వించి చెల్లుబడికై పై (గామములకు బంపుచు వచ్చెను. అయి 
నన్కు కుమారుని సద్బుద్ధినిరత్నీ ంపవలయునని, అతని రచనా" 
లోపములను జూపించి యిట్టి లతీణ విరుద్ధకవులు దరిద్రు: 
లగుదు రని చెప్పి, యాకవనరచనయం చెన్న టికిని యాధిక్య. 
తను బొందుట కష్టమని 'బెంజమినుకుం జూపించి దాని నతండు 
విడుచునటుల తం[డ్రిచేసెను. తండ్రిగారి విమర్శనల మూల. 
ముగ, బెంజమిను శృంగారరచన గ ద్య శైలిని (వాయుట కుద్యుక్తు( 
జాయునుం 

వాద(వ్రీయుండు మాటకశకారియు (గంథపళనలోలుం 
డైన “జూనుకాలిన్సు* అను నతం డీతని కీ సమయమున సహ 
కారియెయుం డెను. వీతృసంబంధ వ్‌వాద టెదిక్‌ (గ్రంథపళన. 
మూలమున, స్లా౦ంన్షీనుకూడ వినాదోద్ధిత చిత్తుడై నను, తుదకీ 
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దుర్గుణాతీతుం డయ్యెను. శాస్త్రాభ్యాసము శ్రీల కెంతవటుకు 
సార కమోా యనెడి వాదము న్నేహితు లిరువురికి జరిగను. 
శా, న్ర్రజ్ఞానము లక గలుగదని కాలిన్సు, గలుగునని 
(ఫాంక్షిను చాదించిరి. మంచివాద్ధి రణి 'లేనివాండుగాను వాద 
ములో న్నేహితుు చెప్పిన హేతువులకంకె, నతనివాక ఏం 
వాహమే తనను నోరు మూసికొనునటుల చేయుచున్న దని 
బెంజమి నభిప్రాయపడెను. _ఇదమిద్ధమని నిర్భయింపకయే 
స్నే పితులకు వియోగము కలిగెను. కొంతకాలమువజకు వీరు 
కలిసికొనుటకు వీలులేకపోయినందును తేన వాదములయొక్క.. 
సారాంశములను (వాసి బెంజమిను కాలిన్సుకు పంప్క నతను 
వానినిం జదివి (బ్రత్యు త్త మిచ్చెను. ఈ యుత్తర (ప్రత్యు త్తరము 
లొకనాండు తీరోడిమాచి, వాదాంశము నెత్సక్క (ప్రతివాది 
యొక్క. నిర్దుష్టవ్లైలిని స్తుతించెను. వర్ల (క్ర్ష్రమమందు వాక్య 
విరామస్థాన నిబంధనయందు, -బెంజమిను నిర్షోవీయని చెప్పి, 
స్పష్టత, సాంపు----యి రెండును (పతివాది శైలిలో గనయిడు 
చున్నవని నిదర్శన వాక్యములను తం(డి సూపించెను. తండ్రీ 
చేసిన యాషే పణ న్యాయమనితో (చ్చి నాండు మొదలు బెంజమిను 
తన శైలిని జక్కంబెట్టుట కుద్యు క్పుజాయెను. 

నానావిధ (గంభపఠనమునక్కు శుశూవచేయుచునా 10జ. 
మినుకు కాల వెటుల సమకూ ౭ను? సాయంసమయముల. “టి 
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ముంజె-శకాంబోటునుః ; ఇది లేకపోయిన, దీపములు "పెట్టిన తరు 
వాత వి(్రాంతికాలముం డెను. ఇతను మాంసభకుణమాని, శాక 
ఛతుకుటై, తనకు వంటశేయువారి కెంతయు. గవము( గలు 
జేయుచు వచ్చెను. భోజనమునశై యిచ్చుచున్న (దన్యములో 
సగమే సరిపోవునని జెంజమిను చెప్పినందున, అన్నగా రెంతయు 
సంతసించి సగమే యిచ్చుచు వచ్చిరి. అతను (బెంజమిన్ఫు శాక 
భఛతుకుం డై నందున, నీ సగము సొమ్ములో సగము భోజన పదార్థ 
ములకు వినిఠోాగించి, మిగిలిన సామ్ముతో పుస్తకములను 
కొనుచు, ము_డాకరశాలయందు భోజనముచేస్సి విరామ 
కాలములో వానిని జదువుచు వచ్చెను. (ప్రాతఃకాలమున వేగ 
ముగలేచి, పనియారంభముకు ముందొక గంటవజణ కతండు 
చదువుచుండౌడి వాడు. 


మూండవ ప్రశరణమ్మే హా. 


సల్లం నమోదు నంఖ్య. 


తేని soe 000 000 020 400 0090 అ 


వార్తాప[తిక - పరాఠరికా-- 


ఇట్లు, (గంథావలోకన కుతూహలాయ త్త చిత్తుండై, 
కాలమును బెంజమిను గడపుచుండ, న్నాస్తికాభిపాయములు 
కొన్ని యబుద్ది పూర్వక ముగ నితని నాకమించెను. ఇవి మన 
స్సును వ్యాకుల పెట్టినందున, మిక్కిలి దుఃఖా(కాంతు(డై, కాల 
(క్రమమున యుక్తొయు క్షవిచశ్నణ సంపన్ను౯డై, వీనిని వదలి 
పెట్టెను ఇట్లు మనస్సును శుద్ధిచేసి మతమున 'కెట్టియుప( ద్రవము 
రాకుండ, కల్లోలావృతమైన యావనకాలమును దాటించి 

ఈ యి 

నందున కితండెంతయు క ల్రకీక్లి త్ర కలవాడై, వ ద్ద స్యృమునగూడ 
'“ పరమేళ (రుని ధ్యానించుచుండెను. 


జేమ్సు (ఫాంక్షిను వ్యాపారము నానాంట వృద్ధి ఫొాందసాల్కి 
సోదరు లిరువురికి యుత్తరో తర మైహిక సుఖములను సంఘ 
టించుకాలము సవుకూరెకు. బోస్ట్రను పట్టణమందలి “తపాలా 
శీసు యజమాని మొక వార్తావ త్రికను (బచురింపించి (పకటన 
చేయుచుండెను. అచ్చట న్యవహారరీతిచే మనస్పర్థలు కలిగి 
నందున, నతనిని యా య్లుద్యోగమునుండి తొలంగించి, కొందజు 
(వముఖులు తమ ._కేయస్సును బురస్కరించుకొని, మొదటి 
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౧౧ 


పత్రికకు (ప్రతిగా మజియొక పత్రికను తమ వ్యవహారానుకూల' 
ముగ ము[ద్రింపించి (పచురించుటకు పూనుకొనిరి. తపాలాఫీను 
యజనూనత్వమునకు (క్రొత్తగ వచ్చినవానిని పీరు (ప్రోత్సాహ 
పజచుటకు నిశ్చయించుకొనిరి, ఇదియంతయు  బెంజమిను. 
పనిలో. (బ్రవేశించిన కెండవసంవత్సరమున జరిగను. ఈ వార్తా 
పత్రికకు తనను సంపాదకునిగ నియోగించెద రని నితనియన్న 
యువ్విళ్లూరుచుండి తుదకు వి ఫలమునోరధుడై “ బోస్టను ₹ జెటు” 
అను వేరుతో, నూతనముగ వార్తాప(్రికను సిద్ధపఅచుట కై 
చాలధనమును వ్యయపజచెనుకాని, అచ్చట తుదకు స్వల్ప, 
కలవాములు తటస్థ ౦ప దానినిగూడ విడువవలసిన వాండాయెను, 
తక్కుంగలవారు ఈ పత్రికను మజియొకనిచే నడివింపసాగిరి. 
వారటులు చేయుట (దోహమనియెంచి, జేమ్సుతన న్నే హితులు 
యెంత చెప్పినను వినక, కార్చణ్య బుద్ధినహించి, యొక ప(తిశా' 
(పచారమున కే యెడములేని సందర్భమున మూండవ పత్రికను 
(బచురించుట కుద్యు క్తుండై, సం॥ 1721_రము ఆగస్టు తే 17-ది: 
సోమవారమున, (న్యూలఇంగ్లాండు కో రాన్షు” అను వార్తాపత్రిక 
యొక్క_ (ప్రథమసంచికను స్వంతముగ (ప్రచురముం జేసెను. 
నూతన నీమలలోం (బచురింపంబడు పషత్రికలయందుం 
(బముఖమై, లోకోపకార బుద్ధిగలిగ్సి సావాసముతోను సరస 
ముగౌను చదువరులకు (ప్రకరణములను (ప్రదర్శించుచున్నందున, 
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కోరాను పత్రికను నలుగురు శ్లాఫించుచుండిరి. కడమ ప(తిక 
లేక రీతిని నుండుటచే విరసములై యంతగ శ్లాఘనీయములై. 
యుండ లేదు. “క్రోరాన్ల” ప(తిక లోకా _ర్హలను, వ్యాసము! 
లను, కట్టుక థలనుు (పకటించుచు తాత్కాలిక న్యవహోర 
ములను నివృతపాతముగ విమర్శించుచుండెను. ఇట్లు ధైర్య 
శః ( గూడిన దగుట్క నిది పురవానులకు అనుకూల 
(ప్రతికూల విషయములను చర్చింపునెడ వారికి (క్రమముగ 
హర్ష రోవములను బుట్టించుచుండెను. 

ఇక్కాలమంతయు మన బెంజమిను యతరముల కూర్చుచు, 
వివాదాభిలాషీయైనను యే విధమైన వివాదములోను దిగక, 
తన పనిని చూచుకొనుచుంజెను.  సోదరభావ మంతఃకరకా 
పూర్వకము శకానిదిగా సోదరుం డితనిని కూలివానిగం జూచుచు, 
మనస్సులు కలియనందున, మాటలను వ్యయపజచుచు, నొక్కొ 
క్క_ప్పూ డితనిని గొట్టుచు వచ్చెను. మరి కొన్ని సమయములయం 
దన్న దమ్ముల వివాదములను దండి బరివ్మరించి 'బెంజమిను 
పతోమున తీర్పు వప్పుచుండును, ఈ దుర్భావము కలవాడై, 
తమ్ముని యభిలామలను చదువును గు_ర్తెజుంగలేనందున్క సం॥ 
16.రముల యిాడురాక పూర్వమె, బెంజమిను యించుమించుగ 
తైలిలోను ధోరణిలోను * అడిసను "ను పోలి వ్యానములను 
(వాయుళక్టిగలవాం డను సంగతి యన్న తెలిసికొన జాల డయ్యెం 
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పత్రికలో నొక (ప్రకరణమును (వాయనిశ్చయించి, 'బెంజమిను 
రహాస్యుముగ (వ్రాసి, శాలాధికారి కార్య స్థానమున బడవేసెనుం 
(ప్రభా తానంతరమున సమావేశ మెన ప(త్రికాలేఖకు లందలు (క్రమ 
ముగ తనవ్యాసమునుచూచి విమర్శించి సంతసించినందును నతం 
డును మిక్కిలి యుప్ఫొంగి కన్నుల నానందబాపష్పములను విడి 
చెను. తదనంతరమది వార్తా ప(త్రికయందు ముద్రిత మయ్యెను. 


రానురాను, “కోశాన్లు వార్తాప(త్రిక మహాతుంటరియె, 
పాపాత్తుల కానందసంధాయియై, ధర్యాత్తుల కాగహజనితయె 
విచ్చలవిడి బోస్టను పట్టణాధికారుల చర్యలు, చట్టములు, 
సిదాంతములు, పరువును సహితము పరివాసించినందున, నధి 
కారులు కాలమునకు నిరివ్నీంచి 12 మాసము లూరకుండిరి. 
తుదకు వారి శొంతమును పోయగొట్టునంతటి వ్యాసమొకటి 
ము[ద్రితమైనందున, వారు డానినిజూచి ప(తికాధిపతియెన 'జేమ్సు 
(ఫాంక్షినును విచారణకుంటెచ్చి, విమర్శనానంతరమున నతనిని 
కారా(గవావాసిగం జేసిరి. కారాగృహమునం దొకవారము 
వాసముచేస్కి తన మూర్థత్వము, కుభావము నొప్పుకొన్ని 
వినయవిభేయ పూర్వకముగ నపఛార తమాపణ పత్రికను 
(వాసి దొరతనము వారికి. బంపుకొనెను. వారు కటావ్నీంచ్చి 
విడుదలశాజ్ఞ నొసంగు కారాగృహ విమోచనమై, ఇతను బయ 
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టికు వచ్చునప్పటికి నెలదినములాయెను. మజికొన్ని యంతః 
నలహములచేం బ(తిక తుద కంతరించెను, 

తదనంతర మన్నద ములక లహామధిక మైనందున, 'బెంజమి 
నన్ననుండి విడిపోయి, సమూాపముననున్న ' న్యూయార్కు.” 
పట్టణమునకు. బోవుటకు (ప్రయత్నించెను. తన పూర్వపు 
న్నే హితుడు  జానుకాలిన్సు * తాను పడవమిోంద బోవుటకుం 
దగిన యేర్పాటుచేసినందున, బెంజమిను కొన్ని పుస్తకముల 
నమ్మి యాసామ్ముతోం బడవచీటిని గొని ప్రయాణమై పోయెను. 

నమో రా 


ఈ (ప్రయాణములో నొక వింత జజీగాను. పడవ గడపు 
వారందజు “కాడు” చేపలను బట్టుకొని, వానిని మూకుడులో 
వేసి వేయింపసాగిరి. శాక భతుకు-డై న బెంజమినుకు వాని వాసన 
సోయగెను, అంతెనతండు వుతివడి, దీతకు వ్యతిరిక్సముగ వానిని 
తినుట కుద్యుక్తుం డయ్యెను. 

(ప్రయాణము చేయుసనాంటిక్కి బెంజమిను సం! 18-రముల 
వయస్సుగలవాంయడ, మూడురోజులు (పయాణముచేసిన వీదప,. 
న్యూయార్కు. పట్టణమున కతండు వచ్చెను; పట్టణమం చెవరి 
నెబుగడు; చేతిలో డబ్బులేదు; ఎవరిని. జూచుటకును తనవద్ద 
యోగ్యతా పత్రికలు "లేవు, 

7,8 వేల జనసంఖ్య గల, న్యూయార్కు పట్టణములో 
జూచునది వినునది యంతయు “హోోేలాందు” మయమై. 
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యుండెను. అందుచే నక్క_డి ముచాకురశాలలం డాంచ్చేయుల 
కంతగం బనిలేదు. సం॥ 172కి-రమున నీ పట్టణమునకు బెంజమిను 
వచ్చుసరి కక్కడ పుస్తకాలయ మనునదియే లేదు. వేరుకు 
వమూ(త ముక ము(దాతురశాల కలదు. ఇతను శాలాధ్య తుని 
జూచుటకు వెల్లి, తేన పూరో( త్రేరములను చెప్పుకొని, తన నే 
'పనిలోనై న నియోగింపమని వేంజెను. సమయమున శే పనియు 
లేదని శాలాధికారి చెప్పీ ఫిలడల్‌ఫియాలో నొక ముదా 
తర శాలాధికారిగ నున్న తన కుమారుని కొక పనివాం డత్యా 
“వళ ఫ్టక ముగం గావలసి యుండునని చెప్పి, బెంజమినును బంపి 
వేసెను. ఇప్పటికి సముద్రపు (ప్రయాణమునందలి యుత్పా 
పాము తీరినందున, నింటికి తిరుగు ముఖమగుటయో లేక పని 
నిమిత్త మన్యపట్టణమునకు బోవుటయో యను మీమాంసలో 
నతయ వ (గామమునకుం బోవుటయే యు క్రమని యెంచ్చి తన 
వస్తువులను తూపించిపడవలోవేసి తానొక పడవనెక్కి బయలు 
చేరెను. 

ఈ పడవ శిథిలమై చిజిగిపోయిన తెరచాపతో, యొక 
కళాసుచేగడపయబడుచుండెను. తప్ప (తాగి మైమజచిన వో 
లాందావాం డొకండు బెంజమినుతో వచ్చుచు. బడవలోనుండి 
నీటిలో బడగ్యా వాని జుట్టు పట్టుకొని పైకి లాగి జెంజమిను 
వానిని బడవలో వేసెను. ఇటులు గొంతదూరముపోయి, “లాం 
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7ైలెంమి” దీవి యొడ్డున (ప్రబలముగ గాలి వీచుచుు కెరట 
ములు భయంకరముగ గొట్టుకొనుచున్నందున, పడవ గుద్దు 
కొనునను భయము కలిగి, దానిని జాగతతో గడపి, వీ రొడ్డున 
వచ్చి చేరిరి. సము(దపు టొడ్డునకు కొందు మనుజులు వచ్చుట 
వీరు చూచి, గట్టిగ *ేకలువేసి వారిని ఏరు విలిచినను,  కెరట 
ముల ధ్వనిచే, వారు వినలేదు. “రం” సారాబుడ్డి తప్పు పడ 
వలో తినుబడి పదార్థ ము లేవియు లేనందున, వీరాకలికొనిన 
వారైనను, గాలి తగ్గువజకొడ్డున గూర్చుండవలసిి వచ్చెను. 
పడవలో నిదురపోవ లెనని వీరు ప్రయత్ని ంచిరిగాని, గాలి వో 
రున వీచుచు, కెరటముల తుంపరలు మోంద పడుటవలన రాతి 
యంతయు నిదురలేక (శ్రమతో గడిపిరి. మరుసటి దిన ముదయ 
ముననే గాలి తగ్గినందున, పడవను దీసి గడపుట కారంభించి, 
'యపరావ్లాము తిరిగిన పిదప, *అంబాయి” యను పట్టణమును 
చేరిరి. ముప్పది గంటల కాలము నిదాహారములు లేక గాలి 
"దెబ్బలు తీన్నందున్క, బెంజమిను దేహమంతయు బడలి సల 
సల లాడెను. ఉషస్టము వచ్చుటకు పూర్వము నీతలోదకమును 
విస్తారము బుచ్చుకొనిన తగ్గునని చదివిన సంగతి 'బెంజమిను 
జ్ఞ ప్రీకం బెచ్చుకొని, చల్లని నీరు సంతుస్టిగ (తాగి, విశ్రమించి, 
నిదురపోయి, మకమచటి దినముదయమున నువ్షపు చిహ్నాములు 
స్వస్థతతో లేచెను. 


పేలి "బెంజమి నుఫ్రొంక్షి ను 


డెలవేరు నదీతీరముననున్న *బన్లింగుటను” పట్టణము: 
అంబాయి పట్టణమునుండి, యేబది మైళ్ళదూరము. -ఈ పట్టణ 
మునకు వెళ్లుట కుద్యుక్తుండై, మరుచటి దిన ముదయ (ప్రభృతి 
వోణి పాతముగ వర్షించుచున్నను బయలు బేరి, దినమంతయు 
నడిచి, సాయం(త్రమునకు దారిలోనుండిన పూటకూలియింటిలో 
బసచేసెను ; ఇన్ని దినముల కితని మనో హ్రైర్యము చెడి స్వగృవా 
ముందుకు విడిచితి నని బెంజమిను విచారిం చను. పరారియె వచ్చిన 
తననెవనైన నిరోధింతు రనుభయము కలిగి వ్యాకులచిత్తు" 
డయ్యెను. తానుధరించిన వ్యస్త్రములు వర్షములో. దడిసి 
నలిగిపోయినందున, బెంజమిను కర్హవ్యాంశము తోంపక 
యుండెను. వికసితముఖారవిందము, శ రీరసౌష్థవము గలిగి, 
భవిమదుద్యోగార్దుండైనను, (ప్రస్తుతము దురవస్థ లోం జిక్కెను. 
మజుసటి దినము బయలుదేరి పోయిపోయి సాయంత్ర 
మునకు బర్గింగుటనుకు పదిమైళ్ల దూరములో బసచేసి, రెండవ 
దినము శనివార ముదయమున పట్టణము జేరెను... ఫిలడల్‌ 
ఫీయాకు పదునేడుమైళ్లు మోదుగ, బర్లింగుట నున్నది. నదీ 
తీరమునకు బోవలెనని వీధుల వెంబడి బెంజమిను వెళ్ళెను 
ఏ ముదుసలిదానివద్ద తినుటకు రొట్టెను ఫొనెనో, నామె, జీర్ణ 
వ(స్రు ధారిమైన 'బెంజమిను మహత్తుకలవాండని, యెంచెనుం 
నదీతీరమునకుం బోయి, (ప్రతిశనివారమును ఫిలడల్‌ ఫి యాకు వెళ్లు 


మూడవ, ప్రకరణము లిక్‌ 


'పడవ బయలుదేరి పోవుటవిని, బెంజమిను ఖన్ను డై, ఏమియు 
దోంచక, తిరిగి యా ముదుసలిదాని వద్ద కువచ్చి, జరిగిన సంగతి 
నామెతో. జెప్పెను; అతంయండు మంగళవారము వజకు తన 
గృహమున బసచేయు మని యామె కోరినందున, మార్దాయాస 
ముచే బడలిన 'వెంజమి నందుకు సమ్ముతించెను, 

ఒకనాయ సాయంకాలమందు, నదితీరమున విహరించు 
చుండ, దైవికముగ, రాధారి మనుజుల నెక్కి_ంచుకొని ఫీలడల్‌ 
ఫియాకు బోవు పడవను జెంజమిను చూచెను. ఇతనిని తీసి 
కొని వెళ్లుటకు పడవవా రంగీకరించినందున, పడవలోనికి జెంజ 
మును వెళ్లెను. గాలి లేనందున, ఏరు పడవను నడుపవలసి వచ్చెను. 
ఆదినార ముదయమున, 8, 9 గంటలకు “ఫిలడల్‌ ఫి మాకు” 
పడవచేరెను. ఇతని వద్ద కొన్ని రాగిడబ్బులు, మూంయరూప్య 
ములు మాత్రే ముండెను. ఇతనుకూడ పడవను గడపినందున, 
నితని వద్ద రుసుము పుచ్చుకొనుటకు కళాసు లిప్టపడళపోయిరి. 
అయినను వారిని నిర్బంధముచేస్తి తన రాగిడబ్బు లన్నియు 
'బెంజమిను వారి కిచ్చి వేసెను. “ధనము కలిగియున్న సమయ 
ములలోలాక్క ధనము లేని 'సమయములలోన్నే మనుజుయు 
తన యాదార్యమును జూపించును. తనవద్ద కొంచెము ధన 
మున్న దని నితరులకు తెలియకుండుబకు కాబోలు వాయిటులు 
చేయును” అని ఇంజమిను (వాసెను. 

ని 


§్రీ4 'బెంజమిను(ఫ్రాం శీ ను 


ముద్చాధాయుతు.డై కేడుడసి, నిదురలేక నీరసించి 
శేవులో బెంజమిను దిగెను. పట్టణమునకు బోవుచు, రొక్పైను. 
బట్టుకొని వచ్చు బాలు నొకనిని దారిలోయజూచి, వానివలన 
రొశ్సై లమ్మంబడు స్థలమును గనుగొని, వెంటనే నక్కడకుంబోయి 
మూండురొ ట్టలనుగొని, వానిని తనజేబులలో, బెట్టుకొనుటకు 
పీలులేక, రెండు పొట్టములుగట్టి చంక క్రిందనుంచుకొని, మిగిలిన 
దానిని తినుచు, మూర్కటు పిధిని బోవుచుండెను ఇట్లు: 
పోవుచు, రీడు ధొరగారి యింటిమోందుగ నతయ నడచుట. 
తటస్థించెను. అప్పుడు ద్యారమువడ్డ నిలుచుండిన “క న్యకరీడు” 
"బెంజమిను వైఖరినిజూచ్సి యాళ్చర్యమొందెను. ఈమెకు సం॥ 
18-రముల వయస్సు. ఈమె ముందుకు గృహిణి ఫ్రాంక్షిను. 
కాగలదు. కాని ఈమె చూపులను బెంజమిను గమనింపక 
7000 వేల (ప్రజాసంఖ్య కలిగి ఉత్తమతే(త్రగృహారామ 
ములతో వెలయుచున్న ఆ పట్టణమును విలోకించుచుబోయెను. 
వీధులన్నియుం దిరిగి తిరిగి రేవునకు వచ్చి, బెంజమిను తన 
దారిని నిరీశ్రీంచుచున్న ముదుసలికి దాని కుమారునకు, 
శేవించిన రెండు రొట్టెల నిచ్చి వేసెను, 

అక్కడినుండి తిరిగి వచ్చునపుడ్కు మార్క_టు వీధిని 'బెంజ 
మిను రాలా దారిలో మతపరివత్తునకు. బోవు వారిని గలిసి, 
వారితో బోయి, సభలో గూర్పుండి, నిశ్శబ్దముగ నుండు 


మూడవ ప్రకరణము ల్సి 


టే నిదురపోయను, నభ ముగిసినతరువాత నొకం డితనిని 
'లేవీినందును నతనితో 'ెంజమిను గలిసిపోయి, యతండు చూపిం 
చిన పూటకూలియింటిలో బసచేసెను. పనిపాటలు లేక పదు 
నొకండు దినములు బెంజమిను వ్యయముంజే సెను. 


సహజము 
లండనుకు (ప్రయాణము. 

ఉదయమున లేచి వ(స్తుములను ధరించి యోగ్యతా 
పత్రికను బట్టుకొని, ము(ద్రావర శాలాధి కారియైన, చాడుఫర్టును 
జూచుటకు 'బెంజమిను వెళ్లెను. అతం డితనిని మర్యాదచేసి, 
మాటలాడి, భోజనము చేయు మని నిరోధించెను. తదనంతర 
మతండు, తనళాలలో బనించేయువాం డప్పటి కనావశ్యక మని 
చెప్పి, శీమరు అను నతు నూతనముగ ము(ద్రావరశాలను 
స్థాపించినందున, నతేనికిః బనివాం(డ్రు గావలసియుండు నని నుడివి, 
యతయ గూడ జరుగురులేదనిన పక్షమున, "తాను బెంజమినుకు 
బనయిచ్చి, చిన్నచిన్న పనులలో నప్పుడప్పుడు నియోగించుట 
కషప డెను. 

కాలాతీతము కానీయక, వెంటనే కీనురును జూచుటకు 
'బెంజమిను వెళ్ళెను. (ప్రాంతగిలి శిథిలమైన అచ్చుయం(త్రమువద్ద, 
నరిగిపోయిన యతరపూసలతో6 బనిని జేయుచున్న శీనురును 
కచ్చేరిగదిలో బెంజమిను దర్శించెను. వచ్చిన వానినిజూచ్చి 
మరు కొన్ని (ప్రశ్న లువేసి, 'బెంజమినుయొక్క_ పనినేర్పును 
పరిశోధించి తనకు జరుగురు లేదని చెప్పి, యతనిని బంపీవేసెనుం 


నాల్గవ పక రణము వ్ర? 


"బెంజమిను చాలదినములవజకు (బాచుఫర్జు గ ప్రవాములో బస 
చేస్తి కొంచెము కొంచెము పనింజేయుచు వచ్చెను. తుదకు 
జెంజమినుకు కీమరు కబురుపంవి కిలికించి పనిలో నియో 
గించెను. నూతనముగ ము(ద్రించుట కుపయా_క్తము లగు సామ 
[గులను చెప్పించినందున, చిన్న పు_స్తకములను ము(డైంపించి, 
కీమరు వానిని (బచురించుచుండెను. తనకు (పతికక్షలోంచేరిన 
“(బొడు ఫర్జు గ్‌ హములో "'బెంజమిను బసచేయుటకు సమ్మ 
తింపక, కీను రితనిని రీడుధొరగా రింటికి తీసికొనిపోయి, యక్కొ_డ 
బసయేర్స్పాటు చేసెను. ఆ నాం డాదివారమున నితను రొస్టైను 
దినుచు పీధివెంబడిని బోవుచుండ, గుమ్మములో నిలబడి 'బెంజ 
మినుయొక్క. వికారవైఖరినిజాచి యాశ్చర్యమును బొందిన 
“కన్యకరీడు యొక్క. తం[డియే యీరీడు ధొరగారు. 
దినదిన (ప్రవర్ధమానముగ మంచి వేతనములను బెంజ 
మీను సంపాదించుచు, తగుపాటి స్నేహితులతో సాయం 
సమయముల (గ్రీడించుచ్చు తనయన్న గారి నిరంకుశాధికారముచే 
బోస్టను పట్టణమం దసహ్యము కలవాడై, తన పూర్వపు 
స్నేహితుడు, జానుకాలిన్సుతోం దప్ప, తదితరులతో న్నుత్తర 
(బ్రత్యుత్సరములు లేక యుండెను. 
కొంతకాలమునకు స్వగృహమునూండి వ్నేమన్నార్హ వచ్చాను. 
'బెంజమిను చెల్లెలు, బోస్టను జేల వేరు పట్టణముల మధ్యస్థముగ 
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తిరుగు సామాను పడవనాయకు(డైన, “రాబర్జు హోోేమ్బ్సు’ను 
వివాహ మాడినటులు చెలిసెను. ఫిలడల్‌ యాకు 40 మెళ్లు 
(కిందుగనుండు పట్టణములో గాపుకము చేయుటచే, పరారి 
మైన చావమజంది ఫిలడల్‌ వియాలోనున్న సంగతిబెలిసి, 'బెంజు 
మినుకు "హారామ్సు జాబు([వాెసెను. అందులో తలిదం[డు లితని 
విషయమై దుఃఖాాక్రాంతుల్లై యుండిరనియు, న్లితేనిని వారి 
యొద్దకు వళ్గుమనియు, వెళ్ళి వారిని సంతోవపజచుట బతనిక్షి 
(శేయోదడాయకమనియు. (వ్రాయయబడియుండెను. బోస్టను, 
పట్టణమును విడుచుటకు6 గారణము విరివిగ[వాసి, తాను ఫిలడల్‌ 
ఫియాలోనుండుటకు నిశ సృయించినట్లు బెంజమిను తన "బావ 
_ మబందికిం దెలియ జేసెను 

ఈ యు_త్తరము బెంజమినుకు లాభశర మాయెను, దీనిని 
పోళోమ్సు చదువుచున్న సమయమున, “పెన్సిలువానియా” పర 
గణాగవర్నరు “సర్‌విల్లియంక్‌తు,” తన వద్దనుండినందున, బావ 
మజంది (వ్రాసిన నిర్దష్టశై లిగల లేఖను గవర్నరుకుం జూవిం చెను, 
పీరిరువు రాలేఖను జూచి సంతోషించి, యామాదిరి నితరులు 
(నాయ లేరనియు, (చాడుఫరు డజ్ఞానావృతుండనియు. కవరు 
మూఢుయ దొంగయనియు, తమలోం దాము బలుకుకొోెనిరి. 
'బెంజమిను ను (ప్రోత్సాహము జేయవలెనని యెంచి, ఫిలడల్‌ 
ఫీయాలో నతనిచే స్వంతముగ వమేదాక్షరళాలను స్థ సాపింపంజేయు 
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టకు దగిన సన్నాహముంజేయ వారిరువురు యత్ని ంచిరి. 
ఇందుచే, సాూూమ్సు బావమటబందికి వెంటనే (ప్రత్యు_త్తరము 
వ్రాయ లేకపోయెను కొన్నిమాసములు గడిచినవీదపు బావ 
వముజుందు లిరువురు గలిసికొనిరి. 

ఒకరోజున, 'బెంజమిను యజమానితో? గలిసి శాలలో? 
బనిచేయుచున్న సమయమున నిద్ద రు పెద్దమనువ్యులు అచ్చా 
ఫీసులోనికి రాగా, వచ్చిన వారిలో నొకడు గవర్న రుకీత్కు 
రెండవవాడు శర్నలు(ఫెంచిి గా, వీరిరుగురిని తెలిసికొని, 
తన నిమి త్రము వచ్చినవారని (గ్రహించుకొని, మేడదిగివచ్చి, 
నారిని కీమరు మ ర్యాదచేసెను. కొంతవజకు కూర్చొని గవ 
ర్నరు ఎవరు (ఫాంక్షినో కీమరువలన తెలిసికొని, 'చెంజవినుతో 
మర్యాదగ మాటలాడి, యతనిని స్తోత్రముచేసెను. అంత 
కాలమువజుకు తనను బెంజమిను చూడనందుకు నిష్టురమాడి, 
యొక విరామస్థలమున కతనిని రమ్మనుమనిచెప్పి, కర్నలు 
ఫెంచితో గవర్నరులేచి వెళ్లెను. ఫాంక్లీను, కీమర్కు లుభ 
యు లాళ్చర్య మగ్నులయిరి. కోరిన (ప్రకారము వారిని 
దర్శించుటకు “బెంజమిను వెశ్లేను. వా రితనితో కొంతవజకు 
“మాటలాడి తుద కితని నేవ్యాపారమునందు నియోగించుట 
యని యోచించిరి. తండ్రి సహాయముబే ఇెంజమిను స్వంత 
“ముగ నొక ము(డాతరశాలను స్థాపించుట; గవర్నరందులకుం 
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దగిన సహాయము. జేయుట; గవర్నరు (వ్రాసియిచ్చిన శీఫారను. 
ఉశ్తరమును బట్టుకొని తండ్రియొద్దకు బెంజమిను వెళ్లుటయు 
"మొదలగు సంగతులను వీరుమాటలాడిరి. ఈ సంగతులను 
శెండవవానికి "కెలియనీయక, యభధా(పకారము కీమరు 
యొద్దనే జెంజమిను పనింజేయుచు సాధ్యమయినంత వేగముగ. 
బోస్టనుపట్లణమునకు వెళ్లేవలసినదని ఏరు నిర్ణయించిరి. అప్పు 
డప్పుడు గవర్నరు తన గృహమునకు బెంజమినును భోజనము” 
నకు బిలుచుచుండెను, 

సం॥ 1724-రము యేపిల్‌ నెలాఖరున నొక పడవవచ్చి 
నందున, బెంజమిను దానిమోంద బయలు బేరి వెళ్లిను. తలిదం[చు 
లను జూచివచ్చెద నని నలుగురితోం జెప్పెను. రెండువారములు 
తుపానులో (పయాణముచేసి, బోస్ట్రను పట్టణముచే రెను. అన్న 
మైన జేమ్చుకు తప్పు, మిగిలిన వారికి సంతోషము. కలుగు 
నట్టులు బెంజమిను స్వగ్భృహముం జొచ్చెను. 

సెన్సిలు వానియా పరగణాలోని విశేషములను 'బెంజమిను. 
వలనవిని, ఇతని పూర్వపు స్నేహితుండు కాలిన్సు తపాలాఫీసు 
లోని పనిని విడిచిపెట్టి, వెంటనే తన సామానును పడవలో 
వేయించి, నాటున వాడు బయలుదేరి వెళ్లెను. 

శ్రిఫారను త్తరమును జదివి, యేమియు. జెప్పక, తండి 
యూబకుండెను. ఇంతలో, హోమ్బువచ్చి, గవర్న రునుగుతించి 
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శతెలిసినసంగతులను మామగారితో జెప్పెను. సం॥ 18-రములు: 
వయస్సుగలిగి యుక్తాయుక్త విచతణ తెలియని బెంజమినును 
స్వతం(త్రముగ వ్యాపారమునందు (ప్రవేశపెట్టింపుమని (వాసి 
నందుకు, గవర్నరంత తెలినికలవాయగ కనపడం డని తండి 
పలికెను. అల్టుండెంత దూరము బావవుజుంది విషయమై నొక్కి 
చెప్పినను, జోవషయా (ఫాంక్షిను చెవి నొగ్గ లేదు. కుమారుని 
యోగ్యతను గవర్నరు శ్లాఘీంచినందుకు, తండ్రి సంతసించెను. 
సం! ౨1.రము వణకు ఫిబడల్‌ ఫీయాలోం బనిచేసి, కొంతధన 
మును గూడ బెట్టినపివపు కొజుత పడిన సొమ్మును దా నిచ్చుట 
కంగీకరించి, తదనంతరము కుమూరుం డచ్చుయం(త్రమును కొని. 
స్వతం(త్రముగ జీవింపవచ్చునని, తండి సలహా యిశ్చెను- 
కుమారుని విషయమై గవర్నరు స్తోతముగ (వ్రాసినందుకు 
మన్నించి, వానిసలహో (ప్రకారము నడచుట కప్పటి కవకాశము 
లేదని క్షమాపణ పూరక ముగ వానికి తండి జాబు(వాసి 
పంపెను. 

ఈ సమయములో నొక ముచ్చట జరిగాను. ఆముచ్చ 
టన్సు సం! 60-రముల వయస్సున బెంజమిను, కొటను మేథరు 
గారి కుమారునికి జాబు(వాసి పంపెను. “సం॥ 1724-ర (పారం 
మున నేను మాతం(డిగారి నాఖరుపర్యాయము సూచితిని. ఆ 
సమయమున నేను పెన్సిలువానియాకు మొదటిమారు వెళ్ళి 
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వచ్చితిని. వారు నన్ను మర్యాదంజేసిరి. వారి పుస్తక భాండా 
గార ముండిన గదిలో మేము గొంతవజుకు మూటలాడితిమిం 
నన్న ంపకము పెట్టుటకు వారు నాతోవచ్చునప్పుడు నేను వారి 
తో మాటలాడుచుంటిని. మాటలసంద డిని, చారిలోనున్న 
దూలమును నేను చూడనందున, వారు శిరస్పువంచు, వంచు, 
? (ప్రక్కనుండి నాతోంజెప్పిరిగాని, నాళిరస్సు దూలము6 
చాతి దెబ్బ తినువటకు, నేను వారిమాటను (గహి హింప లేకపోతిని. 
నమ యోచితముగ బుద్ధిని గఅపువారుగాన్క “నీను బాలుండవు, 
ఈ (ప్రపంచములో శిరస్సువంచుకొని, నీవు తిరిగిన, ననేకములుగ 
"చెబ్బలు తినవిని నాతోవారు చెప్పిరి. ఈ సలహా నాళిరస్స్పున 
నాటినందున, నేను బాగుపడితిని. శిరస్సు లెత్తుకొని, తమకు 
శృంగ భంగము జరిగి విపత్తు ననుభవించువారిని చూచి 
'నపుశు, నాజ్ఞ ప్ప సలహావచ్చుచుండె”నని 'బెంజిమిను (వా సెను* 
తలిదండ్రుల దివనలుపొంది, క్షాపకార్థ మె వారిచ్చిన వస్తు 
వులను బట్టుకొని, వారిసెలవు గైకొని, బెంజమిను పడవ నెక్కెను. 
ఆ పడవ “*న్యూూపోర్టు పట్టణమునకు వచ్చెను. అక్కడ బెంజమిను 
పడవదిగ్సి తనయన్న “జానును జూచుటకు వెళ్లెను. అన్న 
దమ్ములు కలిసికొని, పరస్ప రాష్లోదముతోం గొంతమాటలాడిరిం 
6, 7-సంనత్సరములకు బూర్వము వీరిరువురు దం్రికిం బనిలో 
సహకారులై యుండిరి. ఇట్లు, నూూరీపోస్టులో గొంతకాల 
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ముంశుటవలన, బెంజమిను ముందుకు నష్టమును బొందవలసి 
చచ్చెను. పెన్సిలువానియాలో,6 ) కాసులు బుణము,[కింద నియ్య 
వలసిన వానియొడ్డ నాసామ్మును బుచ్చుకొనవలసిన దని తన 
“యన్న న్నే హితుడు “వెర్షను అనువాండు బెంజమిను కు తత్తర 
మిచ్చెను. 'కానుదిరిగి వాయువటుకు వసూలుచేసిన సొమ్మును 
జాంజమినునే జా(గ శ్రచేయుమని వెర్నను చెప్పెను. ఈ పనిని 
జేయుటకు బెంజమి నొప్పుకొనెనుం 

:న్యూపోర్టు, పట్టణము నదిలి “న్యూయార్కు.కు వచ్చు 
నప్పటికి, బెంజమినుతోం గలిసి ఫిీలడల్‌ఫియాకు బోవుట కితని 
న్నే హితుడు, కాలిన్సు యెదురు చూచుచుండెను. గృహము 
నుండి నెలువడినచ్చినది ముద లతని నడవడి చెడిన దని స్వే పొ 
తునివలన వినినందుకెంతయు బెంజమిను విచారించను. నోము 
రె కాలిన్సుకాగుబో తాయెను, ఇతను న్యూయార్కులో. 
జేసిన బుణములను దీర్చుటయేగాక , పయాణములో నితని కర్చు 
లకుంగావలసిన సొమ్మును బెంజమిను 'పెక్సైను. ఇందులకు, బెంజి 
మీను ముందుకు విచారింపవలసివచ్చెను. 'బెంజమిను తలయకొన 
నదియు, యతనికి (బీతికర మిసనదియు నగు సంగతి యొకటి 
న్యూయామ్కపట్టణములో జరిగను. 

నూతన నీమలలో నుండువారికి ప పు స్తకా వేక్షు, యన్యో 
న్యానురాగ ము నాపాదించునని తలంపవచ్చును. ఆకాలమునందూ 


44 'జెంజమిను ఫ్రాంక్లి ను 


వు_స్తకములు విశేషము వెలగలవి; సర్వజనోపయోగముగల పుస్త 
కభాండాగారములు లేవు; గృవాన్గులు తగుమా(త్రము స్వోప 
"యోగమునకు వానిని సంపాదించుటకలదు; మత(గంథములను 
దప్ప, తదితర్యగంథములను పఠళనంజేయువారులేరు. 'బెంజమిను 
యొక్క చిన్న తనములోో, (గంథపారాయణచేయువాండని నను 
యేంబదిసంపుటములను సంపాదించినవాండనినను, అట్టివానిని 
గౌరవముగ నితరు లెన్ను టకలదు. మొదటినుండి, పాండిత్య 
మును నూతన నీమలవాసు లెన్ని కతో ( జూచుచుండిరి. 

సం॥ 1724-రమున “విల్లి యంబగ్నాటు అను నతడు న్యూ 
యార్కుపట్టణమున గవర్న రుగనుండెను. _“పనిముందుు తరు 
వాత నాలోచనిం జేయువాండీగవర్నరు. నూతన నీమబలోని 
యధికారులతో. జిరుకలవాములాడి, గవర్న రుతనమంచి[ పాయ 
మంతయు బోలొట్టుకొనెను. స్థాపింపంబడిన పు స్తకభాండాగార 
ములలో మంచి దొకటి గవర్నరుకు గలదు. పు_స్తకములనిన, 
వానిని జదువువారనిన, నితనికి. (బాణము. బోస్తనునుడి 
వచ్చు(ప్రయాణికులలో నొకడు కొన్ని సంపుటములు గలవాడని, 
నతడు పడవలోనుండెనని,పడవయధి కారి వలన గవర్నరు వినెను. 
అతనిని తనయొద్దకు తీసికొనిరమ్మను మని పడవయధికారితో 
గవర్నరు చెప్పెను. “నేను గవర్నరును జూచుటకు వెల్లి తిని. 
_కాలిన్సుంతాగి తెలివిలేక పడియున్న ందన నాతో వానిని తీసి 
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కొని వెళ్లుటకు పీలులేకపోయెను. గవర్నరు నన్ను మర్యాద 
చేస్తి తన పుస్తకము లన్నియు నాకు జూవించెను. కొంతవజుకు 
పుస్తకములు, (గ్రంథక్షర్తలనుగుజించి మేము ముచ్చటించితిమిం 
నన్ను గారవించి, నాతో మాటలాడిన వారిలో నితంచు చెండవ 
గవర్నరు. ఇట్టిసన్మానము నావంటి దీనుల కెంతమనోల్లాసముగ 
నుండు”నని యతయు (వాసెనుం 
'బెంజమిను, కాలిన్సు, లిరువ్రరు బయలుదేరి ఫిలడల్‌ ఫియాకు 
'పోయిరి. వెర్న్షనుకు రావలసిన సొమ్మును మార్గములో 
జెంజమిను వసూలు చేసెను. కాలిన్సు దురావరి కర్పుదారుం 
'జైనందున నతని నిమిత్తము కొంతయు తనవిషయమున 
కొంతయు ఈ ధనములోనుండి బెంజమిను వ్యయపజుపవలసి 
వచ్చెను. | 
ఈ కాలవురిదు, డెంవేరు నదిమోంద (ప్రయాణము. జేయు 
నపుకు జరిగిన విశేషమును మరి సం॥ $3 - రములయిన వీదప్క 
శా, స్తుజ్ఞడైన ట్రస్టీ తో జెంజమిను చెప్పెను. దీనిని [ప్రపం 
-చమునందలి యన్ని యవస్థలు తద్ధర్మానుసారముగ నొడుదొడు 
కులు గలవి. మనుజులు (ప్రస్తు తా వస్థసంబంభ దుఃఖము లనుభ 
వించుచు తాము కోరు అవస్థలలో నెట్టి (శ్రమలుండునో 
తెలియనేరరు” అను సీతివాక్యమును ముచ్చటించు సందర్భ 
మున చెప్పెను. 
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ఉడెలవేరు నదిమోంద దిగువగ వెళ్లుచున్న నొకపడవలో 
చేను పోవుచుంటిని. గాలిలేనందున పడవను గట్టి వేయవలసి 
వచ్చెను. పడవమి6:ద నెండనిప్పులు కురియుచుండెను. అందు. 
లోని వారి నెవరిని నేనెజుంగను. పడవలో నుండుటకు గష్టముగ' 
నుండెను. ఒడ్డుననేదో పచ్చికబయలువలె నొకటి నాకుం గన 
బడెను. దాని మధ్య నొక వృక్షమును జూచితిని. పడవ నడచు. 
వణకు చట్టుసీడకుబోయి పుస్తకమును జదువుకొనవలె నని 
కోరి పడవయధికారి నడిగితిని. వాండు సమ్మతించినందున, చే. 
నొడ్డున చేర్చంబడితిని. ఈ (ప్రదేళము చాలభాగము చిత్తడి 
నేల యగుటవలన, మోకాలుబంటి బురదలో దిగంబడి, కష్ట. 
ముతోం జెట్టుచేరితిని. ఇక్కడ నైదునిమిషముల కాలమైన 
వ్యయము "కాకమునువే, వందలకొలంది దోమలువచ్చి, నా' 
కాళ్లు చేతులు ముఖమును గజచివేసినవి, అక్కడినుండి తిరిగి, 
యొడ్డునకు వచ్చి, 'తెప్పమోంద దాంటి పడవలోనికి. బోతిని. 
ఎండ బాధ భరింపవలసివచ్చెను. ఇతరుల పరిహాసమునకు బాల 
యితిని. సంసారములో. దీనింబోలిన విషయము లచేకములు 
నాకు దృగ్గోచరము లయినవి” 

తం(డి (వాసియిచ్చిన యు త్రరమును బెంజమిను గవర్నరు. 
కీతునకు కనపుఅచెను. పట్టినపట్టు విడువక్క 'బెంజమినును పని 
లో (బవేళసపెట్టుటకు గవర్న రుపగమించెను. “నీతం[డ్రి వివే. 
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కముగ నడవలేదు. అతని సలహా బాగులేదు. మనుజులలోం 
జాల వ్యత్యాసముగలదు. ఈడుతో విచక్షణరాదు. యావన 
పురుషులు విచకుణ లేక యుండరు. నిన్ను పనిలో. బెట్టుట కతని 
కిష్టములేదు గనుక నేనట్లు చేసెదను. ఇంగ్లాండునుండి తెప్పింప 
వలసిన వస్తువులను పట్టీ (వ్రాసియిమ్ము. నేను వానిని చెప్పించి 
సీక్రిచ్చెదను. నీకు డబ్బుకలిగినపుశు, ఆబుణమును దీర్పవచ్చును. 
ఈ (గామములోం ెలివిగల ము[దకుం డొకయండవలయును. 

అది తప్పదు. నీ వాపనిని బాగుగ నెరవే ర్చెదవని నా నమ్మకము” 
అని గనర్న రుచెప్పెను. ఈ మాటలను విశసించి యుత్సహించి, . 
కావలసినవస్తువులను నూరుకాసులు విలువగునటులు పట్టీ (వాసి 

'బెంజమిను గవర్నరు చేతికొచ్చెను. ఈ జాబితాను గవర్నరు పుచ్చు 
కొన్సి 'బెంజమిను స్వయముగ నింగ్లాంశు వెల్లి కావలసినవస్తు 

వుల నెంచుకొని వానిని కొనుట మంచిదని యతనితోంజెప్పెను. 

“వంతియకాదు. ఒకపర్యాయము నీ వక్కడికి వెళ్లిన, నలు 

గురు ము[దాతర శాలాధికారులతోను .పుస్తకముల దుకాణ 
చారులతోను సహవాసముంేయుటకు నీ కవకాశము గలు. 
గును”అని గవర్నరు చెప్పినమాటను బెంజమిను విని, పరమ సం 
తోవమును లోలోపున(బొంది వెంటనే సమ్మతించినందున, 
“నీ సమ్మతము బాగుగనున్నది. వెంటనే (ప్రయాణ మగుము. 

కీడకప్తాను “ఆనిస్సుతోలలిసి వెళ్లుమని” గవర్నరు నుడి 
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వెను. ఈ యోడ (ప్రతిరేనును దాకుచు సంవత్సరమున కొక 
పర్యాయము, ఫిలడల్‌ ఫియానుండి బయలుదేరి లండనుపట్టణ 
మునకు. బోవుట వాకుకయై యున్నది, 
ఓడ బయలుదేరుటకు కొన్నినెలలు కాలమున్న ౦దున 
జెంజమిను వె[రిబాగులవాంతటై న గవర్నరుకు పనులుచేయుచు, 
తమయుభయులకు జరిగిన మోమాంస యెవరికిని చెప్పక కాలము 
“గడుపు చుండెను. అందుచేత, ని గవర్నరు డాంబికములు, 
య(పామాతణిక ములు, వ్యర్ణము లె న మాటలను జెప్పి జనరంజ 
థి యా 
కమును గోరువాండని, జెంజమినుతోం జెప్పట కవకాళ మెవరి 
- కిని గలుగలేదు. అతని మాటలను నిండుగ విశ్వసించి, సుఖ 
ముగ నాగామిచింతతో ననేక నెలలు గడిపెను. ఓడకు నిరీ 
శీంచుచు, వ మాసముల నీ చింతతో గడిపెనో యామా 
సము లీయనకు సంతోషాస్పదము లయినవి యని బెంజమినుకం 
దోంచెను ఆశానుకూలసుహృదై శ్య్వర్యయావనో వేతుండై , 
యా 
స్వమోహాంగీకారమోహినీలాలిత నిర్భరచేతస్కు_0 డై , కాల 
యా 
మును బనులలో నెమ్మదిగ నడిపి, దినములు పంచుగలవల 'బెంజ 
మను వెళ్ల బు చ్చెను. 
ఎంత నెమ్మాదిగం గాలమును వెళ్లుబుచ్చుట కభిలపీ.ంచినను, 
మధ్యమధ్య గొన్ని యవాంతరములు వచ్చుచుండును. జాను 
'కాలిన్సు, సోమరియె పనిపాటలు చేయక, 'బెంజమిను బసలోం 
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జేరి వాని డబ్బును బుచ్చుకొనుచు, పనిలో (బవేశించి బుణ 
మును దీర్చెద నని చెప్పుచు, శరీరముపైని స్మారకము పోవు 
నటులు దప్ప(తాగుచుండెను. ఒకనాయ్య వీరిరువురున్సు మరి 
కొొందబును గలిసి విహాశరార్థము పడవ నెక్కి. నదిమోందం (బయాణ 
నుయిరి. వారొండొండ పడవను గడపుచుండిరి. అప్పు డుకాలిన్సు 
"పడవగడపనలసివచ్చెను. అతను పడవను గడప నని మూర్భిం 
చెను. అందుకైని న్నేహితు లిరువురు గలహించి పోట్లాడినందును 
స్‌ంత నేర్చినవాండని తెలిసి బెంజమి నితనిని నీటిలోనికిం బడం 
1దోసి, కడమవారితోం బడవను గడపుకొని పోయెను, ఈందు 
కొని పడవదగ్గిఆకుకాలిన్చు వచ్చినను, పడవను గడపుట కిష్టపడిన 
లోనికి రానిచ్చెద మని ఏరు చెప్పు వాండుగడప నని బదులు 
చెప్పినందున, పడ్లవను దోసికొని దూరముగ ఏరు వెళ్లి పోయిరి. 
కాలిన్సు మండి పడెను. ఈదుటచే బడలినవానిని కరుణించ్చి 
పడవలోనికి వారు లాగుకొనిరి. అనంతర మంద రాగోట్టుశేర్కి 
స్వగృహములకు వెళ్లిరి. తరువాత న్నేహితు లికువురు సఖ్య 
తగ నుండలేదు. 

ఎక్క_డనున్నను, 'బెంజమ నునుబోలిన సాధువు లితరులను 
న్నేహముం 'జేసికొనకయుండరు. ఇప్పుడితనికి మువ్వురున్నేహి 
తులుగలరు; ఇ్రతనివలె, సంసారపతముగ నున్న వారు. కొంచముూ 
నడవడిలో భేదమున్నను, (గంథావలోక నాస క్షి వీరిని దగ్గజణకుం 
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'జేర్చెను. అస్బ్ఫోర్నుు, రాల్ఫు, "బెంజమిను, ఏరుమున్వురు పదళ్లా 
కావ్యములయం ద భఛిరుచికలవారు+, కనుకనే, చాటుపద్య: 
ములను పీరు చెప్పుచువచ్చిరి. “ఆదివారములనా(డు, విహా' 
రార్భ మేటిగట్టునోవుచ్చు మేమొకయొకరు చదువుచు, చది 
వినదానిని విమర్శించుచుంటిమి * అని బెంజమిను (వాసెను. 

ఈ కాలములోన్సె 'బెంజమిను కన్యకరీడుల కన్యోన్యాను. 
రాగము బలసెను, ఆరోజులలో, కన [కను తన కను రాగాస్పదుం 
డైన పురుషుని వివాహమాడనీయక, పరునకిచ్చు స్వాతం. 
తరము తం[(డికి గల దైనను, దీనినంతగం దం[డులు 'బాటించు. 
చుండలేదు. బెంజమిను లండనుకు బయలుదేరి వెళ్లుటకు కెండు' 
నెలలు పూర్వమే, జానురీడు లోశాంతరగతుం డయ్యెను. ముందుకు. 
"తాను ము(దాశాలాధ్యమయ కాగలనని గృహిణిరీడు తోం 
జెప్ప తన కామెకూంతురునందుగల (వేమను బెంజమిను. 
సూచించెను. ఆమె, బుద్ధిమంతురాలుగాన, నితనిమాటలను' 
విని సంబంధమున కొప్పుకొని, వధూవరులు 19 సంవత్సరములు 
పూర్తిగ నిండలేనినా రగుటనలనను, ఇతను (ప్రయా 
ణోన్నుఖుండ్రై యుండుటవలనను నాసమయము మంచిదికాదని: 
చెప్పెను. అందువలన, లండనుకు వెళ్లి, తిరిగివచ్చి, పనిలో నిలు 
కడను బొందువజకు బెంజమిను నిరీట్నీంపవలసి వచ్చెను, తల్లి 
రీడుతో నిటులు నిర్ణయించుకొని, " 'బెంజమిను కన్యక రీడు” 
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లు మాటలాడునపుడు, తమయన్యోన్యానురాగము లొకది 
కొకరు వెల్లడిచే! సికొొని, బద్గులయిరి. 

ఇంతలో (గ్రీమ్మము | శరదృతువు అంతము 
గావచ్చెను. లండనుకుంబోవు యోడ సిద్ధముగ నుం డెను, అది 
బయలుదేరు రోజు సమిోవీంచెను. అఆళజూపుచు, లండనులో 
నున్న తన న్నేహితులకు యోగ్యతా పత్రికల నిచ్చెదనని 
చెప్పుచు, (పతిరోజున తనయింటికి రమ్మనుచు,  'బెంజమినును 
గవర్నరు (త్రిపుచుండెను. బయలు జేరు రోజునకూడ యోగ్యతా 
ప(తికల నియ్యక, “న్యూూకాసిలు పట్టణపునేవుకు వచ్చు సరికి 
పనిమిోంద తాన క్కడికినచ్చి యోగ స్రతాప(తికల నిచ్చెదనని చెప్పి, 
'బెంజమినును గవర్నరు పంపివేసెను. బెంజమిను పడవ 
నెక్కెను. లంగరెత్తిరి ఓడనడవసాగాను. అందులో జేమ్సు 
“రాల్ఫు” న జెంజమినుకు (పత్యతు మయ్యెను. భా ర్వాపుతాదుల 
విడనాడి, క్రీ ర్రిసంపదలను బొందుటకు లండనుకు రాల్ఫు పోవు 
చుండెను. 


ఓడ న్యూకాసిలు నేవులో లంగరు దించెను. గవర్న రును 
దర్శించుటకు బెంజమిను వెళ్లేనుగాని, వానిదర్శనము కాలేదు. 
అతని కార్యదర్శి వచ్చి, పనితొందరలో నుండుటచే గవర్నరును 
జూచుటకు జెంజమినుకు ఏలుపడ దనియు ఇతనికికావలసిన 
యోగ్యతాష్మతికలను వెనుక్‌నుండి గవర్నరు పంపుననియుంెవ్పి 


ర్ట బెంజమిను ఫ్రాంక్షి ను 


నంమన 'చేయుటకేమియు తోంచ లేదుగాని, మనస్సులో అపనమ్హు 
కము మాత్రము "బెంజ మినుకు. బుట్ట లేదు. బెంజమిను యోడ్ల 
లోనికి వచ్చిచేశెను. అంతలోనె గవర్నరుపంవీన యు త్త 
ములను బట్టుకొని, తట్టుమోదికి కర్నలు (ఫెంచివచ్చెను. వానిని 
కప్తానుకు (ఫెంచియిచ్చి వేసెను. తనయు త్తరములనియ్య వల సినదని 
కప్తానును 'బెజమి నడు, ఇంగ్రాండు వెళులోపున ను_త్తర 
ములను సంచిలోనుంచి తీసికొనవచ్చునని కప్తానుచెప్పెను. 

నవంబరు తే 10 ది నాచు యూడ సముద్రముమోంద 
బోవుచుండెను. చాల కషప్టదినములు యా(త్రకుం బట్టియుం డెను, 
సంచివిప్పి యుత్తీరములం జూడల, నందులో. గొన్నియు త్తర 
ములవైని బెంజమిను విలాసము [నాయంబడియుం డెను. వానిలో 
నొకటి, రాజుగారి ముదాశా లాధ్యతునకు, చురియొకటి పుస్తక 
ముల దుకాణదారునకు, చిరునామా[వాయంబడియుం డెను. ల్తవి 
తనవియే యని 'బెంజమిను తలంను. 

డిశంబరు తే 24 ది నాంటికి, లండనుపట్టణపు కే వులో 
నోడ లంగరు వేసెను. ఉ_త్తరమును పట్టుకొని వెంటనే బెంజ 
మిరు దుకాణదారునియొద్దకు వెళ్ళి, గవర్నరు కీతువ్రాసిపంపిన 
లేఖను, వానిచేతిలోంబెజప్టైను. గవర్నరు కీతుజేరు వినినతోడన్సే 
“అతనెవరో నేనెబుగనే” అని దుకాణదారం చెప్పి, యు త్తర 
మును నిప్పి చదువుకొని, “లది, :రిడిల్సు' డను అను వాండు(వాసిన 


నాల్లవృప్పకర ణము ర్‌లీ 


యు_త్తరము. పీ(డు దుర్యార్గుం డని కొద్ది రోజుల క్రిందట నేను విని 
యుంటిని. వీనితో నాశేమిపని? వీని యు త్రరములను జూచుట 
యేల?” అని కోపగించి, యు తరము పారవై చి, తన ఖాతాదారు 
నికి. గావలసిన వస్తువుల నిచ్చుటకు దుకాణదారుండు వెళ్లెను. 


మిగిలిన యుత్తరములు గవర్నరు (వాయనటులు బెంజ 
మినుకు. దోంచెనుం ఇన్ని రోజులకు గవర్న రుయొక్క_ సాజన్యతను 
నందేహించి, యోడలోం బరిచయము గలిగిన: “డనువాము” 
తో సకృచ్చముగ నీ సంగతిని 'బెంజమిను చెప్పెను. తణములో 
సంగతిని (గ్రహించి, గవర్నరు 'బెంజమిను విషయమై యెవరికి 
ను_త్తరములు (నాసియుండండనియు, గవర్నరుమాట లవిశ్వస 
సీయము లనియు, గవర్నరుకు. బరపతి లేదనియు 'బెంజమినుతో 
“డెనుహము చెప్పెను. మనోధథై ర్యముచెడినవాండ్రై,. డబ్బు 
"లేదని 'బెంజమిను జెనుహోాముతోంజెప్ప, “ఇక్కడి ముద్రకు 
లతోలలిసి పనిచేసిన, నీవు లాభమును బొందంగలవు, అమెరి 
కాకుపోయి స్వతం(త్రముగం బనిచేయుటకు సమర్థు డ వగుదువు” 
అని డెనుహాము బెంజమినునకు సలహోాయిచ్చెను- 


"రెట్టించిన య్రైర్యమును గలిగించుటకు రాల్సు లండను 
లోనె యుండిపోయెద నని 'బెంజమినుతోం జెప్పెను. రాల్ఫు 
డబ్బు లేనివాండనియు కాసిచ్చి సహాయముణజేయు న్నేహి 


ర్‌శ్ష 'బెంజుమినుఫ్రాం క్షీ ను 


తుండు తాను దప్ప మరియెవరు నతని కింగ్రాండులో తేరనియు 
జెంజమినుకుం చెలియును. 


గవర్నరు చేసిన ఈ సహింపరాని వితలాటకమును గుతించ్చి 
బెంజమిను (వాసిన యాడేపణ న్యాయము శఘింపంయబడి 
యున్నది. “అజ్ఞానులై న బీదకుజ్ణవాం[డ్రను నికేతుకముగ 
మోసపుచ్చి వారియెడల. కపటముగ (పవర్ణించిన గవర్న రెట్టి 
వాండని యూాపీంపవచ్చును? అట్లుచేయుట, మొదటినుండి 
యతని కలవాటుగ నున్నది. అందజను సంతోవపెట్రవలె నని 
యఖిలపి.౦చి, వారి కిచ్చుట కేమియు సామ్ములేక్క వారికి యాళ 
మా(తము గవర్నరు మాపించుచుండెను. ఇంతకుతప్ప, మిగిలిన 
విషయములలో వివేకమును, చురుకుదనమును కలిగి, వుంచి 
'లేఠరిమయె, (ప్రజలను బాగుగ పరిపాలించువాయ్యు” అని జెంజమిను 
(వా సెనుం 


అయిదవ కరణము. 


అ 
స్ట్‌ 
లండనులోని యనుభవములు, 


వయస్సులోనున్న 'బెంజమిను రాల్ఫు ఇరువురు వార 
మునకు నరాంచురకూప్యము లద్దె నిచ్చుటకు నిర్ణయించు 
కొని ( లిటిలు (బిటను ఏధిళో నొక బసను బుచ్చుకొనిరి 
'పీరొకరి నొకరు' విడువలేకయుండిరి ; బెంజమినుచేం బోవీంప6 
బడుచున్న౦దున, నితనిని వికుచుటకు రాల్ఫుకు వలు. లేక. 
పోయెను. తనకంకె తక్కువ వాలైనను, సాగర న్యముగ 
'మాటలాడువా(డని రాల్ఫును బెంజమిను (వేమించుచుంజెను, 
“సం! 50-రములు "గడిచిన పిదప, రాల్ఫును బోలిన రసికుని 
చూచి యెజుంగ నని బెంజమికు చెప్పెను. బెంజమిను నెమ్మది 
గలవాడును మాటలలో నెనుకదియువాండునుం గాంభీర్య 
ముతోందనపనిని. జూచుకొనువాయను, చూచుట కింపైన వాం 
చును పెద్దపిన్న తారతమ్యముకలవా(డై, మాటల నేప్పగలిగ్శి 
“లౌకిక వ్యా వారాభీ వృద్ధిని గోకువాయణు రాలు. పీలయిన-చో 
'ఏీరిరువ్రురిలో, రాల్ఫె గొప్పవాం డవ నని పీరిని జూచినవారు 
“చెప్పియుందురు. 


56 'బెంజమిను ఫ్రాంకీ ను 


రాల్ఫు వద్ద లేని "రెండువి శేషములు బెంజమినుకు క్లన్రం 
అవి సర్వసాధారణములయినను, బెంజమిను కప్పటికి శేయోా 
దాయకము లయ్యెను. పడికానులసామ్ము, చేతిలోని పని 
యోా రెండును బెంజమినుకు కలవు. వారమునకు పాతిక రూప్యముల.. 
సొమ్మును గలిగించు శ కి,గల పనిని 'బెంజమిను నేర్చి యుండెను, 
విలంబముగాని కష్టముగాని లేకయే, యిదివజకే పదుగురు 
పనివాం[డున్నన్కు “పామరు" కంపెనీలో బెంజమినునకు. బని 
దొరికెను. అతివేగముగ నతరములను గూర్చుటయందు 'బెంజ 
మిను సమర్థత కలవాడు. పనిలో (బవేశించుటకు రాల్ఫుచేసిన 
(పయత్నే ములన్ని యు వృథయాయెను. అందుచే, 'బెంజమిను. 
పోషీతవర్లములో నతండుండెను. దరిదాపుగ నొక సంవత్సరము. 
కంపెనీలో బనిచేసి, మంచివేతనములను సంపాదించి, వానిని 
జెంజమిను వ్యయము చేయుచుండెను. 

ఇప్పుడు బెంజమిను జీవితకాలములో జరిగిన యంశ 
మొకటి వినందగి యున్నది. గత శతాబ్దములో జన సమ్మతమై,. 
“వలాస్ట్రను చే (వ్రాయబడిన (ప్రకృతిమతవర్లని యను (గ్రంథ 
రాజమును ముద్రించుటకు చెంజమిను అక్షరములను కూర్చు 
చుండెను. జీవహత్య, దొంగతనము, వ్యభి చారము వీనిని 
నిపేధములని ధర్మశా్యస్ర్రుములు శాసింపకపోయియుండినను 
పేని నుపచరించుట అక్తర్హవ్యమని చూపించుటయే. (గంధక్తర్త 


అయిద వృప్తకరణము ర్ట" 


యొక్క ముఖ్యాభిప్రాయము. ఇట్టి మనోహరమైన (గ్రంథమ్ము. 
బలవద్విరోధము లగు (బత్య్యూహలను జెంజమినుకుం గలిగిం 
చెను. ఆ (గ్రంథమును ఖండించుచు నిత నొక ముప్పది రెండు 
పుటల పుస్తకమును (వ్రాసెను. ఈ (గంథమును వ్రాయుట 
వలన బెంజమిను గొప్పవాండయ్యెను. దీని (ప్రతియొకటి, రణ. 
వైద్యుంజైన “లయన్సు” మాచి చదివి సంతసించి, దీనిక్షర్తను. 
వెతకుయ వచ్చి, కని గొరవము౫~ బెంజమినును పలకరించెను. 
“మానుపాభి(పాయములు బుద్ధిప్రమా ద రాహి త్యములను- 
(గ్రంథమును లయన్సు(వాసెను.ఇత నాకాలపు (5060605) సంళ 
యాళువుల పరిచయము గలవా(శు. “సారంగములకథి” యను. 
(గ్రంథమును వాసి, “సంశయాళువుల సంఘమున” కధ్యశుండై. 
యుండిన “డాక్ట రు మాండవిలు” దర్శనము 'బెంజమినుకు లయ. 
న్పుచేయించెను. * వై ద్యు(ు, పదార్థవిజ్ఞాన శాస్త్ర వే త్తీయు, 
గణిత శా స్త్రుజ్ఞుయ, 'రాజపోవీత సంఘము (Royal Society} 
లోనివాయ్య సర్‌ ఐజాకున్యూటనుకు న్నేహితుండును, ఆయిన 
డాక్టరు పెంబర్ధనుగారి దర్శనము “బెంజమినుచేసెను. సవా 
(సమాస వృద్ధ, దుర్చలు..జైన న్యూరీటనును దర్శించుటకు జెంజ 
మినుకు సీలులేకపోయెను. (4 ఆంగ్లేయ చిత్రవస్తు (ప్రదర్శన 
ఛాలా” స్థాపకుడు, సృ ఫ్హీ వైచిత్యసంపాదకుండు (A॥1- 
qUuarian) నయిన సర్‌హోన్సుస్లోను గారి పరిచయ మో కాల 
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ములోనె బెంజమినుకుం గలిగను. ఈ ఆ స్పెబ్టాసు అను 
చిత్రవస్తువు నమెరికానుండి 'బెంజమిను తెచ్చెను, దానిని జూచు 
టకు స్తోనుగా రితనిబసకువచ్చి, కొంతవటకు ముచ్చటించి, తగిన 
చెలనిచ్చి, దానిని బుచ్చుకొని, నితనిని తన గృహమునకు 
దోడుకొనిపోయి యక్క_డనుండు వై_చిత్ర్యములను 'బెంజమి 
నుకు జూవించెను. 

(పన్గుతముకంజు నధికముగ ధనమును గూడ 'బెట్టవలయు 
'ననికోరి “పాములు కంపెనీలో పనిమాని, “వాట్సనుూ కంపెనీలో 
'బనిని బెంజమిను న్వీకరించెను. ఇందులో. బనిచేయువా రందటజు 
'(తాగుబోతులుగాను *ఉదకపానీని అని బెంజమినుకు మా 
'అువేరిడిరి. హెచ్చరికను పుట్టించు మంచి మద్యమును (తాగు 
తమకంకె, నీకు'తాగి దృఢముగనుండు బ్రెంజమిను జూచి 
వారాళ ్పర్టమును బొందిరి. నాతోంబనివేయువాం డొకం 
'జుదయ మున నొక పై ౦ట్కు భోజనకాలమున నొకపైంటు, తదు 
'పరి మజియొకటి, మధ్యాహ్న కల భోజముచేయునప్పు డొకటిి 
సాయంసవుయమున నొకటి పని ముగిసిన పిదప మజియొక 
_మైంటు---ఈ విధమున మద్యపానముచేయుట కలదు, అట్లు 
పుచ్చుకొనినగాని పనిజేయుటకు సావర్థ స్రముండదని వానియభి 
(ప్రాయము. ..(పతిశనివారము రాత్రి కిక రూప్యములు సారాయి 
నమ్మువానికితం డిచ్చుచుండెను. ఈ ఖర్చు నాకులేదు” అని 
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"జెంజమిను (వాసెను, అనేకు లితనిని జూచి మద్యపానమును విడ్‌ 
చిపెట్టిరి మద్యముకన్న గంజి నీరు (శేషఘ్టమని యాంగ్లేయులకు 
బెంజమిను నమ్మకము పుట్టించినందున జీవద ప్రష్రాంతముయొక్క_ 
మహిమ యేమని జెప్పవచ్చు? మద్యపానము విడుచుటవలన, 
వ్యయము తగ్గుటయేకాక, బుద్ధినిర్మలముగ నుండును. “దిన 
మంతయు మద్యమును బుచ్చుకొనువారు, సామ్ములేక, దుకా 
ణములో పరపతిని బోంగొట్టుకొనినందున, వారికి నేను సొమ్ము 
నియ్యవలసి వచ్చుచుండెను” అని 'బెంజమిను (వ్రాసెను. 


ఇటు లందరిని సురాపాన విముఖులుగంజేసి, (పతికూం ముల 
"కెదురుగ నడిచి, ము[డాకురశాలలోని కొన్ని నిబంధనల నుప 
యుక్త మగునబ్ములు మా ర్చెను, అక్షరములను గూక్పుటయందు 
వాస్తలాఘవము మూవి, సతతపరిశ్రమచే యజమానికృపను 
సంపాదించి (క్రమ (క్రమముగ హాచ్చువెతనముల కెక్కి. సుగుణ 
గణ విరాజమానుండయి కొంతే సంప బై (భవముల నందెను. 


జెంజమిను ధనమునుకూడ 'బెట్టవలయునని గృవాకృత్యము 
లను పోణిమితో నిర్వహించుచు వచ్చెను. ఈ డ్య్యూకువీధి ” 
లో నొక బసను మాటలాడి, వారమునకు సుమారు మూడు 
రూప్యము లిచ్చుట కప్పుకొని మ్యుదాతీరశాలకు సమిహ 
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ముగ నుండెను. ఇంటిలో మనుజుని సహాయమావళ్యకమని: 
యెంచి యిల్లుగలామె తక్కువ సొమ్ముకు బసనిచ్చైెను, అంత 
లో, వారముకొకరూపాయి యద్దెకు బసదొరుకునని ెలిన్సి 
యిక్కడికి పోవుటకు బెంజమిను యత్ని ౦చెను. ఇతనియందూ 
౫రుణగలిగి సాయంసముయముల నితని సంభావణములకు 
సంతసించి యితను తేన బసనుండి వెళ్లుట కిష్టపడక్ష , చూపాయి' 
యచ్రెకొడంబక్కి ఆమె తన బసలో జెంజమిను నుంచివేసెను. 
“ ఈ యద్దె నిచ్చుచు లండనులో బసచేసి యుంటి ”నని 'బెంజ. 
మును ,.(వాసెను. పిరిరువు రన్యోన్య మెత్రితో ౯ గాలమును' 
గడివిరి. మాటలును, కథలునుచెప్సి, అమె జెంజమినుకు సంతో 
వమును గలిగించుచుంజెనుు ఆమె వయోవృద్ధు---కాలులే 
నందున, సాధారణముగ నిల్లువిడిచి బయటకు బోవుటలేదు. 
చయార హృదయురాలు. ఆమె సాంగత్య మీతనికి సంతోవ 
మును గలిగించినందున, ఏలు లేదని చెప్పక యామె విలిచి 
నపుడెల్ల మాటలాడుటకు జెంజమిను వెళ్ళుట కలదు. 


వాట్సు ముద్రాతరశాలలో నితనితోం గలిసి పాటువకు. 
వారలలో *డేవిశుహాలు” అను వానిని చెంజమిను చాగుగ 
నెరుగును. ఇతయ విలడల్‌ ఫీయాలో. జాలకాౌలము. బెంజమి 
మలో సహాకారియై యుండెను. * వైగేటు* అను మజియొకనిని' 
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సహిత మితం డెబు గును. ఇతండు బాగుగ జదువుకొనినవా (చు, 
ఇతనికిని, ఇతని న్నే వాతునికిని శెంశడుపాఠములలో బెంజమిను 
ఈత నేశ్చెను. 'బెంజమిను మంచియీ:తగాడు. జలశయన్క, 
జల స్టంభన మొదలగు చమత్కారములను నేర్చి యుండెను. 
ఒక్‌ పర్యాయము, నాలుగు మైళ్లదూర మితం డింబెను. ఇతని 
నేర్పునకు, యోపికకు మిగుల ముదమింది, బెంజమినునందు 
వై గేటు బద్దానురాగముగలవాండ్రై. యీంతవలన పొట్టపోసి 
కొనుచు, మొరోపాఖండములో సంచరించి వత్తమా యని 
ఇతయ బెంజమినును సలహా యడిగెను 

అమెరికానుండి యోాడలోం గలిసివచ్చునపుడు కలిగిన 
'పరిచయమును బోగొట్టుకొననందున, బెంజమిను “డెనుహాము” 
యొద్దకు బోయ, యీ (ప్రయాణము సంగతి వానితో ముచ్చ 
టించెను. అతడు విని (ప్రయాణోన్ముఖుండైన 'బెంజమినును 
_-.విముఖుని జేసెను. పెన్సిలువానియాకు వెళ్లు ఆలోచనంజేయు 
.మని యతనికి బోధపజచ్చి తానుగూడ విశేషవస్తు సామగ్రితో 
బయలు డేరుచున్నా నని జెనుహూము చెప్పెను ఇతయ వరకు 
“లలో నిమృ్మళంకగార్హ్భ స్ట శ్రధ ర్మానుచరుండ్రై, వంక సంఘ 
మున శ్రదివజకున్న నిందను బోలొట్టి, క _న్తవ దేశముల 
“యందు దీనికి నాము రూపములను చెచ్చిన మవానీయుండుం 
ఇతండీంగ్రాండుకువచ్చి, (బిస్టలు పట్టణమునకు తన కప్పిచ్చిన వారి 
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నందజను సమూావేశముచేసి, తన బుణముల సంగతిలో వారు: 
రాజీనామా పడినందు కెంతయు సంతసింవెను, అనాయయ వారిక్‌ 
విందునేసి వారి కియ్యవలసిన సొమ్ము అసలు వృద్ధులతో నితం 
డిచ్చి వేసెను. తా నమెరికాలో వెళ్లి వ్యాపారమును సాగించు: 
టకుగాను వస్తుసామ।గి నింగ్దాండులోం గొనెను. సంవత్సరమున 
కేబదొకాసులు వేతనము పుచ్చుకొని తన కార్యదర్శిగ నుంశుమని 
డెనుహాము బెంజమినును కోరెను. ఇంత కధికముగ బెంజమినుకు 
సొమ్ము దొరుకుచుండెను, వర్హక వ్యాపారములో. గొంత కేశి 
పారినపిదప్క మరికొన్ని పనులలో 'బెంజమినును నియోగించు. 
టకు ఏీలగునని డెనుపోము వానితో జెప్పెను, జెనుహోము 
యొద్ద పనిచేయుట కతం డొప్పుకొ నెను. 


లండను, అక్క_డిజీవనము,----ఈ ₹0కున్లు 'బెంజమిను కస 
వ్యాము పుట్టించి యుం డెను. ఫిలడల్‌ఫియాలో  నిశ్చింతగ. 
జణీపీన మాసములను అనేకపర్యాయ ములు క్షీ జెచ్చుకొని, 
వానిని 'జెంజమి నభిలవించుచుండెను. కావున ము(దాత్‌ర 
ఇాలలోని పనిని విడిచి వస్తుసామ(గిని కట్టి యోడ కెక్కిం చెను, 
మరి కొన్ని రోజులకుగాని యోడ బయలు బేర లేదు, 


(పయాణమునకు ముందొక రోజును ఘునతవహించి, 
కోశాధ్యతు(డై న, సరొవిల్లియంవిండుహోము, వర్తమానము. 


అయిదవ ప్రకరణము 65 


బంపినందున్క వానిని దర్శించుటకు బెంజమిను వెల్లైను. ఒనీకత 
చాగుగ డెలియునని, నీవిద్దజి కదినేర్చతి వని, నాఆుగుమై 
ల్లీందితివనియు వినుచున్నాను. నా కుమారులు (ప్రయాణోన్ము 
ఖులయి యున్నారు. వారు వెళ్లుటకు . పూర్ణమే, ప ఇ 
విద్యను వారికి నేర్చవలయును” అని "బెంజమినును “వింశుహాముి ' 
వేడుకొనెను. ఇతయు ప్రయాణ సన్నద్ధుం డై నందున, దానికి ' 
సమ్మతించుటకు పిలు లేకపోయెను. “అమెరికాకు నా(పయాణము 
సిద్దముకాక మునుపు, నా కీ వ రమానము వచ్చియుండిన నేను 
(పయాణమును తలపెట్టక్క ఇంగ్లాంశులో సీంతవిద్యు పాఠశాలను 
'బెట్టియుందు” ననిబెంజమిను (వ్రాసెను. 


ఆటిన . ప్రకరణము, 


(ప్ర 
ం-రస్త్‌ అట్ట 
ఫీలడల్‌ ఫియాకు తిరుగుదల. 
కప్తాను శార్కుచే గడపంబడిన *బెర్కుమియరు' యోడలో 
"-జెంజమిను బయలు చేరెను. జులై తే ౨1-ది మధ్యాహ్న మున, 
(గోవు శెండు యొద్ద వీరు లంగరువేసిరి. “ఇది పాడుప్రదేశము. 
ఇక్కడి (ప్రజలు మార్గన్థలను మోసపుచ్చుటయే పనిగాగల 
వారలు. ఏీరియొద్ద వస్తువులను గొని, వారు గోరిన వెలలలో 


సగము నిచ్చిన, ఇవియు నిజమైన వెలకు రెండింతలుండును. డై. 
.వానుగ్రహమున నిక్కడినుండి శేపు బయలు దేరుచున్నారి” 
మని'బెంజమిను (వాసెను. మరునాడు బయలుదేరి, పోర్టుమతు 
శేవులో లంగరు వేసిరి ఓడల గమ్యస్థానము (harbour) 
జూచుటకు కప్పాను డెనుహాముు ఇతని లేకర్కి ముగ్గురు నోడ 
దిగి పట్టణములోనికి వెళ్ళిరి అనేకదినములవణు కీ యోడ 
పోర్టు ఎమితు వైటు” దీవికి మధ్య(ప్రదేశమున నుండెను. ఈ 
లోపున 'బెంజమిను “వై టుదీవి లోనికి. బోయి కారిసు బూకు” 
దుర్గము మొదలగువానిని దర్శించెను. 

మరి కొన్ని రోజులనజుకు, వైటుదీవి శేనులో నోడ లంగరు 


ర 


వేయుచు, ఎత్తుచు, సోలాంటునదిపై (చేలుచు, సము[దమునకుం 


బోవలెనని యత్నము జేయునపుడు, “స్పిల్‌ పాడు శేనులోనికి 
గాలిచేం గొట్టణబడెను “యార్‌మతు” పట్టణమువద్ద కొందణు 
(ప్రయాణికులకుం గలిగిన విపత్తును 'బెంజమిను సాంతముగా (వా 
సెను దీవిలోం గొంతసంచరించి, సాయంకాలమున యార్‌ 
మతునకు వీరురాణశ్యా రేన్రనకుం బోయెడి మార్గమును దప్పి 
నట్టు ఏరికి.దోంచెను. ేనిమూలమున రేను విరివియెనదో, యా 
క్రయ్యను పీరుదాంటి కయ స్రముఖద్వారమున నున్న దో నెవద్దకు 
వచ్చిరి. దానివైకి దాటి, పట్టణములోనికి. బోవలె నని పీ రభి 
(పాయపడిరి. 

““గడపువాండు లేనందు న, వానిగుడిసెకు మేము వెళ్ళీ 
తిమి. వాడు మంచమునెక్కి. పరుండియుం డెను. మమ్ములను 
దాంటింప ననెను. అప్పుడు, దోనెను లాగి తెచ్చి, దానిని గడుపు 
తని పోవ్రటకు నిశ్చయించి, సిటియొడ్డునకు మేము వచ్చితిమి. 
దోనె నీటికి 50 గజములు దూరమున గుంజకు గట్టంబడియున్న ౦ 
దున, దానిని మేము లాగ లేకపోతిమి. దానియొద్దకు. బోవలె నని 
బట్టలు లీసివేసిలినిం డానిదగ్గిఐకు తీసికొనిపోవు రాతికట్టుమార్ల 
మును దప్పినందున గుండెలు మోయ, బురదలో దిగంబడితిని. 
తుదకు గుంజ వద్దకు వచ్చితినిగాన్సి దోనె గొలుసుతో గట్టంబడి 
"తాళమువేయబడియున్న ందున, ఇవాలదిగులు పొందితిని, అన్ని 
విధముల దోనెను తీయివలె నని యత్నించితిగాని (ప్రయోజ 

ర్‌ 
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నము లేకపోయెను. తడిసే, బురదలో నొక గంటవటకు (పయాస 
పక్కి తుదకు దోనెను తీయలేక, మరలినచ్చితి”నని 'బెంజమిను 
(వ్రాసెను “మాడేబులలో డబ్బు లేదు. గాలికజుచుచున్న ను, 
మేమొక గడ్డ కుప్పయొద్ద నారా(త్రి గడపుటకు నిశ్చయించితిమిం 
బటులు (శమద మలు పశడుచుంటిమి, : ఇంతలో మాలో నాకను 
తన జేబులోనుంకి యినుపలాడా (HoOr5Ee-5hoe) నుతీసి, 
దానితో? దాళమును బగులకొట్టుటకు వీలగు నని నాతోంజెప్ప, 
నాచేతికి దాని నిచ్చెను. నేను దానిని పట్టుకొని వెళ్లి, 'తాళమును 
బగులంగొట్టి, దోనెను నీటిలో 'తేల్చితిని. మేమందజము సంతో 
మీంచి, దానిలో గెక్కిలిమి. నేను బట్టలను వేసికొనిన పైని, దానిని 
మేము గడిపితిమి. పెద్దక్‌ష్టము ముందుకు రానున్నది. అప్పుడు 
పోటు సమయము గనుక, నుతట నీరు నిండియుండెను, వెన్నెల 
'రా(తీయైనను, క య్యనుండి పోను కాలువ యేదేమాకు "దెలియ 
లేదు. తోంచినటుల దోనెను తిన్నగ గడివినందున్న సగము 
దూరము పోవునప్పటిక్కి బురదలో దోనె చిక్కు_పడినట్టు మాకు 
దోంచెను, తెడ్డులను బురదలోనాటి, దోనెను నీటిలోనికి (దోయ 
వలెనని యత్నించి, మేమొక ెడ్డును విరిచి వేసితిమి. నాలు గంగు 
ళమున్నరైన లేనందున, దోనెతో మే మొడ్జెక్కిలిమి. వమిచేయుట 
కును దోంచక, చీకాకుపడుచుంటిమి. పాటో, పోటో మాకు తెలి 
య లేదు. కొంత సేపటికి, పాటుసమయ చని గహించిలిమి. తెడ్డు 
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“మునుగుటకు తగిన నీరై నలేదు. రా(క్రియంతయు గాలి దెబ్బ 
తినుచు, దోనెలోనుంకుట కష్టమైననుు మరుచటి దిన ముదయ 
మున దోనెవాయు వచ్చినపుడు మేము తెప్ల ముఖము వేయవలసి 
వచ్చునని విచారించుచుంటిసి. ఒక యరగంటవజుకు గుజగుజ 
లాడి |క్రిందుమోదు పడితిమిగాన్సి, కార్యము లేకపోయెను. చేతులు 
నులుపుకొనుచు గూర్చుంటిమి. ఒడ్డున చేరుమార్లము కనబడ 
దాయెను. సము[దపు పోటుకగ్గెను. (క్రిందికి దిగిన, గొంతుక 
మోయ బురదలో దిగంబడవలసి వచ్చును. అప్పుడు తెగించి, 
'యిరున్రురము బట్టలు తీసివేసి [క్రిందికి దిగి మామోకాళ్ల్ళలో 
50 గజముల వజుకు దోనెరు గంటుకొనివచ్చి, నీటిలో దానిని 
శేల్చితిమి. ఒకే తెడ్డుండుటచే, గష్టముతో మేమొక్డున జేరి 
'లీమి, మాకో వచ్చిన, వారందజు బసలో మమ్ముల క్రై ఎదురు 
చూచుచుండిరి. *ఆరా(తి మేమొక్డున గడివితిమి. మా విహార 
'.మిటుల ముగిసోనని 'బెంజమిను (వాసెను. 

.. స్పిత్‌హాక్‌ వదలిన మూయవారములకు ఈ (ప్రయాణికులు 
'అట్లాంటికు మహాసము(దమును జూచిరి. (ప్రయాణము దీర్హృమై, 
శునుగు పుట్టించెను. ఈ (పయాణములోన గతించినకాలము 
లోని తప్పులను స్మరణకు. బెచ్చుకొని, ముందుకు బాగుగ నడ 
మట క్రై, 'బెంజమి నొక నడవడిపట్టికను (వ్రాసెను. తరువాత 


కొందతాపట్టిక దొరకలే దనిరిగాని, బ్రటీవుం బెంజవిరు సహా స్ట 
లిఖత (ప్రతి యొకటి లభీంచినది. 


68 'బెంజమిను ఫ్రాంక్షి ను 


“పద్యకావ్యమును రచించువారు దానిని పఠన 
యోగ్యము చేయవలె ననిన (వ్రాయుటకు బూర్వము దాని యా 
ద్యంతములను బాగుగ యోచించవలెను. అటులనే, జీవిత 
కాలము. దానిని గడపుటకు తిన్ననిమార్లము వేయనందున్న 
నేను చిక్కు చారులలోంబడి, మార్గము తవ్పితిని. నా గార్హ స్థ S$ 
ధర్మము మారినది గనుక, కొన్ని నిబంధనలను నియామక 
ముల ననుసరించి, నాజీవిత కాలమును జ్ఞానివలె గడపుటకు, 
నిశ యించి, ఈ దిగువ నిబంధనలను (వాయుచున్నా ను. 

66 (1) బుణములను తీర్చువజకు నేను మితముగ ధనమును 
వ్యయము చేయవలెను 

(2 ఎల్లపుడు సత్యమును బలుకుదును.- నేను నిర్వ 
హించుటకు శ_క్టిలేని కార్యములయం దితరుల కాళ కలిగించను. 
మనోవాక్కాయ కర శ్రములలో సౌజన్యతను “వరాఫింతును. 

(8) పూనినపనిని పూనికతో తుదముట్టించెదను; స్వకర్మ 
మును విడిచిపెట్టి, ధనార్జన కితరపనులను చేయను. (శద్ధ 
వహించి, యోూర్పుతోం బనిని చేయుటయే ధనార్జనకు మార్గము, 

(4) ఇతరుల దుర్గుణముల నెంచను. వారి నుగుణములనే. 
యెంతును. ఇతరు లన్యాయముగ దుర్గుణమొకనియం దారో 
వీంచినను సమయము చిక్కి_నపు డెల్ల వాని సుగుణముల జెప్పు 
చు”నని బెంజమిను (వాసెనుః 
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ఇంతటితోం జాలించక్క, నాయ మొదలు గార్హ్యస్థ స్రధర్మమూ 
-లను సరిగా నడువుచున్నది లేనిది బెంజమిను పరీవ్నీంచుకొను 
చుండెను. దీని ఫలితమును ముందు జూడగలము. 


అనాండట్లాంటికుమహానము[ద్రము జలార్హవమే. -బెర్కుమి 
యరుి యోడలోని వారు మరియొక యోడను జూచుసరిక్తి 
50 దినముల య్యెను. ఈ యోడ న్నే హపకుము వారి దై నందును 
“వారు జూచి సంతసించిరి. అది దగ్గిజకు వచ్చుట వలన, దానిలో 
నున్న (ప్రయాణికులతో ఏకు మాటలాడిరి. దానిని చూచుట 
నలన బెంజమినుయొక్క_ మనస్సు కరగెను.---౩ది “స్నో” 
అను వేరుగల యోడ. శ్రీ పురువులేయబదిమంది నెక్కించుకొని, 
. డబ్లిను గ నవ్యా మామ్మ. కం బోవుచున్నది. 
ఇందులోని వారందజు తట్టుపెకి వచ్చి మమ్ములను జూచి సంత 
సించినట్లు నాకు గనయిడెను. ఇట్లు దై వికముగ, మహాసము 
[ద్రముమిోంద శెండోడలు గలిసినపుకు, వానిలోని యా(త్రికు 
"లెంత సంతసింకురు! వారి మనన్సులలో నెంత యుల్లాసము కలు 
గును! ఆ యోడలోని వారి ముఖములను జూడలు సంతోమ 
ముచే నాహృదయము తపతపలాడి యంతఃకరణ పూర్చుముగ 
బయలు వెడలినందున నే నానందమును పట్టలేక పోతొ”నని 
బెంజమిను (వాసెనుం 
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మరి పదియారు దినములకు తట్టుమోదనుండు వార్‌ 
కానందమును గలుగయజకేయుచు, యాడయుక్క_ చాకినవాయు 
“భూమి, భూమి” యని యజిచెను. *అందరివలె నేను వేగ 
ముగ జూడ లేకపోతిని. నాన్మేత్రము లానంద 'చావృములతో నిం 
డెను.” అని బెంజమిను (వ్రాసెను. మరి ₹ెండు రోజులు గడ 
చినపీదప, పిలడల్‌ ఫియా కారమైళ్లు దిగువగ, జెలవేరు నడిలో" 
సాయంత్రము రి గంటల కీ యోడలంగరు వేసెను. కవిహో 
శార్భము పడవనెక్కి, ఫీలడల్‌ఫియాలోని బాలుతు కొందరు 
టైవికముగ వచ్చి, మాయోడ తట్టునెక్కి, మమ్ముల నొడ్డుకుల 
దీసికొనిపోవుటకు సమ్మతించినందున, మేము వారితో: బడవ. 
లోనికి దిగి 10 గంటల కొడ్డున జేరితిమి. విసుగు పట్టించి భీతా' 
వవామైన సము[దపు (ప్రయాణమును నిరుషద్రనముగ చేసినందు! 
శ్రొక్రరికొకరు వందనములు చేసికొని, మేవమందజము "దైవ 
కటాతమును గొని యాడ్‌తొమని జంజమిను (వాసెను. 

ఓడదిగి ఫిలడల్‌ వీయావీధులలోం బోవుచుండ(గ,నుదో్యోగ 
మునుండి తొలగింపంబడిన గవర్న రు !తును బెంజమి నాకస్మిక 
ముగ దారిలోం జూచెను. నిక్చైతుకముగ జెంజమినును మోన 
పుచ్చినందుక్కు సిగ్గుపడి ఇం౪వినోను బలుకరించక్క తు వెళ్ళి 
పోయెను. దరిదుండు, ఆలతీతుండున్తునై, జీవనార్థ ము నూతన, 
నీమలచారి(త్రములను (వాయుచు, మరి పాతిక సంవత్సరములు 
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(ప్రపంచములో కొట్లాడి సం॥ 50-రముల వయస్సున, లండను 
పట్టణములో, సం॥ 1749-రమున, కతుస్వర్లన్థుం డయ్యెను. 


కన్యకరీడుయం దవేతుకలవాండై, యామెను 'బెంజమిను 
వురవబేదు. లండనులోనుండు దినము లంతవుగుముందు, 
రాల్ఫుగారి చిక్కును వదిలించుకొని, 'బెంజమిను స్వస్థతను 
బొంది (పాచీనమోహమంకురింప్కు  *అమోహపాశములలో 
చిక్కి, వినిమూలమున నింగ్రాండునుండ్‌ ఫీలడల్‌ వీయాకు వచ్చితి” i 
నని బెంజమిను (వాసెను. ఇతం డింగ్రాంచునుండి రాడని 
నిశ్చయించి, “రోజ ర్చ్సు” అను కుమ్మరివానిని కన్యకరీడు 
వివాహమాడెను ఈ దాంపత్య మనుకూలము కానందున 
వానిని విడనాడి, కన్యకరీడు తన మౌాతృగృహము వచ్చి చేరి 
యుండెను. ఈశంగతులు' బెంజమినుకుం దెలిసి ఇదియం 
తయు తనలోపమువలన జరిగినదని విచారించెను. బుణస్థుల 
శాధపడలేక, కుమ్మరి రోజర్చు” పశ్చిను దీవులకుంబోయ్యి 
కొంతకాలమున కక్కడ మృతినొంటె నని నాార్త వచ్చెను. 


జెంజమిను దేశములో లేని సమయమును కీమురు వ్యాపార 
మును బాగుగ నడిపించినటులు కనబడెను. మునుపటిదానికంశు 
"బాగుగనున్న బసలో క్రీనురు దుకాణమును పెట్టెను. ము[దాకుర 
శాలకు కావలసిన నూతన కూర్పులను (New types) వాండు 
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తెప్పించెకు. విశేషముగ పనివాం(డ్రను నియోగించ్చి వ్యాపార 
మును వాయ సాగించుచుం డెను, 


వెంటనే బెంజమిను పనిలో (ప్రవేశించెను. డెనుహాము 
“వాటరు వీధిలో నిల్లు పుచ్చుకొని, దానిని సామానుతోనింపి 
దుకాణము పెళ్లైను. (శ్రద్దాభక్తులతో (గొ త్తపనిని 'బెంజమిను 
చేయుచు, కొద్దికాలములోనే  వ్యాపారమునందు నేర్చరి 
యయ్యను. పుత్రవాత్సల్యముతో బెంజమినుని యజమా 
నుడు, పితృవాత్సల్యముతో యజమానుని బెంజమిను, చూచు 
కొనుచుండిరి. ఒక యింటిలో నిరువురు కలిసియుండిరి. ఇటులు 
కాలమును సౌఖ్యముగ గడపుచున్నందున, 'బెంజమినుకు వ_ర్థక 
యోగము తప్ప, మరియొకటి లేశట్టుతోయాను, కొద్దికాలములో 
సీ వ్యవహారములో వంతుదాకుం డగుట కవకాళముగలి%ి డెను 
పోముయొక్క_ స్థానము నా (క్రమించు నేమోయని నణాగురికిం 
దోంచెను, అన్ని విధముల తపి పువి.క లవాండ్రై నను వెన్నను 
యొక్క బుణమును తీక్చలే దనియు రీడుకన్య నన్యాయముగ 
దుుఖముల పాలుచేసితి ననియు 'బెంజమిను విచారించుచుం డెను. 


మొదటిమాసములలో, పని సొగుటవలన, నితనియో 
గము బాగుగనుండునను యాకశలిగెనను, ఏనియోగదళ వాఠా 
త్తుగ నంతరించెను. దుకాణముపెట్టిన నాలుగునెలలకు, సం! 
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1727.రము ఫీబైవరినెలలో, జెనుహోము-బెంజమినులు చావు 
సంకటముపడిరి. పార్శవ్రళూలచే "బెంజమిను బాధపడి, చావుకు 
సిద్ధమయ్యెను. “ నేను విస్తారము బాధపడితిని. సర్వము విడి 
చితిని. రోగము కువరినందున ఖన్నుండనై, లేచి తిరిగి యీపను 
“లనే మురలజేయవలసి వచ్చెను గదా యని విచారించితి "నని 
బెంజమిను (వాసెను. డెకుహాము చాలకాలము బాధపడి 
తుదకు కాలవశమును బొందెను. తన వాత్సణబ్యమును జూాషిం 
'యటకు, గొంతధనమును బెంజమిను కీయవలసిన దని మరణ 
శాసనములో డెనుహాము (వ్రాసెను. తదనంతర మతేని సొత్తును 
సంరతకు లా[కమించినందున, బెంజమిను పనిలేక గాలికి తిరుగ 
“వలసి వచ్చెను. 

అనంతేరమ్ము కీమరుయొక్క_ ము_దాకరశాలలో హెచ్చు 
వేతనమునకు బని 'నంగీకరించెను. ఇతనికి కీమురునకు మనస్పం 
తగ కలియకపోయినను, కీమరు విషయమై చెడువార్తలను విను 
చున్నను, కరీరపోషణార్థ మోపనిని బెంజమిను చేయుచుండెను. 
చ్రిక్క_డ పనిచేయువారలలో, న్యాయ బుద్ధిగల “ హ్యూమెరి 
డితు ” అను నాటుపురమునాని పరిచయము 'బెంజమినుకుం గలి 
గౌను. పడు వివేకి యనుభవశాలి, లెస్పగం జదువుకొనిన 
వాండు. అయినను, మద్యపానమును జేయునాయ ; ఈ (క్రొ త్త 
'పనియందు (శ్ర ద్ధలేనివాండుం 
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“ఎల్లపుడు ఉల్ల సస్వభావము కలవాండుగాను పనివాం(డ్ర. 
తో గలసి మెలసి బెంజమిను తిరుగుచుండెను. వదియో యొక 
Oh త్త సంగతిని పనివాం(డ్రకు (పతిరోజున పనిలో. జూపించుట 
వలన వారందతితనిని గాొరవముగ జూచూదుండిరి. ఇతనిచే 
శిత్సింపయిడి, వారు పనిలోలదేరి పారిరి. కీమరు వ్యాపారమును. 
వారు బాగుగసాగించిది. 


ఏడవ (ప్రక రణవుయోదు సంఖగ్ధి అం ౨ 2 ఇధుధిలి నకల ఉనికకి 


ఎస్‌ఇ తేది 206 (0000660 2200 6699 9998 64, 
“ జంటో *”* సమాజము. 

ఈ కాలములో. దనతోం బనిచేయువాం[డను, పట్టణ 
ములో నితరన్నే హీతులను సమావేళముచేసి, జంటో” అను 
సమాజము నొకటి 'బెంజమిను స్థపించను, సం॥ 40-రములు 
వజకు (శేయోదాయకముగ సుఖావహముగ నీ సమాజము 
వర్ణిబ్లుచుం డెను. మనుజుల, జ్ఞానము నీజ్ఞానధర్మముల యభీవృద్ధి 
కొట కీ సమాజము స్థాసింపంబడినది. ఎవం డైన సీ సమాజ. 
ములో. (బవేశింపవ లెననిన, నిలుచుండి తనగుం జెమో:ద చేయిని 
వేసికొని, దిగువ్కో (వాసిన సూ(తముల కొప్పుదలకావ లెను. 
ఆ సూ(త్రములను పొందుపజచుచున్నా రము: 

(by 4 సమాజములోనివారి నెవరిని చేను అమర్యాద 
చేయను. 

(2) “ఏ మళేస్ణుండైనను వవృత్త్యనుచరణియు౯డైనను, ప్రతి 
మనుజుని (బేమించెదను. 

(క) “పిచ్చియాలోచనలు కలవాళడైనను తనకు. దోంచిన 
వీధమున (ఫ్రార్ణనచేయుధా. డై నను, సరి వానిదేవామునకు, వేరు 
నకు వస్తువుల కెటువంటి నష్టమును గలుగ(జేయను.. 


76 జెంజమి నుఫ్రాంక్లి ను 


(శ “సత్యేమును సత్యమున కేం (ేమించెదను.. నిష్పమీ 
'పాతముగ సత్యమును తెలిసికొని, దాని నితరులకు తెలియ? 
చేయుదును.” (ప్రతి శుక్రవారము సాయంత్రము సమాజము 
“వారు సభచేయుచుండిరి. 


సమస్త శాస్రువిషయముల నీ సభలో పీరు తర్కించు 
-చ్రుండిరి. ఇందులో వాదముచేయుట కలదు. 


“సత్యమును తెలియుటకు వివాద మాడవలయునుగాని, 

జగడ గోఎడితనము గూడము”అని బెంజమిను (వాసెను. ఈ 

"సమాజాభి నృద్ధికొజుకు జెంజమిను కష్టపడుచుండెను. ఈ సమా 
- జములో ముచ్చటించిన విషయముల నిందు పొందుపజుచు 
'చున్నారము. 


66 సోలాభమునకా, మనుజులు పనిచేయుచున్నా రు” 
.జొద్దేశము మంచిది, చేసినపని చెడుపని; దురుద్దేశము, వేసిన 
"పని మంచిది---ఏినిలో నేది (కేస్టము? ” “వేదాంతముయొుక్క. 
'లత్యుము, కోరికలను భేవించుటయా?! ” “సౌఖ్యమన నేమి?” 
“మనుజుడు జీవిత కాలములో బూర్జ త్యమునుబొందగలండా? " 
బుద్ధి మంచినడవడియుం గల వీదవాండు; బుద్ధి మంచినడవడియు 
లేని భాగ్యవంతుయ---ఏీరిలో నెవరి స్నేహము మంచిది?” 
“పీకు మృతినొందిన, ఏరిలో నెవరి మరణమువలన దేశము 
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నష్టమును బొందును! ” “వీరిలో నెవరు సుఖజీవులు” వీనిని 
సమాజములో. బూర్వో్పోత్తరముగ సమనయించుచుండిరి. 


దీనిని స్థాపించిన కొన్ని రోజులక్కు 'బెంజమిను దీనిని విడిచి 
వేయవలసి వచ్చుననుభయము కలిగెను. కీమరు మ్యుదావర 
శాలలో బనిచేయుచు, 6 మాసములు సుఖముగ బెంజమిను 
గడిపెను. పూర్వమువలె, 'బెంజమిను దగ్గరకు జేరనీయక, కీమరు 
వానిని దూరముగనుంచుచు వచ్చాను. ఇంతలో కమరుయొక్క_ 
వ్యవహారము తగినది. అతని బుణములు లావయ్యెను. అయి 
నను, నతని పనివాం[డ్రందజు, బెంజమినుచే శివ్నీంపంబడ్కి పని 
లోంచేరి పారిరి. అందుచే, పెచ్చు వేతనమిచ్చి బెంజమినును భని 
లోనుంచుటకు కీమరు కిష్టము లేకపోయెను. ఏదో చిన్న జగడము 
తెచ్చి, క్‌ము రతనిని కోపగించెను. అందుకు రోషముకలిగి, బెంజ 
మిను పనిమాని లేచిపోయెను. 


గృహమునకుబోయి, శాంతుండై. తానుచేసిన పనిని 
-"బెంజమిను వితర్మించెను. బోస్టనుపట్టణమునకుం బోవలెనని 
యితంజాలోచించిను నాలుగు సంవత్పరములనుండి స్వగృహ 
మునకు వెళ్లలేదు. ఈ లోపున తానువేసిన పనులేమియు మం 
చివికావని బెంజమి నను కొనెను. ధనమైననుగూడం బెట్టలేదు, . 
వెర్నను కియ్యవలసిన సొమ్మే నియ్య లేదు, 
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శా న్ర్రవేత్తయెన “ఎమర్చను చెప్పిన విధమున, 'బెంజమి: 
నును బోలిన వారిని రాలివిరా:దనుంచినను వారు వేజుదన్నె దరు. 
ఒకనాటి సాయంకాలమున, హూ మెరిడిత్తు, అను వాడడితని 
యొద్దకువచ్చి, ముచ్చటించుచు, కీమరు బుణముల పాలయిన 
“సంగతిని జెప్పెను. ఇంతకును, కీమరు పనినేర్పు లేనివాయణు. ఇం 
తలో నంతలోనో, వానిపని ముగియువనియు, వారు స్వంత 
"ముగ ము దాతకశాలను స్థాపించుట కవకాశ ముంకు ననియు, 
"వారు పలుకుకొనిరి. మెరిడిత్తు మదుపు పెట్టి, కావలయు సామాను 
"అను బెప్పించుటకు నిరువురుకలిసి పనిచేసి లాభములను సమ 
ముగ పుచ్చుకొనుటకు సమ్మతించిరి. 
గవర్న మెంటు నోటుకాగితములను ము(్రించుటకు కీమ 
“రుని నియోగించిరి. వానిచేతి[క్రిందనా రెవరీపనిని బాగు జేయ 
'లేరు. అందుచే 'బెంజమినును గోపముమాని పనిలో జేర మని. 
వాడు వే(డెను. బెంజమిను పనిలోందిరిగి ప్రవేశించెను. అందు 
“చేశ, రండుమూంచడుసంవత్పరములవజకు కీమురుయొక్క వ్యాపా 
రముసాగెను. కావలసిన అచ్చులు సిద్ధముకాలానేే న్యాయ 
శాస్తాధికారుల యెదుట ము(ద్రించుటకు, ఏీరిరువురు కలిసి 
శబర్గి ంగుటను” పట్టణమునకు. బోయిరి. ఈ సమయమునన్సే 
వారిపరిచయము వీనికి గలిగె. “నామనస్సు పఠనమువలన 
పరిపక ము నొందినందున, నాసంభాహషణయందు వారిచ్చకలిగి 
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యుండిరి. వారిగృహములకు నన్ను కిలుచుకొనివెల్లి, వారి 
స్నే హీతుల దర్శనము నాకుజేయించుచుండిరి. కీమరు నేను 
పొందిన మర్యాదను బొందలేదు. నిజముగ, కీమరు వెర్రిబాగుల 
'వా(డు. (ప్రపంచరీతిని 'దెలియనినాంయు. జనసమ్మ'తౌభి( ప్రాయము 
లశు కాదనువాండు. రోంతను పుట్టంచునం తవలశుణముకల. 
వాండనుూ అని గర్వముగ బెంజమిను (వ్రాసెను. 


ఇదివజులో (వ్రాసిన(ప్రకార మింగ్లాండునుండ్కి సం॥ 1798 
రము (ప్రారంభమున, నచ్చుయం[క్రము, కూర్చులు వచ్చినందున 
కీమరుతో వ్యనహోరమును చక్క_(జేసికొనిి మెరిడిత్తు బెంజమి 
నులు కలిసి ము(ద్రావీరశాలను స్థాపించుటకు సమకట్టిరి. 


ఈశా లములోనే బెంజమిను, తనగోరీవిాంద (వాయనవలసి 
నదిగా నీ దిగువ శోరణమునువ్రాసెను. “ముదకుడైన బెంజ 
.మినుయొక్క చేహము (అక్షరములు మాసిపోయి, (పాతగిలిన 
(గంథముయొక్క_ యట్టవ లె, [్రిమిటకముల కాహారమె, యిక్క. 
డనున్నది. ఈ (గ్రంథము నాశముపొందక్క సృష్టిక ర్రచే దిద్దం 
బడిసవరణచేయంబడి, దీనికంకు రమ్యమైన కూర్పులో వేయండి 
తిరిగి ప్రచురింపంబడు నని వాని నమ్మకము.” 


ఎనిమిదవ . ప కరణము, 


(ప్ర 
సము 


"బెంజమిను - మెరిడిత్తు: - ము(దకులు, 


జాగరూకతతో వీరు పని నారంభించిరిం సంవత్సరమున 
కిరువదినాలుగుకాసు లద్దె కొప్పందముచేసికొని, బసను మాట: 
లాడిరి. కొంతభాగమును తమ స్వంతమున కుంచుకొని, శేషిం 
చిన దాని నితరుల కచ్చెకిచ్చి వేసిరి. అక్షరకూర్సులను విప్పి యంత్ర 
మును స్థాపించి, కావలసిన వస్తువులనుగొని, పనినారంభము. 
చేయుసరికి, దగ్గిజనున్న రొక్క_ము వ్యయమయి పోయినందున, 
చేతిలో నొక కాసులేకయే, పీరు పనినిసాగించిరి. 

దినచర్యకుం దగినసొమ్ము, ఏీరికీపనిలో నొచ్చుట లేదు, అప్పు 
డప్పుడు * జంటో * 1సమాజమువారున్వు వారు శిఫారసుచేయు. 
టచే వచ్చినవారు మాత్రము ఏరికి. బని నిచ్చుచుండిరి. ఇంత. 
మా(త్రమున్క పని నడచునా ! అయినను సమాజమువారి 
(ప్రాపకము కలదు, అందుచే వారు దీనిని నిలంబెట్టుటకు తగిన. 
(పయత్నముల్కు (వాత, మాటల మూలమున చేయుచుండిరి. 
'బెంజమినుయొక్క_ (శ ద్ధాభక్తులను, పని నేర్పును, బుద్ధికుళ లతన్సు. 
సవిస్తరముగ వీరు పొగడుచు వచ్చిరి" చేయవలసినపనిని జాగ' 
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రూకతతో రా(త్రింబగళ్లు కష్టపడి, వేరు నిలంబెట్టుటకు 'బెంజ 
మిరు (ప్రయత్నించుచుం డెను. 

ఇతను మొదటినుండి వార్తాప(త్రికను ము[ించి (ప్రచు 
రము చేయవలె ననికోరుచుండెను. చవేయంయబూనినపని నాచరణ 
లోనికి తెచ్చునజుకు దానిని గోప్య ముగ నుంచు సభా వముకల 
వాడైనన్కు పొరబాటున నొక్షనితో నీ సంగతిని చెప్పినందున, 
నతు దానిని కీమరు ఇెవినివేసెను. వపనియులేనందున, నతడు 
వార్తాస[తికను ము(దించుటకు సన్న ద్ధుం డయ్యెను. “సర్వ 
శాస్త్ర - కార్యబోధిని” యనువేరుతో నాక పత్రిక నతయ 
(ప్రచురముచేసెను. దీని నందజు శ్లాఘీంచిరి. 

దీనినిమాచి రోపాయ త్లచిత్తుడై , 'బెంజమిను వ్యాకులము 
పొండెను. రము తెచ్చుకొని జంటోసమాజము వారి 
సహాయమును నీతం డొక పతికను [పచురంచుట కారంభిం 
చెను. * అధిక(ప్రసంగి” యను వేరుతో నీపథతిక వెడలెను. 
ఇది యన్ని టిని పరిహాసించి, యెగతాళి చేయుచుండెను. * మేము 
సత్యమును చెప్పుటచ్చే  మోకందబజికి కష్టముగ నుండును, 
కూ తప్పులను చెలిసికొనుటకు కదా మీరు సంవత్సరమున 
శకెనిమిది రూపములను మా కిచ్చుచున్నారు. అవును ఇప్పుడు 
మిోాతప్వులను జూచి నవ్వువారి సమయముకూడ వచ్చునుగాన, 
మోరప్వూడు వారినిజూటీ నవ్వవచ్చును ” అని * అధిక (ప్రసం 
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గిలో ” (వాయంబ డెనుం ఇందులో కేమరును యెత్తి పొడిచి 'బెంజ 
మిను (వాయుటయు--- “బోధి” లో నితనిని మెత్తి పొడిచి 
కీమరు (వాయుటయ్యు జరిగెను. 

బుణ(గ్రస్తుం డైనందున, కీమరు ప్రికను సాగించలేక 
పోయెను. తుదకు దానిని 'బెంజమిను కతండమ్మి వేసెను. పూర్వపు 
చేరు తీసివేసి, * పెన్సిలు వానియాగాజెటు? అను వేరుతో 
“బోధిని” ని 'బెంజమిను (ప్రచురించెను. ఇదివజలోం దన చిన్న 
తనములో, దనయన్న గారికి * కోరాంటు * పత్రికను (ప్రచురించి 
నందుకు జరిగిన పరాభవమును జ్జ _ప్తీకి దెచ్చుకొని, బెంజమిన్‌ 
ప(తికను జాగరూకతతోను వివేకముశోను (బచురముజేసెను. 
సత్యమును రూఢిగ(వ్రాయుచు, య(్రియమైన సత్యమును మృదు 
వగు చెప్పుచు, ఇతరుల మనస్సును నొప్పింపక, యండతేీకి 
మేలుకలుగునట్లు, బెంజమి నీ పత్రికను నడిపిర్రిచుచుం డెను. 

ఇప్పటికిని, ఏరి ముదకవ్యాపారము బవాళముగ నుండ 
లేదు. వీరు బీదవారు నుండిరి, నహాయముచేయుట కొక 
డైనను లేడయ్యెను. బ్రించుమించుగ పనినంతయు బెంజమినుూ 
చేయుచుండెను మెరిడిత్తు పని తెలియనివాడు (తాగుబోతు. 
ఎల్లప్పుడు వాడు మై మజచియుండును, 

బుణమును చేయనేకూడదు, చేసినవెంటనే దానిని తీరు 
మానము చేయవలెను. లేనియెడల, 'నొకానొకప్పుడ్కు మన 
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కసాధ్యముగ నున్నకాలములో నది తీరువూనముకు తటస్థ 
మగును. అన్ని వాయిద్యములు వాయించి నాలుగు వైపుల 
నుండి ధనమువచ్చు నేమోయని చూచుచు, మునుయచున్న 
“వ్యాపారమును  లేననెత్తుటకు సమర్హుంయుగనున్న _ బెంజమినుకు 
బుణము సంగతిని జ్ఞాపకము "తెచ్చుటకు వెర్షను నృుదువుగ 
నొక లేఖను (వాసిపంపెను. తన తప్పు నొప్పుహొని, కొంచెము 
కాలము గడువుచేయ మని బెంజవిను (ప్రత్యుత్తర మతనికి 
వ్రాసెను, అటుల గడువుచూకినందున, నేయ సంవత్సరముల 
నుండి చాధించుచున్న. బుణము నసలువృద్ధులతోం దీర్చుటకు 
కొద్దికాలములో నికని కవకాశము జిక్కెను. 

ఇవివజికు సర్కారుకు కావలసిన కాగితముఒను “(బాకు 
పద్దు ముదించుభుడెను. ఇతండు కొన్ని లోపములు చేసినం 
“దున, వీనిని మానిపించి, వా గాపనిని బెంజమినును చూడ 
మనిరి. ఇందు మూలమున, * బెజమిను 'మెరిడిత్తు ల కంతగ 
'లాధములేక పోయినను, కొంతవజుకు వీరికి 'వేరువచ్చి, ఏరు నిలం 
బడుట కవ కాళ మయ్యెను. 

రెండు సంవత్సరములనుండి కష్టపకుచున్నను, జీవనా 
“థార మస్థిరమై, 'బెంజమినుకు పని నిలకడతో నుండంగల దను నమ్మ 
కము లేకపోయెను. వెచ్చము పెట్టిన 200 కాసులలోను 
సగము సొమ్మును * తం(డ్రిమెరిడిత్తు జాగ త్రచేయకలిగెను. 
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ఇ్రంగ్లాండునుండి వస్తుసామ(గి నంతయు పరపతికి తెచ్చినందున్క 
పరపతినిచ్చినవా(డు  వీరుచేసిన విలంబమునకు భయపడి, 
న్యాయసభలో ఏరి సామానులమింద తీరుమానమును బాం. 
చెను. జావిళానువైని వీరిరువురిని నదిలిరి. * ఇట్టి స్థితిలో. 
నా(ప్రియస్నేహితు లిరువురు వివ్వేరుగ నాయొద్దకువచ్చి, నేను. 
కోరినసామ్ము నిచ్చెదమని నాతాంెప్పిరి. మెరిడిత్తుతో వంతును: 
బోంొట్టుకొని, స్యతం[త్రముగ నన్నుండ నునిరి. వారుచేసిన, 
మేలు నాకు మరపునకు రాదు”అని కృతజ్ఞ తాపూర్వకముగ. 
బెంజమిను (నా సెనుం 

ఈ స్నేహితులు, *విల్లియంకొల్తాను, రాబర్టుగ్రోను”' 
అనువారు. ఏరు “జంటోి” సమాజములోనివారు. జీవితకాల* 
మంతయు పీరు బెంజమిను కాప్తులుగనుండిరి. తం(డి, కుమార 
మెరిడిత్తులవలన మేలుపొంది నందున, వారిని విడుచుటకు కష్ట, 
మనియు పత్రము(పకారము వారు నడుచుకొనిన పక్షమున, 
వంతువారితో వదులుకొనుటకు తన కిష్టము లేదని స్నే హితు 
లతో నితండు జెప్పెను. అంతలో, వంతుదారులైన కుమార 
మెరిడిత్తును కలిసి “నీవ్రచేసిన వ్యవహారము నీతం(డ్రి కిష్టము' 
లేనట్టు కనబడుచున్నది. ఇచ్చెద ననిన సొమ్ము నతడు నీ కిచ్చు, 
నేమోగాని, మనకిచ్చునటుల నాకుం _దోంచదు. పమాటయు,. 
నీవునాతో రూఢిగం జెప్పిన సర్వము నీకువదిల్కి నాపనిని జూచు 
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'కొనదను” అని బెంజమిను చెప్పెను. అప్పుడు, (నాతం(డ్రి మోస 
పోయెను, అతనియొద్ద సొమ్ము లేదు. మరి నే నతనిని తొందర 
“చేయలేను. ఈపని నాకు తగినదికాదు. నేను మొదట వ్యవ 
సాయదారు(డను. పట్టణమువచ్చి, ముప్పది యేండ్లు వచ్చినవైని, 
[క్రొత్తవ్యాపారములో దిగుట నాబుద్ధి తక్కువ...... నేను తీరుగ 
"దున్ను కొనుటకు. బోయెదను. నీ స్నేహితులు నీకు సహా 
'యముచేసిన, వారిని జూచుకొనుము. మనము ముగినిచేసిన 
'బుణములను తీర్చుటకు శ్రి నీ కున్నుయెడలు నాతం(డిమదుఫ 
నిమి త్తమిచ్చిన నూరుకాసుల నిచ్చివేయుము; నేను సయముగ 
“వేసిన బుణములను తీర్చివేయుము; నాకు ముప్పదికాసుల 
నిచ్చిన, నావంతును నీకు విడిచిపెట్టునును. నీవే సర్వస్వమును 
బొందవచ్చును” అని కుమార మెండిత్తు చెప్పెను, 

వెంటనే, దీనికి బెంజమిను సమ్మతించి, నూరుకాసులూ 
“వెప్పున (ప్రతిన్నేహి తునియొద్ద బదులుచేసి మెరిడిక్తుల కిచ్చి 
వేసి స్వంతముగ వ్యాపారమును బెక్సైను. నేడు మొదలు 
.విశేషముగ నొడుదొడుకులులేక, స్థిరముగ నితని వ్యాపారము 
;నడచుచుండెను. నానాటికి పరపకి కలిగను. యుకాహోరవిహోర 
-జేస్టావళి్టుడై , "బెంజమిను తన వ్యవహారములో వెలయు 
యుండెను, 


లి ఆగ 
త్‌ మీదన ప్రక రణము 


స్ట్‌ జల్టీర- 0 
వివాహము, 

వ్యవహారమును సాగించుటకు మార్గము తిన్న గనుండుట 
వేత, స్వస్థ చిత్తుండై బెంజమిను వివాపహాూన్నుఖి. డయ్యెను.. 
శ గృహిణిగాడ్భి స్ట యొద్ద నితడు బసచేయుచున్న ౦దున,. 
నామె బందుగులయొద్దనున్న * కన్యకగాడ్భి ” కితను తగిన 
వరుండని, యోూచించైెను. 

“ఈమె మమ్ములను సమావేశ ముచేయుచుండెను. ఇంటి 
వారు నన్ను భోజనమునకు బిలుచుచుండిరి. భోజనానంతరు 
మున మే మిరువురము మాటలాడుట కన కాళ విచ్చుటక్క. 
వారు సన్నసన్నగ లేచిపోవుచువచ్చిరి. తుదకు, వారితో నా 
యుద్దేశ మును జెప్పణోం, గృహిణిగాడ్సి) ద్వారా నామాటను: 
బంవితిని, నా ముదాతరశాలకు నేను చేసిన బుణములో, 
శేవించిన నూరుకాసులను వారిని తీర్చి వేయమని, వారికి మా. 
టను బంవిత్‌ని. వారు సొమ్ము నియ్య లేవని చెప్పినందున, వారి: 
గృహమును, తాకట్టుపెట్టి సొమ్ము నియ్యవలసినదని నేనుగోరి: 
తిని. దీనికి వారు సమ్మతించలేదు. కొద్దిరోజులకు, (వాడు 
ఫర్డు---[మరులవలె, నేనుకూడ నచ్చుపనిలో దిగువాజుదు. నని 
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యుంచి, కన్యక గాడ్బీతో నన్ను మాటలాడ నీయనందున, నామె 
నా కగుపడలేదు. నేనుగూడ వెళ్ళుట మానివేసితిని. ఈ విధ 
మున నాకామెయం దనురాగమున్నది లేనిది వారు తెలిసి 
కొన గోరిరేమోగాని, నేనుమ్య తము కోపముచేత వెళ్ల లేదు, 
అందుచేత వారు కలవరపడి రమ్మనుమని నాకు వర్తమానము 
బంవినను, నేను వెళ్ల లేదు, ఇల్లంతయు నాకువదిల్సి వారు లేచి 
పోయిరి. నేను మరియెవరిని బసలో దింపే ” దని బెంజమిను 
(వాసెను. 

కన్యకరీడు యిీలోపున నొంటరిగనుండి కుందుచుండెను. 
వా_స్టవముగ, కుమ్మరిరోజర్సు చనిపోయెను. అప్పుడప్పుడు 
బెంజమిను గృహిణిరీడును జూచుటకు వెళ్లుచుండెను. ఆమెకు 
సలహా నిచ్చుట్టకలదు, కన్యకయొక్క. దురవస్థకితండు వగచు 
చుండెను. అందుచేత, మనస్సును కుదురుచేసికొని, యే కష్ట 
ములు వచ్చినను భరించుటకు నిశ్చయించి, సం॥ 1/80-రము 
సెపైెంబరు నెలలో 'బెంజమిను కన్యక రీడును వివాహమాడెను. 

గృహిణి బెంజమి నన్ని విధముల ధర్మణారిణియె యుండెను. 
భర్తకు | పనిపాటులలో సహాకశకారియె, గృహకృత్యములను 
నేర్పుగ నిర్వర్సించుచు నామె దయాపూర్చురా లనిపించు 
కొనెను, 4 స్వయముగ కొట్టిన, లినెను, రోమపు దుస్తులను, నేను 
ధరించుట కామె యిచ్చును. ఈ సంగతి జ్ఞాపకము వచ్చిన 


88 బెంజమిను ఫ్రాం శ్రీను 


పుడు నామనస్సు కరంగును. ఎల్లపూ 'డామె సంతోషముగ 
నుండును. ఇతరుల లోపాలోపములను సవరణచేయు సభా 
వము కలది. స్వబ్బవిమయములనుకూడ పట్టుదలతో జూచు 
చుండును. స్వల్చ్పవిమయములలో నే మనుజులు సంతుష్టి చెంద 
నలెను. 18-వ శతాబ్బమున జీవించుటచేత నామె చదువరి 
కాదు.' ఉ త్రరముల నామె తెలివితేటలతో (వాసినను, వాని 
వర్ష(క్రమము సరియెనదికౌిదని పరబేశములో నుండినపుకు 
బెంజమిను [వాసెను. ఆమె చక్క_నిది; ఆమె ముఖారవిందము 
వికసించియుండును. ఆమె పిల్లలు మనువులు చక్క-నివారని 
నూతననీములలో? బ్రసిద్ధి'కెక్కి-రి. 

అతయ శ్రీలోలుండు కాకపోయిననుు భార్యను మృదువు 
గను దయతోను, యుక్తముగను జూచుచుండెను. ఇట్టి భర్తను 
బొందినందు కామె గర్విం చెను. ఇరువు రనోోన్యాను రాగము 
కలవారలు. *మేమొకరి నొకరు నంతోవింపంజేయవలయునని 
కోరుచుంటిమి” అని బెంజమిను (వాసెను. “మాయొద్ద, పనికి 
మించిన నేనకులులేరు. మేము సంసారపకుము౫ నుంటిమి. లేని 
పోని భేషజములు మాకు లేను. సుమారు పదునెరివిది రూప్య 
ముల కొక వెండిగరికెను నాభార్య నాకు తెలియకుండకొనెను, 
నేడు మొనలు వెండిసామాను పింగాణివస్తువులు మాయిం 
టిలో కనంబడుచుండెను. మేము ధనవంతుల మైనకొలంది, నీ 
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సామానులు హెచ్చుచుండెినని కూడ బెంజమిను (వ్రాసెను. 
వివాహమైన కొన్ని రోజుల కీ ముచ్చట జరిగెను. ఇతని వ్యవహార 
మైనను బాగుగా లేదు; నిండులేదు; వె ల్రిలేదుం పనులన్ని యు 
నస్యయముగ నతనివేశ జేయంబడుచుండెను. ఈ సమయములో 
సర్వజనొప యోగ్యమైన పు సకభాండాగారమును స్థాపించు 
టకుం దగిన (బయత్న ముల నితంచు జేసెను 

“జంటో” సమాజము స్థాపించినపుడు, స్వంతమందిర 
మేదియు దానికిలేదు. సమాజములోనివాయ '“రాబర్హుగ్రసు” 
కరుణతో నొక గది నిచ్చినందున, డానిలో సమాజమునారు 
"కూడుచుండిరి. వివాదాంశములను విశ దీకరించుటకు సభ్యులు 
కొన్ని పు_స్తకములను సభకు తీసికొనివచ్చి, పని ముగిసిన పైని, 
వానిని తమ గృభాములకుం దీసికొనిపోవుచుండిరి. మందిరములో 
నొక గగిలో (ప్రతిసభ్యుంచు తన పు_స్తకములనుంచుటవలన, 
వానిని జదువుట కందజికీని ఏీలగు నని బెంజమిను ముచ్చటిం 
"చెను, వర్హయని యందజంగీకరించిరి. మందిరములో. బుస్తకమూ 
'లుంచంబజెను. వానిని వాకుకొను నేర్పు సమానముగ నందణు 
కలవారుకారు గనుక, కొన్ని పు_స్తకములు మొసిపోయినవి. 
అందుచేత, ఏని యజమానులు విసిగికొని, తమ పుస్తకములను 
స్వగృహములకుం దిసికొనిపోయిరి. అటులందబు చేసిరి. పుస్త సక 
ములను గొనుటకు శక్టిలే చేని సంసారు లిదినజుకు వీనిని చదువుట 
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వలన లాభమును బొంది (ప్రస్తుత మవిలేనందున నిండు వ్యసన: 
మును బొందిరి. 


చందాతీస్కి పు_స్తక భాండాగారము నొకటి లేవనెత్తవలె: 
నని బెంజమిను యోచించెను. (పతిచందడాడారుయు ,[ప్రధమమున' 
సంచికలను గొనుటకు శెంకుకాసుల నిచ్చి, (ప్రతిసంవత్సరము. 
సుమారెనిమిది రూప్యముల నిచ్చుకొనవలసిన దని, 'బెంజమి, 
నేర్పాటుచేసెను అక్కడ ధనము నిచ్చువారు లేరు. చదువుకొను. 
వారు లేరు. దానియం దాసక్తియున్న వారులేరు. అందుచేత, 
వందాతీయుట కష్టమయ్యెను. నలుగురినిమాచి, వారితో దాను 
స్వయముగ చెప్పి వారిచేత నితరులకు చెప్పించి యితయు కష్ట 
పడేను. అనుకొనిన 5_నెలలక్కు సం॥ 1781-నవంబరు వచ్చునసరికి, 
భీ0-చందాదారులు గూడిరి. సం॥ 17ల2-రముమార్చినెల వచ్చు. 
సరికి, చందాసామ్లు వసూలుకాంబడెను. ఇంగ్లాండునుండి పుస్త 
కములను చెప్పించుట కతంచు (వాసెను. “కాలిన్సు. స్పుస్తక 
భాండాగారపు కార్యాధ్యతుండుగ, ముప్పదిసంవత్పరము 
లుండెను. న్నే హితులు కృషతోం గాన్ని పుస్తకములను బహుమతి 
చేసిరి. అవి వచ్చినతరువాత, (ప్రతిదానిని (ప్రతిచందాదారుతు: 
చదివి ముఖ్యాంశముల నె్సి, (బాయవలసిన దని యొక పద్ధతి. 
నంది సమృతముపైని 'బెంజమిను (వ్రాసెను. 


తె మ్లిదవ పక రణము ర 


అక్హోబరునెలలో. బు స్తకములు వచ్చెను. సమాజము 
వారొకనిని భాండాగారపు కార్యదర్శిగ నియమించిరి. వారములో 
నొకరోజున (ప్రతివాడు పుస్తకములను 'తెచ్చుకొనుచుం డెను, 
కెండవసంవత్సేరములో 'బెంజమిను కార్య్భిదర్శిగ నుండెను. దీని. 


ననుసరించి చేశథమం దంతటను మజికొన్ని 'భాండాగారములు 
లేశాను. సం॥ 17రిక_రములో 54507; నం॥ 1807-రములో' 


14,457; సం॥ 1861-రములో 70,000, పుస్తకము లుండెను.. 
నూటపాతిక సంవత్సరములవజ కవిచ్చిన్న ముగ నిదిశోయస్సు, 
నిచ్చుచుండెను. ఇది ముందుకూడ నిటులనే యుండునని తోయ. 
చున్నది. మంచికట్టు దిట్టము లేర్చ్పజచి, వ్యవహారమును బాగుగ 
జరిపించి 'బెంజమిను, ఏని స్నేహితులు, దీనిని గద్దతో జూచి. 
నందున, నింత యభివృద్ధిలోని కీ భాండాగారము వచ్చెను. 
66 తామస్సు పెన్ను” అను నతండు ఫీలడల్స్‌ఫియాకు వచ్చినపుడు, . 
వాని దర్శనమునకు వెళ్ళి, కార్యవాహకు లొక విన్నపమును. 
జదివిరి. అతడు సంతసించి బవుమానముగ గొన్నిపు స్తక 
ముల నిచ్చెను. * (గంథపఠను నాగరీకమైనపని యని. 
యెన్న బడెను. పఠనమునుండి పీరిని విడదీయుటకు తగిన వినో 
దము లాకాలమున లేనందున, వీరు (గంథావలోకనము 
చేయుచు కాలము వ్వ్యయముచేసిరి. ఆకాలమం దన్య దేశీయుల 
కంకు, బాగుగ (గంథమ్ములను జదువువారు వీరే” యని బెంజ 
మిను (వాసెను. 
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చదువరియై, కర్దిప్రతిఘ్టలను బొందిన 'బెంజమినుు వ్యవ 
"వోరస్టుండుగ నెటులవన్నె కెక్కె_నో మనమింళను చూడవలయును. 
సం॥ 1725-రము మొదలు సం! 174ర-రము వజకు మంచి వ్యవ 
హోరస్థుండని బెంజమిను జేరొండెను.  ము(ద్రకుచు (గంథసవ 
రణ్రీకుయడు, కూర్పువాడు (పకటించువాండుగ నితడుండెను. 
సిరా, చీటీగుడ్డలు, సబ్బు, ౯ చాతురెక్కలు, -మొదలగువాని 
'నితండమ్సుచుండెను. 'దేశసమాచారములను 'దెలిసిళొనుట కితని 
దుకౌణమున కందు వచ్చుచుందురు. 

 ఫెన్సిలువానియా”గ జెటు అను వార్తాప(తిక మునుపటి 
కంచు వెల్ల కిగ వ్యాపించెను. ఇది నూతన నీమలలో నన్నె 
శకెక్కె_ను. అక్కడివారికి సోదరభావమును బుట్రెం చెను; (పజల 
'కుపకార బుద్ధిని బోధించెను. శాస్త్రో క్షప్రకరణములు, వ్యాస 
ములు సమాచారములు, వ ర్తకవిశేవములును గలిగి, వీనిని 
ఛా రాళముగ(వాయుచు, మక భేవముల నిది బోంగొట్టుచుండెను. 

సం! 17ల2 రము డిశంబరులో, “పూరురిచ్చర్లు” అను వేరు 
పెట్టి యొక పంచాంగము నితడు (ప్రకటించెను. ఇది నాలుగు 
చెవులను వ్యాపించినది. దీనిలో గంభీరమైన నీతీవాక్యములు 
'కలవు, ఇప పోస్యరసము (పధానముగ కలిగియుండెను. ఇది 
సరసమైన పంచాంగము. ఇందు ఉవోడ్డాతములు, (ప్రకటనలు 
(ప్రకృతి విశేషములు (గవాణములు, వింతగ్యవాయయిడు 
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చుండెను. సామి తెలు, పద్యములు సరసమైనవి. సరసములేని,. 
నీరసము కాని విశేషములు లేవు. 

“ఇందులోని సత్యమేమన, నను కటికదరి దుండను... 
నాభార్య మంచిది, గరిష్ట. నారగుడ్డలు కట్టుకొని, రాట్నము. 
నోద్దను గూర్చొనుట కామె యిష్టపడదు. పనిలేక, నేను నక్షత్ర 
ములను జూచుచుందు నని నామోంద నామెకు గోపము. నా 
పుస్తకములను తగుల పెట్టుదునని, నన్ను భయపెట్టును. అందు 
చేత నామె కోరినపకారము లాభవమగు పని నేదైన నేను 
చేయవలయునుగదా! తదనుగుణముగ, నీపని నారంభిం చితిని” అని 
పూరురిచ్చర్దు పంచాగములో లిఖంపంబ డెను, మరియొక పర్యా 
యమ్మ “ఒక జతచెప్పులు, చెండు నారపంచ లాముకు, నాకొక 
కోటును కొనిశాను. ఇదివజకు కోటు లేనంచున, బయటకు 
పోవుటకు సిగ్గుపడితిని. ఆమె కోపము కొంచెము తగ్గినది. అందు 
చేత, మునుపటికంకె, నిప్పుడు రా(తివేళల స్వస్థగ నిద్రించు 
చుంటిని” అని “పూరురిచ్చద్దులో (వాంయయబడెను. ఇందులో 
శొన్నిసరసముగ (వాయంబడిన సంగతుల నిందు పొందుపటజుచు. 
చున్నారము:_“కొట్టవలెను, (చేమించవ లెను.” బంగార 
మును పరీవ్నీంచునది నిప్పు; శ్రీని, బంగారము; పురుమని, (స్త్రీ: 
“నూతనమైన సత్యము, సత్యమే; పురాతనమైన తప్పూ. 
తచ్పే.” “ఇరువురు చనిపోయిన, మువ్వురు రహస్యము నుంచ. 
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గలరు.” “నీవు దుకాణమునుంచుము-._ దుకాణము నిన్నుం 
చును” * వక్షయొక్కమాటలు పూర్మస్వానము; తెలివి 
పూర్ణానుసాగీరము.” “నీను చెప్పిన సంగతులను విని యామె 
నవ్వుచున్న ది. ఎందుచేతను? ఆమెకు మంచిదంతములుక్‌ లవు.”” 
చుట్టము, చూపులకు వచ్చినవారు, చేనలు మూండురోజులలో 
కంపుగొట్టును.” “రోగము కుదుర్పువా6డు దైనముు, 
కట్నము పుచ్చుకొనువాండు వైద్యు.” “నమ్మకమైన న్నేహి 
తులు మువ్వురు:---ముసలిభార్య, ముసలికుక్క, రొక్కము 
ధనము.” “వివాహమునకు ముందు కండ్లు 'తెజచియుంకుము; 
తరువాత, సగము వానిని మూయుము.”” 


పదిసంవత్సరములకు, సగామమునకు 'బెంజమిను వెళ్లెను. 
జీవిత కాలములో (ప్రతి పనిసంనత్సరముల కొకపర్యాయము 
అతయ స్వ(గ్రామమునకు వెళ్లుచుండెను. తిరుగుదలలో న్యూ 
పోర్టుకు వచ్చి, తన్నయన్న నితండు మాచెను. పూర్వపు మన 
“స్పర్థలు మజుచి, కొంతకాల మన్నదమ్ములు కలసి మెలసి 
యుండిరి. జేమ్సు (ఫ్రాంక్షిను జబ్బుగనున్నందున, నతడు తన 
కుమారుని తమ్ముని కప్పగించెను. ఆ (ప్రకారమే, వానికి చదువు 
చెప్పించి ముద్రకుని వ్యాపారమును 'బెంజమిను నేచ్చెను. 
ఇంతలో జేమ్సు కాలధర్మము నొందినందున నతని భార్య 
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-న్యూపోర్టులోనే వ్యాపారముచేయుచుండెను. చదువు ముగి 
సినమైని, కుమారు తల్లి యొద్దకు వెళ్లెను. 

"బంజమిను ఫిలడల్‌ ఫియాలో స్వంతపనులను జూచు 
కొనుచు, స్వ(గ్రామస్థులచే మన్ననలను బొండెను. సం॥ 17కి5_ 
రములో *సామాన్య(ప్రజాసభికు లేఖకునిగ, 'బెంజమినును 
శుయోాగించిరి. చెన్సి లువానియాలో నితంజే మతిముంతు.ంచుం 
ఈ యుద్యోగమువలన ధనము వొరకక పోయినను రాష్ట్రము 
"వారి ము[దకపనులను 'జూచుటచేత, నితనికి లాభము గలిగెనుం 
ఈ పనిలోం బదునాలుగు సంవత్సరము లత డుండెను. ఫిలడల్‌ 
ఫియాలో పోస్టుమాస్థరుిగ నియోగింపంబడినందును దేశమూ 
లోని సమాణబారములను తెలిసికొనుట కితనికి పవీలుపడ్క్‌ 
తనవార్తాప(త్రికను విశేషముగ వి న్తరింపంజేసెను. నేయ మొద 
"లవిచ్చిన్నముగ నితంయ శరీరయా(తను గడిపెను. 

అతం డంతరంగమున జరిపిన జీవితచరి(త మతి యావ్హాదక ర 
ముగ నుండును! 
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సతు 
సయంక ఎస 
పుస్తక భాండాగారములోని పుస్తకము లన్నియు బెంజ' 
మీను చదివెను. ఇతను మొదట దేశచరి(తలనుు మహాపురు. 
ముల జీవన చర(త్రములను, జదివినటులం గనబడుచున్న ది. “చరి 
త్రపళనోద్భాసితాభి ప్రాయము” లను నొక వ్యాసము నితడు 
(వాను. ఏబంది సంవత్సరము లైరోపాలోని రాజుల దివాణ 
ములలో కాలము గోడిప్కి శా స్టో కృముగ నడచు తం[తవాది 
(వ్రాసిన విధమున సీ వ్యాసము (వ్రాయంబకినదిగాని, నూతన నీమ, 
లలో స్వోనుభవము లేని పడుచువాంయ (వాసినట్లు కనంబడదు. 
ఈ వ్యాసము చాలకాలము (ప్రచురములేక పడియుండెను, 


ధ ర్మాత్ముల నందజణిని సమాహూయముచేస్తి యొక సంధు 
మును స్థాపించవలెనని 'బెంజమిను యత్నించి తన న్నేహితు 
లతో నీ సంగతిని ముచ్చటించ, వారందు కంగీకరించిరి, (ము. 
క్తులు - స్వాస్థ్యులు సంఘము” అని దీనికి: 'బేరు పెట్టుట కితను తలం 
చెను. ముక్తులన పాపము బుణములనుండి ము క్లిని పొందిన 
వారు. ఈ రెండు చాధలు లేనందున, స్వాస్ట్యులు, మున్ముందు? 
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ధర్మాచరణలో నితడు పూర్ణ త్వమును బొందంగో*ను. వకొల 
మందును తప్పుచేయక యుండవలెను, పొరపాటుచేతం చేయు 
న్నే పితుల (పోద్చలముచేతం జేయు, తప్పులను ముందుకు జేయ 
కుండుటకు నేను (ప్రయత్ని చితిని. “ఇది తప్పూ, అడియొప్పూ ' 
అని నాకు తెలియును. అట్టి స్థితిలో, తపనుమాని, యొప్బూ 
నెందుకు చేను చేయరాదు! ఇదియే కష్ట మని తోచుచున్నది. 
ఒక తప్పును మానివేయుటకు (ప్రయత్ని ంచినందున, నకస్మా 
త్తుగు మరియొకటి చేయనగుచున్న ది. అజాగత్తగ నుండుట 
వలన, నే నలవాటుచేత తప్పు వార్ష ములోనికి వచ్చుచుంటేని. 
బుద్ధి లేనందున, నామనస్సు విచ్చలవిడిగ 'వెళ్లుచున్న ది” అని 
బెంజమిను (వాసెనుం 


అత చాచరిణలోనికి. దెచ్చిన ధర్మము లివి;_-యుకా 
పోరము, మానము, (క్రమము, శాంతము, దాంతమ్ము, నిర్మ 
లము, శుచిత్యము, పత్నీ(వ్రతము, అంతట కః 
న్యాయ్యము, క్లుప్తత ఈ పదమూండు ధర్మములను వారమున 
క్రాకొ_క్కు_టి చొప్పున యాచరణంచేయుచుం (బతిధర్మమునకు 
సంవత్సరమునకు నాలు గావృత్తుల నిత. డిచ్చుచుం డెను, వది 
సానుకూలముగ తుదముట్టుట కష్టమని తోంచెనుగాని, కొన్ని 
రోజులకు వీనిలాభము స్పష్టముగ నతనికిం గనం డెను. 

గగ 
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అన్ని ధర్మములలోను, రెండుమా(త మితయ (ప్రవృత్తి 
లోనికి. చచ్చుటకు ఏలులేకపోయెను. అవి, *€ [క్రమము అణం 
కువ.” పేరుకు మాత్రముగాని, నిజమైనయణంకువ తనకు లేదని 
యత(డు (వాసెను, గర్వము సాపిప్టిది. దానికి బదులు యణ 
కువయుండి, మనుజు. డందుకు గర్వించిన బాగుగనుంశును. (క్రమ 
ముగ బనిచేయుట కొంచె మితనికిం జెలియును. అయిన చేపని 
నెప్పుడు చేయనలయునో, యేయేవస్తువు నెక్కడ నుంచవల 
యునో, జెంజమినుకు బాగుగ చెలియదు. 

అన్నిధర్మములను సానుకూలముగ నాచరణలోనుంచ్చి 
మనుజు లెంతో (శ్రమపడిన పక్షమున, నొక ధర్మమునందు వారికి 
స్థిరబుద్ధి కలుగును! ఒక సమయమున మనకొక ధర్మమునందు 
బుద్ధికలిగినను మనమౌాత్మ నిగ్రహము మా్యశ్రముచేయ లేము. 
అభ్యాసమువలన నిది పొందవలసినదియేకోని, మరియొకటి 
"కాదుం బెంజమి నాచరణచేసిన విధ మతని దేశ కాలా వస్థల కను 
గుణ్యముగ నున్నది. అంతకు మించినది మంచిది నీకు తెలిసిన్క 
నీవ్రు డాని ననుష్థించుము. ముందురాంభోవువారి కీ సంగతిని 
తెలియజేయుట మంచిది. ఈ (పకారము నడచుటచేత, దైనా 
ను(గహమువలన, నేను వృద్ధాప్య ములో సుఖజీవనమును బొం 
దితిని. రాబోవు కష్టసుఖములు డై. వాధీనములు. ఒకవేళ నవి 
వచ్చినను గతములో ననుభవించిన వానిని జ్ఞ పీకి. చెచ్చు 
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కొని విరాగముతో వీనిని భరింతును. యుక్తాహారము పుచ్చు 
శొనుటచేత్క నిరోగిగ నుంటిని” అని సం॥ 79-రములు వయ 
సున బెంజమిను (వాసెను. 


ధర్మాచరణ కష్టసాధ్యమైన పనియని తెలిసి “ము క్తులయు 
స్వాన్థ్యులయు సంఘము” లోC౭[బవేశించుటకుముందు, [(పతివాం 
డును పదమూడు వారములలో కనీస మొకవారమైన నాత్మ 
"పరిశోధన జేసినగాని యర్హ్శత కలుగ దని బెంజమిను నిబంధన 
"వేసెను, సంఘము మా(త్రము సవుకూడలేదు. వ్యవహారము 
దట్టమయినందున, దీని విషయమై (శ్రద్ధవహించుట కతనికి 
ఏలు లేకపోయెను, 


సం॥ 17కికి.రములో భాషలను చదువుట కితం డారంభించ్చి 
కొద్ది కాలములో, ళఫెంచి ఇటాలియా, స్పానిష” భాషలను 
(వాయను చదువను నేశ్చెను,. ఇతనికి చతురంగము నాడుటయం 
దతి_వేమ .గనుక్క కొంతవజ కితయ (“ఇటాలియాి భాషను 
వేగముగ నేర్చుకొనుటకు వీలుకలిగను. ఇతనివలె నిటాలియా 
భాషను నేర్చుళకొనుచున్న న్నేహితుం డొకండ్కు 'బెంజమిను 
చదువును మాని యాటకు వచ్చునటులం జేయుచుం డెను, ఓడిన 
వాయ మరల యాటకు వచ్చులోపున[క్రియాపదములను వర్షిం 
చుటయో లేదా భాషాంత్‌రీకరణము చేయుటయో యా కెండు 
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పనులలో నేదియైన చేయవలయు నని నిర్ణయించుకొని, వారు. 
సరిసమముగ నాడుచు వచ్చిరి. ఈ విధమున, నిటాలియా 
భాషను పీరు సాంతముగ నేర్చిరి. ఈ భాషలను బూర్ల ము 
జదివి “లాటిను భావను జదువనేర్చి దాని నితశు తుద 
ముట్టనభ్యాసిం చెను, 


సంగీత మును విలాసార్థ ముగ నిత డారంభించ్చి యొక్క 
డుత్పాహముతో దానిని నేర్చుకొనెను. ఇతం డన్ని వాయిద్య 
ములు వాయించుట యెజింగి, స్వరజ్ఞానమును బొందెను. వతండు 
ప్రకృతిని కన్నులు విప్పి పరీశ్షీంచుచుండెను; దాని సంపడై ( 
భవములకు సంతసించుచుండెను, ఇతండు (ప్రకృతిలో మునిగి 
యుండెను. 


సీజను” దేశపు సర్కారుచే పంపబడిన, వృతుణా స్త్ర 
జ్జుడు “కాము అను నతండు సం! 1740-.రములో బెంజ 
మినును జూచెను. ఏంరువురికి 'స్నే హముకలిగాను. “తమలో, 
దాము మాటలాడుకొను శ_క్టి చీమలకు కల దనుటకు నిదర్శన 
ముగ్క నొక స్వానుభవ విషయమును బెంజమిను, నాతో 
జెప్పెను. పంచదారను చీమచూచ్సి తనకన్న ములోనిక్రి పోవును. 
కొంతసేసటిక్తి వందలు వేలు చీమలు వచ్చి, పంచదారను: 
తీసికొనిపోవును. అటులనే చచ్చిన యీలోను జూచ్చి 
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తానొక్క_టి దానిని మోసికొని పోలేక పోయిన పతమువ, 
వెంటనే చీమ కన్నములోసనికి బోవును. (క్రమ[గ్రమముగ, 
చీమలు (ప్రాకుచువచ్చి, దానిని తీసికొనిపోవును. ఒక సమయ 
మున చిశ్నకుండలో తేనెవేస్తి దానిని పదిలముగ జెంజమిను 
దా౭చెను. దానిలో మెల్ల లో (పవేశించి, కొంత తేనను చీమలు 
తినివేసెను. వానిని జూచి దులివీవేసి, యాకుండ నింటి 
నెన్నుకు (తాటినో నతు (వ్రేలగెక్టైను. పొరబాటున నొక 
చీమ దానిలోనుండి పోయెను. కైకి (పాకిపోవుటకు వీలులేక 
నటునిటు తిరిగి (తాడుమోదుగ నెన్నుకుపోయి, తప్పించు 
కొని [క్రిందికి దిగను. ఇది దిగిన మరియొక యరగంటకు వంద 
చీమలు గోడమో "ద (ప్రాకుచు వెన్నెక్కి, (తాడురూందుగ కండ 
లోనికి దిగిపోయి తేనెను తిను టకారంభించను. తుద శా లేనె 
" నంతయు నవి తోని వేసెను.” అని, తనతో 'బెంజిమిను చెప్పి 
నట్టు స్వీడనుదేశపు పండితుయ (వ్రాసెను, 

బుద్ధిమంతు "తేసంగతిని జూచినను 'లెస్పగ విచారించు 
దురు. తుపానుల మార్గమును కనిపెట్టి చెప్పుటకు 'బెంజమిను 
కన కాళ ముయ్యెనుం పూరురిచ్చర్హు ప(తికలో, నొక నాంటి 
రాతి .౨-గుటలకు చం[ద్రగహణము పట్టునని, (వాయ(బడ్‌ 
యుండెను. దానిని. జూచుటకు బెంజమిను సమశ క్షైను, (గ్రహా 
వాము పట్టుటకు పూర్వమొకగంట _ కీశాన్యమూలనుండ్కి. గాలి 
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వాన (పీయము(లేచి, యారా(కతియు మరుచటి దినమంతయు. 
గొట్టుచుం డెను. సము(దముమోాద, దేశమందంతట నది వ్యా 
పించి చాలనాళముం జేసెను. ఈ సంగతిని నూతన నీముల 
లోని వార్తాపత్రికలు ముచ్చటించెను. బోస్త్టను పట్టణములోని 
వార్తాప[తికలలో తుపాను సంగతియేకాక ; (గ్రహణము సంగతి. 
మాడ (వాయ(బడియున్న ౦దుకు, జెంజమి నాళ ర్యప డెను. బోస్ట 
నులో నితనియన్న గారికి లేఖనువాయ, (గ్రహణము పట్టువది 
లిన గంటకు తుపా నారంభమయిన దని వానివలన విని ఇెంజమి 
నాళ్ళ్చర్యప డెను. సకృచ్భముగ వీని సంగతిని. ెలిసికొని, 
యీాశాన్యమూలనుండి వచ్చి యట్లాంటికు తీరమందు వీచు: 
తుపానులు వెనుకకు నడచును---లఅనలా, నై బుతిమూల 
నుండి ఈ ఆాన్యములకుంబో వుచుం (గమముగ వీనికి బలము: 
తగ్గును---అను సంగతిని జెంజమిను గ నిపెక్సైను ఈ కాలములో), 
నితనిచే 6(ఫాంక్షినుస్తవు” చేయబడెను. శెండుపురుపాంతర'. 
ములవారు దీనిని వాడుకొనిరి. అటుపై ని దీనిని పరులు వృద్ధి 
చేసిరి. కట్టలు లేకపోవుటవలన, పొౌగబాధచేతను, దీని నితడు 
'కని పెట్టుట కుద్యుక్తు. డయ్యెను. దీనివలన నతడు _ లాభము. 
పొందవలెనని కోర లేదు. లాభమును బొందలేదు. “పెన్సిలు 
వానియా గవర్నరు దీనినిజాచిి సంతోషించి, దీనిమాదిరిని 
మరికొన్ని తయారూచేయుటకు హక్కు నాకే యుండునటులు 
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చేయుదు నని నాతోం జెప్పి నుగాని, నేను దానికి సమ్మతించలేదు. 
ఇతరులు కనిపెట్టిన (క్రొ _త్రసంగతులవలన మనమెటుల లాభమును 
బొందుచుంటి మో, యటులనే మనము కనిపెట్టిన వానివలన 
నితరులుకూడ సంతసించవలెను. సపరోపకారమునకు కోద్యా 
మనము కహ్టపడుచుంటిమి” అని బెంజమిను (వాసెను. 


సభవారు వాదముచేయుచున్న కాలమున, నితడు లేకరి 
గనుక, వారివాదములయం దిష్టములేనందున, గోళ్లు మోటుచు 
'కాలయాసనముచేయుట కితనికి కష్టముగ నుండెను. అందుచేత 
నితని న్నేహితుండు “లోగను అనువాంు (ఫంచిభామలో 
(వాయబడిన  “చమత్కారచతుష్కోణము” అను నాటను 
నేర్చుపు స్తకము నితనిచేతిలోం బట్టను. ఈ (ప్రక్కపుటలో ల 
నదే అట్టి “చవ తార చతుప్యో-ణము”. 


ఈ చౌకములో నిలువ్రగనున్న యంశెలను కలిపిన, 260 
మొత్తము వచ్చును. సగము వరుసకలివిన, దానిలో సగము 
మొత్తము వచ్చును. ఆరోహణ, అవరోహణగ, ఐమూల 
లంకెలను కలిపిన 260 మొత్తము వచ్చును. అత డీ వాక 
మును చతురముతో గలుపుచు కాలము పుచ్చుచుం జెను. 


బెంజమిను ఫ్రాంకీ ను 
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చమత్కార చతుపోణము, 
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"చేశోపకారి 


సుశీలుని వ్యాపారము సాగిన, నతని సుశీలము! వన్నె 
శెక్కును. అట్లు సాగుటవలన నతనిమనస్సు కరంగును ; నమత 
వహించు. సంతోవమముగనుండును. కర్షృత్వమువలన వచ్చిన 
సొమ్ముక రకు మేలుచేయుననుట సం చేహము, అసాధారణమైన 
ధర్మబుద్ధి, వివేకము కలిగియుండినగాన్సి క _రృ(శేయస్సున్సు 
పొందుట కష్టము. మొనవళరీరము కనుక ధనము దీనికి మాం 
ద్యము కలిగించును. అందుచేత (ప్రజలకు ఏం డుప కారియగుటకు 
ఏలులేదు. ముండు వెనుక లాలోచించి, (క్రమముగ వ్యాపా 
రము సాగుటవలన లాభమును బొందువాశ్ము చాలకాల 
మనుభవించి, తుదకు స్వార్టితమును సద్విని యోగముచేయునుం 


బెంజమిను దినదిన (ప్రవర్ణమానముగ వృద్ధిపొందుచు 
వచ్చెను, పరగణాలో నితని *గెజెటు” వార్తాపత్రిక వేరు 
కెక్కి, ముఖ్య పత్రిక యయ్యెను. “ పూరురిచ్చర్హు " ప(తిక 
(ప్రచురింపబడిి జనులకు సంతోవము కలుగజేయు 
చుండెను. ఏనివలన బెంజమినుకు లాభము వచ్చుచుండెను, 
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వ్యాపారము సాగినథొలంది స్వ(గ్రామస్థులమన్ననల నతడు: 
బొందుచు వచ్చెను. పురాతనపద్దతి నవలంబించి పట్టణమును 
రా(తివేళల కాపొడువారి సంఘమును సంస్క_రించుట కితండు మొ 
దట సమకశ్సైను. “ వవేట తలారు లా పేటను రాత్రివేళ గాపాడు 
చుండిరి. రా(తినంచారములో దనకు దోడుగ నుండుట కింటి. 
యజమానుల కొందజిని తలారి పిలుచుచుండెను. అటుల. 
తోడుగ బోవుట కష్టము లేనివారు, తలారికి సంవత్సరమునకు 
సుమా రయిదు తాప్యము లిచ్చుచుండిరి. ఈ ధనమును వేతన 
ముగ నిచ్చి, వీ(డితరులను దనకు సహాయముగ రా|త్రి'వేళల దీసి 
కొని బోవుటమాని, యాధనమును తానే వాడుకొనుచుండెను. 
బ్రిందుచేత వానిపని బాగుగనుండెను. ఒగదరాము సారాయిని 
తలారినలనం బుచ్చుకొని, యతని వెంట ననేకధుండగీం(డు పోవు 
చున్న ౦దున, వారితో. గలిసి తలారితోం బోవుటకుం గొందణు 
గృహస్థు లిష్టపడలేదు. వీరు గ స్తీతిరుగుట మానివేసిరి*. చాల 
రాత్రులు వీరు (తాగి మైవముజచియుండుట కలొదని బెంజమిను 
(వా సెను. 

“అగ్ని నివారణమై నమూ నొక టితండుస్థాపిం చైను. ఈ 
దండులోం చేరిన (ప్రతివాండు తో లుసంచులు, బుట్టలు మొద 
లగువానిని సిద్దముగ నుంచుకొనవలెను. ఎక్కడనైన, నిప్పు 
చతగులుకొనిన్క నా స్థలమునకు సీకందణు తమవస్తువులతో 
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బోయి, నిప్తానార్పుచుండిరి. నెంకొొక పర్యాయము పీరు కలిసి. 
కొనుట కలదు. అప్పుడు, కాలానుగుణముగ దండు యొక్క 
పద్ధతులను మార్చటయో, లేక నూతనపద్ధతులను చేయు 
టయో జరుగుదుం డెను. 

సం॥ 1/48.రము మేయినెలలో, “అమరికా శా స్త్రపకి 
శోధన నంఘము””ను స్థాపించుట కితండు (పయత్న ముచేసెను. 
ఈ సంభఘముయొక్క_ ముఖ్యోద్దేశములను (వ్రాసి యతడు 
న్నే హితులకుం బంపెను, మొక్కలు, దుంపలు, వేళ్లు, వీని 
గుణములు, నుపయోగములు, పనిని నలుగురికి "తెలియజేయు 
విధము; ఖనులు, లోవాములు ; వ ర్హకవిశేషములు ; నదులు, 
పీనియుపనదుల సంగమము, సరస్సులు, పర్వతములు; ఉపయోగ 
మైన జంతువుఆను వృద్ధి జేయుట ; తనుదేశములో లేని జంతు 
వులను బరచేశములనుండి తెప్పించి, వానిని బెంచువిధము; 
మొక్కలు నాటుట; తోటలు వేయువిధము ; ఈ మొదలగు 
విశేపాంశములను జర్చించుటకు నీ సంఘమును సమకూర్చవలె 
నని బెంజమిను కోరెను. తనకంకు గొప్పవాడు సమకూడు 
వజకు యోచనాంథశ ములను(వాసి పంకినటుచంటి' జెంజమిను, 
సంఘమునకు కార్యదర్శిగ నుండుటకు సమ్మాత్‌౮చెను”” అని 
బెంజమిను (వ్రాసెను. సంఘము రూపముబొంది కొన్ని సంవ 
తృరములవజకు వర్థిల్లైను. అయినను, దినివలనం గలిగినమేలం 
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ఇాళ్వ్యతమైనదిగాని, యొన్ని క వొందినదిగాని కాలేదు. ఎందు 
చేత్రనన, దీనిని వృద్ధి చేయుటకు? దగినపండితు లాకాలమున 
విశేషముగ లేరు. 


సం॥ 1740-రము మొదలు సం॥ 174రి.రము వణకు, 
ఐరోపా ఖండము సమరకల్లోలావృతమై యుండెను. “న్యూ 
గు (sR 
ఇంగ్హాండు” సంస్థానములలోని (పజలు తమ తీరములకు సమర 
భయము కలుగునని యెంచి, రతమణ దురములుగట్లి, మైన్యము 
గొ €' a 
-జతపజచి, యుద్గనావ లను సన్న దముచేసి, సంరక్షణకు యు క్ష 
థి ధి వ 
మైన నితరసన్నా వామును చేసిరి. సం॥ 1744.రము వణుకు, ఏరు 
భయపడుటకు గారణము కనపడలేదు. కాని, నాచుమొదలు 
"సం॥ 1748-రములో జరిగిన “ఐక్సులా చపల్‌ ” సంధివజకు నూతన 
నీమలవారు సమరభయ కంవితగా(త్రులైనను, 4అత్మసంయమ 
శతృచ్చేదము”లకు తగిన సన్నాహమును వీరు చేయలేదు. 
చెంజమికుయొక్క_ (వేరణచే, (గ్రామస్థులు స్వ(గ్రామమును రత్నీం 
చుటకుం బూనుకొనిది, 
సమరాద్యంత సం (ప్రాప్టదుః'ఖములను బెంజమిను వివరణతో 
(వాసెను. *రణ భేర్‌నాదము వినినతోడనే, నందజు భీతమానను 
లగుదురు. ఒకని కొకయ సహాయముచేయు నను నమ్మకము 
లేదు గాన, (ప్రతిమనుజుడు పరారియగును. తమయొద్దనున్న 
దానికంటె. హెచ్చుధనము నిమ్మని శత్రువులు వీడించుదు రను 
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భయముచేత, భాగ్యవంతులు ముందుగ పరారు లగసదురు. 
"మెండ్రాము, బడ్డలు కలవాంచు వారినోదనముజూచి వారిని 
దోడ్యొ నిపోవును. ఎక్క_డజూచినను రోదనమే 
వెచ్చగనూర్చుచు, మరికొందజు ముఖమున దప్పిదేర, పరుగిడు 
చుందురు. భయావహామాహా వము” అని బెంజమిను (వాసెను. 
“ఐక్పు లాచపల్‌ ”” సంధివలన ఏరు నిర్భయు లమురి, 


'బెంజమిను తలిదం(డ్రులు నేంటివఅకు సజీవ్లులయు యుండిరి. 
వయోవృద్ధులు గనుక, వృద్దాప్యముచేత వారు బాధపడుచుండిరిం 
వారు (శ్రవుపడుటకు విచారించ్చి 'బెంజమిను వారికి ను త్తరము 
లను (వాయుచుండెను. సం॥ 8)-రములు జీవించి, సం॥ 1744- 
రమున నితనితం(డి, జోషయా (ఫాంక్షినుం స్వర్షన్గు  డయ్యెను. 


అనేక సర్గివత్సరములు విద్యుచ్చ కి విషయము బెంజ 
— + మొనా 
స జట అద అద వి 
మిను పాటుపడొను. పదార్థ విజ్ఞానశా స్త్రజ్ఞుం డని వేరొంబెనుం 
విద్యుత్సంబంధ(ప్రయోాగముల నితడు జేయుచుండెను. ఇటు 
లాజుసంవత్సరములు గడిచినవి. పిడుగులోని శక్తి విద్యుచ్చ క్కి 
యని కనిపెట్టిన మహనీయుం డితండే. 


మహోపకారములు _ ఇతరవ్యాపారములు. 


క్షానాభివృద్ధికి చాటుపడిన విధమున, తత్సిచారము 
నకుం దగిన సదుపాయములను బెంజమిను చేసెను. న్యాయా 
ర్కుపట్టణములోగాని సెన్సిలువానియాపరగణాలో గాని యాం 
డువచ్చిన బాలురు చదువుకొనుటకు దగిన పాఠశాల లేక 
పోవుటవలన, పదమూా(డుసంవత్సరములు (ప్రాయముగల తన 
కుమారుని విద్యాభ్యాసము నిలిచిపోయెను. పాఠశాల లేమిని 
బోంగొట్టుట క్రై, జంటో సమాజము వారితోంగూడి, బెంజమిను 
(శ్రమపడి, 5000, కాసులు చండాను (ప్రోగున్నేసెను. వెంటనే, 
పాఠ శాలస్థాపింపబ డెను, గుంపులు గుంపులుగ బాలురు పాఠ 
శాలకుం బోవుచుండిరి, ఇదియే సం! 1779-రమున్క “పెన్సిలు 
వానియా సర్వకళాశాల ”” యయ్యును, నేంటివజ క్రీ కళాశాల 
వృద్ధిలోనున్న ది, 


“డాక్టరు థామస్సుబాండు” అను వాణూహించి బెంజ 
మిన సహాయముచేత నొకవై ద్యశాల పెట్టబడెను. “నీ సహో 
యములేనిది యేపని జరుగదు. వైద్యశాలను స్థావించుటకు 


జాస్‌ 
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'సామ్లు నిమ్మని నే నెవరినడిగిన, వారు నీ సలహో నడిగితినో 
'శేదోయని నన్న డుగుచుందురు నేను నీ సలహా నడుగలేదని 
చెప్పిన, వారువెనుకనుండి చందా నిచ్చెద మని చెప్పి వెళ్లుదురుూ” 
"అని డాక్టరు బాండు జెంజమినుకు (వ్రాసెను. కె) స్తవ దేశము 
లలో బాగుగ జరపయబడుచుండిన వై ద్యశాలలలో నిది యొకటియె 
యున్న ది. 

బెంజమిను స్వదేశమునందలి (ప్రజలకు విరోధియె పరే 
శమువారిచే మెప్పుబడసిన మనుజుండని జెప్పరాదు. అతనిని 
చెలిసినవా రతనిని లెస్స (బేమించుచుండిరి. (ప్రతికూల (ప్రవర్ణన 
కాగహపడనివారిని మర్యాదచేసి వారితో నితడు మర్యా 
దగ మాటలాడుచుండెను. తల్లీ, సోదరులు మిత్రులు చె 
ల్లెండ్రు_వీరి కితను[వాసిన యు తరములు చదువుట కింపుగ 
నుండును. అతని యుచ్చదశలో, నతని తల్లీ, వృద్ధాప్యముచేత 
నృస్త్రశ (స్ర్రములణిగ్కి క్రమముగ జీర్ణించుచుండెను. సం॥ ర4-ర 
ములు వయస్సు కలదై నను, తల్లికుమారునికి (బత్యుత్తర మిచ్చు 
చుండెను. సం! 1/52-రము మెయినెలలోనామె స్వప్పములేని 
నిదుర జెం బెను, 

తల్లి మరణానంతరమున, నితంు తన చెల్లెలు జేనుకు (వాసిన 
యు_త్తరములు దడయారసపూర్ణములయి యున్నవి. తనెళ్లెలికి 
గూ(తురు పుట్టినదని విని? “నా మేనకోడలిని ముద్దిడినాను. అది 
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నోటిలోణాట్టుకొని కొజుకుట కొక శకాసుపంపితిని. దానిని, 
బుచ్చుకొనుము. ముందుకు నీ కూతు రీకాసుతో బిక్క_లను 
కొని కొజకుటకు వీలగు”నని చెల్లెలికి జెంజమిను (వా సెను. 
ఆమె పిల్ల చనిపోయినపుడు, “మశము (బతికిన కొలది, మనకిట్టి 
విపత్తులు సం(ప్రాప్టమగును. దై వాను[గహామువలన నిట్టివి సం 
(ఐవాప్ప్త మగునన్సి చై వవిధికి మనము బద్ధులమని తేలిసినను, 
మనవలె నిదివజు కెంద రిట్టి కష్టము ననుభవించిరో, ముందు. 
న కంద అనుభవించెదరో అను జ్ఞానములేక, మనకష్టము భరిం 
చుటకు శోక ్రముకానిదని తేలంచెదము. ఉపళ మనపుమాట లెన్ని 
చెప్పినను కార్యములేదు. ర క్షస్పర్శ గరుక, దుఃఖము కొంతకాల 
మునజుకు వ్యాపించి ,(క్రమముగ జల్లారును. ఇది నా స్వాను 
భవమువలన చెప్పినమాట. కష్టములో నీవ్లు దై వకటాతము 
లను మజుచిపో నందుకు నే నెంతయు సంతసించుచున్నా ను. 
దై వకృపచేత, నీకు మిగిలిన వీల్లలు నబీన్రులుగనుందురుగాక”” 
అని బెంజమిను (వా సను, 

ఎన్ని పనులున్న నతండు శా స్త్రాభిలావను బోయగొట్టుకొన 
లేదు. ఏకముగ విద్యుచ్చ క్రి విషయములోనే నీతడు పాటు 
పడుచుండలేమ. ఇతని (పోత్సాహమున, వాయ వన్టమూలగ 
నాశియాఖండమునకుంోవు వమౌార్షమును గనిపెట్టుటకు, ఫీలడల్‌ 
ఫియాలో వ_ర్తకులందజు సమావేళమై, యు _త్తర(భువమున 
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కొక యూడను బంపుటకు సన్నా హము(చేసిరి. ఇత డాహూ 
యము చేసినందున, న్వీడను దేశపు వృత శా, స్ర్రుజ్ఞుండు (కాము 
అనువాం డమెరికాకు వచ్చెను, బెంజమిను ఆలోచనలను 
మన్నించువారి నందిని, పండితుని దర్శనమున కతండు తీసికొని 
వెళ్లను. ఊపిరితిత్తులనుండి వెలువశు వాయు నపరిళుద్ధమెన 
దని కనిపెట్టినవాండు 'బెంజమిను; గృహములలో గాలి వ్యాపకము 
"బాగుగ నుండవలయు నని దృఢముగ సిద్దాంతముంజేసినవాం 
డితందేం 

ఇతని మతవిషమయాభి(పాయములు మారలేదు. మను 
జులకు మతము ముఖ్యమైన దను దృఢనమ్మక మితనికిగలదుం 
పీచ్చి(భమలను ఖండించుటకు బదులు, సత్యమును (బకటనము 
చేస్కి వాని నంతేనింపజేసిన, మతము పరిశు(భ ముగ నుండునని, 
ఇతని యభిప్రాయము. (క్రీస్తుకుతముయుక్క_ సత్యాధిక్యమును 
విశేవముగ గు శెజీగినవా రితనికంకు మరియెనరును లేరు. 
గృహముల్కు వృతుములు, (పబేశములు మొదలయిన యచేతన 
ములు పవిత్రము లయినవి యని, యేభయముకలదో, యది 
మాత్ర మ్రితనికి లేదు, “ఇతరుల నిమి త్త త్రము చేను పాటుపడినపుడు, 
వారిని నే ననుగ్రహించితి నని తలంచక, విధాయక మైనపనిని 
చేసితి నని తలం చెదను. , నాయా(త్రలలోనేమి, నేను స్థ ముగ 
నుండినపుడేమి, జనులు నన్నుదయతో జూచుచుండిరి. తగిన 
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(ప్రత్యుపకారము వారికి నేనెన్నటికిని జేయలేను,. స్వల్ప కార్య 
ములనలన 'చైవము సంతసించి, నా కనంతముగ కటాకుములను 
జూపెను, పరమేశ (రుని కటాతములను బొందినందుకు నా 
కృతజ్ఞతను జూపుటకు, ఆయనకు పిల్లలు, నాకు సోదరు లగు 
వారి నిమిత్తము చేను పాటుపడుదును. వందనములును, మన్న 
నలును చేయుట'చేత, మన కొండొరులకుగల బాధ్యతలు తగ్గవు; 
మనకు దై వమునకుం గల బాధ్యత లంతకన్న తగ్గవు, నేనూహిం 
చిన సత్కార్యములవలను నాకును స్వర్గమునకు నెంతదూర మో 
వారు. చూడుడు! శాళ్వతమై, యనంతమైన సుఖస్థి తియె 
స్వర్గము, అట్టిపదవిని బొందుటకు నే ననర్హ్యుడను. (ప్రపంచ 
ములో నామకౌర్థ మొకస త్కార్యమును జేసి స్వర్షమును 
బొందవలయు నని కోరిన వానికొన్న, చాబాశాంతి కొకనికి 
నీరునిచ్చి, తోటల నియ్య మని "దైవమును కోరినవాండు నయ 
మరి తోంచును, పరమేశ్వరుని కృపచేత, మన మసంపూర్ణ మైన 
మి(శ్రమసుఖముల నీ (ప్రపంచములో ననుభవించుదుముగాని, 
మన కర్షృతక లిగికాదు; దై వకృపవలన కలిగిన స్వర్ష సుఖమెట్టిదిగ 
నుండును! దానిని పొందుట కర్మం నని గర్వము, నిర్శిఖ్నీంచుటకు 
బుద్ధిహీనత, కోరుటకు కోరికయు నాకులేదు. నన్ను పుట్టించి 
పరిపాలించు (ప్రభువును నేను శరణు(జ్ఞొచ్చెదను. పుత్రవాత్సల్య 
ముతో గాపాడు (ప్రభువు నన్ను దుఃఖసముద్రములో 
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ముంచు. నేనొకొ_క్కొ_ప్వుడు, పొందుకష్టములు నామేలున 
కతయ పంపును” అని మతమునుగుజించి తన యభి(పాయమును 
డెలిపియున్నా (డు. 

పుస్తకములను చదువుటకున్కు మననముచేయుటకును, 
స్నేహితులతో సంభావీంచుటకును జెంజమినుకు కాలము 
దొరకలేదు. ఇతండు సర్కారుపనిలో [పవేశించినం జూడ వలయు 
నని కోరినవారికోరిక నీడేర్చుటకళ. దగిన కాలము సమకూెను, 
పెన్సిలువానియా పరగణాను రవ్నీంచుటకు చేసిన సన్నాహము 
వలన (ప్రజలు, స్ఫోగ్రామస్థులు సంతో షించుటయేకాక, రాజ్యాం 
గముల వారు కూడ సంతసించిరి. “నేను రి త్తగనుంటి నని 
యెంచి, (ప్రజలు తమపనులను నెర వేర్చోొనుటకు నన్ను పట్టిరి; 
పట్టణపుపెదలు కూడ నన్ను బనిలోనికిలాగిరి అని యితంకు 

» 

(వా సను, 

సం॥ 175కి_రమున, “అమెరి కా పోస్టుమేస్ట రు జనరలు” 
మృతినొంది నందున్క జెంజమిను, విల్లియంవాంటర్కు వీ౭రువ్రరి 
నాపనిలో సర్క్మారువారు నియోగించిరి. ఎన్నడు నమెరి 
శాలోని తపాలాఫీసులనలన డబ్బు నచ్చుట లేదు. ఏీఠు వానిని 
సంస్కరించి లాభమువచ్చునటులం చేసిన, ఏరికి మూడువందల 
కాసులు చొప్పున వేతన ,మిచ్చుటకు వారునిర్లయించిరి. * అందణి 
కంక్కు దేశ సమాచారములు తనకు బాగుగ జెలిసినందున 
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వానిని సంస్కరించుటకు 'బెంజమిను సముకైను. సం॥ 175ళి- 
రము (గ్రీమ్మబుతువులో, దేశములోని తపాలాఫీసులను బరీక్నీం 
చుటకు బయలుదేరెను నాలుగు సంవత్సరముల వజకతండు 
కష్టప'జెను, జనుల కుపయుక్త మగు గొన్ని సంస్కారములను 
బెంజమిను చేసెను. సం॥ 175కి-ర మంత మగునప్పటిక్తి రాజు, 
గవర్నరు పట్టణపుపెద్దలు, వీరిచే బనులలో 'బెంజమిను నియో 
గింపం బడెను. విద్యుచ్చ క్రీ పరిశోధకుం డని చేరు వచ్చెను. అమె 
రికాలో నితని చేరు తెలియని వారులేరు, 

నిరాటంకముగ నెనుబదిసంవత్సరము లభి వృద్ధిని జెందిన 
పన్సిలువానియాపరగణాకు దుర్గి నములు సంఘటిల్లను, ఈ 
దినములలో నితనిని నేనా నాయకుని నియోగించిరి. ఇతని 
సేనాధిపత్యములో సైన్యములు బాగుగ నడుక్తింపంబడెను. ఈ 
యాధిపత్యము ననుసరించి, సంధిచేయుట కితం డింగ్లాండు బేశము 
వెళ్లెను. అక్కడ మూండు సంనత్సరము లుండ్కి తన సందేశము 
నత(డు నిర్వ_ర్రించుకొ నెను. కార్యనిర్వాహము కేవల మితండు 
గోరిన (ప్రకారము జరుగకపోయినన్ను నప్రము మాత్ర మితని! 
కలుగలేదు. 3 

ఇంగ్లాండులోనున్న సమయమున 'బెంజమి నక్కడి పండి 
తుల సహవాసము చేసెను. “అక్కు ఫరు' సకల కళాశాలాధ్య 
తలు బిరుదులు కొన్నితని కిచ్చిరి. ఇతయ డాక్టరు అను బిరు 
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దును గూడపొంబెను. ఈ గౌరవములను బొందిన తరువాత, 
నమెరికాదేశమునకు వచ్చెను. 

సం॥ 15-రముల వణకు కష్టపడి సం! 57_రములు వయ 
స్పున శేకించిన జీవితకాలమును సుఖముగ గడుపుటకు డాక్టరు 
బెంజమిను తలంశచెను. సం! 174ర-రములో, పనులను ' మాని 
శా న్ర్రపరికో ధనః జేయవలె నని యితడు కో లెను. గృహా మిరు 
కటముగన్సు విరివిగను కట్టి, స్నేహితులతో ముచ్చటించుచు, 
తన పశ్చిమవయస్సు నంతము జేయుట కితం డుద్దేశిం చెను. ఈ 
కోరిక స్వప్నా వస్థయయ్యెను. సంభుటిల్లిన వ్యవహారములలో. 
బట్టువడిి వాని ప్రవాహములోం గొట్ల్టుకొని పోయినందున, 
కోరిన కోరికను పొందుట కితని కవకాశము లేకపోయెను. 
యుద్ధము సన్నజ్ఞ మై మెనందున, నితడు [గంథపళనము మౌనివే 
స సం॥ 173క_-రము మొదలు సం! 1770-రము వణకు 
ఆంగ్లోయులకును (ఫెంచి వారికిని యుద్ధము జరుగుచుండెను, సం॥ 
1734-రములో వ్యవహార రీతినిపట్టి, బెంజమి నింగ్లాండు వెళ్ళిను, 
అక్కడ లండను పట్టణములో నతంచు కాపు5 ముండెను. కొంత 
కాలము రాజకీయవ్యవహారములను జూచి, తదనంతరము వానిని 
వదిలి, రిత్తగ నతు కాలయాపనముం జేసెను. సం॥ 1770-రమున 
నితడు లండకులో నుండెను. ఇతని మనువుండు విల్లియం 
బంపిలు (ఫాంక్షిను” అను వాం డితని యొద్ద నుండి, కోరిన 


118 బెంజమీను ఫ్రాం శ్రీ ను 


సహాయమును సాంత్ఫోనమును తాతగారి కిచ్చుచుం డను. 
ఇతనిభార్య ఫిలడల్‌ ఫియాలోనుండి పోయెను. ఆమె భార్త 
రాక మనమున నిరీశ్షీంచుచు, స్వగ్భృహమున జరిగిన వృత్తాం 
తముల నతనికిం చెలియణజేయుచుండజెను. వ్రంతకాలమున కితని 
కూతురును వివావామాడుటకు, ఫిలడల్‌ఫియాలోని వర్తకుండు, 
రిచ్చర్హుబేచి' అనువాయ నిళ యించి, గృహిణి జెంజమినుతో 
నీ సంగతిని జెప్పెను. భర్థ కీ సంగతి నామె తెలియజేసెను. 
కొంత కాలమునకు వారిరువురు నివాహామాడిరి. 

'బెంజమిను పదిసంవత్సరము లింగ్లాంశులో నుండెను. తన 
స్వదేశాభిమానము, లోకోపకార బుద్ధిని పనులలో? జూవీంచుట 
కితేడు కష్టపకుచుండెను. ఒక సమయమున వై ద్యశాలను 
జూచిన ఫిండల్‌ఫీ మాలోని వైద్యశాల ముతనికి జ్ఞ పీకి 
వచ్చుచుండెను. పట్టుపుచగులను బెంచువిధము, వానినుంచి 
పట్టును తీయువిధమును గుజించి తగిన నమాచారమును సం(గ 
పంచి, సెన్సిలువానియాలోని తన స్నేహితుల కితండు పంపు 
చుండెను. పట్టుపురుగులను జెంచుఓకు పెన్సిలు వాని మాలో 
గొందజు బయలుబేరిరి. ఇంగ్లాండు రాణీగారికి స్వ దేశము 
నుండివచ్చిన పట్టును బహుమానముగ నిత డి చ్చెను. 

నం॥ 1771-రములో కప్పాను కుక్కు భూగోళ యా(తను 
'సము(ద్రముమోంద చేసి, తిరిగి వచ్చెను. ఇతడు “యార్కువి 
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యరులో నొక నేద్యకాని కుమారుడు. “పసిఫిక్కు, మహో 
సము[ద్రముమోంద యాగతచేసి, దానిలోని వింతేల నితండు 
చెప్పెను. *న్యూజీలాండు దీవిని మొదట నితడు జూచెను. 
ఈ కాలములో నితని సంగతుల నందజు ముచ్చటించుచుండిరి. 
పసిఫిక్కు_ దీవులలోనున్న వారు ఛైర్టిశాలు లని భాన్యము, 
పశువులు, కోళ్లు లేనివా రని మయైరోపావాసులకు. చెలిసెను. ఈ 
వస్తువులను వారికి పంపుటకు. (బ్రయత్న ముచేసి, చందాలు 
వసూలుచేసిరి®. బెంజమిను తనకు తోంచిన చందా నిచ్చెను. 
కొన్ని కారణములచేత నీపని సాగలేదు. 

ఇతంచు (ప్రయోగము లోనికి దీసికొని రాని స్పల్బ విషయ 
మేదియులేదు. ఒకనాం డితని భోజనకాలమున, “వర్జీనియా” 
దేశమునుండి జేయబడిన *వుదీరా మద్యమును నీసాలోనుండి 
'పాత్రలోనికి బోయునపుకు, చచ్చిన మూండీంగలు పడినవి. 
“చచ్చిన యీంగలమిోద సూర్యకిరణములు (పసరింపంజేసినం 
దున, నవి ఫునర్జీవమును బొందు నని విని, నేను వీనిని యెండలో. 
'బెట్టికిని. మూంయ గంటలలోపున, ఏనిలో ₹ెండు నై తన్యమును 
బొంది, కాళ్లు కొదిల్సీ, కండ్లునులుప్తుకొని, రెక్కలను విదలించి, 
తామింగ్లాండు ేశమునకు వచ్చిన సంగతిని తెలియక, యెగిరి 
పోయెను. మిగిలినదానిని సాయంకాలము వజుకెండలో నుంచి 
తినిగాని దానికి జ్రీనమురాలే”ిదని 'బెంజమిను (వాయుచ్చు 
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“నీటిలో మునింగ, చచ్చిన వారిని (బతికించుటకు వారి కళేబక 
ములను తెల(ద్రోశిలో నుంచు విధమును గని పెట్టిన బాగుగ 
నుండునని నేను తలంచెదోనని ముగిం చెను, ఇతం డీకాలములోనే 
“స్మాట్లంశు ఐర్షండు, (ఫాన్సు” దేశములను జూచుటకు 
వెళ్ళెను, 

ఇంతకాలమునకు స్వ చేశ మునకు బోవలెనని 'బెంజమిను 
సమక్పైను. పదిసంవత్సరము అయి చారాపు(తాదుు విడనాడి 
పరదేశ మం దిత డుండెను. ఇతండు (ప్రయాణసన్నా హాము జేయు 
చుండెను, కొంతకాలము గృహిణి బెంజమిను స్వస్థత లేక బాధ 
పడుచుండెను. కాని యామె కపాయము గలుగునని న్నే హీతు 
లెవ రనుకొనలేదు. ఇంతలో నామెకు పతేవాతమువచ్చి, నాలు 
గయిదు రోజులు (శ మపడ్కి యామె పంచత్వమును బొందెను. 
ఈ సమాచారము బెంజమినుకు చెలిసెను. నలుబదినాలుగు 
సంవత్సరములు పీరు గృహస్థాశ మములోనుండి, నివ్మళంక 
ముగ దాంపత్య సుఖము ననుభానించిరి. వ్రతేడు గృహమును 
విడిచి, పరదేశ ములోనుండిన కాలమున, భార్యాభర్త లన్యోన్య 
ముగ (వ్రాసికొనిన యుత్తర (ప్రత్యుత్తరములు చదివిన, వారి 
యనురాగము వెల్లడి యగును. సమయము వచ్చినపు జెల్ల, 
నామె సుఖజీవనముకు తగినవస్తువుల నితండు పంపుచుం డెను. 
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ఆమె యుక్తాయుక్త విచతణ గలదని తెలిసి గృహకృత్యము 
లామె చేతిమాంద జరుగుట కతం డొప్పూకొనెను. 


సం॥ 1775-రము మార్సి కే 21 దిని ఇెంజమి నింగ్లాండు 
నుండి బయలుచేకి మేయినెల తే 5 దిని ఫిలడల్‌ఫీయాలో 


స్వస్తి. 

కొంతకాలము వట కితయ రాజకీయ వ్యవహారములలో 
మెల౧పచుండెను. గృహాక ్రత్యములలో దైన్యము లేక జీవించు 
చుండెను ; సంబంధబాంధవ్యములలో నెట్టి కలతలు లేక యుం 
డెను. కొన్ని సంవత్సరములకుముందు కట్టుట కారంభముచేసిన 
xX ఫహానిర్తాణము ముగిసినందున, దానిలో నితండు (ప్రవేశించెను, 
దానిలో నొకగదిలో పు స్తకభాంజాగార ముంచంబడెను. “నా 
విల్లలుు కూంతురు మనుమలాజుగురు వీరితో కలిసి కాలమును 
నేను గడుపుచున్నాను. నాపెద్దమనుమండు కళాశాలలో? జదువు 
కొనుచున్నాయు. కోడమవారు మంచిస్వభావముకలవారు. వీరు 
చెద్దవానై., (ప్రపంచములోందిగిన తరువాత, నే నడవడికలవారగు 
దురో, నేను వానిని జూచుటకు జీవించను ; వానిని ముందుకు 
జూచి చెప్పలేను. కనుకు సీకాలమును వారితో నెమ్మదిగ, నడు 


L22 బెంజమిను ఫ్రాంక్షీను 


పుకును. ముందుసం గతి 'దైవమెజుంగు” నని 'బెంజమిను (వా సెను, 
తనను జూచుటకువచ్చిన వారి కతండు దర్శనమిచచ్చుచుం డెను, 
(వయ న్నేహితుల కుత్తరములు (నవాయుటకలదు. సం॥ 1788_ 
రము అక్టోబరునెలలో నితండు పనులన్నియు మానివేసెను, 


వృద్ధాప్యముచేత నితనిశరీరమునకుం దబుచుగ బాధ 
కలుగుచుం డెను. బాధలేనిసమయమున, నతం డుత్తరములు 
(వాయుటయో, లేక స్నేహితులతో ముచ్చటించుట యో, "లేక 
మనువులతో నాడుటయో, జరపుచుండెను. ఎన్నడును న్యర్గ 
ముగ నితండు కాలయాపన చేయలేదు. 


సం॥ 1790-రము ష(కప్రిలు నెల వజ కీత డేవ్యాధియు లేక 
యుండెను. అప్పుడు గుండెలలో నొప్పి, యుస్థ్యము జెంజమినుకు 
వచ్చెను. డాక్టరు జానుజోన్సు,” అను వైద్యు, డితనికి మందు 
నిచ్చుచుం డెను. 


“మరణమునకు పదియారు రోజులు ముందుగ బెంజమిను 
కుష్టమువచ్చెను. తరువాత మూండునాలుగు రోజులకు, గుండెల 
శకెడమ(ప్రక్కను నొప్పిగనున్న దని అతు చెప్పెను. అనొప్పి 
యధికోమై, డగ్గుపుట్టి, యతనికి శాగసారంభ మయ్యెను, అతండు 
. శ్రాధచేత మూలుగుచు. విశేషము బాధ తనకులేదని చెప్పు 


పం, డ్రెండవ ప కరణము 1235 


చుండెను, మొదట ననామభేయుండుగనుండి తుదకు వేరు (ప్రతిష్ట 
లను బొందినందు కతండు పర మేశ్వరుని కొనియాడి, [ప్రపంచము 
నందు విర_క్తిని బొందించుటకై తనకు బాధలుగలిగెనని చెప్పెను. 
మరి యయిదు రోజులకు మృతినొందు నను సమయమున, 
శాగసతగ్గెను. ఉప్మముజా?ెను, అందుచేత నందజితండు జ్రీవించు 
నని తలంచిరి. ఈలోపున నూవిరి తిత్తులలో కురుపు పుట్టి, (బన్చ 
లయి నందున, నుచ్భావ్రసనిశ్వాసములణంగి, మాంద్యము 
(ప్రవేశించి, [క్రమముగ సం॥ 1790-రము వ(విల్‌ తే 17 ది రాత్రి, 
పదునొకండు గంటలకు డాక్టరు బెంజమిను (ఫాంక్షీను పరమ 
పదమును బొంజె”నని డాక్టరు జోన్సు(వ్రాసెను. 


వ(ప్రిల్‌ తే ౨1 దిని, మృతీక శేబరమును సమాధి స్ధల 
మునకు దీసికొని వల్శీనపుడు, 20,000 వేల (ప్రజవెనుక నడిచిరి. 
3 "స్తాలయములలోని గంటలను మెల్లగ వాయించిరి. ఓడల 
మోంది జండాలు సగము దించివేయంబజెను. అతని శరీరమును 
భూస్థాపన చేయు కాలమును శతఘ్నులు ఘోవీ. చెను. భార్యా 
భర్తల శరీరము లొక దాని (పక్కనొకటి సమాధిచేయంబడెను. 
ఏరి గోరీల మీదనున్న రాతిపలకలమింద, వీరి జననమరణ 


ముల సంవత్సరములు తప్ప మరియేమియు (వ్రాయయబడియుండ 
లేదు. | 


124 జెంజమినుఖ్రాం క్షి ను 


జెంజమిను శరీర డార్థ్య్యముకలవాండు. ఇతండు పెద్దకాల 
మునకు స్థూల చేహియ య్యెను. అయిదడుగుల తొమ్మిదంగు 
భము లున్నతముకలవాండు. పిల్లికండ్లు, “తెల్లని శరీరము కల 
వాండుం నెమ్మదిగ మాట లాడువాను. ఆతని కనవసర వుగు 
పనులలోనతండు జోక్యము కలుగంజేసికొనలేదు. అందతితోను 
గలిసిమెలిని తిరుగుచు, కలుపుకోలుతనముగ నుండెను. తన 
(పియన్నేహితులతో మనస్సు నిచ్చి మాటలాడుచుండును. 
పరులతో నంతగ మాటలాడువాయుకాడు. జ్ఞానము, లోక 
జ్ఞానము కలవాం౭ను. 


యద్యద్విభూ తిమత్సత్వం (శీమదూర్జ్మిత మేవవా! 
త _త్త దేవావగచ్భృత్వం వువుతేచోంళసం భవమ్‌॥ 


ప్రకటనలు. 


2 
THE TELUGU ENCYCLOPA& DIA. 


జాన సరసము 
జ్ఞాన సర్వస్వ 


ముఖ్య సంపాదకుండు: శీ. వి. లక్షణ రావు; ఎం. వ. 


సంపాదకనర్ష ము, విషయములు, 
శ్రీ వి. లక్ష్మణరావు ఎంఏ కిాందూ దేశ విషయములు, 
సీ, రామలింగారెడ్డి, ఎం.ఏ, అర్థశా స్త్రము; తత్వశా స్త్రము 


అయ్య దేవర కాళేశ్వరరావు) బి.ఏ., బి.ఎల్‌.) చరిత్ర; న్యాయశా స్తు 
వైద్యరత్నం, పండిత 


డి. గోపాలాణబారు, ఏ. వి. ఎస్‌,, వైద్యము; భౌతికళాస్త్రములు, 
య a (3 
అ. లక్ష్మీపతి, బి.ఏ, ఎంది, సి.ఎం.) 
వి. వి. ళర్భ, ఎం.ఏ, గణితము; (ప్రశృతిశాస్త్రములు, 


' ౧౯౧౩ సం॥ జూలై మొదలు డబిల్‌ (క్రాన్‌ ౮ ఆకారమున "నెలకు ౧౦౦ 
. పుటల వంతున ఈవిజాన సర్వస్వము వెలునడును. మోకు సాధారణముగ 
చేవిషయమును గూర్చి తెలియవలె నన్నను ఈగ్రంథమును ,ద్రిపష్పిన ణాలును, 
"దేశముల చరిత్రలు, మహా పురుషుల జీవితములు, జంతు జీవ పదా 
విజ్ఞాన రసాయన మొదలగు సర్వ పృకృతిళా స్త్రములును వానిలోని ముఖ్యు 
విషయములును, వేదవేదాంగపురాణేతిహాస విషయములును, వడ్రంగము, క 
రము, పింగాణీ, చేత మున్నగు కర్గల విషయములును, శిల్బము గానవిద్య _ 
మున్నగు కళొవిద్యలును, వైద్యము “లా? మున్నగు లౌకిక విసయములును, అవి 
యివి యననేల' పాకశాస్త్ర విషయములతో( గూడఅన్ని విషయములును 
అకారాదిగ నీ విపులగ్రంథమందు వర్థిరిపంబడును. విషయములు బోధపడు 
శకు పటము లనేకములు గూర్చ(బడును. 
దీనికి చందా 'సంవత్సరమునకు పది రూపాయలు. దీనిని రండుఫాగములుగ 
ఆటుమాసముల కొకపర్యాయము వనూలుచేసికొందుము. (ప్రుథమసంచిక నంపి 
మొదటి ఆరునెలల చందా, క్రింద అయిదురూపాయలు ననూలుచేఫికొనగలము. 
శ్రీ, వి. లత్షణరాను, ఎం,వా, 
"తెలుంగు ఎక్‌ సైక్టాపీడియా ఆపీసు, 
చింతా ది పేట, ముద్రాసు. 


3 
os బుక్‌ డిపో 


చింతాద్రి, వేట మద్రాసు, 





శతకములు. మూ. అ. | రూ, అ. 
నరసీంహశతకము 0 2 వసువుతీనసంకము . 18 
భాస్కరళతకము 0 4ఉ లలిత చంద్రహాసము . 0 14 
కుమారిశ తీకము 0 2 వృణ్యయి . . ౨౨ బే త్‌ 
వేంకకేశ్వరళతకము 0 1 సీతారామ్‌ . . . . 1 8 
మాళ్ళళశతకభు . 0 1 నూర్జహాన్‌ . 1 8 
మొనసబోధళళకము 0 2 రాజసింహ . . . 1 8 
ముకుందశతకము . 0 4రాధారాణి . . . . 0 4 
సుమతీశతకము . . . 0 2|యుగళొంగుళీయకమ . 0 శి 
చంద్రశేఖరళకకము . . 0 1 క ww 1 4 
దాశరధీళతకము . 0 ఉకళావతి . , . . ౦ 12 
పారహశేశ్వరళతకము . 0 4 వఐవాకహో 0 6 
సొధురక్షకశతకము . 0 2 నుదాలన ౨ ౦10 
కుమారనీతిరతళ్నానళి 0 1 తారాబాయి ౨ ౮ 12 
కుమారళతకము . * 0 శ] ఆనందమక . + 0 12 

నవల లు, నక క్యాలికో బైండు 1 0 
శుమలాడేవి. . , . 12 సుజనరంజని *_ 0 6 
హీనులత చి. ల. నరసీరిహము నాటకములు. 

గారిది . = ౨ 0 ఠతిమందపాల (Kinglear) 0 8 
రామజుంద్రవిజయము , 0 8 ప్రియదర్శిని . 0 4 
అహల్యాబాయి . ,, 0 8 సత్యహరిళ్చంద్రీియము 1 0 
సౌందర్యతిలక్ట . 7 1 0 ప్రసన్నయాదవనము ,. . 0 8 
కర్ఫూళనుంజరి . 3 0 12 | గయాపాఖ్యానము _ 0 8 
దుర్దేకనంవని జ =. LL 0|షార్‌ిజాతెపహారణము . 0 8 


మేనేజరు:_విజ్ఞా నచిం,ద్రికా బుక్‌ డిప్పో చింతా ద్రి పేట, మ్మచ్రాసను. 
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నాటకములు. రూ, అ. రు అ, 
ఊపు (వేంకటరాయశాస్త్రిది 0 8 |సౌరంగధరఇరిత్రు 4 గస 
ఫాల హు త ప 0 5 సర నూ తాకాల RE 
ప్రుతాపరు, ద్రీయము హు నే 0 | మనుశిరి త్రము ట్‌ ట్రం మం 78 
క న్య'కాపరమేశ రివిలాసము 1 0 .నసుచర్ని త్రము స 29 
రంగారాయకదన 'సమవా . "ఉక్తమవ్ర తి జ 0 

ws చం తా న 0'ప్రుబంధరాజజేంకకేశ్వర 
' విజయవిలాసము. +, 2 0 
పద్య కావ్యములు. మిత్ర తృవిందాపరిణయము . 1 0 
శ్రీనుదాం ధ్ర, మహాభారతము చాంద్రాంగదచరిక్రము . 1 0 
(7సంపుటములు) . + 12 ఉ యాదవ రాఘన పొండ 
శ్రీమదాంధ్ర భాగపకేము. 4 0 వీయము . . . 1 0 
డీటో, కెండుసంప్రుటములు 4 12 ద్విలేఫ ఫసర్షదర్పణము అ 1 0 
భాస్క_రరామాయణము 2 8 శ్రీకృ ష్టాభ్యుదయము . 8 
రంగనాధరామాయణము . 2 8 త్రెపదేంద్రుగురుచరి త్‌ 
ప్రభావతీ ప్రద్యున్నుము 0 8 ళరత్తారాళి , . 0 8 
కళ్లాపూర్థదయము 1 8 ఉత్తరహరిళ్చంద్రోపాఖ్యానము ఓ 0 
రాఘువపొండవీయము క 1 8 (ప్రాస్టావిక పద్యావళి . 0 8 
సత్యవిజయము (అచ్చు తెనుగు మనుచరిత్ర ద్విపద. . 0 4 
హరిళ్చంద్రునికథ) . 0 12 భోగనీదండకము . . 0 4 
అహల్యాబాయి కొ, సీతను రంగారాయణర్వీత్ర. ది. నా 
“గారిది ష్‌ న్న ౧ 4| రాయణకవిత్రణీకేము 0 రి 
లెడిజెక గ్ర 0 2 ఆముక్షనూల్యద (అట్టబైండు) 2 8 
అజచర్మికృమ . ౨౨ 1 0, క్యాలికోబైండు 8 0 
కావ్యాలంకార చూడామణి 0 12| నరసభూపాభీయము 0 12 
పారిజాతాపహరణము . 0 6 రసీకజనమనోఖిరావమము _ 
విజయవిలాసము (సవ్యాఖ్యా క్యాలికోబైండు అ 0 14 
నము) పెద్దచ్చు wae WO డిటో, అట్టబైండు +2. 0.8 





ల 


మేబేజరు: -విజ్ఞానచ “టకా బుక్‌ డిపో , చింతా ద్రి పేట, వధ్రా/సు. 





శ 


పద్య కావ్యములు. రూ! 


శుజయవిలాగము ww iw 0 
నీలాసహోందరీపరీణయము . 0 
పారీజూ తాపవారణము ట్‌ జ 
అ సంబంధ బంధనిబంధన 
(గంథము 0 
సళ అ్ఞాజండు 1 
స వం కరు wl 
కుజయేం ద, విజయము 0 
ఆం ధ్ర లే వంకము (మాల 
సతో 1 
శివాకథ్రాసుధారసము . ౨ 1 


నులమషణసావంటికాసహీిశము 0 
శృంగార వెపధము పేపరు 
బైండు 
డిటో, అట్ట బైండు 
లోకపాననకతకము ౨ . 0 
నిఘుంటున్సులు. 
ఇంగ్లీషు తెలుగూ నిఘంటువు. 


Modern EnglisK Telugu 
Dictionary with tech- 


nical terms . . 2 
శ్ర బరత్నాకర ము తెలుంగు 
యి జ 
నిఘంటు ౨, ర్‌ 


వీనిక్షీ టు క్‌ నళ 
జ్ఞానవాసీష్థము Sy స్మ 
చు 
సుభాషిశీమణి కంశహోరము 1 


జా సోకలవాాముతనానాలాా రు క ఇవో అలు 


ప జన. ప 
"మేనేజరు: :--విజ్ఞానచ౦ ద్రికా, బుక్‌ డిపో, చింతక్మాద్చి పేట, మద్రాసు. 
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రూ 

4 కలివిశంబనము . .. 0 
4 ;సౌభాగ్యలత్రీ 0 
4 విదురమహానీతి , . 0 
(బృ్రుహ్మతర్యు. స్తవము mw A 
4 శినకరామ్సా తేము జ = 0 
6 శాక న్యేవవైనచిహ్నాని 0 


10 ' భగనద్దీతలు '(కాక్పర్య నహి 


12, రము . 

' వేదాంతము (శ్రీళంకరాణా 
0: ర్యులవారిది) త కీ 
0 వివిధములు. 
ర్‌ యోగము భం కు న్య 

ఇ కుకారాముచి ర్‌త్ర, 

ఓ సత్తి. ంద్ఫిక (చిక ఇ్షయ్యనూ 

SB ww మ 
2 ' బచేకానంద క నస ప 

దాదాభాయినౌరోజి , = 

, అనిబిసెంటు సం EE 3 

| శంకరాచార్లు అం షక “క 
ర్‌ కుక BES షజేసరాయలు | 

| వురుషార్థ ప్ర మ, కాళము . 

0 స్వయంన సహాయము ౨. 
| ఉపన్యానసునుమాలిక . 
'జీవికచకితావళి 

0: దారణ 
0» 


ir i వాన్లాగాలు. 
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6 
_శ్రీమదాం ధ్ర, భాగనకములోని 


శ్రీరామచరిత్రము 
తయారయినది కాాలికో బైండు 0 8 6 
ప్రతిపదటీకా తాత్సర్యములతోోడను, విశేష వినరములతోడను, విషయ 
విమర్శనములతోడను గాడిచెర్ల హరిసర్వోత్తమరావు ఎం* ఏ. గారిచే ప్రక 
టింపబడినది. భా షాభినృద్దిచేసికొనగోరువారి కిది మిక్కిలి యనుకూలము. 
ఆబలాసచ్చరి త్ర రత్నమాల 
రెండవకూర్పు ! ( పెద్ద అచ్చు 1] 
ఇది కీర్తిశేషురాలయిన సౌ. భండారు అచ్చమాంబగారిచే రచియింప' 
బడినది. శండు భాగములుగా పృచురింపబడును, ప్రతి భాగమునందును 400 
పుట లుండును. ఈ గృంథములందు కాన్తీరము పంజాబు రాజపుతానా గజ 
రాతు, బంగాళము మహరాష్త్రదేళము ఆం ధ్ర'బేశము మొదలయిన హిందూ 
బేళాంతర్ణతములయి సకల దేశముల చరి క్రేములను శోధించి సాథ్యమయినంతే 
వరకు హిందూ దేళముయొక్క_ ప్రతి భాగములోని 105 గురుపూంబోండ్ల నచ్చి 
రిత్రములిందు మిగుల మనోహారమగు శైలిని వ్రాయబడినవి. 
ఇందు. కొందరు స్త్రీల ప్రతిబింబములు సహితము చేర్పబడియున్నవి. 
ఈ (గ్రంధము స్త్రీలును ఫురుషులును అందరు చదివి యానందింపదగినది. . 
పెలు భాగము 1-కి రూ, 1 
దు రన భర్ల న మువూలాచమతాొగ్థారమైన నవల “ .. 0 
కర్పూరతిలక్‌ (ఐదంకముల చక్క_నినాటకము. కథ అత్యద్భుతము) 0 
కం పెనీపాట ((ప్రావిడెంటు కంపెనీలు చేయుచి.శ్రము) 9 0 
కార్యంపూడే మహోత్సనము క్‌ స్ట న్‌ ణ్‌ 0 
ను వరమాల. నవల. ఇందలి కథ యతిమనోహర 
ల మైనది. శెలి నాతి కఠిన మృదుమధురగాంభిర్యా 
దులుకలిగియున్న ది. వర్గనాంశములు స్వభెానినిద్దములు, నాయ 
కండు శ్రీశివాజి; నాయిక సునర్జమాల. స్వయంకృషి, ఆత 
గౌరసము మొదలగు నీతుల బొజేధించుచుండును.. 0 12 


ఇ తా ఆ తానా లా 


———————— ద దట ద ల అ దా ద ల ne ~ అట 
. మేనేజరు: విజ్ఞానచం ద్రికా బుక్‌ డిపో చింతా, ది, పేట, మద్రాసు. 
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వేదము - వేంకటరాయశాస్తిగారిచే 


ప్ర కటింపబడినవి. ఆ, 
ఈ (క్రిందివానిక్‌ స సం. వ్యాఖ్య, తె. పూూర్థటీకయు కలను. 


రూ, అ. రూ ఆ 
మేధుసందేళము . + 1 తి శాకుంళలనాటకము . * 0 8 
రఘువంశము, 6 సక్టలు 1 ఈ ప్రతాపరుద్రీయనాటకము 1 0 
కుమారొసంభవము,, 4 1 8| నాగానందనాటకము . 0 8 
అమరుకము ఫశు OA కావ్యాలంకారచూడామణీ 0 12 
సపుష్పబాణవిలాసము ఎ 0 8 పొరిజాతాపహూరణము * 0 6 
భర్థ హరి యే తేక త్రయము లక్షణ మడికి సింగన్న జ్ఞూనవాసిష్థ్రరామా 

కవి పద్యములును = ౨ 1 కి యణము . . TO 
కిత్రోపడేశము . . . 1 0విజయవిలాసము. . . 1 0 
పంచతంత్రము మూలమనా శ్ర, సారంగభరజరిత్ర ౨౨ 0 12 

we న ww We WE గారనహరిక్చం, దృద్విపద 0 12 
దళశకుమారవరిత్రము. ౨ 1 pes ౨ 0 ౨ 
భోజవరిత్ర ౨౨౨ 1 0 | భోజకాళిదాసకథలు . 0 8 
బిల్బూచరిశ్ర--తె. మ 0 ప 0 8 
రస మంజరి కృంగాటవిస్తరము 0 12 విక్ర మార్కుని యద్భులీక థలు6 8 


ప్రీయదర్శికానాటికీ . 0 8 కథాసరి త్సాగరముముదటికూర్చు 
కబ్బనుంజరీ త్రీజంకనుంజరులు 0 4 చిన్నయతురములు అద్భుత 
ఆటు నృఠేములకల్పముణు 0 4 నీతివ్యవహారకథలు. . 2 8 


కథాసరి తాగరము 9.-వ కూర్చు 
పెద్ద యకురములు సంప్రార్థ గ, ౦ధము. 
ఫ్‌ వాల్యములు, వాల్యు 1- జ 2 0 


ఆంధ్ర (గంథములు. 
ప్రీయదర్శికానాటిక 4 వజ “U0 
ఉహానాటకము . . ౨ 0 తీ 





న బుక్‌ డిపో' 


8. 


చం ధ్ర భాగవతములోని కథలు 


టీకా తాత్చర్యములతో ప్ర పకటింపబడినవి. 


గజేంద్రమోవమము . . 0 6; శ్రీరామచరి త్ర, ౨౦ 6 
ర్తుక్షిణీకల్యాణము ౨౨౦ 6 | నలోపాఖ్యానము (భారతము 
కుచేలో పాఖ్యానము rr! శ లోనిది) + ౨4౨ 0 6 


విసృతకవులసిరిసు 


ఇవి అపూర్వపద్య కావ్యములు, 
ఎం. రామకృష్ణకవి, ఎం. ఏ, గారిచే సంపాదితములు. 


1. కుమారసంభసము * 1 04 శ్రీరంగమహత్వము 1 0 
2. నీతీశాస్త్రముక్వానళి . 0 55, తిరవాయిమొలి , 0 8 
తె, ప్రబంధనుణిభూపుణము 0 12| 
మద్రాసు గవర్నమెంటు ఆక్టింగు తెలుగు ట్రాన్సు లేటరు 
చె. భానుమూర్తిపంతులు, బి. ఎ., ఎల్‌. టి. గారి 
(గ్ర, 0థములు, 
1, మందపొల. (నాటకము) “08 0 
స్త (ప్రీయదర్శిక ఖే స్ట స్ట ౨ ౦4 ౮0 
3, హెొనులతే. శ్‌ 0 8 0 
క్షే 'నాటక త్రేయము (ఇందు హక ప్రీ ప్రయడర్శిక. ములక 
ఈ మాడు నాటకములు కలిపి బైండుచేయబడినవి. చక్కని 
బైండు). 3 క i + 1 40 
5. ఆం ధ్రభాష ఉత్పత్తి, వికాసములు. , 020 
గక నాటక త్రయమును కొన్నవారికి ఆంధ్ర భాష 
ఉచితేముగానియ్య బడును, . 


అన్‌ అముము నాను క ల... మహన ర న ఇ శద హాటా మా ఆ ధా. ర వాను క 


TT TT ననా 
సరు :--విజ్ఞానచ రద్బికా, బుక్‌ డిపో, చింతా, ది సలు ముద్రా స 


గ 


"6 


గవర్నమెంటు వారిచే స్కూళ్లలో పఠనీయములుగా 
నిర్ణయింపబడిన (గ్ర/0థములు, 


గ్రంథకర్త: 
శె. లీతాశా 


. జంతుశాస్త్రము (Zoology) : 
వృతశాస్త్ర స్తము (Botany) 


హిందూ కళరాజ్యాంగ పద్ధతి (Civics) 
భౌాతికణా స స్తప్రుథమపాక హ్‌ 


Maas 


చిలక మర్రి - లక్తీ నరసింహము 


aes 
గృంథములు. 

'గయోపాఖ్యానము (నాటకము) 

పారిజూ తాపహరణము ,, 

ప్రుసన్నయాదనము ష్‌ 


'మహాపురుముల జీవితములు (మొదటి భాగము) . 


క ॥ (ఇందన భాగము) 


33 (మూడన భాగము) = 


“హీమలత (నవల 

"సౌందర్య తీలక (ననల) , 
“అహల్యాబాయి (ననల్స 

రామచం ద్ర,విజయము అ 
శర్చూరవముంజరి ,, . స 
రాజస్థాన శ్రథానళి (మొదటిభాగము) . 
'రాజస్థానకథావళి (లెండవఫాగము , 


మేనేజరూో.నిజ్ఞానచం, ద్రి కా, బుక్‌ డిపో, చింతా 


శారీరశా స స్రము ఆరోగ్యబోధిని, (Ph soe Hei 


శ 
ది+పేట 


SE 


రి 


శ్‌ 
(| 


6 అ అయఎఏ' ఆ 


అయదరఠతదరదిదథదడథలఅలఅ34లఅలఅయఅ అల లఅఉఅ అ 
రం 


“మయ్య A జ? 


భో 


11 
10 
10 


అయయ ద ౦0౦౧ల ల౦లయఅయఎఏ ల లఅఉఅఅలఅలణర్నా అ 
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రెండన కూర్చు ! 225 పుటలు, 


ఆబ్రహాము లంకను 


కర్త: జి, హరిసర్యో త్రమరాను, ఎం. ఏ., 

సతతీప పరి శ్రమచే నెంతటి గొప్పపదవినైనను బొందవచ్ను 
నని యీ హు జీవితము బోధించును. కడుబీద 
కుటుంబములో పుట్టి తన సుగుణసంప్తత్తి చేతను, సతత పరిశ్రమ 
చేతను, విద్యాధిక్ళత చేతను అమెరికా రాష్ట్రాధిపత్యమును 
వహించిన *లింకను జీవిత మందరు చదువవలెను, ఇప్పుడే 
"రెండవ కూర్చు తయారయినది. 

వెల పోనే సెబ్రిగాక్ర ౧1280 


a 
ఈ శెండన కూర్చు గ ంథకగ్త స్వయముగా ము ద్రించుకొనియున్నా (డు. ఇది 
జి చ , న్న గి 
నిజ్ఞానచం ద్రి,కా చందాదారులకు పోస్టైజితొ ్‌ 0-2-0 అకియ్యబడును, 


తవిక్రమనాటకము 

, — | 

ఈ (గ్రంథము సంస్కృ తాంధ్రృములయం దసమానపొండీత్యముగల వెన్న 
లకంటి సుందరరామ శర్థకవిచే రచియింపంబడినది, దీనియందు బలిజ క్రవర్తి విశ్వ 
జిద్యాగ ప్రభావముచే స్టుర్ణమును జయించుటయు, ఇంద్రా దులదుః8ఖమును, హరి 
అదితికి పుత్రుండై జనించుటయు, బలి వామనునకు భూదాన టు 
మున్నగు విషయంబు లత్తి రమణీయంబులూగా, వీరకరుణా భక్తిరస (పృథానములు 
"గా వర్థింప(బడినవి. ఇంతకుమున్ను ఈ ఇరితము సంస్కృ తాంధ్ర, లలో చేని 
యందును నాటకముగ రచచియింపంబడియుండలేదు, కావున పఠన ప్త్రదర్శనముల 
లో రమ్య'మై యుండునని వేజు-గా6 జెప్పనక్క_జలేదు. దీనివెల, రూ, 0-6-0 


క. 





వానా! Ee beeen తహ?! అ అనో ల (నుత. క నమా ?న Gl 


 మెనేజరుః '-విజ్ఞానచం ద్రికా, బుక్‌ డిపో, చింతా, ద్రి పేట, మద్రాసు. 


‘Il 
ఉద్దంథము ! కారుచౌక ! ! 
వ్‌ 
వేం ధ్‌ రఘువంశ ము. 


(సనమాలముం) 


మహాకవి కాళిదాసుని ప్రథమ కృతియై, సంస్కృత భాషా థ్యాసకులకూ 
ప్రథమ (గ్రంథమై తేనరాశెడు రఘునంళకాన్యమందలి రసమును మాధుర్యమును 
తెలుగువా రింక నిస్ఫంశయముగ గో (గ్రా/అనచ్చును. మాలమునం దది ముంత 
సులభశెలిని రచింపలుడినదో తెలు(గునం దంత సులభశైలిలో రచింప(బడినది, 
(గృంథమునం దొకవైపఫు సంస్కృతే శ్లోకమును, దాని కెదురుగ తెలుగు గీతమును 
ఉండి ఉభయభా పాభ్యాసకులకు నిది ఎంతయు ఉఊపకరించును. 


౧౯ సర్గలు సంపూర్ణముగ గలవు, 
మాదిరికై యొక్క_ పద్యము భూపెదము 
సంస కా తేము. 


త్యాగాయ సంభృ తార్థానాం |! సత్యాయ మితఫాషిణాం | 
యశ నేవిజి గీహూణాం | గ్రుజూయై గృహమేధినాం || 


ఆం ధ్రము, 
కజ్మోధననము గడింత్రు త్యాగము కొజుకు( 
నతిమీతమ్మ నచింత్రు) సత్యేమ్మ కొ ఆుక6 
గబ్యగోటేచు నుందురు కర కలకు 
గాంతురు గృహస్థ ధర్మము సంతు కొజుకు. 
ఇది నూతనాఫ్మిప్రాయము లు అరు మృదుమధుర 
రచనాకుళలత్వమందును “ఆం భృకాళిదాసు? అనంబరగు శ్రీయుత ఆది నాడీ. 
సోమనాధరాయ కవిచే రచింపంబడినది. 
౨భ్రా౨ పేజీలుగలిగి చక్కగ క్యాలికో బెండు చేయంయబడిన నీ యుద్ద ద్రం 


ము వెలరూ. ౧౦౦ మాత్రమె. టి యు. 


i ॥ 
ప అనవా వాయునా అవు కా వ. కాలా? ఇ త్యం గ లోలా రరాల్తాత్తాయట లాలి 


" శచేజదీ: :-విజ్ఞానచంద్రికా, బుక్‌ డిపో చింతా ధి కుట్టు pau 
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కొత్త పుస్తకము | నూతేనాంశములు ! | 
పురుషార్ల ప్రకాశము. 

ఇట్టి దిదినరకు తెలుంగు భఛాపషలోలేదు. అన్ని విధములైన సంఘసంస్క__ 
రణములకీ తోడుపడుటయందు దీనినిమించిన (గ గ్రంథము మరొక్క_టిలేదు. 
ఇందు శెండు భాగములు కలవు. 

ముదటి భాగమున మనుజులు విద్యాఖ్యాసముని మిత్త్సము ఎంతకాలము 
సరకు ఏ యే విధుల ననుసరించి యెట్లు నడుచుకొన నలసినదియు వ్రాయబడి 
యున్నది. పాతాళమునకు శొంక్కబడిన న్రీళూఢడ్రాది జనంబునకు నమా 
'నాధికారము లుండినట్లు _సృతులనుండి ప్ర పృమాణము లిందు పేర్కొన(బడినవి. 

రెండన భాగమందు దంపతులు పాలించనలసిన అత్యు తవు విధులం 
గూర్చియు, ప్రాఢావివాహములు సముద్రయానములు లోనుగాగల సంఘ 
సంస్క_రణోద్యమములను గూర్చియు చాదించుటకు వేదవేదాంగ _స్భ్భృతులు 
నానావిధ నీతి, వైద్యళా స్త్రములు మునల/సవానిలోని ప్రమాణము లిందు వినరిం 
పబడ్‌ినవి. 

(ప్రుతివిషయమును శేనలము కా స్ర్రచర్చ శీనదలక లౌక్యదృష్టితో కూడా 
'విమర్శింపబడినది. 

స్వామి విశ్వేశ్వరానంద బ్రపహ్యవారి నిత్యానందులచే హింది భాషలో 
వ్రాయంబడ్‌న దీనిని రాణీసంయుక్త (గృంథకర్తలగు వేలాల సుబ్బారావు గారిచే 
చక్కని శైలిని భాసాంతరము చేయబడినది 450 పేజీలు గెల 1 4 0 


అజచరిత ము. 

ఇది 710 పద్యములుగల గొప్ప ప్రబంధము. కథ మహాకవి కాళిదాస 
కృత రఘుసంశాంతర్దతేము. కవి విద్వన్మ్మృణియగు మతుకువుల్లి నృసింహళా స్త్రి 
గారు, ఇందలి వర్ణనలు, భానములు, శైలి వసుమనుచిరి,త్ర లకుం దీసీపోక కొన్ని 
సలములయందు వావ్‌ కన్నమిన్నన నున్నవి. భన చ. కవిసంశమును 

గూర్చియు గొప్ప పీఠిక గలదు. 
భా పాపాండిత్య మలనరుచుకిొనువారలును, వాబ్లయ,ప్రహుచమందు 
త దీనిని తప్పక చదువవలెను. వెల, రూ, 1-0-0 





మేనేజరు: :--విజ్ఞానచం ద్రికా, బుక్‌ డిపో, చింతా, దిశే ఫేట, మదా బాసు 
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౨౦ ధ్ర భాపాభివర్గని ప్రచురములు 


దేశాభ్యుదయమున కానశ్యకముగు విషయములం బెల్లం బరి శ్రోమ జరుగూ 
చున్న యిక్కా_లమున ఫాహోఖిన వృద్ధి కగు స్టాన మిచ్చుట ప ప్రభానమైయున్న ది. 
సంఘుముయొుక్చ సర్వావస్థలయండును, mu ముయొక్క_ అన్ని భాగముల 
యందును, విజ్ఞానము ప్రచురింప జేయుటకు భాసానేవయే ముఖ్యసాధనము. 
సనాతనాధుని'కీలివోసములు, పృక్ళతిళా స్త స్ర్రములు, అన్య డేశాదర్శనిక గ, ంథ' 
ములు, మహాపురుపజీవికేములును, గణితళా స్ర్రములు, రాజనీతిశా స్త్రములు, 
ఆర్థికళా స్రములు, వృత్తులును, పరి శ్రోమలును, వాణిజ్యమును నడుపు 'వీధమును 
తెల్పు గ్రంథములు, నపలలు, అన. లోపమును ఆం ధ్రభా హెభివర్ధనీస సంఫఘము 
నివారింప బ్రయత్నీంచుచున్నది. ఈ కంపెనీ మూలధనము రూ, 10,000. 


2. భారతధర్శదర్శ నము. 
నిర్గలదేశానురాగమును ప్రుబోధించు పద్యకాన్యము. సు ప్ర సీద్ధుండగు 
నొక యాధునికకవి పరునిచే మృదునుభురముగ గానముచేయయబడిన 109 పద్య 
ములిందు గలవు. వెల, మా. 02-౦. శాళ్యత చందాదారువకు రూ, 0--1-6. 


- వీపాగనారాయణరాను వధ. 
గృంభకర్ణ. వి. రామదాసుపంతులుగారు, బి.ఎ.) బి. ఎల్‌, ఎహాకోష్ట 
వకీలు, ద్వితీయ ముదము. మూడు చి,క్రపటములు గలవు. వెల, యా. 0-2-0. 
చందాదారులకు రు. 0-1-6. 


8. స్వాతంత్ర దర్శనము. 
గ్రంథకర్త --ద్యురాల - రామమూర్తిప పంతులుగారు, బి. ఏ, ఎల్‌, టి. 
జాన్‌ స్ట్రూఅర్టు "మిల్లు అను ఆంగ్లేయ పండితో _త్తముని లిజీ అను 
సు ప్రసిద్ద*గ  గృంధముయొక్క. “భా ఘాంతరీకరణము. మనోవాక్సా తంత్ర న్ద్రము, 
న్య రంత య, స్వాతంత్ర, ్యపరిమితి మొదల సాంఘికశాస్త్ర నిద్రాం 
తము లీ (గోంథమునందు చరి, త్ర్యోదంకములతో డ విమర్శింపంబడినవి, be 
కవరు 17 పుటలు, రా. 0 12 0. చందాదారులకు రూ. 0 7 0, 
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9, మహారాస్ట్రచరిత్ర, 
(గ్రంథకర్త --చిల్లగె - వీ శ్రీనిహాసరావు పంతులుగారు. 

శ్ర శ్తస్త మైన యీ రాష్ట్ర స నిర్ణాణముయొక్కయుి, ప్ర,సర్తనముయొక్క_ 
రణము, ners యొక్కయు, న కా నెహాతుకములుగ చర్చింపంబడి 
'ఇయున్న వి. మహార్శాష్ట్రనిర్తాణక్షర్దల దిస్యచరిత్రృములె గాక, శివాజీ, సంభొజీ, 
రామడాసస్యామి, అవాల్యాబాయి, మొదలగువారి 22 చి తే పటములతోడ 
'వరన్సు భరతష్టోపు పెద్ద పసటముతోడను, రాజనీతి వినారణలతోడన, నీ గ్రంథము 
యపవిరా ల్లుచున్నది. నే ణా సులభము. 500 పుటలు, ప్రశస్తమగు శ్యాలిక టై బెండు 

నావలా 1 4 0. చందాదారులకు రూ, 1 a 0. 


10. ఆంగ్లేయ రాజ్యాంగ నిర్హాణచరిత్ర. 
(గృంథక్షర్ధ? 

గోెటేటి-కనకరాజు పంతులుగారు, బి. ఎ.) బి. ఎలా, 
(ప్రా/చీనన్ఫత్తాంతేము, విబేళరాజుల పరిపొలనము, స్వాళం త్ర ర్టనిర్ణయ 
మహోళాసనము, నిరంకుశ ప్రభుత్వమునకు పొర్ష మెంటునకు పోరాటము, (స ప్రజా 
)్రుభుత్వమ్కు అమెరికా యుద్ధము, శిల్పకళల |పోథనము పార్లమెంటు సం 
సారము, విక్టోరియా మహారాజి కాలనీలు, పాం ందూ దేశము స్వరాజ్యము 
(మొదలగు విషయములు గలిగి సహోధకమైయున్నది. శైలి మృదుమధురము 
చగనుండును. ఇందు 6 చిత్రపటములు, 2 బేళసటములును గేలను, 300 పుటలు, 
ప్రశస్త మగు కారిక బైండు ప వెల్కరూ. 140. చందాదారులకు వెలరూ. 0 120 


11, ర 
గృంథకర్తఃడాక్టరు, భో, పట్టాభి సీతారామయ్యగారు, 
నో ఏ. యం, బ్ర సీ యం, 


ఆరోగ్యమును గాపాడుకొన గోరువారెల్లకు ఈ గ్రంథమును తప్పక 
కోదుసవలెను. ఇందు వాయువు, జలము, ఆహారము, గృ హనిరాణము? మళూచి 
మొదలగు అనేక విషయములనుగూర్చి అనుదిన మారొోగ్యరవణమునకు మనము 
Sa నూ,తే (త్రీములు సులభముగా బోధపడులాగున వర్జిపబడినవి. 
గ్రంథము వెల, హొ 140 చందాదారులకు, 0 10 0. 
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12, అశోళచరిత్ర, 


గ్రంథకర్త: బేతపూడి. లక్షీ కాంతరావు పంతులుగారు, 
ఇందు బొద్ధధర్శ విజృంభణ కాలమున హీందూదేశెన్న త్యమును, అశో 
కుని రాజ్యవైభనమును , బెెద్ధధర్షవ్యాపక మును మిగుల రమణీయముగ నీ గ్రంథ 
మునందు వర్జిర్ధిప(బడినవి. 8 రశ త్రీపటములును, 1 అశోకుని రాజ్యమును చెలుపు 
హీందూడేళపు "పెద్దపటమునుగంవు. ప్రళస్తమయిన క్యాలికో బైండు చేయయుడి 
నది, 380 పుటలు 1 4 0 చందాచారులకు 0 13 0, 


18. ప్రభావతి. 
గృంథకర్తః గాదె. జగన్నాధ స్వామీ గారు. 


ఈ నవల జగద్విఖ్యాత యకు(దడగు శివాజి మహారాజును గురించి వ్రాయ 
బడినది. కథాదమత్కాార మద్భుతము. ఫాపమ్భుధుముధురము. క్యాలికో బైండిం 
గు చేయలడినది. చందాదారులకు, 0 12 0 ఇతరులకు రూ. 1 4 0. 

14. పళుశా(స్త్రము. 

హీందూదేశములోని పశున్ఫృద్ధికి -గానలనీన ప్రధానవిషయములున్ను, 
వాటి యావశ్యకతను గూర్చియు ఏ యే పదార్థము లెంతవరకు పశువులు భుజిం 
చవలెనో ఆ వివరమ్లున్ను యిందు విపులముగా వర్థింపబడియున్న ది. పశువుల 


రోగములు వాటికి ఛికిత్సలు యిందు వర్థిపబడియున్న ది. ఆం ధ్ర "దేశములోని 
ప్రతిరైతున్నుతస్పక చదువవలెను, వెల 0 10 0. bat 050 


15. చీనాచేశచరిత్ర. 


-ఏనావారి (ప్రా/వీన చ త్ర జానమునకు 'సహాయకారిగ నుండుటయ్‌ే 
గాక చీనావారిశాస్త్రానుర్రకియు కల్పనా కీళలతయుకళానిపుణతయు ఆశియాఖం 
చవాసు శెలరి చేతను. 'తెలిసికొనదగినవి. పాళ్చాత్యులను విసయ, క్రాంతులనుగా 
జేయుచు 40 కోేట్ల ప్రజలు గలిగి ప్రజాస్వామికము నెలకిొల్బగలిగిన -వీనాచే 
_ విజృంభణ వోతినునోవారముగను చిత్తసనంస్కా_రముగ నుండునని వేరుగ 

ఏ నవసవము లేదు, కాలికో చైండు, 880 పుటలతోడను చి శ్రసటమాల 
వ. విరాజిల్లుచున్నది. వైల, 14 0 చందాదారులకు 0 18 ట్ట 


16 
పునర్షుద్రణమందున్న (గ్రంథములు. 

(2) అగ్బరుచరి త్ర, (శ) వివేకానందస్వామిజీవితము, (5) సిక్కుల 
చరిత్ర, (6) విద్యాసాగరుని చరిత్ర. (7) రామమోహనరాయల చరిత్ర, 

ముద్రణమందున్న గ్రంథములు, 

(1) జ్యోతిపశాస్త్రము. (2) ఆంగ్లరాజ్యతం త్రము. (కి) కనులకుమారి. 

ముద్రింసంబడవలనిన (గ్రంథములు, 
అమెరికాచరి త్ర, జపాన్‌ చరిత్స, మహారా ట్రఎరిత, 2-న భాగము, 
, చొరంగజేబుచరి త్ర మొదలగునవి, 

N, B. మా శాళ్యత చందాదారులకు 100 పుటలు పోన్టేజిగాక 
రూ. 0 4 0 చొప్పున నిచ్చుచుందుము. రూ. 0 4 0 ప్రవేశకట్నము 
వెల్లించనలయును. దరఖాస్తులు చేయువారు వివరముగ విలానము (వ్రాయవబ 
యును, చంచాదారులను చేర్చు యేజంట్లకు మంచికమిసన్‌ యాయయంబడును. 


మేనేజరు, ఆంధ్ర భాషాభివర్ధనీసంభుము, మచిలీపట్టం- 





తెలుగు లా జర్నలు. 


" ఇదియొక మాసపత్రిక. ఇందులో లావర్దమానములకీ చట్టములు, సోకే 
గ్రులయొక్కయు, సీవిల్‌ (క్రిమినల్‌ తీర్పుల సం గ్రహములున్నూ , ప్రీ వికాంనిలు 
నీర్పులున్నూ, చట్టనిర్హాణ సభలలోని చర్చలున్నూ, ప్రచురింపబడును. దీనిని 
గ్రదువునానికి న్యవహారజ్ఞానము చక్కగాకలుగును. ఈ పత్రిక ఇంగ్లీను భాషతెలి 
యని ప్లీడరు గుమస్తాలకును, ప్రైవేటు వకీళ్ళకును, ్రానువుద్యోగస్తులకునుు చాల 


కపరోాగము చంచా సంవత్సరమునకు రూ 3-0-0 


నర్ధ సంవత్సరమునకు 1-12-0 విడిప త్రిక 'ఈూ, 0-5-0 లు వ 
ల చిరునామా; __ తురగా-పురుహోత్తంపంతులు, | 
ప్లీడరు అండు ఎడిటరు, తెలుగ ల్లా జర్నలు, మచిలీపట్టణము, 
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ద 
నూ స ముకు 
నుత, సంఖ, పరి శ్చోను, ఫెౌహావిషయముల; జర్సించు 
సచిత్రమాసప త్రిక. 
ఇందు నీతిబోధకము లగునాటకములు జ్ఞనాభివృద్దికళములగు _ దేశ 
చరిశ్రములు స్వ్వభావవర్థనలకు "నెలనయి లోకవ్యనహారమును 'దెల్బు నవలలు, 
హృదయమును విశాలముగ నొనర్చు నీతికథలు, రసననంతములగు పద్యకాన్న 
ములు, నీతికిని మతమునకును 'సంఘమునకును సంబందించిన వ్యాసములు, జుదివి 
నంఠ మాత్రమున 6 బవి(త్రులను జేయు ఛక్తులయొక్కయు, ఉత్సాపో ట్రేకములం 
బుట్టించు చేళవీరులయొక్క_యు చారి త్రీములు, చాలకాలముగ నున భాషలో 
వెలితీగనున్న ప్రకృతి పరిశ్రామాది గ్రంధములు మున్నగునవి సులభశైలిని వ్రాసి 
పృచురింపంబడుచుండును. 
ఇం దచ్చటచ్చట విలువగల ఆకర్టు'కాగితముమోద ముద్రించిన 
చక్కని బొములుకూడనుండును, 
అం ధృభా పాభిమానులైన ప్రృతివారును జదివితీరనలనీన పత్రిక యని 
ఇప్పక తీరదు. దీనికి సు ప్ర సిద్ధ గృంథకర్ల లెనేకోలుగ నుండుటయే దీని విలునం 
దెల్బుటకు చాలును, ఇందు ప్రచురింపంబడు (ప్రతీ గ్రంథమును భాష కొక 
యలంకార మని చ దున్భరులకు దోచిక నూనదు. 
. సెక్కువమూట లేల? 
ఒక సంనత్సరము ఇందాడారులుగనున్న దీని సంగతి మీకే తెలియగలదు. 
చందా సంసత్సరమునకు మూ(డు రూపాయలు మాత్రమే! 
ఇంత విలువగల నూసపత్రికకు సంనత్సరమునకు మాడు రూపాయలు 
అంతయెక్కు_నసొమ్ము కాదు. 
ఇది ప్రతిమాసమునందును మొదటిదినమున వెలువడుచుండును. 
శ 
నలయువారు ఈ (క్రింది చిరునామమునకు (వాయన ల క . 
మానవసేవ పత్రి, కాధిపతిగారికి, 
రాజమహేంద్రవరము, గోదాపరిజిల్లా. 


I 


Il 


III 


IV 
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వివేక వరన గ్ర ౦థ నూల. 


ఇందు ఆం ధ్రభా హెభినృద్ధికిం దోడ్చ్సడందగు నాలుగు గ్రంథములు 
నత్సరమునకు( ప్రకటింప(బడును. 

ఇందు ప్రబంధముల్రు నవలలు, నాటకములు, దేళచరి త్రలు, దోప 
'కారులగు కొందరు మహనీయుల ఒరి త్రలు, మున్నగునవి ప్రకటింప 
బడును. 

శాశ్యతపుం జందాదారులకు ఈ గ్రంథమాలలోని గ్రంధములన్నియు 
పోస్టేజి మేమే భరించి నూరుపుటలకు తూ. 0-4-0 వంతున నిచ్చెదము. 
ఇతరులకు ఈ పుస్తకములు పో్టేజిగా నూరు పుటలకు యా, 0-6-0 
నంతున నీయ(బడును. 


ఇందు సత్సరమునకు 800 పుటలకం కె 'నెక్కున పుటలుగల గ్రంథ 
ములు ప్రకటీంపంబడవుగాన ఇందాదారులకు "సంవత్సరమునకు 
రూ. 2-0-0 కం నెక్కు_డు కానేరదు. 


17 శాళ్వతపుం జందాదారులు ప్రవేళ రుసుము. మూ. 0-3-0 యివ్వనలెనుం 


© 


సత్యాబాయి. 


ఇందు ప్రకటింపంబడిన (గ్రంథములు. 
బుభకుమారబరి త్ర. ఇందా రూ. 0-7-0 ఇత, రూ. 0-11-0 


3 రూ 0-6-0 , దూ. 0-9-0 


రాబోవు గృంథములు.' 
సర్వంజగన్నాధం, రాజవదన, భువనమోహొనీ, విశ్వాసఘాతకుడు. 
ఇట్లు, . 
టి. కేశవరావు, మేనేజర్‌, 
బ్రనగల్లు, పెదనందిపాడు యోష్టు, 
గసంటూరుజిల్లా, 
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సు నిర ౦ - భః 


ఇది ట్రా హశీ, చిలకమర్తి లతీనరసింహము “గారిచే. వ. 
తెలుగు మాసప,తిక. ఇందు వినోదములు దేశమునకు మతమునకు వప 


Ne) 
కారము చేసి క్రీర్ణిశేషులయిన మహాపురుషుల జీననచిరి త్రలు సృష్టియందక 


వైచ్మిత్య్యములను చెలియ జేయు మహాద్భుతములు, రొననంతములవైన  మృదుపడ 
సంయుక్తములై యొప్సు నాటకములు నూతనక ల్పనలతో నిండియుండి చోదెవిన 
కొలంది చవులుగొల్పు చక్క-ని కథలు. చిత్రకల్పనలతో రచియించిన చిత్ర 
నచనకాన్యములు (Novels) ప్రుచురింపంబడుచుండును. ఈ మాసపత్రికను 
జదివినవారందటు దీనిని స తా. పత్రికలలో Ste 
బండితులకు. బామరు ఎకో స్రీలకు బాలురకు నక్యంతోపయు క్ర కమునియు నీతిచా 
యకమనియు( జలరపకహోర. చందా సంవత్సరము: కు మూడు రూపాయాలు. నల 


యావారు:“యనోరమపత్రి పత్రి, కాధిపతిగారికి రాజమం డ్రి” యని వ్రాసిన 


వ్యవసాయము. 


సాక దేశా భిన్ఫృద్ధికి మూలకారణము. అట్టి, న్యనసాయా 
శృన్ఫద్ధినిగూర్చి నూతన పద్ధతులను బోధించు. 'తెలుగుప శ్రికలు “లేకపోవుటచే 
కృష్ణో జిల్ల వ్యవసారష్థుసంఘుము వాసో “వ్యనసాయి’ మను = అట్టి మానప త్రి క్ట 
నొక దానిని ప ప్రక టించుచున్నారు. మెరకుస పల్లములకు పనికినచ్చు = 
వానిని పండించు రీతిని ఏయే భూములలో చేయే పంటలు చేయవలినో ఎట్టి ఎరు 
వులు వేయనలెనో పరపతి సంభుములసలన నెట్టి లాభములు కలవో ర క... నిజ 
'మైనలాభము నెట్టు పొందవచ్చునో మొవలగు 1 విషయము లీ ప త్రీకవలన 'దెలియు 
ము ప ప్రుశిమాసమును 40 పుబుు గ (గ్రంథము ప ౦ంసబడును, న. సం॥ 1 పోనే 
సహో sa 1-8-0 మాత్రమే, 


నలేయయువారు, 
మ-రా-రా క్రీ, గోపిసెట్టి.నారాయణ సార్టిమినాయుడుగారు బి.దీ, 
ప శ్రికాద్దిపతిగారు ఏలూరు, అని వ్రానీకొనవలెను, 
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9 అప అం 7 
పాతంపరిష తు, 
re ధ్ర నా విపరిపుత్తు 
ఆంధ్ర సాహిత్య పరిషత్తను చేర నొక పరిషత్తు 
చెన్నపట్టణమున స్థాపింపంబడినది. 


-కెలులసళ్లాపను వా _ద్రయము నశ్ళప్పుదినాలదెంచుటయా నా విషయమున? 
రిశ్రుము'చేయువారలకుం | బ్ర్రోత్సాహమొసంగటయు నీ పరిపత్తుయొక్క_ ప్ర, 
మూజనములు. ఈ పని నెజవేర్చుటకై తెలుంగుభాపలోని పదములకు వ్యుత్పత్తి 
వెందలగువానిని నిమాూపించుచు లక్షషుసహీ కముగ నర్థమును వివరించు 'సర్వంక 
నమగు నిఘంటువు నొకటి ప్రకటించుట, లిఖితప్తుస్తకముల(గూూడం జేర్చి యొక 
పెద్దప్తుస్తక భాండాగారము “నేర్చాటు చేయుట, తెలుగు చేశముయొక్కయు. 
బ్రజలయొక్క_యు సవ్రిస్తర మైన చరి తృరచించి ప్రచురించుట, పారిభా షికొపద 
ముల నిర్భయించి వివరించు నొక శబ్లకోశమును సిద్ధము చేయుట సువలగు సాధ 
నము లవలంబింపంబడును. ఇంతీయ(గాక తెలుంగు భాప్రకును వాబ్బ్దయమునకును 
సంబంధించిన విషయములను జర్నించుట కాం ధ్రసాహిత్య పరీషక్ప త్రిక యను 
జేర నొక తైనూసిక ప త్రిక పరీధావి సంవత్సర (కానణయాసమునుండి వెలునడు 
చున్నది. దీనికి సంవత్సరమునకు. జందా రూ. 8-0-0. ఆ ధ్రసాహిత్యపరిపత్చ 
భ్య్యుల న్‌ పత్రిక యుచితేముగ నీయయుడును.. 'సభ్యులుగానుండం గోరువా 
రీ క్రింది వారీకి (వ్ర్రాసీ పరిషన్నిబంధనలను టెలిసికొనవచ్చును. . 


అక్కిరాజు ఉమాకాంతం 
మేనేజలు, 
ఆంధ్ర సాహిత్య పరిషత్తు 
199, ఎన్‌ప్లణేడు, చెష్టేనట్టణడు. 
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Telugu Books!!! New Books!!! 
ఎవి [ క్‌ 
ఆం ధ్ర, వదన భాగవతము. 


సంస్క తేమునకు సరియైన తెనుంగు) 
ట్రైహ్హ క్రీ, శతభుంటము. వేంకటరంగళా స్త్రి కృతము. మూడు వాల్య 
ములుగా బైండు కట్టబడ్డ ప్రతి 1-కి రూ. 7 0 0, 
శ్రీగురుజాడ, | క్రీ రామమూఢర్తిగారి 


కవిజీ వితములు. 
ఇదినజిలో _ వెలుఐడిన యాంధ్రకవి జీవితములలో నెల్ల మొదటిది. 
ప్రార్యకనుల గాభలేగాక యా ధునిక కవులచరిక్రలుగాడ యిందు సర్టిర్ధహం 
పడియున్నవి. దీనిలో దొరకు కవుల చాటుపద్యములు విచిత్రకథలు అపూర్వ 
చరిత్రా,ం:శములు మటీయుకదాన "గానరావు. ప్రతి 1-కి 2-8-0 


స తట కః 
ఏ 9 
శ్రీ మహాకాళి. సుబ్బారాయకృత అకారాది నిఘంటువు, పూర్వ ముద్ర 


ణములోని లోపములీ సనరించి మరల ముద్రించుచున్నాము. 


ప్రతి 1-కి రూ 2 8 0. 
టిప్పుసుల్త్లాక్‌. (నవల) నూతన కవితాశైలిని శ్రీ అక్కి 
రాజు, ఉమాకాంతముగారిచే విరచితము. రూ. 1 4 0 
వావిళ్ల. రామస్వామి శాస్త్రులు అండ్‌ సన్స్‌. 
చెన్న పురి. ఈ. 
అనేకులు కోరుటచే మా ఆదిసరస్వతీనిలయ 
ముద్రాతురశాలను త్వరలో ఎన్‌స్టనేడుకు చేర్సెదము. ' 


జారి ది ఫిపు గ్ర న. 
ఈం ఆలి 
జట్ని = బంగాళా రాజధాని. 
——00F 0 0——— 

నత్సరమునకు( జక్కని మాం జాంధ్ర్య గ్రంథములు, గ్రంథములు నవల 
బు, "నాటకములు ప్రుబంధములు, చరిత్రలు, ప్రకృతీశా స్ర్రములు, మహావురు 
సల జీవితములు మున్నగు నవియయి యుండును. ఇందా శాళ్యతచ౦దాచా 
రులకు 'సం॥ 1-కి మొత్తముకై రూ. 2-8-0 లకు మించదు. (ప్రవేశరుసుము వెను 
కటి (గ్రంథముల. గొనునెడల రూ. 0-1-0 యును గొననియెడల రూ. 0-6-0 
లను జెలి ౦శునలయును. సొమ్మలశే సారికాక యొప్పటికప్పుడు వి. పి, గా రాంబ 
ట్టుకొనయిడుచుండును. తీపాలాకర్చులు (గ్రంథమాలవాళశే భరించెదరు. ప్రవేశ 
గుసుముమొదటి వి. పి. తో రాయబట్టుకొనయుడును. ఇదినజకు( ప్రచురింపంబడీన 
గృంథములుః1, సుజనామోదిని (సంఘసంస్కరణముంగూర్చి. పద్య 
భూపముగ (వ్రాయయుడిన యత్యద్భుతమగు నొక చిన్న నబ) శంచాచారులకు 
(అంచెకూలితో) రూ. 0-6-0 లు. ఇళరులకు (అంచెకూలికాక) రూ. 0-8-0 
లు, సావి త్రీసత్యవంతము (ఆంగ్లేయ నాటక వైదిత్ర్యముల నెంకేవి రాజిల్లు 
నొక చక్కని నాటకము చందాదారులకు (అంచెకూలితో) రూ. 0-8-0 లు. 
ఇతరులకు (అంచెకూలికాకు రూ. 0-10-0 లు, ఇంకను దక్కిన సంగతుల 

"చెలియ(గోరువా రీ (క్రింది చిరునామాకు |వ్రాయనగును, 


కక చిరునామా? 
ఆదిభట్ల - అప్పన్న పంతుల్లు, 
మేనేజరు సె క్కెటరి. 


ఆంధ, ప్రణారిణీ గంథ మాల్ల. 


నిడదవోలు, కృష్ణాజిల్లా 


ఇందు చక్కని క్యాలికో బైండుగల ననలలు కెండుమాసముల కొ కొ_క్కు 
టిగా వెలునడును. ఈ ననలలు చరి త్రబోధకములును మనోహర కథాకల్సి 
ములునె చోదునరుల హృదయముల నాకర్గీంచుచుండును. ఈ ననలలనుగహార్చియు 
ప్రస్తుతకాలమున 'నాం ధ భా సాఫీన్నద్దికి నవలలయొక్క_. యనసరమునుగూర్చి 
యు, నేకు లెనేకాభిప్రాయముల నిచ్చియున్నారు. ఆం ధ్రథా సాఫివృద్ధి . 
నవలలు ప్రథమసోపానములని చెప్పనచ్చును. ఇందు కాశ్వత చందాదారులుగా 
వేరువారికి మంచి క్యాలికే బైండు చేయ(బడిన నవలలు డమ్మోమై జాన 100 సే? 
లకు రూ. 0-6-0 చొ॥ వెలయేర్పుజుచి పి. ఏ. గ బంపుచుందుము. ఇక 


తులకు పోన్టేజిగాక 100 పేజీలకు రూ. 0-8-౦ ల చోొ॥ నిచ్చెదము. 
ఏ ననలయెనను ఒక రూపొయ వెలకు మించియుండదు. 


చందాదారులుగా చేరువారు 0-2-0 అడ్డిషను ఫీజు సీయసలెను. 


ఈ |గృంభమాలికనుండి వెలువడిన ననలలు. 
చందాదారులకు 


దుశ్చేశనంవని 231] కేజీలు న్‌ 0 12 
వసుమతీనసంతము 800 పేజీలు . 1 0 
లలితచ'ం దృహాసము 166 పేజీలు 10 


వ స 


0 
మ్భాణయి 256 సేజీలు 1 
వీతారాను 920 "ఫీజీలు (| 1 
నూర్జహోను 548 పేజీలు న్‌ క్షే 
క్షే 
1 
క్షే 
క్షే 


రాజసింహ 190 పేజీలు ॥ 

మాధవీలత 260 “పేజీలు స్ట 
మృణాళిని i‘ స త 

10. మనోరమ i : 3 

అనుబంభ (గ్రంధములు 

. రాధారాణి 3 క ; స 
. యుగీశాంగుళలీయకము  . న 
రాజభ్ధక్టి జ < ఎ ఇ 
లీల * . క క “ ష్‌ 


వ 0 రా లా 


అణ అయ ఆయం ఆఅ 


pw pr 


0 


ఆఅ రదదద6రఆదం౦ం 


ఇతరులకు ' 
1 0 
1 8 
0 14 
1 5 
1 8 
1 ఈ 
1 8 
1 5 
1 5 
1 5 
0 4 
0 3 
0 2. 
0 4 
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చాబుపద్య మ చ ఇ 


వేటూరి ప్రభోకరశా స్త్రీ గారిచే సనుకర్పంబడినది. 


ఇం దన్నియు( ట్రా-చీశకవీశ్వరుల చాటువులే. కథాసందర్భ ములును 
జక్క_6గా (వ్రాయబడినవి. ఒక్కొక సద్యము లక్షనరహాలు! నీతి, శృంగార 
హాస్య, యుక్తి, మహాపురుపనర్గన, మహాకవి ప్రశంసాది విశయములం చెన్నె 
న్నో (కొంగొత్త పద్యములు!!! 


(శ్రీ కాకుళ పుణ్య మేశ్ర, మున (శ్రీ కృష్ణ దేవరాయలు ఇవాకలికి జమిీ 
యొసంగుట మొదలగు క్రొత్త తశ చర్మితాాంళ ములుగలవు. వెల, రూ. 1 0 0. 


ఇ ఆల 
కనకాభిే పున 


(శ్రీ నాథ కవిరాజు కర్ళాబ ప్రభు నాస్థానమున గాడడిండిను భట్టూరకుని 
జయించి, కవిసార్వభౌమ పదవికి, ననకాభిషే పేకముతో( బట్టాభిషీక్తండగు 
కద్భుతేజ రి త్రము! అ త్యాశ్చర్యకరము. ఎన్న(డు 'నెశ్వరు విని యెజు౮గరు. 
ప్రభాకరశాస్త్రి స్త్రిగారు రచించు విపుల శ్రీ నాథ చరిత్ర,మునుండి ముద్చునకై వేలు 
చేయబడినది. డిండిమ భట్టారకుని బికదపద్యములు గలవు, అంతయు నూతన 
విషయమే! వెల, క. 


ఇది చాటుపద్య నుణిమంజరి కొనువారి కుచితేముగనేయోం౭బడును. 


అ డ్రెసు:---. . . మణిమంజరి మేనేజరు, 
విరువల్లి క్కేణి, 
మ(దా,సూ 
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గుం భధ సాల! 


1. పల్నాటి వీరచర్శిత్రము. మహాకవి శ్రీనాధవిరచితేము. 
అక్కిరాజు ఊనూకాంతముచే రచింపంబడిన యుపోక్టా'తేసహితము వెల్క 
1-0-0 క్యాలికో మా 1-4-0. 

లబ్ద టిప్పుసులా౯ నవల. విపులోపోక్షూతసహి తము. (గ్రుంథక్షక్ర అక్కి 
రాజు ఉవమాకాంతం. వెల, రా. 0-12-0 క్యాలికో భూ, 1-4-0. 

ర తవిటికొశ్చా భాందసము. (ఇందు6 బద్య గద్య కవితా చర్చ 
యుండును) కెల, 0-1-0. 

1. అరవబేశమునందలి యాంధ్ర వాజ్ఞయము (నూళేన పరి 
ఫో థనము) గ్ర?థక్షర్త అక్కిరాజు ఉమాకాంతం. 0-4-0. 

ర్‌, శ్రతిరంజని, (గీతగోవిండ వ్యాఖ్యానమునకు ససుచరి(త్ర, కృతి 
సతియైన తిరుమల చేవరాయలకును గల సంబంధమును గూర్చిన చర్చ (గ్రుంథక్తర్త 
అక్కిరాజు ఉఊమాకాంతం. వెల 0-2-0, 


అక్కిరాజు ఉవమూళశాంతం 


ఆంధ సాహిత్యపరిపత్తు, మేనేజరు 
5్‌2 ఆపీసు వేంకటాచలముబలివీధి, తిరునల్లిక్కేణి, మదరాసు, 


దేశమాత, 
ఇది యొక వారపత్రిక. 'సంనత్సరమునకు చందా మూడు రూపా: 
యలు, బ్రహ్మీ, చిలకమర్తి లజ్రీన రసింవాముగారు ఈ పత్రికకు 
అధిపతి. ఇందు విదేశవ్భ త్తాంతములు, స్వచేళవార్దలు చి కృకథలు, హోస్యములు, 
'ప్రకృతిశాష్త్ర విషయములు మొదలగునవి ప్రకటింపంబడుచుండును, 
చిరునామా; -- ' 


_చేశహోత పత్రి కాధిపతిగారు, రాజమహేంద్రవరము. 
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వెగుంజుక్థాగ్రుంథమాల. 


బరంపురము = గంజాంజిల్లా. 
ఈ (గృంథమాలలో వెలునడు గ ంథములన్నియు నీ (క్రింది నూతనాం! 
ములచే. బ్ర నిద్ధిచెందియుండును. ' 
(a) ప్రతిన (Description of Nature) 
(b) స్వభావనిర్హ్లాణము (Characterisation) 
(0) స్వభావోన్నీలనము (Development of Character) 
(d) నూతనకల్పనలు (New Ideas) 
(6) చరి త్ర్రావిపయకచి, త్ర, ములు (Historical Beauties) 
సంవత్సరమునకు మూడుస్తుస్తక ములో ప్రచురింపబడును. విని వెల రెండ 
రూపాయలు మా త్రమే. ఇవి కాళ్వతపు చ ౦ దాదారలపద్ధతిన అమ్మబడును 
ఫ్లుస్తములు వి. పి. గా పంపి సైకము రాబట్టుకొనబడును. ప్ర, వేశరుసుమ 
నాలుగు అణాలు. శాశ్వత చందాదారులకు సత్సరనముకొక అనుబంధగ్రండ 
ముచితముగ్గా నంపబడును. 
వివరములు తెలిసికొనగోరువారు కార్యదర్శి గారికి | వ్రాసీకొనసలయును, 


——ూరరకొధిలీ౦ ౦ ma 


విజయేంద్ర విజయము. 


భక్తిరస ' ప్రుధానమున్సు నీతిబోధకమును అగు చక్కని పడ్య'కావ్యము. 
శైలి యత్యంత సులభము, నర్జన లపూర్యములు. ఇతర తెలుగు ప్ర బంధములనలె 
గాక దీనిని స్త్రీలును పఠింపవచ్చును. ప్రుబంభరచ'నలో నిది క్రొ క్షమార్దము. 
"పెదర్వైటుపేపరుమోద ఇక్క.గా ముద్రింపబడి 403 పద్యములునల ఈగ్కం 
థము వెల యా. 0 12 0 లు నూత్రమే i 


అశ అవవాననికుతానపతాపానటు. మన. అంతా ముల. అకాపోవిల లా పంల నానా 





మేసేజరు:-విజ్ఞానచంద్రికా, బుక్‌ డిపో, చింతా ది పేట, కీద్భాసు. 
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స్వప్న వాసవదత్త త, 
(నాటకము, 
(గ్రంథకర్త:--చిలకమర్తి - లజ్నీనరనీంహముగారు. 
నల ద్‌ —_ రీ 
మహాకవి కాళిదాసాదులకు( బూర్వమే లబ్ధ ప్రతిస్థాండయి, నాటక 
ప్రణీళగా విఖ్యాతిచెందిన భాసమహాకవి వ్రాసిన స సంస్కృతమున కిది తెనుంగు, 
నా గర్భిత మైన స్వప్నవాససదత్తే నాటకమును జదివిన తర్వాత 
దానిం 'జెనింగింప నలెనని నాకు, గుతూపహలము గలిగినది” అని భాపాంతేర 
కారుడు పీఠికలో (వా (వ్రాసినడానినిబట్టి యే కథాపైదిత్ర్ర్య్యము. తెల్లనగుచున్నది. 
లత్షీనరసింహముగారి మృదుమధురకవితాశైలి నిదీనరకే ఆంధ్రలోకము చవి 
జూాచియున్న ప్పుడు తిరిగి వా వ్రాాయంట కి వష చేషణమేమోగదా? 
ద్‌నివెల ౦) 6 0 లు. 


ఇవక థాసుధారసము 
కైలాసవాసుండును, గిరిజామనోహరుండును, భక్షవముందారుండును ఆగు 
శ్రీ పరమేశ్వరుని దిస్యవారిత్ర్యము నిందు పద్యగడ్య చూపముగ నొక కవిగాన 
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బడినది. 1518 పద్యములు ! వెలరూ 1 0 6 
“విజ్ఞానచంద్రికా బుక్‌ డిపో, 
చింతొద్కి పేట, వార్రా,సు. 
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